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Astara r. Asxanakəran , Noyabud , Diqo , 

Digo çayı _ Lerik r. Lüləkəran , Lələkəran , 

Bandaküçə , Osnaqaküçə , Babaküçə , Küsə , 

Qədimküçə , Xəlfəküçə , Loda , Mistan, Nisli , 

Noda , Kosalar , Musavar , Dico , Ləkər  

Yardımlı r. Keçələkəran , Osnakəran , Ovra , 

Urakəran , Mişkireyn , Soxulcan , Nisəqala 

Ökü , Məlikli , Daşkəndin Lü yamacı , Şəki r.          

Kəhrizoba _ Masallı r. Babaküçə , Bağlaküçə , 

Musaküçə , Məmmədrzaküçə , Qızlaküçə , 

Mişkəmi _Xocalı r. Kosalar_Qəbələ r. Kötüklü 

Yevlax r. Kolanı _Quba r. Tüləkəran , Küçeyi 

Tovuz r. Sadıqlı , Xınnakirən , Koxanəbi , 

Quşçukirən , Kirən _ Lənkəran şəhər Adı _ 

Lənkəran r. Giləkəran , Osaküçə , Şağlaküçə , 



Lüvəsər , Kosalar _ Ucar r. Küçəkənd , Lək _ 

Zərdab r. Məlikli , Məlikumutlu , Lələağacı 

_İsmayıllı r. Mulux , Lulo dərəsi (hid.) _Culfa r. 

Milax _Qax r. Malax , Lələli , Lələpaşa , Ləkit , 

Ləkit kötüklü ,Ləkit Malax ,Kötüklü , Tasmalı 

Xanlar r. Kolanıdağ (oro.)  _ Gedəbəy r. Musayal 

Gedəbəy şəhər adı _ Xaçmaz r. Gödəkli _ 

Ağstafa r. Sadıqlı _ Ağcabədi r. Bala kəhrizli , 

Böyük kəhrizli _ Siyəzən r. Kolanı , Sağolcan 

_ Ağsu r. Musabəyli _ Cəlilabad r. Musalı , 

Ləkin _ Salyan r. Musalı , Kolanı _ Saatlı r. 

Musalı , Lək _ Füzuli r. Musabəyli _ Kəlbəcər 

r. Mozkənd , Mozçay (hid) _  Ağdam r. Kosalar 

Tərtər r. Kiçan , Lüləsaz _Qobustan r. Nabur _ 

Zaqatala r. Mişleş _ Naxçıvan Kolanı , Kükü _ 

Hacıqabul r. Kolanı _ Bakı ş. Molokan bağı , 

Lökbatan _ Ağdaş r. Aşağı Ləki , Orta Ləki , 

Yuxarı Ləki _Bərdə r. Lək _ Göyçay r. Lək 



çılpaq _ Dəvəçi r. Lökbatan nohuru _ Qazax r. 

Kosalar _ İmişli şəhər adı _ Dağıstan resp. 

Tabasaran _Tiva / Tuva etnonimi _ İtalya 

Veniz şəhəri _ Fransa Nis Limanı _Türkiye Of 

şəh. _Kırım Tatarıstan  Kosalar _ İran Xuzistan 

Ağacəri şəhəri və Karun (hidr.) _ Gilan vilayəti  

Rəşt şəh. _Galaktika  Samanyolu _Qaçaq Nəbi 

dəstanında  Qazamat dağı _ Mərənd  Yamçı , 

Yam , Qərə-ağac _ Poldəşt Gəday _ Çaldıran 

Kərran , Qəranqu , Qərə-ağac _ Çaldıranın 

qədim adı Qərəeyni _ Sayinqala Kərran , Geçi 

qalası , Gədellu , Kuse , Kusepəri , Kəhriz _ 

Bostanabad Koxanlı , Qıranqəyə , Koxalı 

Meşkin şəh. adı _ Meşkinşəhr Lokəran , 

Əlikəran , Geçibulağı _ Sərdəşt Keçəlabad _ 

Güney urmu gölünün şimalında mahal adı _ 

Xalxal  Keçəldərəq , Qərə-ağac , Lələli , Heris 

, Ləkvan _ Vərziqan Lələli , Heris _ Nəmin  



Lələli _ Kəleybər Lələli , İlankoş , Geçi kağı , 

Gədaylu _Germi  Lələbulağı , Ləkdərəq , 

Ləkvan _ Ərdəbil  Keçəlabad , Aşağı Yamçı , 

Yuxarı Yamçı , Kəhriz_Təsuc-Şəbistər (Güney 

mahalı) Benis , Küzəkünan , Çeşməkünan _ 

Bukan  Kuçək , Kuse , Kəhrizan , Kəhrize 

əyyubi , Kəhrize sərdar , Kəhrize əliaqa , 

Kəhrize məhmudaqa _Əhər  Kosalar , Kusalu 

, Ləkan , Heris _ Miyandoab  Kosalar _Miyana  

Kosalar , Koxa qışlağı , Kəhriz _ Xoy Kuçək , 

Kukerəj , Qərə-ağac _Maku  Kuçular, Qərə-

ağac , Kəhriz tərakəme , Kəhriz mayil 

Əcəbşer  Koxalı _ Mahabad Qərə-ağac , Kuke 

Koxan , Qəl`e kuke , Kuse-Kəhriz , Kəhrize _ 

Quçan  Keçəlanlu _ Xudafərin Setan _ Mərağə  

Ləklər , Godəklu , Qərə-ağac , Qərə-ağac (kuşk) , 

Qərə-ağac (kuh) , Kuse-Səfər , Kəhriz , Heris _ 

Səriskənd  Ləklər , Qərə-ağac (çıraqçı) _ Səlmas  



Sotun-rəş , Kuzərəş , Köçəmiş , Kəhriz _ 

Urmiya  Lələli , Lələli Atlıxan , Lələli Turab, 

Küsəabad , Kucix , Kuse-əhməd , Təsmalu , 

Lək-Pər , Neybin , Osalu , Geçi , Kukiya , 

Qərə-ağac (Sumay-Bradust)  , Qərə-ağac (Bəkışlu) _ 

Kəhriz , Sulduz Kuzegəran , Kəhrize _ Sərab 

Heris , Şərəfxana Heris , Məlikan şəhər adı                                                                                     

Azərbaycanın müxtəlif coğrafi bölgələrində,özəlliklə də 

Q.Azərbaycanın cənub bölgələrində və rayonlarında (Lerik, 

Astara,Yardımlı,Cəlilabad,Masallı,Lənkəran və ...) və eyni 

halda G.Azərbaycanın Ərdəbil regionunda (Ərdəbil,Ənzəli 

,Həştpər-Təvaleş,Xalxal,Astara,Nəmin,Germi,Parsabad və ...) 

"Kəran" tərkibli toponimlər (oykonimlər) vardı ki Azərbaycan 

toponimiyası baxımından,öz-özlüyündə bir gruppanı (Kəran 

tərkibli toponimlər gruppasını) təşkil edir.Azərbaycan 

toponimiyasında "Kəran"la bağlı yazılmış və yayınlanmış 

toponimik məqalələrdə,kitablarda və toponimlərə aid 

İnsklopedyalarda,çeşitli yorumlar və açıklamalar verilibdir. 

Azərbaycan toponimiyasında "Kəran" tərkibli toponimlər, 

özəlliklə də oykonimlərin "Kəran" hissəsinin anlamı düzgün 

açıqlanırsa,bir xeyli toponimlərin etimologiyasının sirriləri 



çözülə bilər."Kəran" sözü,Azərbaycan toponimiyasında,özəl 

bir yeri tutduqda, özəl bir önəm daşımaqdadır."Kəran"la bağlı 

bu toponimik məqalədə, ilk öncə Astara rayonun,Əsxənəkəran 

və yaxud Asxanakəran kəndindən başlamaq istəyirik.Astara r-

nun Əsxənəkəran və yaxud Asxanakəran kənd adına diqqət 

edərkən,ilk baxışda "As" etnos adı və eyni halda"As" mifi ilə 

ilgili olduğunu zənn etmək olar."Azərbaycan toponimlərinin 

ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 67-də 

Asxanakəran oykonimin  adı haqqında belə açıqlama verilir : 

Asxanakəran oyk, mür. Astara r-nunun eyniadlı i.ə.v.-də 

kənd.Bəşərü çayının sol sahilində,Peştəsər silsiləsinin 

ətəyindədir.Türk dillərində as sözünün "qartal","qədim 

alanların adı","qamış" mənalarında işlənməsi məlumdur.Lakin 

Azərb.dilinin dialektlərində as "əs, əks-səda,səs-küy" 

mənalarını da ifadə edir.Kəndin yerləşdiyi coğrafi şərait onun 

adının "qartal" və ya "əks-səda" sözləri ilə bağlı olduğunu 

söyləməyə imkan verir. Xana və kəran sözlərinin hər ikisi 

yaşayış məntəqəsi bildirən toponimik terminlərdir. Bəzi 

tədqiqatçılar toponimi Talış dilinin materialları əsasında 

"dəmirçi evləri" kimi də izah edirlər.                                         

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti. iki cilddə. I cild. Səh. 67                          



B.Ə.Budaqov  və N.G.Məmmədov"un  

birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran regionu 

toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 13-də Astaranın 

"Asxanakəran" kənd adının açıqlamasında və izahında belə 

yazırlar : ASXANAKƏRAN KƏNDI. Astara r. Asxana talış 

dilində «dəmirçi», «kəran» yaşayış yeri deməkdir (Dəmirçilər 

kəndi).   Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti,səh.13 

Bu kəndin adındakı "As",həm etnos adı ola bilər və həm mifik 

ad.Adın ilk komponentini "As" etnik adı və "xana" sözünü isə 

əski türk dilindəki "ev","yurd","məskən" anlamında nəzərdə 

alsaq, o zaman "Asxana"nın anlamı "As xalqının yurdu","As 

Türklərinin məskəni" deməkdir."Asxana"nı mifik açısından da 

belə açıklamaq olar:Bu tərkibdə"As" sözü,gün və yaxud günəş 

və Od deməkdir və "xana" isə "ev"deməkdir və adın anlamı və 

etimologiyası bütövlükdə"gün evi" ya "günəş evi","od evi" 

(Atəşgəh,od saxlanılan yer,ocaq) deməkdir.Asxanakəran ya 



Aşxanakəran adının açıqlamasında bir versiyanı da önə 

sürmək olar.Bu versiyaya görə əski Türk dilində və eyni halda 

"Nizami Manaf oğlu Xudiyev"  və "Əbulfəz Aman 

oğlu Quliyev"in  birgə yazdıqları "Qədim Türk 

abidələrinin sözlüyü" adlı əsərin səhifə 20-də,"Aş" sözünün 

anlamı "yemək","qurbanlıq"və "qurbanlıq  yeməyi" deməkdir. 

Beləliklə "Aşxana" tərkibinin çox ehtimalla digər bir anlamı, 

"qurbanlıq ilahəsinin evi","ilahənin qurbanlıq evi","ilahə üçün 

qurbanlıqların bişirildiyi ev"deməkdir.Digər bir versiaya görə 

"Asxana" adını əslində "Asıxana" kimi də bərpa etmək olar. 

"Asıx",əski türk dilində və həmçinin Xudiyev və  Quliyev"in 

birgə yazdıqları "Qədim Türk abidələrinin sözlüyü" adlı əsərin 

səhifə 19-na əsasən anlamı "qazanç","xeyir və mənfəət", 



"fayda" , "barlı-bəhrəli",və "səmərə" kimi sözlərdir.Deməli bu 

məlumatın əsasında "Aşxana" və daha doğrusu "Asxana" 

adının anlamı"faydalı və səmərəli ilahə","Qazanç verən ilahə", 

"gəlirli və gəlir verən ilahə" ,"artım ilahəsi" və "Artımlı ilahə" 

deməkdir.Bizim araşdırmalarımıza görə böyük bir ehtimalla 

"Asxana" adın ilkin formantı,hava ilahəsi "Asık ana" və yaxud 

(əsmək sözündən alınma) Əsək ana ya Əsik ana ilahəsi olmuş 

olsun. Əsək ana >Əsık ana>Asık ana >Ask ana> Asxana . 

Astara rayonun Aşxanakəran və ya Asxanakəran kəndindən 

söz-söhbət açıldıqda,burada yeri gəlmişkən xatırlatmalıyıq ki 

Azərbaycanın bəzi toponimləri, və o sıradan bəzi 

oykonimlərinin sonunda gələn əski türk mifik sözü Kəran 

haqqında izah və açıqlama verməyimiz yersiz olmaz.Quzey 

Azərbaycanın cənub bölgələrində yerləşmiş "Asxanakəran", 

"Lüləkəran","Lələkəran", "Kirən","Mişkireyn","Keçələkəran" 

kimi oykonimlər və Lənkəran şəhəri kimi toponimlərin və 

hətda G.Azərbaycanın Ərdəbil məntəqəsinin Nəmin qəsəbəsi 



ətrafında yerləşmiş "Nənəkəran" (xalq arası "Nünəkəran"a 

məşhur) kimi kəndin ad tərkibinin sonunda gələn bu türk 

kökənli mifik sözü,hər bir toponimist tədqiqatçının və 

Azərbaycan toponimiyası ilə uğraşan və maraqlanan şəxsin 

diqqətini,marağını və ilgisini özünə çəkən bir konudur. 

"Kəran" sonluğuna bitən oykonimlər və toponimləri 

açıqlamada, gərəkən mənbələr və qaynaqlara başvuru və 

müraciət tələb edir."Kəran" sözünü xeyli araşdırandan sonra, 

biz onun izini mifologiyada,özəlliklə də oğuz-türk mənşəli 

Mezopotamiya və Yunan mifologiyasında bulduq. 

Araşdırmalara görə,"kəran" sözü,bir əski türk mifik terminidir 

və anlamı "su pərisi" və ya"su firiştəsi" deməkdir.Əski türk 

mifi "kəran",Yunan mifologiyasına daxil olaraq,"kiren" və 

yaxud "Siren" (Ciren) formantında,özünə çox geniş bir yeri 

qapsamışdır.Burada qeyd etmək lazimdir ki Azərbaycan 

toponimiyasında bizim "Kirən" adlı oykonimiz vardı.Bu 

oykonim Tovuz rayonunda yerləşir.Biz burada "Azərbaycan 



toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 1-ci cildinin 

səhifə 402-də "Kirən" oykonimin  adı haqqında verilən izah 

və açıqlamanı göstərmək istəyirik : Kirən oyk., sadə. Tovuz 

r-nunun eyniadlı i.ə.v.-də kənd.Əsrik və Zəyəm çaylarının 

suayrıcında, orta dağlıq qurşaqdadır. Keçmiş adı Quşçu Kirən 

olmuşdur.Keçmişdə burada Kirən adlı iki kənd vardı.Bir-

birindən fərqləndirmək məqsədilə biri Xınna Kirən, digəri 

Quşçu Kirən adlandırılmışdı.Quşcu Kirən kəndi quşçu 

tayfasına mənsub ailələrin Kirən adlı yerdə məskunlaşması ilə 

əlaqədar yaranmışdı.Fıstıq,vələs meşəliyi olan bu yerdə 

keçmişdə kəran (tir,pərdi) kəsildiyi üçün Kirən (yerli əhali 

arasında Kəran) adlandırılmışdır.Oykonimi qədim kiran/kürən 

tayfa adı ilə də əlaqələndirir,"yamaclar" kimi də izah edirlər. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti /1-ci cild / səh.402                                 

Bu məlumatdan belə əldə olunur ki "Kirən" adlı iki oykonim 

vardı.Birisi "Xınna Kirən" və digəri isə "Quşçu Kirən".Bu iki 

oykonimin etimologiyasını açıklaması haqqında iki versianı 



nəzərdə almaq olar.Bir versiaya görə,oykonimin "Kirən" 

hissəsini,Yunan mifologiyasındakı "Kiron" (Chiron) məxluqu 

ilə birgə tutmaq olar.Amerkalı mifoloq Gertrude Jobs, 

"Dictionary of Mythology,Folklore and Symbols" adlı 

əsərində bu mifik məxluqun haqqında yazır :"Yunan 

mifologiyasında senturlardan biri sayılan Kiron mifi,beldən 

yuxarısı insan və beldən aşağısı isə at formasında və 

biçimində olan bir məxluqdur.Kiron adlı bu sentur  məxluq, 

akrubat, ov/ovçuluq,tibb ,həkimçilik və musiqidə çox mahir 

və məharət sahibi biriymiş." Gertrude Jobs / Dictionary of Mythology , Folklore 

and Symbols / farsca tərcümə edən : Məhəmmədrza Bəqapur / Əxtəran nəşri / səh. 94-95                                      

Bizcə Yunan mifologiyası,Azərbaycan mənşəli olduğu üçün, 

həmin Yunan mifi də Azərbaycan miflərindən biri sayıla bilər 

və çox böyük ehtimalla Yunan sentur mifi Kiron (Chiron), 

Azərbaycan santur (=kantur//qantur//qantura// qanturalı) mifi 

"Kirən"lə,eyni funksiyaya malik olmuş olsunlar,çünki Yunan 

mifləri,əski Azərbaycan ya Azər mədəniyyəti miflərinin (az-



çox dəyişilmiş) kopyasıdır.Bizcə "Xinna Kirən" oykonimdəki 

"Xinna" sözü,əslində "avaz","uca səslə ütmək" ,"avazxanlıq", 

"ırlamaq","mahnı və təranə oxuma" və kankret olaraq musiqi 

və ğına deməkdir.Xınna sözü fars dili və ədəbiyyatına "xonya 

,xonyagər" formasında keçərək musiqi,avaz və xanəndəlik 

anlamlarında işlənilir.Bu məlumatın əsasında "Xınnakirən" 

oykonimin anlamı "musiqiçi və avaz oxuyan Kirən santur" 

deməkdir.Bundan öncə yuxarılarda siren / kiren / kəran 

haqqında saydıqlarımız,mitoloqların Kirenlər haqqında 

dedikləri fikirlər ilə də üst-üstə düşən bir tə`rif və açıklamadır. 

Mitoloqların nəzərinə görə Kirenlər ya sirenlər,musiqini çox 

yaxşı bilirdilər və eyni halda yaxşı,gözəl və valeh edici səsləri 

var idi və çox gözəl avaz oxuyub ırlayırdılar.Oykonimin xınna 

hissəsi,fars dili və ədəbiyyatında "xınıya"(=avaz) formasında 

və eyni halda ərəb dili və ədəbiyyatında "ğınna"(=avaz,avaz 

oxuma,ırlama,mahnı oxuma) formasında işlənməkdədir. 

Ğınna>Xınna=avaz,avazxan,mahnı oxuyan,xannədə,müğənni. 



Xınnakirən oykonimin bütövlükdə kankret olaraq anlam və ad 

mənası,"avazxan firiştə","mahnı oxuyan pəri","avaz oxuyan 

su pərisi","xınna ya ğınna oxuyan firiştə" deməkdir.Quşçu 

kirən adlı oykonimin tərkibindəki "Quşçu" sözünün anlamı 

"quşu olan","quşlarla dostluq edən","quşlarla ilgilənən","ovçu 

quş saxlayan və bəsləyən"deməkdir.Bizcə ovçu quşu olan 

anlam,Yunan senturu "Kiron"la uyğun görünür,çünki sentur 

Kiron (Chiron),ov və ovçuluqda çox mahir idi və ovçuluq 

onun üstün cəhətlərindən biri sayılır.Beləliklə "quşçu kirən" 

adı ilə bu mif,bir-birilə uyğun gəlir və bu halda,oykonimin 

anlamı "ovçu kirən santur","ov-quşu olan Kirən sentur" 

deməkdir.İkinci versia ibarətdir bundan ki oykonimin Kirən 

hissəsini,su pərisi ya firiştəsi sayılan siren,kiren və ya kəran`la 

bağlı açıqlayaq.Biz biləli kirenlər (su pəriləri) də dənizdə və 

dəniz kıyılarındakı qayalıqlarda və qaya daşları üzərində 

böyürləri üstə dinlənib- əylənirmişlər və eyni halda avaz da 

oxurmuşlar və onların dənizdə və dəniz sahillərində 



gördükləri və ünsiyyətdə olduqları canlı varlıq,yalnız dəniz 

kıyısında və sahilində uçan dəniz quşları idi.Bu açıqlamanın 

əsasında "Quşçu Kirən" kənd adının anlamı,"dəniz quşların 

dostu supəri","quşlar munisi supəri"deməkdir.Bizcə bir böyük 

ehtimalla kəndin adı"Quşcil kirən" olmalıdır və ola bilsin ki 

xalq leksikasında "Quşçu kirən" formantına düşmüş olsun. 

"Quşcil" sözü əslində "quş kimi","quş şəklində","quş tənli", 

"cismi və bədəni quş","quş tökümlü","tökümü quş kimi","quş 

qılığında" və "quşa oxşar" deməkdir.Bildiyimizə görə də 

kirenlər və su pəriləri, başları qız olan quşlara oxşayırmışlar. 

Beləliklə deyə bilərik "Quşçu kirən" və daha doğrusu"Quşcil 

kirən" kəndin anlamı "quşa oxşar su pərisi","quş tənli su 

pərisi" ,"Quşpəri","təni,cismi quş olan supərisi" deməkdir. Bu 

oykonimlərin anlamı və etimologiyası haqqında deyilən 

nəzərlərimizin isbatında,müxtəlif mitoloqların verdikləri 

nəzərləri burada gətirmək istəyirik:Fransalı mitoloq Juel İşmit 



(Joel Schmidt)   "Yunan və Roma mitləri 

İnsklopediyası" (Dictionnairede la mythogiegresque et 

romaine) adlı əsərində Sirenlər//Kirenlər (=kəranlar) haqqında 

yazır: dəniz,Sirenlərin //kirenlərin cövlangahı və bulundukları 

yerdir.Onların qız sifəti və başları qız başı olan böyük və iri 

cüssəli quşlara oxşarları vardı.Onlar yaxşı musiqi bilirdilər və 

sehirli səs və avazları ilə gəmiçiləri ovsunlayıb özlərinə tərəf , 

yə`ni sudan çıxmış qayalara sarı çəkirmişlər.  

                                   



Sonda gəmi qayalar arasında qalıb , dənizçilər gəmilərini 

 

qayalara çırpıb dağılarmışlar.Həmin müəllif  "Siren" (Kiren / 

Cyrene) mifin izahında qeyd edir ki Siren / Kiren , ovçu bir 

firiştədir...və qədim Roma antik şair və müəllifi "Virjil", 

Sireni dərin suların pərisi və firiştəsi adlandırıbdır.                    

Joel Schmidt / Dictionnairede la mythogiegresque et romaine                       

İngiltərəli mifoloq Richard Kavendish də   



"Mitholojy An İllustrated Enscyclopedia Of The Principal 

Myths And Religions Of The World" adlı əsərinin farsca 

tərcüməsində səh.198-də  Sirenlərin //Kirenlərin həmin 

konusuna işarə edir və belə qeyd edir: "Odiseus, Sirenlərdən // 

Kirenlərdən(dəniz pəriləri) qaçırdı,çünki onların valeh edici 

gözəl və ürəyə yatan səsləri və avazları,dənizçilər və 

gəmiçilərin çaşdırmasına və özlərindən çıxmasına və sonda 

gəmilərin qayalarla toqquşmasına və onların dağılıb həlak 

olmasına səbəb olurdu."Odiseus" öz əfradının qulaqlarına 

mum təpib-tıxarmış ,ta ki dənizçilər Sirenlərin / Kirenlərin 

səsini və avazını eşidib duya bilməsinlər".                                                              

R. Kavendish , Mitholojy An İllustrated Enscyclopedia Of The Principal Myths And Religions Of The World səh.198 

Michael Grant  və "John Hazel"in birgə 

yazdıqları "Klassik miflərin sözlüyü"(=Who`s Who in 

Classical Mythology) adl əsərdə,Sirenlər və yaxud Kirenlər 



haqqında yazırlar ki Sirenlər//kirenlər quş kimi və quş bədənli 

qızlar və qadınlardılar və səsləri o qədər gözəl ,ürəyə yatım və 

valeh edicidir ki hər bir dənizçi ya gəmiçi, eşidən kimi valeh 

və heyran qalaraq,ixtiyarını əldən verib mıx olub əbədə qədər 

ona qulaq verirdi.Beləliklə bu ovsunlu və sehirli səs və avaz 

qurbanlarının gəmiləri, qayalara çarpıb toqquşub və sınıb 

dağılırdı və sonda suya batırmış.       

Michael Grant & John Hazel / Who`s Who in Classical Mythology                         

Bu gətirilən sitatlardan belə aydınlaşır ki Siren// Kiren //Ciren 

mifinin anlamı "firiştə","pəri","su pərisi","su firiştəsi","ilahə", 

"mələk","tanrıça" və məcazi olaraq "mələkə", "perənses" 

anlamlarını daşımaqdadır.Bu açıqlamadan belə nəticə almaq 



olar ki türk mifi "Kıran"/ "Kran",dişilik cinsiyyətini daşıyaraq, 

onun bərabəri və ərkəyi və yaxud ərkək cinsiyyəti daşıyanı da 

olmalıdır ki bizə görə o həmən "Kıral"/ "Kral" olmalıdır.Bizə 

görə bu iki mifik titul sözləri (Kral və Kran) Günəşpərəstlik 

dövrünün istehsalıdır.Yə`ni Kral,günəş pərəstliyin kişi və 

ərkəklərin hökm sürən və hakimiyyəti dövründə yaranılıb və 

Kran isə günəşpərəstliyin qadınlar hakimiyyəti dövründə 

yaranılıbdır.Bu həqiqəti Kral və Kran sözlərinin analizi və 

etimologiyası bizə deyir.Kral sözünü əslində "Qıral" ya 

"Qoral" kimi bərpa etməliyik.Bu söz iki əski türk sözü "qır" 

ya həmən "qor"(=od,atəş,cərəqqə,qığılcım) və "Al"(qırmızı 

günəş,günəş tanrısı,Tanrı) sözlərinin tərkibindən yaranıbdır və 

bütövlükdə anlamı"od tanrısı","od /atəş sahibi" ,"günəş tanrı" 

deməkdir."Kran" isə əski türk sözü "kır"/"qır"/"qor"(=od,atəş, 

cərəqqə,qığılcım)və "An"(=göy tanrısı,tanrı,tanrıça,ilahə, ana) 

sözlərinin tərkibindən yaranmış və bütövlükdə anlamı "Günəş 

Tanrıçası","Günəş ilahəsi","Gün xanım","Od ana", "Atəş ana" 



,"Od ilahəsi","Od firiştəsi","Od mələyi" deməkdir. Bu türk 

kökənli mifik sözü,türk dilində və o sıradan Azərbaycan 

türkcəsində,indilikdə "Seyran" və "Ceyran" (=maral,geyik) 

kimi səslənir.Kiren ya Siren,Türkiyə türkcəsində isə,"Ceren"// 

"Cərən"(=ceylan /ceyran) formasında işlənilir.Türk kökənli 

"Ceren" eyni halda Moğolca da ceyran ya ceylan anlamına 

gəlir və Türkiyədə çox kullanılan qız adlarından birisidir.Bu 

açıqlamadan belə aydınlaşır ki əski türk kökənli "Kiren" ya 

"Siren" mifi,dişi və bakirə qız cinsiyyəti daşıyan bir ilahə, 

mələk və yaxud firiştədir.Tovuz rayonun "Kirən" oykoniminin 

düzgün və əsil həqiqi formantı "Kiren"dir.Beləliklə də 

Tovuzun "Kirən" oykoniminin anlamı yuxarıdakı izahatın 

əsasında "firiştə","pəri","su pərisi","su firiştəsi","Tanrıça" 

"mələk","ilahə" və"dərin suların pərisi və firiştəsi" deməkdir. 

Biz eyni halda bu izahat və açıqlamaların əsasında Yardımlı r-

un "Mişkireyn" kənd adını tam qətiyyətlə açıqlaya bilərik. Biz 

Mişkireyini açıklamadan öncə bu kəndin adı haqqında 



akademik Budaqov və Məmmədov"un birgə yazdıqları 

"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh. 59-da yazdıqları izah və yorumu burada 

gətirmək istəyirik: Yardımlının Mişkireyin Kəndi. Yardımlı r. 

Mülki-Reyin ; yəni Re-yin mülkü mənasındadır.        

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti səh.59 

"Mişkireyn" kənd adının ilk hissəsi olan "Miş" sözü,"Mis" 

sözünün fontik variantıdır və anlamı"qız","Əl sürülməmiş 

qız","bakirə qız" deməkdir ki bunlar da bir firiştə ya pərinin 

özəlliklərindən və xarakterlərindən sayılır. Oykonimin "Miş"/ 

"Mis" hissəsinin "qız" ya "bakirə qız" anlamında olmasına 

sübut və fakt,indiki ingilis dilində həmən "bakirə qız" 

anlamında işlənməsidir.İndiki İngilis dilində,"qız" və "bakirə 

qız"a,"Miss" deyilir. J.Vieu  öz əsərinin səhifə 31-də yazır : 

"Göy ilahəsi "Nut" ,çox vaxt bir qadın qılığında göstərilir ki 

ayaq barmaqlarının ucu ilə yer üzünü ləms edir bir halda ki 

onun qarnını "Şu" göydə saxlayaraq , göy və səmanın tağını 



(tavanını) təşkil edir və beləliklə də "Şu"nun təvəssütü ilə 

göydə saxlanılan "Nut"un qarnı,səmayə çönür və "Rə" Tanrı, 

ulduzları və kosmos burclarını ona tikib mıxlayır ta ki işıqları 

yerə saçılsın."Nut" eyni halda Günəşin də anası sayılırdı və 

Günəş hər gün səhər tezdən müxtəlif şəkillərdə onun 

bətnindən doğulurdu."Nut"un çöhrə və simasının rəsmini 

çəkərkən onu qadın çöhrəsi`lə başında bir güldan (vazo) 

olaraq rəsm edirdilər.O,ölülərin qorucusu idi və ölülərin 

sərnivişti onun əlindədir".   J.Vieux / The Myths of Egypt / səh. 31-32                                  

"J.Vieu"nun verdiyi bu məlumata diqqət edərkən,görünür ki 

bu türk kökənli Misir Tanrıları yə`ni "Şu" Tanrısı və "Nut" 

ilahəsinin əsas vəzifələri,göy(səma),ulduzlar,burclar və gecə -

qaranlığı ilə ilgilidir.Bizə görə bu hadisə və mifik təfəkkür , 

türklərin və o sıradan Azərbaycan türklərinin Buğa 

mədəniyyəti dövrünun məhsulu və yaradıcısı olmalıdır ki 

sonralar Misir mifologiyasında da həmən senarinin obrazlarını 

yenidən canlandırıb və ehya edibdir.Bizə görə "qaranlıq" və 



"gecə" hadisələri,ayın,burcların və ulduzların yer üzünə işıq 

saçması,ayın-günəşin çıxıb batması olayı bu iki Tanrının birgə 

iş yapması və iştirakilə yaranıbdır.Aparılan araşdırmaların 

əsasında,bizə görə bu türk kökənli Tanrılar,gecə və qaranlığın 

,zülmətin yaradıcısı sayılaraq,onların adları da gecə qaranlığı 

və qaralığın anlamını yetirməlidir.Bizə görə "Şu" ya onun 

başqa fonetik variantı,qədim türklərin ədəbiyyatında "Gecə" 

və "Qaranlıq" anlamında işlənirmiş və güman edirik ki indiki 

Fars dilində işlənən "Şəb"(=gecə) sözü də,elə həmən "Şu" 

Tanrının adı ilə bağlıdır,yəni "Şəb" əslində "Şəv"olubdur və 

"Şəv" isə "Şu"nun başqa variantıymış. Şu > Şuv > Şəv > Şəb. 

Bu qədim türk Tanrısı "Şu"nun adı ilə ilgili,indiki türk dilində, 

ondan bir sıra nişanələr qalıbdır və onlardan birisi də,"Şəvə" 

(qara,zil qara) sözüdür.Hətta "Şam" sözü (işıq üçün yandırılan 

mum,axşam sözünün tərkibində işlənən"şam") də bu Türk 

kökənli "Şu" Tanrının adı ilə bağlıdır.Şu >Şuv >Şav > Şab > 

(B-M bir-birinə çevirilməsini nəzərə alaraq) Şam. Öncə                                                               



yuxarıda işarə etdik ki "gecə" və "qaranlığ"ın yaranmasında 

"Şu" Tanrıdan başqa,"Nut" ilahəsinin də iştirakı və iş birliyi 

olubdur.Bu əsasda,bizə görə Nut ilahəsinin də adı "gecə" 

və"qaranlığı" yetirməlidir yəni"Nut" və onun başqa fonetik 

variantı da,"gecə" anlamında olmalıdır və güman olunur 

ki"Nut" ilahəsinin adı,qədim türk dilində gecə anlamında 

işlənirmiş və bizcə sonra türklərin böyük köçləri zamanında 

,bu ad anlamı ilə birlikdə Batıya və Avropaya da köçübdür. 

Bizə belə aydın oldu ki bu Türk kökənli ilahənin adı indiki 

İngilis dilində bir az fonetik dəyişiliyi ilə "Night" (oxunuşu 

"Nayt") şəkilində və həmən gecə və qaranlıq anlamında 

işlənir."Nut"-->"Nat"-->"Nayt" İngiliscə "Night"(=gecə) 

sözünün ilk üç hərfindən(Nig),qara rəngi bildirən "Nigir"// 

"Negir" sözü yaranıbdır.Bu səbəbdən də qara dərili və qara 

rəngli Zəncilərə və Afrikalılara da "Niger"//"Neger" deyilir. 

Bizcə İngilis dilində nəhi və inkar əlaməti olan "Not"(oxunuşu 

Nat) sözü də Türk kökənli "Nut" ilahəsinin gecə və qaranlıq 



anlamından irəli gəlir.Çünki qaranlıq və qaralığın bir anlamı 

məcazi olaraq "yoxluq","itginlik","tapılmamaq","gözdən 

itmək və görsənməmək"dir.Öncə qeyd olundu ki "Nut"un 

çöhrə və simasının rəsmini çəkərkən onu qadın çöhrəsi`lə 

rəsm edirdilər.Digər tərəfdən də bilirik ki "Nut" ilahəsi və 

"Gebe" Tanrı və "Şu" Tanrı ilə "Tefnut" ilahəsi ilk cüft, ər-

arvad Tanrılar sayılırlar,deməli bu məlumatın əsasında nəticə 

alınır ki "Nut", ilk dişi cinsiyyətli ,ilahə və qadın sayılır və 

bununla da bu ilahənin adı dişi cinsiyyətini və qadınlığı 

göstərən bir termin olmalıdır.Bizə görə dilçilik elminin qanun-

qaydaları və normaları əsasında,"Nut","Nuz" ,"Nus",hər üçü 

də eynidir və eyni sözlərdir.Eyni halda b/m/n səs və 

hərflərinin bir-birinə çevirilmə və əvəzlənməsi qaydaya görə 

və eyni halda "u" saitinin "a" və "i" saitinə çevirilməsinə 

əsasən deyə bilərik ki "Nus"// "Nuz"//"Nis", "Nut"un başqa 

variantlarıdır və b/m/n hərflərin bir-birisinə çevirilməsinə 

əsasən Nuz / Niz / Nis ,"Mis"ə çevirilir və bu ilahənin ilkin 



qadın və dişi cinsiyyətli olan xarakter və özəlliyini nəzərə 

alaraq,aydın olur ki İngilis dilində "qız", "qadın" anlamında 

işlənən "Miss" sözü də ,elə həmən bu ilahənin adı ilə ilgili və 

ondan alınmadır.Azərbaycanın "Mis" tərkibli toponimlərindən 

birisi,Lerik`in "Mistan" kəndidir.Budaqov və Məmmədovun 

birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimləri 

-nin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 59-da,Lerikin Mistan adlı 

oykonim və hiodronimi haqqında belə açıklama verilir : 

MİSTAN  ÇAYI. Lerik r. Coğrafi ad Mistan kənd adı və çay 

sözlərinin birləşməsindən yaranmışdır.Bax:Mistan kəndi. 

MİSTAN KƏNDİ. Lerik r. Yaşayış məntəqəsi adındakı 

«Mistan» - şəxs adıdır. 

Budaqov & Məmmədov / Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 59 

Eyni halda "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" 

adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 113-də "Mistan" oykonimi və 

hidronimin haqqında belə məlumat verir : Mistan oyk., 

sadə.Lerik r-nunun eyniadlı i.ə.v.-də kənd. Peştəsər 



silsiləsinin ətəyindədir.Keçmişdə Qubadli r-nu ərazisində də 

Mistan adlı kənd mövcud olmuşdur. Mistan oykoniminin 

mənasına aid iki fikir mövcuddur. Bəzi tədqiqatçıların 

fikrincə, oykonim Mistan şəxs adı ilə bağlıdır. Digər tədqiqat- 

çılar qeyd edirlər ki, Mistan talış. Mıston adlanır və talış 

dilində mıst mis,-on cəmlik bildirən şək.-dir. 

Mistançay hidr., mür. Lerik r-nu ərazisində çay. Çayın adı 

talış. Mıstonçay adlanır və talış dilinde mıst mis,-on cəmlik 

bildirən şak., çay coğrafi termindir. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II-ci cild / səh. 113                                                                                                                                                                               

Yuxarıdakı məlumatlardan görünür ki Azərbaycan toponimika 

alimləri və tədqiqatçıları,"Mistan" adlı oykonim və hidronimi 

də başqa yüzlər oykonimlərdə olduğu kimi,"Mistan" adlı 

şəxsə mənsub və bağlı bilirlər.Bu iki mötəbər toponimik 

mənbələrə görə,hətda bəzi tədqiqatçılar da,hərzaman olduğu 

və göründüyü kimi,hər hansı bir adın açıklamasından aciz 

qalaraq, üz tutub sığınırlar 2600 ildən bəri İran və Azərbaycan 



ərazilərində yaşayan talışların dilinə və çalışırlar ki heç 

olmasa bu dilin əsasında onun sirrini və qarşıya çıxan 

düyünlərini çözə bilsinlər.Mistan oykonimin açıklamasında 

iki versianı ortaya qoymaq olar.Birinci versiaya görə Mistan 

oykonimin adının ilk hissəsi "Mis",qız və xanım,qırmızı 

deməkdir.Adın ikinci komponenti "Tan" isə dan,səhər ,şafaq, 

dan yeri və dan yerinin sökülməsi deməkdir.Mistan 

bütövlükdə "günəş qızının dan yeri","dan yerindən çıxan 

günəş qız //gün xanım","dan qızı"(=günəş qız, gün xanım) və 

kankret olaraq "dan yerindən çıxan günəş qız" və "dan qızı" 

(=günəş ilahəsi) deməkdir.İkinci versiaya görə "Mistan"ı Türk 

və Altay mifologiyası və bu mifologiyadan törənmiş nağılları 

ilə bağlamaq olar.Türk və Altay mifologiyasında və nağıllarda 

adı çəkilən nəhəng və çox böyük bir cadugər varlıqdır. Dəniz 

Karakurt ,"Türk əfsanə lüğəti" adlı əsərinin səhifə 175-də bu 

türk mifik varlıq haqqında belə məlumat verir :Türk və Altay 

xalq mədəniyyətində və mifologiyasında cadugər mənasını 



verər. Pitsen/Pisten ilə əlaqəli bir varlıqdır. Mastan (Mustan, 

Mıstan) və ya Misten (Mistən) də deyilir. Çirkin sifətli yaşlı 

yaşlı bir qadındır.İnsanların qanını sorar və ya qaçırdıb 

yeyər.Mastan (Mistan) Kempir adlı bir nəhəng anasından bəhs 

edilir,onu nəhəng cadugər olaraq anlamaq mümkündür.         

Dəniz Qaraqurd / Türk əfsanə lüğəti / səh. 175-176                                     

Deməli bu bilginin əsasında belə aydın olur ki Lerik r-nun 

Mistan kəndinin adı əski Azərbaycan türk mifi "Mistən"/ 

"Mistan"/ "Mustan"/"Mastan" ilə ilgili qoyulmuş bir addır və 

bu kənd, Mistan mifinin adını daşımaqdadır.Bizə görə 

"Mistan" və yaxud "Mastan" mifi, əski Azərbaycan miflər 

panteonunda, və bu panteonun cədvəlinin tərkində və aşağı 

rütbəli ,dibdə və alçaqda qalmış tanrıları və yaxud "Küçə" və 

"Gedə"  və daha doğrusu "qara ölüm və savaş" tanrılarından 

sayılan tanrıdır. "Mis"in "Nis" variantı ilə ilgili,Azərbaycanın 

Lerik r-nunda "Nisli" adlı oykonimiz vardı.Nisli kəndi 

haqqında Budaqov və Məmmədov`un birgə yazdıqları 



"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh. 62-də belə açıklama verilir : NİSLİ KƏNDİ. 

Lerik r. Coğrafi ad Nisolu (Nisəli) adından təhrifdir. Niso 

(nisa) talış dilində «quzey», lu (li) «yamac» deməkdir.   

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 62 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 135-də "Nisli" oykonimi haqqında belə 

məlumat verilir: Nisli oyk.,mür.i.ə.v.-də kand. Peştəsər 

silsiləsinin yamacındadır.Oykonim talış dilindəki nıso (quzey) 

sözünün tahrif olunmuş forması va lu/li (yamaç) sözünün 

birləşməsindən ibarət olub, “quzeydə yamaç” manasını 

bildirir. Kənd salındığı ərazinin adını daşıyır. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh. 135                                 

Yenə tıbqı başqa kənd adlarında olduğu kimi burada da, Nisli 

kənd adının anlamını əldə etmək üçün,başqa dildə onun 

mənasını axtarmağa təşəbbüs göstərilibdir,halbu ki bu kənd 

adı,əsil türk-Azərbaycan kökənli "Nit"//"Nith"//"Nis" tanrı ilə 

bağlı bir oykonimdir.Biz bu Azərbaycan kökənli Nis ilahənin 



izini,Misir panteonunda bulduq.Nis ilahəsi,Misir panteonunun 

ən qudrətli,dəhşətli və qorxunc ilahələrindən sayılır vəbununla 

da biz belə düşünürük ki bu Azərbaycan kökənli Misir ilahəsi, 

Azərbaycan miflər panteonunda da eyni xarakterdə və 

səviyyədə olmuş olsun. Dr. Roy Willis, William G.Doty`nin 

başçılığı ilə yazılmış "The Times World Mythology" adlı 

əsərin farsca tərcüməsinin 21-ci səhifəsində yazır ki "Nis", 

Misir panteonunda, savaş və ovçuluq Tanrıçası sayılırdı.Nis , 

Misirin ən əski tanrısı da sayıla bilər.Yay və iki ox və bir 

qalxan,bu ov,ovçuluq və savaş ilahəsinin bəlgələri sayılırmış.                                                                   

Dr. Roy Willis / William G.Doty / The Times World Mythology / farsca tərcüməsi / səh. 21 və 22    

Biz güman edirik ki "Nis" ilahəsi,öz ilkin qaynağı və 

doğulduğu yerdə və daha doğrusu ,öz doğma yurdu 

Azərbaycan panteonunda da həmin ov-ovçuluq və savaş 

tanrıçası olma rollarını daşımış ola, yəni Azərbaycan 

mifologiyasında da,bu ilahə,ov,ovçuluq və savaş tanrıçası 

kimi çıxış etmiş ola.Veronica İons,"Egyptian mythology" (= 



Misir mifologiyası) adlı əsərinin farsca tərcüməsinin səhifə 

52-də bu "Nis"//"Neity"//"Neisi"  adlı ilahənin haqqında deyir 

: "Neity, Sais şəhərinin tanrıçası ,Nil deltasında savaş tanrısı 

olmasına rəğmən,onu ana tanrılardan birisi də saymaq 

olar.Nis //Neit ,ən əski tanrılardan biridir. Bir rivayətə görə 

Tanrılar,"Set" və "Həthur"un döyüşnun həkəmliyini onun 

öhdəsinə qoymuşdular.                                                                                                   

Veronica İons / Egyptian mythology / farsca tərcüməsi / səh. 52                               

Bu verilən bilgilərin əsasında Lerik`in "Nisli" kəndin adının 

anlamı ,"Nis ilahəyə mənsub yaşayış yeri", "Nis"//"Nieth" 

ilahəyə mənsub kənd","Nis ilahəli yaşayış yeri" deməkdir. 

Bizə görə çox böyük ehtimalla Fransa`nın "Nis" şəhərinin adı 

da həmin Azərbaycan kökənli Misirin "Nis" ilahəsinin adı`yla 

bağlıdır və bu ilahənin adını özündə əks etdirir. 

"Nuth"/"Nus"/"Nis"/"Muz"/"Mis" sözlərinin qadın,qız və dişi 

cinsiyyəti anlamını daşımaqlarına sübut və dəlil üçün, "Nis" 

variantın Ərəb dilində "Nisə" ya "Nisa" formantında "qadın" 



anlamında işlənməsini xatırlatmaq olar."Nuz"un digər variantı 

"Muz"dur.Bizim əski Azərbaycan və onun ardıca Yunan 

mifologiyasında ,Muz//Mus ya Muzlar // Musalar adlı musiqi 

və şeir incəsənəti mələklərimiz ya firiştələrimiz olubdur və 

yeri gəldikdə,həmin məqalədə onların haqqında da geniş 

səviyyədə məlumat və bilgilər veriləcəkdir. "Muz" və onun 

başqa variantı "Maz" ,"Mas" qədim Türk dilində "Nut" 

ilahəsinin və ya "Nuz"//"Nus"// "Nis"// "Mis" ilahəsinin 

adından və daha doğrusu qədim Türk-Turan və Azərbaycan 

mifologiyasında və miflər panteonunda olan "qız tanrıçası" ya 

"qız ilahəsi" adından alınma və yaranmadır.Türk dilində "qız" 

/"qızarmaq"/ "qırmızı" sözlərinin anlam kökləri eynidir (İsti, 

hərarətli,yüksək temperatur) və anlam açısından bir kökə 

malik sözlərdilər və "qız" sözünün digər bir məna çaları da 

"qırmızı"dır.Qədim türklər həmən bu "Qız" sözünü kök qərar 

verərək "qızıl","qızarmış","qızmış" ,"qızışmaq" ,və s. müxtəlif 

sözlər və terminlər yaradıblar.Bu açıklamaların əsasında 



qırmızı rəngdə olan metala Türklər,özəlliklə də Azərbaycan 

türkləri "Mis"(=qırmızı) deyiblər və dişi cinsiyyəti bildirən və 

cütləşməmiş,ərə getməmiş dişi insana da "qız" deyiblər. 

Türklər Mis metalına "Bakır" da deyirmişlər,bu səbəbdən ərə 

getməmiş qıza və"mis"ə (=qız ilahəsinə) "Bakirə" deyiblər. 

Qədim türklərin dişi cinsiyyətli,ərə getməmiş insana "qız" 

deməyinin səbəbi də odun istiliyindən,yandırıcı olduğundan 

irəli gəlir və belə birisini oda,atəşə oxşadıblar.Od və atəşə çox 

isti,hərarətli olduğuna və qızarmasına görə necə ki əl dəymək 

olmaz və ya əl vurmaq olmaz,eləcə də,ərə getməmiş dişi  

insan da,oda oxşadaraq,"qız",və əl sürülməmiş baxımından da 

,"Bakirə" demişlər.Bizə görə bu ilahənin Misir tanrılar 

covqasındakı tutduğu mövqeyə və önəminə görə ,Misir 

ölkəsinin adı da elə həmin "Nut" ilahəsinin adından və onun 

Nis / Mis variantından alınma və yaranmadır.Yəni bu ölkənin 

adı qədim türk panteonunda olan "Mis"/"Mus"/"Muz" ilahəsi 

və daha doğrusu"qız ilahəsi" ya"qız tanrıçası"nın adından 



alınmadır.Beləliklə bu izahatın əsasında Yardımlı r-nun 

"Mişkireyn" kənd adının anlamı bizə aydın olur.Bizə görə 

"Mişkireyn" kənd adının ilk komponentini təşkil edən "Miş" 

sözü,adın son komponentini təşkil edən (firiştə,pəri və mələk 

anlamında olan) Kireyn//Kiren`in qız və bakirə qız mənasında 

olmasını göstərir.Mişkireyn oykonimi haqqında digər bir 

güclü ehtimalı da burda qeyd etmək olar.Bizə görə bu versiya 

Mişkireyn adının açıklamasında,bundan əvvəlki versiadan 

güclü,inandırıcı və məntiqli ola görünür.Bu versianın əsasında 

Mişkireyn`in ilk komponentini təşkil edən "Miş","niş" və 

"ğiş" sözünün variantı olaraq,Şumercə sözdür və anlamı 

"ağac"deməkdir.Oykonimin ikinci komponenti şumercə "kiri" 

//giri sözüdür və "ğiş" ya onun başqa variantı sayılan "Niş" ya 

"Miş" sözü ilə birlikdə gələndə (Niş.kiri ya Miş.kiri kimi), 

bütövlükdə anlamı "Bağ" deməkdir.Oykonimin son hissəsini, 

əski şumercə "en"(sərvər,iyə,sahib,ərbab,qoruyan, aqa,şah, 

tanrı,hökmran,şəhzadə,lord,alicənab) deməkdir. Mişkireyn 



kənd adının bütövlükdə anlamı,"Bağ sərvəri","Bağlar sərvəri" 

,"Bağlar ağası","Bağ tanrısı","Bağlar tanrısı" deməkdir. 

Miş(=ağac,ağaclıq)+ kiri/giri(=bağ,bağlıq)+en(= sərvər,aqa, 

ərbab,tanrı)=Miş.kiri.en =Bağ tanrısı,bağlar tanrısı,bağ sərvəri 

və s. Bununla belə aydınlaşır ki oykonimin əsl və həqiqi adı, 

Mişkireyn yox,bəlki də "Miş.kiri.en" /"Mişkirien"dir ki xalq 

diyalktində və ağız şivəsində "Mişkireyn" kimi ifa olunur.       

Bu bilgilər və açıklamanın əsasında,Mişkiryn kəndinin 

yaşının və yaranma tarixinin nə olduğunu zənn etmək olar. 

Yuxarıda qeyd etdik ki şumercə "kiri" və onun "giri" 

variantı,"bağ","meşə" ,"ağaclıq" anlamındadır və bağ-meşə və 

ağaclıq dediyin yam-yaşıllıq deməkdir.Bizcə ingilis dilində 

yaşıl anlamında işlənən "green"(tələffüzü girin)sözünün əsl 

və mənşəyi də həmin şumercə olan "giri"//"kiri" və "en" 

sözlərinin birləşməsidir.Giri(bağ-meşə,ağaclıq) + en 

(sərvər,ağa,ərbab,tanrı) = Giri.en > Green = Bağ-meşə və 

yam-yaşıllıq tanrısı // yaşıllıq = yaşıl // yeşil .         



Azərbaycan ərazisində "Miş" tərkibli toponimlərdən birisi 

də,Zaqatala r-nunun "Mişleş" adlı kəndidir."Azərbaycan 

toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin 

səhifə 101-də "Mişleş" oykonimi haqqında belə məlumat 

verilir: Meşləş oyk.,sadə.Zaqatala r-nunun Yuxarı Tala i.ə.v.-

də kənd.Tala çayının sahilində,Baş Qafqaz silsiləsinin 

yamacındadır.Əsl adı Mişleşdir. Yaşayış məntəqəsini XVII 

esrda indiki Dağıstanın Rutul r-nundakı Mişleş kəndindən 

gəlmiş saxurlar saldıqlarına görə belə adlandırılmışdır. 

Mişleş/mişləş türkdilli xalqlarda, o cümlədən avar dilinde 

“zoğal”,“cır meyve” deməkdir. Kəndin adı 2001-ci ilden 

Mişleş kimi rəsmiləşdirilmişdir.                                     

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh. 101                                     

Öncə yuxarıda qeyd etdik ki Miş`in məna çalarlarından biri də 

"qızaran","qızarmış" və "qırmızı"dır.Bu məna çalarlarından 

belə əldə olunur ki Miş//Mis,yeri gələndə gün ya günəşə aid 

bir termin kimi də işlənə bilər və bizcə onun məcazi 



anlamlarından biri də "gün xanım","günəş xanım","qız günəş" 

və eyni halda onun məna çalarlarından birdə "sönməyə üz 

qoymuş","ölümə və ölməyə doğru gedən","qaranlığa gedən", 

"sönən", "sönmüş" deməkdir.Günəş qızardıqca,sönməyə və 

batmağa sarı gedər və get-gedə onun işıqlığından və 

istiliyindən azalar və nəhayətdə batıb-sönər və qaranlıqda 

məhv olar.Qaranlıq hakim olandan sonra ,günəş ölür və Misir 

mifologiyasına əsasən gecə-səfərinə başlayır.Veronica İons, 

"Egyptian mythology" adlı əsərinin farsca tərcüməsində yazır: 

"günəş Tanrısı RƏ hər sabahları tezdən bir körpə uşaq kimi 

doğulur,günortada tam böyümüş və yetkinlik çağına yetişir və 

axşamları isə beli bükülmüş bir qoca kişi kimi olub və 

sonunda ölür... günəş tanrısı RƏ, gecə səfərində "Auf – rə" və 

yaxud "Auf" adlanılır. Auf, leş və cəmdək (=ölmüş və cansız 

və ruhsuz cism) deməkdir. O(=günəş), gecə səfərində, "gecə 

qayığı" adlanan qayıqa minib səhərə və işıqlığa doğru gedir.                                                

Veronica İons / Egyptian mythology / farsca tərcüməsi / əsatir nəşriyyatı / səh. 60                             



Deməli belə bəlli olunur ki "Auf" , leş və cəmdək anlamını 

verir və bununlada Zaqatala r-nunun "Mişleş" oykoniminin 

anlamı günəşin batması və ölməsilə bağlıdır . Mişleş`in 

anlamı Misir mifologiyasındakı "Auf-rə" ilə eynidir və hər 

ikisinin anlamı "ölmüş günəş tanrıçası", "gecənin və 

qaranlığın ölmüş günəşinin leşi" ,"ölmüş günəş qızı","gecə 

yeraltı dünyasında səfər edən günəş" ,"yeraltı dünyada ölülərə 

iışq saçan günəş" deməkdir. Miş tərkibli oykonimlərdən birisi 

də Azərbaycanın Masallı r-nunun "Mişkəmi" kəndidir. 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 114-də "Mişkəmi" oykonimi haqqında belə 

məlumat verilir:  

Mişkəmi oyk., mürMasallı r-nunun Hiş-gədərə i.ə.v.-də kənd. 

Əvvəlki adı Vərsəhmənoba olmuşdur.Vərsəhmənoba talışca 

“önü-qabağı sahmanlı yer” deməkdir. Mişkəmi fars dilində 

işlənən mişk (bahalı ətir) sözündən yaranmışdır. Yaşlı nəslin 

fikrincə,İranda bir əttar (ətir hazırlayan) tez-tez bu yerlere 



gələr,burada ətriyyat,müşk-ənbar satmaqla maşğul olarmış. 

Bu şəxs Müşkəmi adı ilə tanınaraq əhalinin hörmatini qazanır, 

onun pənah gətirdiyi Vərsəhmənoba isə tədricən Mişkəmi 

adlanmağa başlamışdır. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.114 

Biz bundan öncə Zaqatalanın Mişleş oykonimini açıqlayanda , 

Veronica İons`un dediyinə istinad edərək qeyd etdik ki Azər 

kökənli Misir mifologiyasının əsasında,batmağa,sönməyə və 

gecə qaranlığına uğrayan günəş tanrısı və ya günəş tanrıçası, 

(Misircə) "Auf-rə" ya (Azərbaycanca)"Mişleş" adlanaraq, 

"gecə qayıqı" adlı qayıqa minib,gecə yolculuğuna düşürmüş. 

Bizə görə Masallı r-nunun Mişkəmi oykoniminin ikinci 

komponenti sayılan "Kəmi",əslində işarədir həmən gecə 

qayıqına,çünki əski türk dilində "kəmi" sözü işarədir həmən 

su üzündə gedən qayıqa və indiki türk dilində ona "gəmi" də 

deyilir.Oykonimin birinci komponenti sayılan "Miş"//"Mis" , 

işarədir həmən qızaran və qızarmağa və sönməyə gedən günəş 

qıza ya tanrıçasına.Əski zamanlarda bir dönəmlərdə günəşi 



qadın və qız hesab etməyə görə,ona Mis//Miş də deyilirmiş. 

Beləliklə Masallının Mişkəmi oykoniminin anlamını,"günəş 

ilahəsinin gecə yolculuğuna getmə gəmisi" demək olar. 

Buradan aydın olur ki Zaqatalanın "Mişleş" kənd adı ilə 

Masallının "Mişkəmi" kənd adının bir-birilə bağlantısı var, 

yə`ni demək olar ki "Mişkəmi","Mişleş"in (qaranlığa və 

gecəyə uğrayan və qaranlıqda yol edən sönmüş və ölmüş 

günəş ilahəsinin) qayıq və gəmisidir.Eyni halda Azərbaycanın 

Yardımlı r-nunun "Ovra" kəndinin adı da,Zaqatalanın 

"Mişleş" kəndinin adı ilə bağlıdır və hər ikisi də eynin mənanı 

və anlamı daşımaqdadır.Yuxarıda qeyd etdik ki "Mişleş"in 

bərabəri,Misir mifologiyasında həmən "Auf-rə"dir. Auf-rə və 

yaxud "Of-rə" isə,Azərbaycanın Yardımlı r-nunun "Ovra" 

kəndinin adında özünü qoruyub əks etdirməkdədir."Of-rə" və 

yaxud "Ovra",Azər kökənli Misir mifologiyasında,günəş tanrı 

və ya tanrıçasının axşam üstü çağının əhvalatıdır.Günəş tanrısı 

ya tanrıçası sayılan "Rə",axşam çağı gecə qaranlığına 



uğradıqca,rəngi qızarar və qırmızıya sarı gedər və get-gedə 

işığı,istisi də azalar və sonunda sönüb batar.Günəş Tanrı ya 

ilahə bu zaman qaranlığa girib ölər və bu zaman "Rə",Misir 

mifologiyasında "Auf-rə"/"Of-rə" adlanır.Rə tanrının və 

yaxud günəş tanrısının "Auf" //"Of" haləti,onun ölümçül və 

ölən haləti və cansız vəziyyətidir.Auf // Of ,sözü əslində "Ov" 

deməkdir və eyni anlamı daşımaqdadırlar.Auf /Of ,türk sözü 

"Ov"un fonetik variantıdır və hər ikisinin də gərçək anlamı və 

mənası,"ölü","ölmüş","sönmüş" və daha doğrusu, "cansız" 

deməkdir.Elə bu məna çalarlarına görədir ki İngilis dilində bir 

elektrik cahazın söndürməsini və elektrikdən və tokdan 

kəsilməsinə ya ayırmasına "off" sözü və termini işlənilir. 

İngilis dilində işlənən "off" sözü,əslində həmən türk sözü 

"ov"dur.Çünki bir ov,ovlandıqda,ölür,həyatı sönür və kapanır, 

cansız leş (=cəsəd,cəndək) olur və hakəza Azərbaycan kökənli 

Misir günəş tanrısı "Rə" də,axşam üstü,ovlanır (ölür) və sonda 

onun leşi(ölü cismi) yeraltı dünyaya gedir və o qaranlıq 



dünyada seyr edir.Türkiyənin qaradəniz sahilindəki "Of" 

şəhərinin adı da, elə günəş tanrının həmin ölmüş,ovlanmış halı 

və əhvalatı ilə ilgili və günəşin bu ölmüş və cansız əhval-

keyfiyyətini bizə bildirən bir isimdir.Yardımlının"Ovra" kənd 

adını,Türkiyənin qaradəniz sahilində yerləşmiş "Of" şəhərinin 

adını ,Zaqatala r-nun "Mişleş" və Masallı`nın "Mişkəmi" kənd 

adlarını,Misir panteonundakı "Of-rə" tanrı adı ilə ilgili 

olduğunu görüncə,biz Misir mifologiyasının Azər kökənli 

olduğuna və Azərbaycan mifologiyasından qaynaqlandığına 

şahid oluruq və eyni halda Azərbaycan toponimləri və o 

sıradan oykonimlərinin yaşının çox qədim olduğuna və ən azı 

eradan 4-5 min il əvvəl olduğuna da şahid oluruq.Belə olunca, 

Masallının "Mişkəmi" kəndinin adını İrandan bir əttarın gəlib 

orada ətir satmağı və o əttarın şərəfinə bir kəndə ad qoyulması 

və ya verilməsi kimi açıklamalar və yorumlar, bir Azərbaycan 

toponiminə,çox gülünc,qeyr-i real və həqiqətdən uzaq 

uydurmalardır. Masallının Mişkəmi kəndinin adını bir 



ətirsatan çərçi ilə yorub-yozmaq,Azərbaycan toponimiya 

elminə böyük bir baş alçaqlıq və utanc verici haldır.Belə bir 

yorumlar Azərbaycan toponimiyası və toponimlərinin gərçək 

anlamını və mahiyyətini dəyərsiz etməkdən və dəyərsiz 

göstərməkdən başqa bir şey deyil.Çox təəsüflər olsun ki 

Azərbaycan toponimlərinin etimologiyasına və açıklamasına 

aid yazılmış mənbələr və qaynaqların hamısı,və o sıradan 

Akademik B.Budaqov`un başçılığı ilə yazılmış "Azərbaycanın 

Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" və 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı kimi 

mənbələrdə,yüzlərcə kəndin adının kökü və mənşəyini adicə 

Talış dili sözlərinə oxşadıblar və yaxud sadə,adi və sıradan 

biri olan şəxs adlarına bağlayıblar və bu şəxs adlarına uyğun 

da,xalq arası danışılan hekayələr və uydurmalar əsasında 

Azərbaycan toponimiya prinsiplərinə və normalarına əks olan 

qeyr-i elmi yorumlar və izahlar yaraşdırıb və eləcə də qeydə 

alıblar. Miş`in məna çalarlarından biri də "qoyun" deməkdir. 



Qoyun əskilərdən bəri türksoylu və türkdilli xalqların və o 

sıradan Azərbaycan türklərinin mifologiyasında özünə özəl 

yer tutmuş və bu xalqların mifologi inamları ilə bağlıdır və 

müxtəlif  Oğuz türk qəbilələri öz zamanında ona 

tapınarmışlar.Əski türk xalqları və o sıradan Azərbaycan 

türklərinin mifik inamlarında qoyun və keçi,bolluq, verimliyin 

,məhsuldarlığın və artımın zoomorfik bəlgəsi və onqunu 

sayılırdı.                                                   

Beləliklə bu məlumatların əsasında "Mişkireyn" kəndin adının 

mənası və etimologiyası,"qoyun firiştəsi","bakirə Firiştə", 

"bakirə pəri","qız pəri","qızlar pərisi","qız Mələk","qızlar 

mələyi","qız ilahəsi" ya "qızlar ilahəsi"dir. Yardımlının 

Mişkireyn oykoniminin bərabəri və eyni anlamda olan digər 



bir toponim isə Güney Azərbaycanda vardı.Mişkireynin 

bərabəri Azərbaycanın "Miş" tərkibilə başlanan digər bir 

toponimi də,Ərdəbil vilayətində Savalan dağın ətəyində 

yerləşmiş "Meşkin" ya"Mişkin" şəhəridir.Bu toponimin digər 

bir adı "Xiyav" ya "Xiyov"dur.Bizə görə "Meşkin" və yaxud 

"Mişkin" toponimi,"Meşgin" ya"Mişgin" kimi bərpa etmək 

lazimdir və bu toponim əslində də Mişgin imiş.Toponimin ilk 

komponenti Mişkireyn oykonimində olduğu kimi "Miş" (=qız, 

bakirə qız,qoyun) və ikinci komponenti isə "gin"(=Cin`in 

başqa variantı),firiştə,pəri,mələk deməkdir.Mişgin toponimin 

anlamı bütövlükdə (Mişkireyndə olduğu kimi),"qız firiştə", 

"qız pəri","qız mələk","qız cin","qoyun firiştəsi" deməkdir. 

"Mişkireyn"in "Kiren" hissəsilə "Mişgin"in "gin" (=cin) 

hissəsi eyni anlam və mənadadır və hər ikisidə cin,pəri, firiştə, 

siren,kiren,kəran deməkdir.Öncə yuxarılarda qeyd etdik ki 

əski türk kökənli "Nut"/"Nus"/"Nis"/"Mis"/ "Mus"/"Muz" 

eyni sözlərdilər və eyni anlamdadılar və "Nis" variantının 



Ərəb dilində "Nisə" ya "Nisa"formantında(qadın anlamında) 

işlənməsini də vurguladıq. Nisa,"Nişa"nın variantlarından 

sayılır və bizə görə ağaş tingi və fidanı və bitgi şitili 

anlamında olan "Nişa" sözü də,bu ilahənin adının məna 

çalarlarından birisi sayılır."N"-"M" səsləri və hərflərinin bir-

birinə çevirilməsi qaydaya görə,Nisa//Nişa`nın məna 

çalarlarından birisi də "meşə" və "cəngəl","ağaş cəngəlliyi"  

deməkdir. Nisa(s>ş) > Nişa(n>m) > Mişa > Meşa > Meşə        

Beləliklə nəticə alınır ki "Nisa"/ "Nisə"nin məna çalarlarından 

birisi də "Meşə və ağaşlıq tanrıçası" , "bitgi və ot-ələf ilahəsi" 

deməkdir.Yeri gəlmişkən qeyd etməliyik ki "Mis"in "Nis" 

variantı ilə ilgili eyni halda"Nisa" ya"Nisə" tərkibli toponim 

vardır.Bu toponim Azərbaycanın Yardımlı r-nunun "Nisəqala" 

kəndidir.Budaqov, və Məmmədovun birgə yazdıqları 

"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh. 62-də Nisəqələ kəndi haqqında yazdıqları izah 

və yorum belədir : NİSƏQƏLƏ  KƏNDİ.Yardımlı r.Nisə talış 



dilində «quzey» (şimal) və qala sözlərinin birləşməsindən 

yaranmışdır (Quzeyqala kəndi).                                                                            

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti səh.62                   

Eyni halada "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" 

adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 135-də Nisəqələ oykonimin  adı 

haqqında belə açıqlama verilir : NİSƏQƏLƏ oyk., mür. 

Yardımlı r-nunun Çayüzlü i.ə.v-də kənd.Viləş çayı sahilində, 

peştəsər silsiləsinin yamacındadır.Nisəkələ variantında da 

qeydə alınmışdır.Bəzi tədqiqatçılar oykonimin Nausqala 

sözündən təhrif olunduğunu qeyd edib,ərəb dilindəki 

naus(Zərdüştilərin qəbriüstündə tikili)və qala sözlərindən 

ibarət olduğunu göstərirlər.Digər fikrə görə isə, toponimin 

talış dilindəki nıso (gündüşməz,quzey), fars dilindəki nəsə 

(arxası günəşə tərəf olan dağlıq yer) sözündəndir və "quzey 

qala,gündüşməz qala" mənasındadır. Əslində kəndin adı 

Nisəkələdir və Nis çayının üst hissəsində ,yuxarısında 

yerləşdiyi üçün belə adlandırılmışdır.                                       



Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II cild / səh.135                

Nisəqala oykonimin etimologiyası haqqında,deyə bilərik ki bu 

ad "Nisə" və "qala" komponontlərindən ibarət yaranıb və 

"Nisə" haqqında da,yuxarıda "Mişkireyn" oykonimin "Miş"/ 

"Mis" haqqında dediklərimiz, bu oykonimin haqqında da 

geçərlidir və qeyd olundu ki "Miş"/"Mis"in variantı sayılan 

"Nis" isə,əski Misir panteonundakı türk mənşəli "Nut"/ "Nit" 

/"Nith" ilahəsi ilə ilgilidir və bu Tanrıçanın adından alınmadır. 

Mifolog İons Veronica,yazdığı "Egyptian mythology" adlı 

əsərinin Farsca tərcüməsində,səhifə 69 və 72 də "Nut" ilahəsi 

haqqında yazır:"Nut`u yer Tanrısı "Geb"in ekiz bacısı sayırlar 

və bə`zi rivayətlərdə "Geb", gün,ay,rə və Thut`un atası və 

tanrılar atası sayılır.Bu rivayətə görə,dünya və kainatın 

yaranışından öncə Geb və Nut,bir-birinin içində yatmışdılar. 

"Rə" Tanrı ki bu əhvalatdan razi deyil idi,"Şu" Tanrıya əmr 

etdi ki onları bir-birindən ayırsın və onların bir-birindən 

ayrılması ilə,göy boşluğu,fəza və işıq (nur) yarandı və varlıq 



tapdılar. Başqa bir rivayətə görə "Rə" ya "Atum" qocalıq 

çağında hökmranlığı "Geb" Tanrıya buraxdı və "Nut"u göyün 

mələkəsi qərar verdi.Nut, göy qübbəsinin Tanrıçasıdır 

."Nut","Geb"dən ayrılandan sora,hər gecə onun yanına gəlir 

və beləlikdə hər günün sonunda qaranlıq hər yeri bürüyür.   

İons Veronica, Misir Mitologiyası (Egyptian mythology) səh.69 və 72                 

Veronica İons`un bu məlumatına görə biz "Nut" ilahənin 

adının "gecə" və "qaranlıq gecə" kimi məna çalarını əldə 

edirik,və görünür ki ingilis dilində gecəyə "Nayt"(yazılışı 

Night) deyilməsi də bu ilahənin adından irəli gəlir. Müəllif 

sonra artırır :"Nut ilahəsinin bir çox rivayətlərdə çoxlu 

uşağının olmasına şahidik.Bir çox naxışlarda o, bir dişi donuz 

kimi göstərilir ki çoxlu donuz yavruları onun əmcəyini 

əmirlər" . İons Veronica, Misir Mitologiyası (Egyptian mythology) səh.72   

Biz burada daha bir nəticəyə çatırıq ki bu ilahənin adının digər 

bir məna çaları,"Donuz"dur.Bizə görə "Donuz" adının "Nuz" 

hissəsi bu ilahənin adından alınmadır. Nuth-> Nus -> Nuz 



Bizə görə "Donuz"un "do" hissəsi "doğ"(doğmaqdan alınaraq) 

olmalıdır və "Donuz" sözü əslində "Doğnuz" yəni "Doğan 

ilahə" ,"çox doğan ilahə" deməkdir. Müəllif sonra sözünə belə 

davam verir :"Bir çox rivayətlərdə "Nut",bir gözəl dişi 

inəkdir. O (bir dişi inək olaraq), Rə Tanrını öz sırtına alıb 

göyə qalxıb getdi". İons Veronica, Misir Mitologiyası (Egyptian mythology) səh.72  

Bu rivayətdən bir nəticə də əldə olunur və o budur ki bu 

ilahənin adının digər bir məna çaları,"Dişi sağmal inək" və 

yaxud "dişi camış"dır.Fars dilində camışa "Gavmiş" və 

qoyuna "Miş" deyilməsi də bu ilahənin adından irəli gəlir. 

Öncə isbat etdik ki m/n/b səslərinin bir-birinə dəyişilməsini 

nəzərə alaraq ,"Nut" və onun "Nit"/"Nith"(Nis) variantı, "Mis" 

və "Miş" formantında özünü əks etdirir."İons Veronika" qeyd 

edir :"Nut ilahə,ölülərin hamisi, himayədarı və qayğıkeşi idi 

və bu səbəbdən də bir çox rəsimlərdə və naxışlarda, o 

ulduzlarla dolu göydür ki ölülər ona pənah aparıb sığınırlar. 

Nut ilahə,ölülərin pənahı,sığınağı və himayəçisi rolunda, 



naxışda qanadı bir ilahədir ki onları öz qanadının altına alıb 

kimi görünür.Eyni halda bu ilahənin bədəninin naxışı bir çox 

ölü tabutlarının içəri üzlərində naxışlanıb ki ilahənin bu naışı , 

ölünün ruhunun nuta və yaxud göyə və bağışlanmasına 

yardım edir". İons Veronica, Misir Mitologiyası (Egyptian mythology) səh.73           

Bu açıklamadan belə məlum olur ki "Nut" ilahənin adının 

digər bir məna çaları da "ölü","ölmək" və "ölüm"dür.Bizə 

görə Ərəb dilində işlənən və ərəbcə sandığımız "mot" (ölmək, 

ölüm) sözü, bu ilahənin adından irəli gəlir.Nut---> (n> m) Mut  

və eyni halda ərəb dilində ölüyə "Meyyit" deyilməsi də yenə 

bu ölülər hamisi və qayğıkeşi olan ilahənin adının "Nit" 

variantından irəli gəlir.Nut --- Nit --- (n>m) Mit ."Mit" adı, 

ərəb dilinin fonetikasına uyğunlaşaraq ("y" təşdid taparaq) 

"Meyyit" formantına düşübdür.İons Veronica həmən yerdə 

işarə edir : Bəzi rivayətlərə görə "Geb" ay və günəşin atası və 

"Nut" isə onların anasıdır və istərsə də bir dişi inəkdir ki bu 

inəyin bir gözü ay və o biri gözü isə günəşdir.                               



İons Veronica, Misir Mitologiyası (Egyptian mythology) səh.72                                        

"Nisəqala" kənd adının ilk komponenti sayılan Türk kökənli 

"Nis"/"Nisə" adlı mifin izini Mezopotamiya mifologiyasında 

bulmaq olar.Nisə, Türksoylu Şumerlərin panteonunda məşhur 

bir ilahənin adıdır. Jeremy Black           

və Anthony Green`in birlikdə yazdıqları "Gods, Demons and 

Symbols of Ancient Mesopotamia" adlı əsərin farsca 

tərcüməsinin səh. 237-də "Nisaba" və ya "Nisəbə" adlı ilahə 

haqqında belə yazırlar: "Bu ilahə,Laqaş dövlət-şəhərinin 

panteonunda əsl üzvülərdən birisi idi və orada Enlil Tanrının 

qızı və sonuc olaraq "Ningirsu" ilahənin bacısı sayılırdı... 

Şumerlərin ilk sülaləsi dövründə,Nisəbə Şumer şəhərlərindən 

sayılan "Umma" hakimlərinin şəxsi,özəl ilahəsi sayılırdı. 

Nisaba // Nisəbə,yazı-pozu,kitabət,hesab-kitab və hesabdarlıq 



(=mühasibat,бухгалтерия,buxalterlik, mühasiblik) ilahəsi idi.                                                                              

Jeremy Black & Anthony Green / Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia səh.237        

Bizə görə son əsrin yarısına qədər Azərbaycanda katib, hesab-

kitabı yazan və saxlayan, ərizə yazan, savadı olan adam,yazıb- 

oxuma bilən adam anlamında işlənən "Mirza"//"Mirzə" titul 

sözünün kökü və mənşəyi də həmin ilahənin adındandır və 

Azərbaycanda genəlliklə anlamı belədir : köhn. Savadlı 

adam.Mirzələr qəzet yazıb; Aşıqlar dastan eləyib. Aşıq Ələsgər. 

// Bu kimi adamlara ehtiramla müraciət məqamında işlədilir. 

[Mir Hadi:] Mirzə,yəqin ki,cənablarınızın elmi-təvarixdən 

xəbəri var.Qantəmir. [Hüseyn:] Xeyr, mirzə, tanımıram, mən 

heç bu cür adam görməmişəm. S.Rəhman. // Savadlı, elmli, 

bilikli, hörmətli şəxslərin adlarına əlavə edilir. Mirzə Fətəli 

Axundzadə. – [Səhhət:] Mirzə Cəlil damcıdan; Axı ümman 

yaratdı. B.Vahabzadə. Keçmişdə yazı-pozu işləri ilə məşğul olan 

adam; katib. [Nisə xanım:] Sən köhnə vəzirin oğlu Mirzə 

Səlimi gətirib özünə mirzə eləmisən. M.F.Axundzadə. [Toğrul:] 



Dərhal mirzəsini çağırıb, Qızıl Arslana məktub göndərdi. 

M.S.Ordubadi.      https://azerdict.com/az/izahli-luget/mirz%C9%99                                                                   

Bizə görə çeşitli fars,türk lüğət kitablarında,kamuslarda və 

sözlüklərdə yazılmış bu mənalar,"Mirza"/"Mirzə" üçün 

səhvdir,çünki Mirza,əmirzadə və şahzadə deməkdir.Bizə görə 

savadlı adam,yazı-pozu  və eyni halda hesab-kitab bilən və 

saxlayana katib/katibə anlamında bilinən "Mirza"/"Mirzə", 

əslində "Miza" ya "Mizə" və daha doğrusu "Misa" ya "Misə" 

olmalıdır və bu anlamlar üçün "Mirza" ya "Mirzə" demək düz 

deyil və yanlışdır.Çünki "Miza" ya "Mizə",yazı-pozu,hesab-

kitabı bilən və saxlayan,yazı və kitabət ilahəsi "Nisa"// "Nisə" 

-nin başqa variantıdır. Nisa > (n/m/b səslərinin bir-birinə 

çevirilməsini nəzərə alaraq) Misa > Miza > Mizə    

"Nisa"/"Nisaba"/"Nisəbə" ilahənin adının digər variantı 

"Nidaba"//"Nidəbə"dir.Bizə görə yazı üçün kağız vərəqlərinin 

cəminə "dəftər" deyilməsi də həmin ilahə "Nidaba"//"Nidəbə" 

adı ilə ilgilidir."Nidəbə"ni,"Nin.daba" ya "Nin.dəbə" kimi 

https://azerdict.com/az/izahli-luget/mirz%C9%99


bərpa etməliyik.Nin (ana ilahə,tanrıça, mələkə) +"dəbə".   

Adın "dəbə" hissəsi,b/v/f  səs dəyişilməsini nəzərə alaraq 

"dəfə"yə çevirilir.Bizcə "dəftər" sözünü,əslində "dəfətar"// 

"dəfədar" kimi bərpa etmək lazimdir."Dəfə" həmən Nisəbə ya 

Nidəbə ilahə adının "dəbə" hissəsidir.Dəfətar`ın "tar"/"dar" 

hissəsi,"Tanrı","Tarı","sahib","malik","iyə" deməkdir. 

   Dəfədar ya Dəfətar, 

bütövlükdə "dəfə Tanrısı","dəfə sahibi","dəfə maliki" 

deməkdir.Bizə görə "Nidəbə" ilahənin adının "dəfə" hissəsinin 

anlamı və məna çaları,"vərəqlər toplumu","vərəqlərin cəmisi" 

deməkdir."Dəfə" adında,xalçaçılıqda və xalça toxumada 

işlənən bir araç da var ki ensiz dəmir vərəqlərinin bir dəstə 



bağlanmasından düzəlmiş bir araçdır və xalçanın hər bir 

cərgəsini toxuduqdan sonra onunla ilməklərin üzərindən 

çəkilmiş ipin üstündən çalaınır ta ki ilməklər öz yerlərində 

bərkisinlər.Bu ensiz metal vərəqlərin bağlanmış dəstəsinə 

"Dəfə" deməyin də sirri və səbəbi budur. 

       

 

 

Ni.dəbə--> Dəbə – (b>v) Dəvə – (v>f) Dəfə + dar/tar = 

Dəfədar / Dəfətar --> Dəfətər --> Dəftər 

Bu ilahənin adının "dəbə" hissəsi,fars dilindəki "dəbir" (=səbt 

edən,səbbat,qeydə alan,yazan,yazar,katib) sözündə özünü əks 

etdirir.Dəbə+ir =Dəbəir >Dəbir.Burada "dəbə"/"daba" ya 

"təbə" /"taba",yazı,yazmaq və xətt deməkdir.Belə aydınlaşır ki                           

"Nut" ilahəsinin adının məna çalarlarından birisi "Miş" və 



"Mis" və onun variantı sayılan "Nis"in "qız","bakirə qız","əl 

sürülməmiş qız" anlamında olduğunu bilərək,və eyni halda 

"qala" sözünün "şəhər","yaşayış yeri" olduğunu nəzərə alaraq, 

"Nisəqala" kəndin adının mənası "qız qalası","alınmaz qala", 

"qız kəndi","qız ilahənin qalası","xatın qalası","xatın kəndi", 

"göy tanrıçasının qalası","Yazı-pozu və hesab-kitab ilahəsinin 

qalası"deməkdir.Nidaba ilahənin adını (daba),əski Azərbaycan 

ərazisində yerləşən və indiki Rusiya Federasiyasının Dağıstan 

Respublikasının "Tabasaran" rayonunun adında görmək olar. 

"Tabasaran" adının ikinci komponenti olan "saran",əslində 

həmən "siren">"kiren" >"karan" və ya "kəran" deməkdir və 

anlamı "firiştə","su firiştəsi","pəri","su pərisi","mələk", 

"mələkə" və "ilahə"dir. "C(s)aran" >"C(k)aran" >"Karan"> 

Qaran" >"Ğaran",əski türklərin "su tanrısı","su iyesi" vəya "su 

ezzi" mifi deməkdir.Biz irəlidə yeri gələndə "ğaran"/ "qaran"  

tərkibli toponimlər haqqında yazacayıq.İranın cənub-qərbində, 

Xuzistan bölgəsində axan nəhəng və çox suyu olan "Karun" 



çayın adı da həmin su tanrısı sayılan türk mifi "ğaran"/"qaran" 

/ "Karan" /"Kəran" adının variantıdır. Digər tərəfdən də əski 

Şumer dilində "Sar" sözü,"yazmaq" deməkdir.Bununlada da 

"Tabasaran" toponimin ikinci komponenti sayılan "Saran"ın , 

anlamı "yazı Tanrısı","yazan" deməkdir. Beləliklə bu izahat 

və açıklamaların əsasında "Tabasaran" rayonu adının anlamı 

və mənası"Daba/Taba su firiştəsi","Taba su pərisi","Taba su 

ilahəsi","Taba yazı ilahəsi","Taba, yazan ilahə","Taba yazı və 

hesab-kitab ilahəsi" deməkdir. Bizə görə çox böyük ehtimlla 

"Tuva"/"Tiva" türk etnosunun adı da "Taba" firiştə ya ilahənin 

adı ilə ilgili olmuş olsun.Yəni bu Türk etnosunun adı, həmin 

firiştə ya ilahənin adının başqa variantı olmuş olsun.            

Taba >Tiba /Tuba >Tiva /Tuva."Nidaba" ilahənin adını Şumer 

dili və ədəbiyyatı əsasında ,"Nindaba" kimi bərpa etsək,onu 

belə də açıklamak olar:"Ninda" əski Şumer dilində "çörək" və 

adın "ba" hissəsi "bölmək","bəxş edən", "bağışlayan" ,"bəxşiş 

edən" anlamındadır. O, taxıl ,məhsuldarlıq və bərəkət tanrıçası 



idi.Bu izahatın əsasında demək olar Nidaba (Nithaba =Nisaba) 

ilahənin adının digər bir anlamı,"çörək verən ilahə" ,"çörəkli 

ilahə","Arpa-buğda ilahəsi","Arpa verən ilahə", "Arpa ilahəsi" 

,"xorək və yemək ilahəsi" deməkdir. İlahənin adının "Arpa 

ilahəsi" anlamı bizə daha doğru və uyğun gəlir çünki "Jeremy 

Black" və "Anthony Green" də,birgə yazdıqları "Gods,demons 

and symbols of ancient mesopotamia" adlı əsərin (farsca 

tərcüməsinin) səh. 237-də işarə edirlər ki : bu ilahənin adının 

piktogram yazısında,bir arpa sümbülünü rəsm ediblər və çox 

ehtimal verirlər ki bu ilahə,əslində "Arpa ilahəsi" olmuş olsun.                                                                                                         

Jeremy Black & Anthony Green / Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia səh.237                          

Nidaba`nın "ba" hissəsinin digər bir anlamı (Şumer dilində) 

"yemək" və"qida"dır.Bu halda "Nidaba"/"Nisaba" adın anlamı 

və digər bir məna çaları (Nida // Nisa=qadın,xanım) ,"yemək 

və qida ilahəsi" deməkdir və məcazi olaraq "yemək və qida 

hazırlayan və bişirən xanım","Aşbaz (=yemək bişirən) ilahə", 

"aşpazlıq ilahəsi","evdarlıq ilahəsi","qadın və qadınlıq ilahəsi" 



deməkdir.Beləliklə qız və qadın üçün qoyulan "Nuşabə" 

adının anlamı da bəlli olunur."Nuşabə" adının əsil həqiqi və 

köklü anlamı,"Yeyib-içmə ilahəsi", "Yemək-içmək Tanrıçası" 

deməkdir. Nisaba > Nusaba > Nuşaba > Nuşabə . İngilis və 

Latinlərin dilində qadın və xanım anlamında işlənən "lady" 

(oxunuşu və səslənməsi: "ledi") sözünün də kökü və mənşəyi 

həmin "Nidaba" adına dayanır. Nida > (n / l hərf və səslərinin 

bir-birinə çevirilməsini nəzərə alaraq) Lida > Leda > Lady  

Yeri gəlmişkən qeyd etmək lazimdir ki Lerik r-nunun "Loda"  

və "Noda" kəndlərinin adları da,həmin "Nisaba" və yaxud 

"Nidaba" Tanrıçası ilə bağlıdır. "Azərbaycanın Lənkəran 

regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 56-da 

"Loda" kənd adının izahında belə yazılır :LODA KƏNDI. 

Lerik r.Coğrafi adın tərkibindəki  lo talış dilində «qarğa», da 

(də) isə Azərbaycan dilindəki dərə sözünün təhrif formasıdır. 

Yaşayış məntəqəsi adının düzgün yazılışı Lodərə olmalıdır. 

(Qarğa dərəsi).                                                                      



Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 56                                                                      

2007-ci ildə Iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin 

ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 88-də 

Loda oykonimin  adı haqqında belə açıqlama verilir :       

Loda oyk., sadə. Lerik r-nunun Tülüconi i.ə.v.-də kənd. 

Dağlıq ərazidedir.Yerli əhali kəndin adını talış dilindəki lo 

(qarğa) va da/də(dərə) sözlərindən ibarət “qarğa dərəsi” 

mənası veren eyniadlı oronimle bağlayır.Bezi tedqiqatçılar da 

bu fikri tasdiq edirler.                                                         

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti. iki cilddə. II cild. Səh.88     

"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh. 62-də "Noda" kənd adının açıqlamasında belə 

yazılır: NODA KƏNDI. Lerik r. Oykonim Norudi adından 

təhrifdir.Yaşayış məntəqəsi adı talış dilindəki no (noru) 

«yeni», «təzə» və di «kənd» sözlərindən ibarət olub kənd,Təzə 

kənd mənasındadır.                                                                                                  

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 62                                                                 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı 



əsərin 2-ci cildinin səhifə 136-da Loda oykonimin  adı 

haqqında belə açıqlama verilir :Noda oyk., mür Lerik r-nunun 

eyniadlı i.ə.v.-də kənd.Dağətəyi ərazidədir.Əsl adının Norudi 

olduğu söylənilir. Oykonim talış dilindəki no (yeni, teze) və di 

(kand)sözlerindan düzalib, “yeni kand” menasmdadır.                                                                                        

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti. iki cilddə. II cild. Səh. 86               

Bizcə,çox böyük ehtimalla hər iki kəndin adı,Azərbaycan 

kökənli Nisaba //Nidaba ilahənin adının birinci hissəsini  

(Nisa // Nitha // Nida) əks etdirir.Nida, n-l səslərinin bir-birinə 

çevirilmə qaydaya görə (n>l), həmən "lida" deməkdir. Loda, 

Lida`nın  və Noda isə Nida`nın (i>o) variantları sayılır. 

Beləliklə Lerikin hər iki oykoniminin anlamı,"qadın ilahə", 

"xatun ilahə" deməkdir.Azərbaycanın müxtəlif  bölgələrində 

Kəran və fonetikası Kərana oxşar toponimlər və oykonimlər 

vardı ki bir-birilə fonetika və səslənmə oxşarlıqları çoxdur. 

Örnək üçün G.Azərbaycanın Mişkin (Xiyov) şəhərinin Ərşəq 

mahalının "Əli-kəran" kəndi, Maku məntəqəsində Siyəhçeşmə 



(indiki Çaldıran) şəhərinin Bəbəcik mahalında yerləşmiş və 

eyni halda Şahindej (Sayınqala) şəhərinin 15 k.m. liyindəki  

Kərran kəndlərini ad aparmaq olar.Əli-kəran oykonimində, iki 

versianı önə sürmək olar.Birinci versiaya görə oykonim"əl" və 

"kəran" sözlərindən ibarət yaranıbdır.Birinci hissəni "əl" təşkil 

edir.İkinci hissəni "kıran" kimi bərpa etmək lazimdir.Kıran və 

onun "qıran" variantı,ağır,sındırıcı,qırıcı,karlı-girli deməkdir. 

Türkcə "qıran" sözü,fars dilinə keçərək az dəyişiliklə fars 

ləhcəsi və fonetikasına uyaraq,"Geran" (=ağır,çəkisi çox,baha, 

bahalı,fiyatı çox) formada işlənir.Bu türk sözü "qıran", Rus 

dilinə keçərək,"Kran" formasında "cərr-isqal" (=çox ağır 

şeyləri yerdən götürüb qaldıran cahaz) anlamında işlənir. 

  Bu versianın əsasında 

Meşkin şəhərinin "Əli-kəran" oykonimin anlamı "əli ağır", 



"qolu zorba","qol-biləyi çox güclü" deməkdir.Digər bir 

versiyaya görə,oykonim əski mifik sözü "Al"(=qırmızı,günəş, 

qutsal),"kır"/"qır" (=od,atəş,gün, günəş) və "An" (=göy tanrı , 

göydə duran tanrı,göydəki tanrı) sözlərindən ibarət yaranıbdır. 

Bu versiyanın əsasında oykonimin anlamı bütövlükdə "göy 

tanrısı qırmızı günəş"deməkdir.Daha bir versiaya görə 

oykonimin adı əski türk kökənli mifik sözü "Al" /"Alı"(=tanrı) 

və əski türk mifi "Ğaran"/"Qaran"/"Karan" (=su iyesi,su ezzi, 

su xanı) sözlərinin tərkibindən yaranmış ad ola bilər və 

bütövlükdə bu Əli-kəran kənd adının anlamı,"Su tanrısı","Su 

tanrısı Karan" deməkdir. Bizə görə bu oykonimin adının 

etimologiyasını açıklamada, birinci dərəcəli ən güclü və 

Azərbaycan toponimiyası normaları ilə uyğun və uyarlı versia 

və inandırıcı ehtimal, həmin versiyadır.Maku məntəqəsində 

Siyəhçeşmə (indiki Çaldıran) şəhərinin Bəbəcik mahalında 

yerləşmiş və eyni halda Şahindej (Sayınqala) şəhərinin 15 

k.m.liyində yerləşmiş "Kərran" kəndlərinin adı, "Əli-kəran" 



oykonimində qeyd etdiyimiz kimi,fikrimizcə həmin su iyesi// 

su ezzi//su xanı "Ğaran"/"Qaran"/"Karan"la bağlıdır və Kərran 

,əslində həmən "Kəran" və daha doğrusu"Karan"dır və anlamı 

"su tanrısı","su xanı","su iyesi"dir.Güney Azərbaycanda 

"Qran"// "Gran" tərkibli oykonimlərdən birisi,Bostanabad 

şəhərinin 30-k.m.liyində yerləşmiş Əbbasi mahalının"Qran-

qəyə" kəndidir.Öncə yuxarılarda işarə olundu ki türkcə 

"qıran" sözünün məna çalarlarından biri,"ağır","çəkisi çox", 

"çox ağır çəkiyə sahib", "ağır-bərk və çətin","çox ağır və iri 

həcimli" deməkdir. Qıran`ın bu məna çalarları əsasında 

"qıran-qəyə" kənd adının mənası və etimologiyası, "çox 

böyük və ağır qaya","çox sərt və iri qaya", "çox böyük və 

çətin qaya" deməkdir. Digər bir güclü versiyaya görə ehtimal 

verilir ki bu oykonim hər hankı bir iri və böyük sərt qaya ilə 

ilgisi olmasın və bu oykonimdəki qıran- qəyə,əslində əski türk 

kökənli Azərbaycan mifi,"qıran"/ "qaran"/ "qarun"/ "karun"/ 

"kəran" və yer ilahəsi "qaya"/ "qəyə"/ "qara"/"qərə" ilə ilgili 



olmuş olsun.Əski türk kökənli qıran/qaran/qarun/ karun" mifi, 

Azərbaycan mifologiyasında,"axış" və"axıb-süzüb gedən" , 

"zamanın axışı","axar suların axışı","çay və nehir suyun 

axışını" göstərən və təmsilcisidir.Bu Azərbaycan mifi,əslində 

Yunanlılar tanılan ilkin Azərbaycanlıların (1900 il e.ə) Qafqaz 

regiyonundan indiki Yunan adalarına etdikləri miqrasiyanın 

nəticəsində,Yunan mifi kimi tanınan (türk kökənli) "Kron"// 

"Koron" ya "Kronus"// "Koronus" mifidir. Yunan mifi kimi 

tanınan "Kron" ya "Koron" mifi haqqında bu məqalənin 

Keçələkəran kənd adını açıklaması hissəsində,geniş şəkildə 

izah və bilgi veriləcəkdir.Qıran-qəyə oykonimin ikinci və son 

komponentini təşkil edən "qəyə" sözü,əslində "qaya" sözünün 

başqa fonetik variyantı sayılaraq,əski Azərbaycan türk 

mifologiyasında,yeri (yer kürəsinin quruluğunu) və yer 

kürəsinin qərələrini bildirən və təmsilcisi sayılan sözdür.Yer 

kürəsinin beşdə-dördü sudur və yalnız beşdə-biri sudan və 

suyun səthindən yüksəklikdə olub və diklikdə olan yerləri 



sudan çıxıb və yer kürəsinin quruluqlarını və qarələrini təşkil 

edibdir.Qayalar da hər yerdə (həm dənizlərdə və həm dağlıq 

yerlərdə)dikliyi və ucalığı və sərtliyi bildirən və sütun kimi 

olmanı bildirən olubdur.Onun üçün əski Azərbaycan Türkləri 

,yer kürəsinin quruluqlarını və qarələrini nəzərə alaraq,yerə və 

yaxud yer kürəsinə də ümumi olaraq,"qaya" ya "qəyə" deyib 

adlandırıblar.Digər bir versiaya görə,türk kökənliAzərbaycan 

mifi Qıran/Qarun/Qaran/Karan/Karon /Koron`un "Axarlıq" və 

"axıb-getmə" və "bitiş" xarakterinin təmsil etməsi və eyni 

halda Yunan mifologiyasında zamanın axışını və rədd olub 

getməsini,ölüb əldən getməsini və həmçinin axar suların 

(çaylar,ırmaqlar,nehirlər) təmsilcisi olmasını nəzərə alaraq və 

digər tərəfdən də Gaia/Gaya /Qaya`nın (Yer)hər yetənlə cinsəl 

ilişkiyə girib fahişəlik etməsi və doğurqanlığın tükənməz gücü 

və qaynağı olduğu üçün,Bostanabadın Qıran-qəyə kənd adının 

bir mənası da "qəhbə zəmanə","qəhbə fələk" ,"qəhbə çərx-i 

fələk","qəhbə çərx-i gərdun","qəhbə dünya" deməkdir. Yer`ə 



Mezopotamia mifologyasında,özəlliklə Şumer mifologyasında 

,"Ki" deyilirdi.Şumerlər Yerin tanrısına Enki deyirdilər.Babil 

mifologiyasında Yer tanrıçasının adı "Nin.ki" adlanırdı. 

"Ki"nin başqa fonetik variantlarından birisi də "Gi"dir.         

Ki > Gi .Yer anlamında olan Ki //Gi,əski Azərbaycanlıların 

mifologiyasında həmən "Kay"// "Qay" mifidir.Kay //Qay 

mifik adın digər bir fonetik variantı "Xay"dır.Ki /Gi adlanan 

"Yer",gahdan "Tanrı" olub və gahdan da "Tanrıça", yəni öz 

mifik tarixində və mifik həyatında ikili cinsiyyət daşıyıbdır. 

Yer,türk kökənli Şumer mifologiyasında əslində ərkək kimi 

olub amma mezopotamiya və Azərbaycan mifologiyasında 

gahdan da dişi və qadın kimi rol oynayıbdır.Mifologiyada 

aşkar olunubdur ki "Ki"/"Gi" və daha doğrusu "Yer" hər bir 

yoldan yetənlə cinsəl ilişgiyə keçirmiş.Bu ikili cinsiyyət 

daşıyan əski Azərbaycan mifi "Yer"/"Ki"/"Gi", sonralar 

Azərbaycan ərazisində və onun Qafqaz regionunda yaşayan 

türksoylü etnoslar vasitəsilə eradan əvvəl 19-cü əsrdə indiki 



Yunan adalarına aparılıb və indi Yunan mifologiyasında ,bir 

Yunan mifi kimi (Gaia) tanınır.Bizcə bu Yer tanrısı "Ki"/ "Gi" 

mifi,gahdan da qadın və dişilik rolunu oynadığı üçün və tanrı 

(ərkək cinsli)olaraq,bir tanrıça/ilahə (dişi və qadın cinsli) kimi 

də çıxış etdiyinə görə,onu mifologiyada "tanrıların travestisi" 

də adlandırmaq olar.Həmin bu səbəbə görə də Avropada 

qadınlıq cinsiyyətini də özlərində daşıyan ərkəklərə və eyni 

halda həmcinsbaz ərkəklərə, həmin əski Azərbaycan mənşəli 

mezopotamialı Yer tanrısı sayılan "Ki"//"Gi"nin adını veriblər 

və həmin buradan "Gay" (səslənməsi Gey) sözü və termini 

yaranıbdır.Bu açıklama və versianın əsasında Bostanabadın 

Qıran-qəyə kənd adının anlamı "zəmanənin gay //gey tanrısı", 

"dünya və kainatın ilk gey//gay tanrısı" deməkdir.Əski türk 

dilində Qəyə/Qaya,(daş qaya,qaya daş) mayalandıran və 

dölləndirəndır,uşaq verir və bu xarakterə görə Azərbaycan 

mifologiyasında özəl yeri var.Dağın-daşın,qayanın uşaq 

verməsi inamı bu son çağlara qədər Azərbaycan türk xalqı 



arasında yaşayırdı.Azərbaycanın bəzi yerlərində doğmayan 

qadınlar,iri və böyük daşlara və daşparçalarına, qarınlarını 

sürtərmişlər və ondan uşaq dilərmişlər.Daha bir versiyaya 

görə,Qıran/Kıron /Koron`un öz atası Oranusun xayalarını 

oraq(=dərgəz,tırpan,kərənti) ilə kəsib-biçdiyi və xədim 

etdiyinə görə və digər tərəfdən də "qəyə"nin başqa fonetik 

variantlarından biri "xaya" olduğu üçün, Bostanabadın 

"Qıran-qəyə" oykonimin bir mənası da "atasını xədim edən", 

"soyqıran","soy kəsən","nəsil kəsən","nəsil qıran" və həqiqi 

mənada "Koron Tanrı","Zaman tanrısı" deməkdir.                                                                  

Azərbaycanın "kəran" tərkibli toponimlərindən birisi də, Quba 

r-nunun "Aşağı Tüləkəran" adlı oykonimdir. "Azərbaycan 

toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 1-ci cildinin 

səhifə 81-də bu oykonim haqqında belə izah verir : "Aşağı 

Tüləkəran oyk., mür. Quba r-nunun Tüləkəran i.ə.v.-də, 

Ağçayın sahilində, dağətəyi ərazidədir. Lüləkəran variantında 

da qeydə alınmışdır. XIX əsrin ortalarında Tüləkəran (indiki 



Yuxarı Tüləkəran) kəndindən çıxmış ailələrin həmin kəndə 

məxsus pay torpağında məskunlaşması nəticəsində 

yaranmışdır. Oykonim "aşağıda yerləşən Tüləkəran kəndi" 

deməkdir. Tüləkəran komponenti tülə (tat. "yunu çıxmış dəri") 

və kəran (kənd;yaşayış məntəqəsi termini) sözlərindən ibarət 

olub, "gön aşılamaqla məşğul olanlara aid kənd" mənasını 

ifadə edir. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti  / 1-ci cild / səh.81          

Biz yuxarılarda ünlü mifoloqlardan sitat gətirdik ki sirenlər// 

kirenlər və yaxud Kəranlar ,quş- tənli firiştələr və ya su 

pərilərdilər.Bu quş-tənli su pəriləri haqqında yetərincə bilgilər 

verilibdir.Bu "Tüləkəran" oykonimin adı haqqında iki versianı 

burada önə sürmək olar. Bir versiaya görə oykonimin birinci 

komponenti sayılan "Tülə"ni Azərbaycan dəstanlarında və 

mifologiyasındakı "Tülü" quşu ilə ilgili müqayisə etmək 

olar.Bizcə oykonimin "Tülə" hissəsi,əslində həmən alıcı və 

çalağan yirtıcı quş,yəni "Tülü quşu" deməkdir.Tülü sözü 

Azərbaycanlılar arasında indiki zamanda anlamı,"oğru","bir 



şeyi çalan" deməkdir. Əslində sirenlər // kirenlər və yaxud 

kəranlar da öz gözəl və valeh edici musiqili gözəl səsləri və 

avaz oxumaqları ilə dənizçilərin ağlını- huşunu başlarından 

alıb çalırdılar və elə olurdu ki gəmiçilər və ya dənizçilər 

ixtiyarlarını əldən verib və nəhayətdə gəmiləri sahilə yaxın su 

içindəki qayalar arasında qalıb bir-birinə toqquşub dağılırdı və 

özləri də həlak olurdular.Bu dediyimizin əsasında və eyni 

halda "kəran"ın su pərisi anlamını nəzərə alaraq, "Tüləkəran" 

kənd adının anlamı,"Çalağan quş pəri" deməkdir.Digər bir 

versia və güclü ehtimala görə, oykonimin "Tülə" hissəsi, əski 

türk dilində "quş yuvası","quşa aid ev və sığınacaq yer" 

anlamında işlənən "Tülək" sözü olmuş olsun. Şemseddin 

Sami,öz "Kamus-i Türki" adlı lüğət kitabının səhifə 453-də 

"Tülək" sözünün anlamını belə yazır : Tülək = 1)Tavuq və 

sayir tiyurun tünədikləri sırıqlar , Kumes tünəyi  2) məcazi 

anlamı "mülca","mə`va", "sığınacaq yer"                        

Şemseddin Sami / Kamus-i Türki / səh. 453                                                  



Ş.Sami`nin yazdığı anlamı,indiki Azərbaycan türkcəsilə 

desək,Tülə`yin anlamı "toyuq və sayir quşların in //nin və 

qəfəs içində ,tunəkdə ya digər saxlanılan yerdə üzərinə qonub 

dincələn çubuqlar","quş yuvası","quşların sığınacaq yeri" 

deməkdir.Bu izahatın əsasında və digər tərəfdən oykonimin 

"kəran"(firiştə,su pərisi) hissəsini nəzərə alsaq,və eyni halda 

bu quş tənli kirenlər ya kəranların sahilə yaxın daş qayaların 

üzərində ləm verib dinlənməklərini nəzərə alsaq,o zaman 

Quba r-nunun Tüləkəran kənd adının mənası,"su pərilərin 

istirahət,əylənmə və dincəlmə yeri","su pərilərin məskəni və 

yaşam yeri" deməkdir.Bu oykonim haqqında daha bir versianı  

önə sürmək olar.Bizcə oykonimin ilk hissəsi olan "Tülə" sözü, 

böyük bir ehtimala görə "Tu.ulu" sözün ya adın qıssalmışı və 

sadələşmişidir.Tu-ulu əski türk dilində,"çay","ırmaq","böyük 

və gür axan çay" deməkdir.Oykonimin son hissəsi "kəran" isə 

"karan" və"qaran"ın başqa variantı sayılır və bir anlamı da "su 

tanrısı","su iyesi" deməkdir.Bu məlumatın əsasında Tüləkəran 



oykonimin digər bir anlamı,"su və ırmaq tanrısı Karan","su və 

ırmaq tanrısı Karan`ın evi ya məskəni" deməkdir.                                                                               

Azərbaycan toponimlərinin sonunda"kəran" ya "kıran" sözü 

gələnlərdən birisi "Lənkəran" toponimidir.  

 Akademik B.Ə.Budaqov, və 

N.G.Məmmədov"un birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran 

regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 55-də 

"Lənkəran" şəhər adının açıqlamasında və izahında belə 

yazırlar :LƏNKƏRAN ŞƏHƏRI. Lənkəran r. Oykonim. Talış 

dilindəki lenə (lənə) «qamış», «qamışlıq», «qamış bitən yer» 

və kəran «evlər» komponentlərindən ibarət olub «qamışlı 

evlər» mənasındadır.                                                                  

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti /  səh. 55                      

2007-ci ildə Iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin 



ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 86-da 

Lənkəran toponimin  adı haqqında belə açıqlama verilir : 

Lənkəran oyk.,mür.1. Azərb.-nın c.-ş.-ində inzibati r-n. Xəzər 

dənizinin sahilindədir.Əsasən Lənkəran ovalığında ,və qismən 

Alaşar _ Burovar silsiləsinin ətəklərində yerləşir.R-n 1930-cu 

ildə təşkil edilmişdir.Rayonun mərkəzi Lənkəran şəhəridir. 

Lənkəran yaşayış məntəqəsinin adı yazılı mənbələrdə ilk dəfə 

1603-cü ildən çəkilir. Lakin bir neçə müəllifin hələ XV_XVI 

əsrlərdə Lənkərani və Ləngərgünani imzası ilə yazıb 

yaratdıqları elmə məlumdur.Talış hakimi Qaraxanın 

hakimiyyəti dövründə (1747_86) Talış xanlığının mərkəzi 

Astaradan Lənkərana köçürülmüşdü.Qəza mərkəzinə çevrilən 

Lənkəranda 1897-ci ildə şəhər özünüidarəsi yaradılmışdı. 

Mənbələrdə Ləngərgünan,Lənggəran,Lanqaran, Lyanqaran 

kimi qeyd edilən Lənkəran adının etimologiyası haqqında 

müxtəlif mülahizələr mövcuddur.Bəzi tədqiqatçıların fikrincə, 

Lənkəran fars dilindəki Ləngərkünan sözündən yaranmış 



mənası "lövbər" salınan yer,gəmilərin yan aldığı sahil" 

deməkdir.Oykonim yerli Talışların dilində Lankon kimi 

tələffüz edilir və Lenəkon (qamış evlər) və ya Lonəkon 

(yuvaya bənzər evlər) sözlərinin təhrif forması hesab edilir.                                                 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti. iki cilddə. II cild. Səh. 86                                              

Bu insklopedik mənbələrin verdiyi açıqlamalara baxarkən , 

görünür ki Lənkəran kimi əski tarixə və kökə malik bir 

toponimi,və hətda Azərbaycanın digər toponimləri və o 

sıradan oykonimlərini,az yaşlı və gəlmə tarixləri 2800 ili 

doldurmayan etnosların dili əsasında və ya sıradan biri olan 

olaylar,yorumlar,xalq arası deyilən uydurmalar və oxşatmalar 

əsasında yorub-yozublar.Çox tə`əssüflər olsun ki Quzey 

Azərbaycanın cənub zonalarında yaşayan xalqı,və eyni halda 

bir çox toponimist alimləri və Azərbaycan toponimiyası üzrə 

çalışan və tədqiqat aparanları da, Azərbaycan toponimlərinin 

onomastikasından,kök etimologiyasından, eyni halda adların 

kök mənşəyindən və onların necə bərpa olunmasından baş 



çıxartmayan yerdə və indiki türk dilində onun izini və kökünü 

tapa bilməyən yerdə,naçar və əlacsız qalıb,çarəsizlikdən üz 

qoyublar başqa gənc yaşlı və neçə min il yerli Türk xalqından 

sonra bu əraziyə gələn etnosların dillərində onu və yaxud 

onun kökünü və anlamının izini axtarmağa,baxmayaraq ki 

oxşartdıqları və eyni tələffüzdə tapdıqları söz,nəzərdə olan 

toponim üçün uyarsız bir söz ya ad olmuş ola və ya olmaya. 

Azərbaycan toponimlərini,özəlliklə də Quzey Azərbaycanının 

cənub bölgələrindəki toponimləri indiki zamanda və son 

əsirlərin üz vermiş hadisələri əsasında izini axtarmaq və ya 

digər qeyr-i türk etnoslar tərəfindən əski Azərbaycan ərazisinə 

üz vermiş migrasiyaları əsasında izini və kökünü axtarmaq, 

böyük bir tarixi səhv və yanlışlıqdır.Lənkəran toponiminin 

analizi və açıqlaması,Azərbaycan və türk toponimiyasının ən 

mürəkkəb,qəliz və çətin çözülən toponimlərindən birisidir. Bu 

toponimin adı,iki hissədən "Lən"/"Lan" və "Kəran"/ "Kıran" 

sözlərinin tərkibindən yaranıbdır.Lənkəran toponimin ikinci 



komponenti -nin sirri və anlamı mümkün qədər yuxarılarda 

açıqlandı. Toponimin birinci komponentini,"Lən" təşkil edir. 

Biz xeyli zaman araşdırmalar və tədqiqatlar apardıqdan sonra 

belə bir nəticəyə çatdıq ki Lənkəran toponimini açıqlamada, 

gərəkdir "Lən"in başqa fonetik variyantlarını da nəzərə alıb 

açıqlayaq. Yəni Lənkəranın"Lonkran","Lankran", "Linkran" 

variantlarını da göz önünə gətirib açıqlayaq. Lənkəranın ilk 

komponenti (Lən) ,müxtəlif məna çalarlarına malikdir."Lən"in 

məna çalarlarından birisi "uzun","uzun-draz"dır."Lən"in 

"Lon" variantının sonuna nun-i qunnə artırlanaraq (əski Türk 

dillərində bu bir səciyyəvi haldır), "Lonq" kimi səslənir və 

ingilis dilində də (Long) həmin "uzun" anlamında işlənilir. 

"Lonq"(Long) sözünün "uzun" anlamını daşıdığı üçün,demək 

olar "Lən"in digər məna çalarlarından biri "axar çay","nehir" 

və "irmaq"dır.Çünki çay,irmaq və nehir də uzundur. İlan və iri 

əjdaha ilanı da axar çay və nehir kimi çox uzun olduğu üçün, 

"Lən"in məna çalarlarından biri də yekə,zırpı ilan və əjdahadır 



.Beləliklə "Lən"in variantları sayılan "Lon", "Lonq", "Lun" və 

"Lunq" sözlərinin bir anlamı və məna çaları da "yekə ilan" və 

"əjdaha"dır.Lən`in "Lon" variantının "Lonq"//"Long" formantı 

İngiltərə dilindən əlavə,Çin dilinə də lung formatında keçib və 

bu dildə özəlliklə Çin mifologiyası ədəbiyyatında yekə ilan və 

əjdaha anlamında işlənməkdədir. Jean C. Cooper  

, "An İllustrated encyclopedia of Traditional Symbols" adlı 

əsərinin farsca tərcümsinin səh. 18-də əjdahanın mifik 

xarakterləri haqqında belə yazır : "Çin mifologiyasında mor 

rəngili əjdaha və yaxud imperatorluq əjdahasının beş caynağı 

var və başı cənuba və quyruğu isə şimala sarıdır.Bu növü 

əjdaha şərqi (doğu`nu) göstərəndir və eyni halda yağışı 

mayalandırandır."                                                                                    

Jean C. Cooper / An İllustrated encyclopedia of Traditional Symbols / farsca tərcüməsi / səh. 18 



Sözümüzün isbatında,N.M.Xudiyev və Ə.A.Quliyev`in birgə 

tərtib etdikləri "Qədim Türk Abidələrinin Sözlüyü" adlı əsərin 

səhifə 72-də "Lonq" sözünün anlamı və izahında ,bu sözü 

Çin`cə olduğunu qeyd edərək,yazılıbdır :ƏJDAHA              

Xudiyev & Quliyev / Qədim Türk Abidələrinin Sözlüyü / səh.72                                                               

Lonq (Long) / Lunq (Lung) əslində "Lon" ya "Lun"dur ki 

sonuna əski Türk dilində "nun-i qünnə" artırlanıbdır və bu 

nun-i qünnə səbəb olur ki biz onu Çin leksikalı və Çin`cə bir 

söz olduğunu sanmış olaq.Halbu ki "Lonq" ya "Lunq" indiki 

Türk dilində özəlliklə də Azərbaycan türkcəsində (nun-i 

qünnəsiz), "Lo" ya "Lu" deyilməlidir və bizim "Lu" tərkibli 

toponimlərimiz və mikrotoponimlərimiz  vardı.Biz Lənkəran 

toponimin ad mənası və etimologiyasını burada  bitirdikdən 

sonra,dər hal "Lu"/"Lü"/"Lo" ilə tərkibləşmiş və "Lu"/"Lo" ilə 

ilgili toponimləri açıqlamağa başlayacağıq. Lənkəran adının 

tərkibində yerləşmiş "Lən"in "Lan" variantı "Şer",və yaxud 

"Aslan"anlamındadır."Lən"in "Aslan" məna çaları,ingilis 



dilində (yazılışı "Lion" oxunuşu və səslənişi"Layn") özünü 

qoruyub saxlayıbdır.Şer və yaxud Aslan,əski mifologiyada və 

mifik ədəbiyyatında çox geniş bir yeri qapsamışdır.Türk 

mənşəli Şumer mifologiyasında Şer və yaxud Aslan,İnana 

(İstar/İstər/İştər) ilahənin nişanı,simvolu və təzahürüdür.Bu 

izahat və açıqlamanın əsasında Lənkəran Toponim adının 

mənası və etimologiyası bunlardan ibarət olur :ucaboy və 

uzunqamətli ilahə, uzun geyimli ya uzun oymalı ilahə,uzun 

ətəkli ilahə, sütunlu və ya ləngərli və möhkəm-mətin ilahə,nur 

sütunlu və nur sütunu başında əyləşən firiştə,uzun müddətli və 

cavdanə ilahə,Aslan başlı ilahə,başı Aslan ilahə və bu kimi 

anlamlar.Lazimdir qeyd edək ki bu yorumlar və anlamlar, bizə 

Lənkəran toponimin açıqlanması üçün,tam yetərli və qane 

edici görünmür.Lənkəran adının "Lən" komponentinin mənası 

və anlamının açarı mifologiyadadır və biz onun izini 

mifologiyada bulduq.Bizə bu toponimin adının gizini və 

sirrini yalnız,mifologiya və özəliklə də əski Türk mifologiyası 



və həmçinin türk mənşəli Şumer–Akkad mifologiyası açıqlaya 

bilər.Apardığımız araşdırmalar və tədqiqatdan sonra belə 

nəticə alındı ki Lənkəran toponimin ilk komponenti olan 

"Lən" sözü,əski Şumer panteonunun insan qiyafəsində və 

heybətində təsəvvür olunan Tanrıçası,iyiliyi,yaxşılığı və 

xeyirxahlığı qoruyan "Lama" və yaxud Akkadca "Lamasu" 

adlı ilahə ya firiştədir.Bizə görə Lənkəran toponim adını (b-

m-n səslərinin bir-birisinə çevirilməsini nəzərə alaraq,missal 

üçün ana-aba-ama) əslində "Ləmkəran" və ya "Lamkaran" 

formantında bərpa etməliyik. Ləmkəran ---> Lənkəran. 

Toponimin ilk hissəsi yə`ni "Ləm"/"Lam",Şumer türk mənşəli 

mifologiyasının yaxşı niyyətli,yaxşı istər və xeyirxah firiştəsi 

sayılan "Lam" və yaxud "Lama"nın adıdır. Fransalı mitolog                                                                   

"F.Jiran" (F.Guirand) ,"The Myths of Assyria and Babylonia" 

adlı əsərinin farsca tərcüməsində qeyd edir ki:"Lama" ya 

"Lamasu",iyi,xeyirxah və yaxşı istər bir firiştədir. O, 

qoruyucu ruh sayılırdı.Bu müqəddəs qutsal firiştə,insanları 



qara quvvələr və şərrlərdən və zərər verən şeytani güclərin və 

demonların zərər–ziyanından qoruyur və eyni halda insanla 

Tanrı arasında bir vasitə olaraq,insanın Allaha bəndəlik ərzini, 

Tanrıya çatdırıb izhar və e`lan edir və Tanrının lütfünü və 

mərhəmətini insana nazil edir.Bu firiştənin heykəlini Aşur və 

Babildə insan başlı qanadlı buğa kimi pərəstişgahların 

darvazasında (girəcəyində) rəsm edib ya dikəldib , nəsb 

edirmişlər.       F.Jiran (F.Guirand) _"The Myths of Assyria and Babylonia – səh.89                      

Bu ilahə ya firiştənin adının(Lam,Lama,Ləm, Ləmə) məna 

çalarlarından,"Sakit","yavaş","ahəstə","səssiz","sükut", 

"aram" ,"yatmış","uyumuş" və "yuxu"nu ad aparmaq olar. 

Firiştənin Akkadca adı(=Ləməsu) lam su,lam axan su,sakin və 

durqun su ilahəsi ya firiştəsi deməkdir."Lən"in məna 

çalarlarından biri də "böyük","enli,yayqın və geniş"dir. 

Araşdırmalar və tədqiqatların əsasında Lənkəran toponimin 

ikinci komponentini təşkil edən "Kəran" sözünün, Yunan 

mifologiyasından başqa,əski Türk mifologiyasında da 



izini,daşıdığı vəzifəni və tutduğu mövqeyi və məqamı bulduq. 

Lənkəran adının ikinci hissəsi olan Kəranı,"Karan" və daha 

doğrusu və düzgünü,Ğaran və yaxud Qaran kimi bərpa etmək 

lazimdir.Yəni Lənkəran toponimini Lanqaran və daha doğrusu 

Lamqaran kimi bərpa etməliyik.Lənkəran adının ikinci ya son 

hissəsi,bizə görə əski türklərin su tanrısı,Qaran tanrını bizə 

xatırladır.Türk xalqların mifologiyasında əskidən bəri suya 

tapınmışlar və onların inamında suyun ayrıca tanrısı olmuşdur 

və su tanrısına çeşitli adlar vermişlər ki bə`zi Türk xalqları,o 

sıradan Yaqut türkləri,bu tanrıya Qaran ya Ğaran demişlər. 

Qaran >Karan >Kəran.Suya inam,Türk xalqların nağıllarında 

və o sıradan Azərbaycan xalqının nağıllarında hər zaman öz 

əksini tapmışdır.Türk xalqların əski görüşləri və inanclarında, 

qutsallar və müqəddəslərin olduqları yer,çay başları və sular 

imiş.Türk xalqların nağıllarında Pərilər və firiştələr,suların 

kənarında görünür.Elə bu səbəbə görə,Kəran /Kiren /Siren / 

Ciren sözünün digər məna çalarlarından birisi də "su kənarı", 



"dəniz kıyısı" və yaxud "Sahil" deməkdir.Eyni halda "Ləm" 

ya "Lən"in də məna çalarlarından biri,"yan", "kənar","qıraq", 

"su qırağı","Sahil" deməkdir.Lən / Ləm`in yanı üstə və böyrü 

üstə uzanma və ləm vermə kimi anlam və məna çaları vardı . 

Bildiyimizə görə Su pəriləri və firiştələri dəniz kənarlarında 

və sahilə yaxın sudan çıxmış qayalar və daşlar üzərində ləm 

verib uzanarmışlar.Beləliklə deyə bilərik Lənkəran toponimin 

anlamı və etimologiyası:"Lam suyun firiştəsi","Lam axar 

suyun firiştəsi","Sakin və durqun suyun firiştəsi","Sakit engin 

suların Pərisi","Böyük sahilin su firiştəsi","Sahilin dəniz qızı", 

"Dəniz sahilin firiştəsi","Dəniz sahilində qaya-daşlar üzərində 

ləm vermiş su pərisi" deməkdir.      



     

Apardığımız araştırmalara görə bizə belə gəlir ki Lənkəran 

toponimini,"Dəniz sahilində qaya-daşlar üzərində uzanmış və 

ləm vermiş su pərisi" kimi mənalandırmaq və yormaq,ən 

güclü və inandırıcı yorum görünür.Lənkəran toponimin "Lən" 

hissəsinin izini biz hətda ingilis dilində də bulduq və onun 

ingilis dilində,həmən məna və anlamı daşıdığının şahidi olduq 

və bu bizim "Lən"sözünün "böyrü üstə uzanma və ləm vermə" 

mənasında olma iddiamızın sübutunda,inandırıcı və danılmaz 

bir faktdır.Lənkəran toponimin "Lən" hissəsi çox az fonetik 

dəyişiliklə,"Ləyn" (ingiliscə yazılışı "lain") və "Ləying" 



(ingiliscə yazılışı "ly`ing") İngiliz dilində "bir şeyin üzərində 

uzanma və yatma, ləm verib dinlənmək, böyrü üstə ləm vrib 

uzanma və istirahət etmək" deməkdir.Beləliklə Lənkəran 

toponimin ad mənası və etimologiyası ibarətdir :Ləm / Lən 

(=yan,kənar,kıyı,qıyı, sahil,uzanmış,yanını və böyrunu yerə 

vermiş,yanı üstə və ya böyrü üstə uzanmış) +Kran(=su ilahəsi 

,su firiştəsi,su Pərisi) =Ləmkran > Lənkran > Lənkəran.Bizə 

görə çox güclü bir ehtimala görə "Lənkəran" toponimin adı ilə 

Ərdəbilin Nəmin bölgəsində yerləşən "Nənəkəran" və yaxud 

"Nünəkəran" adlı oykonimin adı,bir-birilə ilgidə olmuş olsun. 

Bizcə bir güclü ehtimala görə bu iki toponimin adı,bir kökdən 

və mənşədən olmuş olsun,yəni iki ad da eyni olmuş olsun. 

"Kəran" tərkibli və "Kəran" sonluğuna bitən "Nənəkəran" 

toponimi,Ərdəbilin Nəmin qəsəbəsinin Vilkic bölgəsində 

yerləşir.Bizə görə,əski türk mənşəli və türk kökənli 

mezopotamia mifologiyası əsasında, bu Nənəkəran oykonimin 

adı,əslində "Ninkaran" olmalıdır. "Nin" əski Şumer-Akkad 



mifologiyasında "Ana","Nənə","Ninə", "ilahə","Tanrıça", 

"Firiştə","Mələk" və "Pəri" anlamlarında olubdur.Nənəkəran 

adının anlamı ("Lənkəran" toponiminin anlamına çox yaxın 

olaraq) bütövlükdə "Su Tanrıçası","su mələyi","su firiştəsi", 

"su ilahəsi" deməkdir. Ninkəran > (n/l səs dəyişməsinə görə) 

Linkəran > Lənkəran.Biz irəlidə yenə də "Nənəkəran" 

oykonimi haqqında və onun adının anlamı və etimologiyası 

haqqında danışacağıq.Hələlik Nənəkəran haqqında sözümüzü 

dayandırıb yuxarıda "lu"/ "lü" haqqında gedən sözümüzün 

davamını vermək istəyirik.                                                             

"Lu"/"Lü" tərkibli mikrotoponimlərdən birisi,Yardımlı r-un 

Daşkənd kəndində yerləşir və adı "Lü yamacı" kimi gedir. Bu 

mikrotoponimin haqqında,Yardımlı r. Tarix muzeyinin 

direktoru "Əli İskəndərov Mirzəli oğlu"dan  

aldığımız bilgilərə görə deyilir :"Lü yamacı" da həmin kəndin 



(Daşkənd) yuxarı tərəfində, yəni, şimal istiqamətdə Moran 

dağının ətəyindən süzülən suların həmin kənd ərazisindən 

keçən hissəsindən axan tərəfdə balaca bir yerə, həmin kənd 

sakinlərinin dilində "Lü yamacı" adalndırdıldığını eşitmişəm. 

Kənd sakinlərindən bu sözün mənasını soruşduqda kimsə 

doğru cavab bildirmədi və babalardan belə eşitdiklərini 

dedilər".         Əli Mirzəlioğlu İskəndərov / Yardımlı Tarix Muzeyinin Direktoru                                 

Bizə görə "Lu",əski türk sözü "Lunq"un(=uzun və zırpı) başqa 

variantıdır və öncə dediyimiz  kimi "yekə və zırpı ilan" və 

yaxud "Əjdaha"/"Əjdərha" deməkdir.Bizcə "Lu" və əski türk 

sözü "ulu",hər ikisi də eyni kökə və anlama malikdilər. 

Bunlardan birisi(=lu) "yekə və zırpı ilan" ya "Əjdaha" üçün 

qullanılıb və digəri(=ulu) isə əzəməti,möhtəşəmliyi,iqtidarı və 

qədimliyi bildirmək və anlatmaq üçün qullanılır.Əski Türkler 

və Monqollar "Luy"/"Luu"/ "Ulu"/"Uluğ" sözlərini geniş 

səviyyədə işlədirdilər və hətda əski 12 illik ya 12 heyvanlı 

Türk-Monqol təqvimində,beşinci ilin adı "Lu" ili gedirdi və 



bu ilin digər adları isə "Luy","Ulu" və "Uluğ" kimi gedirmiş. 

Bu əski Türk və Monqol sözü ("Lu" sözü),"Əjdaha" və "yekə-

zırpı ilan" anlamındadır və eyni halda həmən təqvimdə,əjdaha 

anlamında işlənirdi.Baxmayaraq ki bir xeyli mənbələrdə və 

tədqiqatçıların nəzəricə bu söz,Çincə söz və Çin mənşəli 

termin sayılır.Araşdırmalarımızın əsasında belə nəticə əldə 

olundu ki Çin dilində Əjdahaya "Lu" deyilmir.Çinlilər Çin 

dilində əjdahaya "Çen"辰 deyirlər.Çin dilində eyni halda ilana 

da "Si"巳 deyirlər."Lu" sözü,Monqol dilində indiyə qədər 

"Luu" луу formantında işlənməkdədir,amma türk dilində 

zaman keçdikcə,dövrdən çıxıb və onun "ulu","uluğ" (=böyük, 

əzəmətli) variantı özünü göstərməkdədir.Yardımlı`nın 

Daşkəndindəki "Lü yamacı"nin adını,Talış dilindəki "qurumuş 

ağacın qabığı"anlamı və qavramı ilə yozub-yormaq məntiqdən 

uzaq,gülünc yorumdur və ağıla batan yorum deyil və eyni 

halda Azərbaycan toponimiyası uslubu,səpki və metodi ilə 

əksdir və bir Azərbaycan toponimi üçün anlamsız və uyarsız 



bir mənadır.Beləliklə bu açıklama və izahın əsasında, 

Yardımlının Daşkəndindəki Moran dağının ətəyindən süzülüb 

–axan suların keçən yamacına "Lu yamacı" /"Lü yamacı" 

deyilməsinin də sirri açıqlanır.Əjdaha bir çox xalqların 

mifologiyasında bir mifik varlıqdır.Bu mif bir çox nağıllarda 

kötü və şərr bəlgəsi və qaynağı kimi sayılır və demək olar çox 

nağılların sonunda, nağılın qəhrəmanı döyüşdə ona qalib gəlib 

,zəfər çalır.Əjdaha mifi,ən əski zamanlardan bəri türk soylu 

xalqların və onlardan da Semit soylu xalqlara,Çinlilərə, Korea 

Yaponiya və güney-doğu Asiya xalqlarının,Hind və Asiyanın 

cənub xalqlarının və eyni halda Avropa xalqlarının miflər 

panteonuna keçərək,bu xalqların mifologiyasında özəl yeri 

tutmuşdur və özəlliklə də kainatın və dünyanın xilqəti və 

yaranış senarisnin önəmli və gözə çarpan rol oynamışlarından 

biri olmuşdur.Biz əjdaha obrazını,əski Babil mifologiyasında 

Marduk tanrı ilə Tiamat`ın döyüşündə,əski türk tayfalarının 

yurdu və məskəni olan İranın türk mənşəli mifologiyasında 



Əhrimən`in əjdaha biçimində yerdən çıxıb "Urməzd" ilə 

döyüşməsində,türk soylu (sakalı) şahların və pəhləvanların 

həyatı və yaşamlarından söz açan Şahnamədə,qəhrəmanların 

və pəhləvanların əjdaha ilə döyüşlərində,və digər xalqlar və 

mədəniyyətlərin mifologiyasında tam açıqcasına şahid olub 

görə bilərik. Əjdaha Çin mifologiyasında Şərqin(=Doğunun) 

bəlgəsi və "Şanq" sülaləsi və xanədanının önəmli tanrısı 

sayılırdı.Əjdaha Çində yağışın və Çin xaqanının bəlgəsi idi və 

eyni halda xaqanlığın üç bəlgəsindən biri sayılırdı.Çin mifləri 

arasında Əjdaha qutsal və yağışın yağmağının səbəbkarıdır. 

Çinlilərdə belə bir inam var ki güya Əjdaha buludlarda və 

göllərdə özünə ev salıb yaşayır və o ildırım və şimşəyin 

təzahürüdür.O,göydəki suları,yerə endirib -yağdırır və 

beləliklə əkinin məhsuldarlığına və mayalanmasına və 

qadınların doğumuna və boylu olmaqlarına səbəb olur.Əjdaha 

və ilan Çinlilərin baxışında zərbli və ritmik həyatın rəmzi 

sayılır çünki əjdaha suların ruhu ya firiştəsinin bəlgəsidir. 



Əjdaha Çin mifologiyasında,suların məzhəri və mənşəyidir. 

Xanım Jean C.Cooper,"An İllustrated encyclopedia of 

Traditional Symbols" adlı əsərinin Farsca tərcümsinin səh.17-

də Əjdahanın mifik xarakterləri haqqında yazır :"Əjdaha həyat 

bəxş edən suların bəlgəsi eyni halda göy Tanrıların və onların 

yer üzündəki canişinləri sayılan Empraturlar və Şahların da 

bəlgəsi sayılırdı.Əjdaha mifologiyada sonralar iki xarakterli 

bir varlığa çevirildi.O, bir tərəfdən mayalandırıcı yağışların və 

ildırımın bəlgəsi və digər tərəfdən də veran edici və dağıdıcı 

şimşək və sellərin bəlgəsi sayılırdı.Genəllikdə əjdaha şərq 

aləmində uğurlu və tanrısəl gücün bəlgəsi və Batıda isə yeraltı 

dünyasının Tanrıları ilə ilişgidə olan,veran edici və şərr bir 

varlıq(mif) sayılır.Tohidi və yaxud tək allahlı dinlərdə ,əjdaha 

şərr və xəbis anlamlı bir varlıqdır. Əjdaha və ilan hər ikisi də 

suların həyat bəxş edən ünsürü və özəyidir".                                                                       

Jean C. Cooper / An İllustrated encyclopedia of Traditional Symbols / farsca tərcüməsi /səh.17                     

Bizcə əjdahanın əski şərq mifologiyasında həyat bəxş edən 



suların bəlgəsi sayıldığı üçün onu daima su çeşmələri və 

bulaqlar,axan çaylar və sular,nehirlər və irmaqlar ilə ilişgidə 

görürük və beləliklə əjdaha adını və əjdaha anlamı verən 

adları da çaylar,nehirlər,bulaqlar,su quyuları,göllər və 

irmaqların adında və hətda belə suların axdığı yerlərin, 

dərələrin və yamacların ad tərkibində görmək olar ki 

Yardımlının Daşkəndinin "Lü yamacı"da onlardan birisidir. 

Daşkəndin "Lü yamacı"nın anlamı və etimologiyası,əski 

türkcə mifik ad olaraq,"Əjdaha yamacı" deməkdir. Əjdaha 

anlamında olan əski Türk mifi "Lü"/"Lu" ilə ilgili,əski Fin-

Uyğur Türklərinə mənsub,eradan əvvəl 6-cı minillikdə (8000 

il bundan əvvəl) indiki Suriyanın Şimalında məskun olan 

Ogarit türklərin mifologiyasının zəngin miflər panteonundakı 

Leviathan ya Lotan adlı yeddi başlı əjdahadan da ad aparmaq 

olar."Leviathan" əski türksoylu Ogarit türklərinin "Lövi atan" 

mifidir ki sonralar Yəhudilər "Ogarit"lərin yurdu "Kən`an"da 

(daha doğrusu Kün.an`da) yerləşdikdən sonra,onu ibricə öz 



miflər panteonuna(başqa Finiki-Ogarit miflərindən kopya 

çəkməkləri kimi) "Leviathan" formada daxil edib və onu 

"Yəhvə"yə aid, göstəriblər.Kün`ani Ogarit türklərinin 

mifologiyasında,"Lövı atan" və yaxud "Lotan" əjdaha, 

yaradılış prosesinin ilkin hərc-i mərclik və qarmaqarışılıq 

(xaus)güclərinin həyulası və devi kimi sayılır ki "Bəəl" (Bel) 

tanrının əlilə öldürülür.İbricə qeydə alınmış "Leviathan" mifik 

adı,"Lövı atan" kimi bərpa edilməlidir."Lövi" ya "Lövü",əski 

türk mifologiyasında,yerdən və yer altından od kimi 

püsgürülüb eşiyə çıxan "magma" və ərimiş daşlar və mə`dən 

daşlarıdır.Deməli belə aydınlaşır ki"Lövı atan" ya"Lövü atan", 

əslində "Magma atan","ərimiş daş və məvaddı eşiyə atan və 

ya tolazlayan","Volkan","Aktiv volkan","Aktiv yanardağ" və 

"od püsgürən dağ" və məcazi olaraq "Əjdaha"deməkdir və 

Əjdaha,aktiv volkanın zoomorfik ongunu və bəlgəsi sayılır və 

əjdahanın ağızından od püsgürməsi də,onun aktiv volkana 

oxşadılmasından və bəlgəsi sayılmasından irəli gəlir. 



Sözümüzün isbatında,işarə etməliyik ki "Lövü"(lovu,lavu) 

əski Türklərin vasitəsilə Avropaya və latinlərin dilinə,özlliklə 

də ingilis dilinə keçərək həmən anlamında (volkandan 

püsgürülmüş magma və ərimiş yeraltı daşlar və məvadd) 

"lava" formada indi də işlənilir."Lövü" zaman keçdikcə ağız 

şivəsində "lüvü","lüv" və sonda "lü" diyalektini əldə edibdir. 

Fin-Ogarit mifologiyasının həqiqi sahibi və iyələri,yəni Finiki 

və Oygur türklərinin yeddi başlı əjdaha mifinə,yəni "Lövü 

atan"a,"Lotan" da deyilirmiş."Lotan" həmin "Lövü atan" adın 

qıssalmışıdır.Lovu atan >Lov atan > Lo atan > Lo tan > Lotan  

Finiki-Ogarit türklərinin Azərbaycan mənşəli "Lotan"// 

"Lodan" adlı yeddi başlı əjdaha mifi,Yunan miflər panteonuna 

köçəndən sonra da,həmən obrazda çıxış edərək az fonetik 

dəyişiliklə "Ladon" adlanır. Gertrude Jobes, "Dictionery of  

Mythology,Folklore and Symbols" adlı əsərinin səhifə 104-də 

Yunan mifi sayılan "Ladon" haqqında belə yazır :"Yunan 

mifologiyasında "Ladon", daima ayıq olan (yatmaq bilməyən) 



bir əjdaha ya yekə zırpı ilandır.Ladon,üç huri ilə xoşbaxtçılıq 

adasında Hespridlərin qızıl almaları olan bağı qoruyurdular.  

Gertrude Jobes / Dictionery of  Mythology,Folklore and Symbols / səh. 104  

"Löv"/"Lüv"/"Lüvü" tərkibli toponimlərdən,Lənkəranın 

Lüvəsər kəndini ad aparmaq olar.Azərbaycan toponimlərinin 

ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 89-da 

Lüvəsər  oykonimin  adı haqqında belə açıqlama verilir : 

Lüvəsər oyk., sadə. Lənkəran r-nunun Gərgəlan i.ə.v.-də kənd. 

Dağətəyi ərazidədir.Kənd orada xarabaliqları qalan Lüvəsər 

qalasinın adını daşıyır.Qalanın adı ilk dəfə 1508-ci ilə aid 

sənəddə çəkilmişdir.Tədqiqatçıların bir qismi qalanın adının 

talış dilindəki lü (kiçik çay) və sər (baş) sözlərindən 

düzəldiyini söyləyirler.Qala həqiqətən də Lənkəran çayının 

dağlar arasından düzene çıxdığı yerdə, çayın sahilindedir. 

Bəzi Tədqiqatçılara görə ise,Lüvəsər sözü,əslində,Lüəsə 

(keçel,soyulmuş baş) şəklində olmalıdır.Görünür ki, kəndin 

yaxınlığında çılpaq dağ olduğu üçün belə adlanmışdır. 



Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II-ci cild / səh. 89                                                                    

"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh. 56-da "Lüvəsər" kənd adının  izahında belə 

yazırlar : LÜVƏSƏR KƏNDI. Lənkəran r. Kənd adındakı lu 

talış dilində «kiçik çay», «və» birləşdirici sait, sər isə «baş» 

deməkdir.Çayın mənbəyində salınan kənd mənası verir.                                                

LÜVƏSƏR QALASI. Lənkəran r. Oykonim Lüvəzər kənd adı 

və qala sözlərinin birləŞməsidir.Bax: Luvəsər kənd. 

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti – səh. 56                              

Lüvəsər oykonimin adının açıklaması haqqında bir neçə 

versianı önə sürmək olar.Bir versiaya görə,oykonim iki, 

"lüvə" və "sər" komponentlərindən yaranmış addır.Bizə görə 

Lüvə sözünün məna çalarlarından birisi,"sancaq","bölmə", 

"bölgə" deməkdir.Bu məna çaların əsasında,Lüvəsər 

oykonimin anlamı "Baş bölmə","bölgə başçısı"dır.Əyər 

lüvə`nin "sancaq" məna çalarını nəzərə alsaq,o zaman 

oykonimin anlamı,"sancaq başı" deməkdir.Sancaq əski türk 

dilində,ordu və qoşunun bir hissəsi ya bölməsi deməkdir. 



Beləliklə oykonimin bir anlamı da,"baş kumandan" ,"ordunun 

ya qoşunun bir bölməsinin baş kumandanı" deməkdir.Bizcə 

"Lüvə" sözü Ərəb dilində "liva" formantında özünü qoruyub 

saxlayıbdır.Şəmsəddin Sami,"Qamus-i Torki" adlı sözlüyündə 

"Leva" /"Liva" sözünün izahında belə yazır :Leva yəni 1- 

sancaq,ələm,bayraq  2-Bir vilayətin bölündüğü hissələrdən 

biri ki bir neçə qəzadan ibarətdir,səncaq.Vaxtilə bir sancaq 

sipahi əskəri dairəsi bölünməsinə deyilirdi . 3- iki alaydan 

mürəkkəb heyət-i əskəriyyə . Ş.Sami / Qamus-i Türki / səh. 1246     

"Lüvə"nin məna çalarlarından biri,od,atəş,maqma,volkanlı 

dağdan eşiyə püsgürülən ərimiş maddə və ya magmadır. 

Beləliklə bu versianın əsasında "Lüvəsər" oykonimin anlamı, 

zirvəsi volkanlı, volkan zirvəsi , volkan zirvəli, atəşfişan 

qulləsi ya qulləli və başı volkanlı dağ deməkdir.Eyni halda bu 

anlamların əsasında,Lüvəsər`in digər bir anlamı məcazi olaraq 

,Əjdaha başlı,başı əjdaha,başından-ağzından od püsgürən 

əjdaha deməkdir.Lüvə`nin məna çalarlarından birisi,aşk-sevgi, 



aşırı dərəcədə sevmək və istək deməkdir.Bu məna çaların 

əsasında "lüvəsər" yəni "başı ya qafası aşk ilə dolu" ,"aşk 

sərməsti","aşiq" və "vurğun" deməkdir.Bizcə digər bir güclü 

versiaya görə Lüvəsər oykonimini,"Lüv atar" kimi də bərpa 

etmək olar.Lüvatar yəni od və atəş atan ya püsgürən deməkdir 

ki bu da aktiv volkanlı dağa və eyni halda Əjdahaya aiddir. 

Bizcə "Lüv atar"ın "Lüvəsər" formantına düşməsi prosesini 

belə göstərmək olar:Lüv athar >Lüv asar >Lüv əsər >Lüvəsər 

"Lü" tərkibli toponimlərdən birisi də Azərbaycanın Lerik 

rayonunda yerləşmiş Lüləkəran kəndidir.Azərbaycan 

Toponimlərinin İnsklopedik Lüğəti" adlı əsərin ikinci cildinin 

səh. 88-də "Lüləkəran" kənd adının açıklamasında yazır : 

Lüləkəran oyk.,mür,Lerik r-nunun Bilabənd i.ə.v.-də kənd. 

Dağətəyi ərazidir.Kəndin adı talış dilində lüləkon şəklində 

tələffüz edilir.Oykonim lülə (dar), talış dilindəki Kə(ev) və - 

on (cəm şək.si) komponentlərindən düzəlib,"dar evlər" 

mənasındadır.Bəzi tədqiqatçılar kəndin adını talış dilindəki 



lüləkon (yamacdakı evlər) sözü ilə əlaqələndirirlər.                 

Azərbaycan Toponimlərinin İnsklopedik Lüğəti II-cild, səh.88                         

Eyni halda B.Ə.Budaqov, və N.G.Məmmədov"un birgə 

yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin 

izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 56-da "Lüləkəran" kənd adının 

açıqlamasında və izahında belə yazırlar : Lerik r. yaşayış 

məntəqəsi adı talış dilində lülə «burulmuş»,«bürmələnmiş», 

kə «ev»,və on isə -lar, -lər cəm şəkilçisindən ibarətdir.    

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti – səh. 56           

Oykonim zahirdə iki komponentdən təşkil tapıb yəni "lülə" və 

"Kəran".Bu oykonimin adının anlamı və etimologiyası 

haqqında bir neçə versianı və ehtimalı irəli sürmək olar.Bir 

ehtimala görə oykonimin ilk komponenti,əski mezopotamia 

mifologiyasındakı "lil"(=hava,Şumer panteonun ən böyük və 

iqtidarlı Tanrısı Enlil`in adının tərkibində "hava" və "yel" 

anlamında olan "lil") olmuş olsun ki bu halda oykonimin 

anlamı "Hava firiştəsi", "Yel pərisi", "Nəsim pərisi","yel, 

əsinti firiştəsi" deməkdir. Lil.ə-->Lül.ə  



Çox güclü bir ehtimala görə oykonimin "lülə" komponenti, 

mürəkkəb bir ad olsun və bizə görə "Lülə" əslində Avropanın 

şimalında,Britania adasında yerləşmiş "Veylz" xalqının Seltik 

mifologiasındakı "Don" tanrının iki evladı,yəni "Lieu" 

(oxunması "Lü") və "Liaw"(oxunması Lav/ ləv) olmuş olsun. 

Lieu+Liav=Liuliav>Lulav>Lüləv> Lülə."Lieu" ya "Lü" bütün 

məharətlərə sahib olan bir mifdir.Onun hər işdə məharəti, 

bacarığı və səriştəsi var.Ən son araşdırmaların əsasında belə 

bir sonuca vardıq ki Lüləkəran oykonimin"Lülə" komponenti, 

əslində Daşkəndin "Lü yamacı"/"Lu yamacı" və Finiki-Oygur 

türklərinin Ogarit panteonunun mifi,"Lövü atan"/"Lovu atan" 

və yaxud "Lotan" mifi ilə eyni anlamdadır.Yə`ni Lüləkəran`ın 

"Lülə" hissəsi əslində "Lu.lav","Lu.lov" ya "Lü.ləv" olubdur. 

"Lu"/"Lü",volkan dağı ya volkanlı dağ və məcazi olaraq 

"Əjdaha" və "lov"/"lav"/"ləv" komponenti isə "od püsgürüsü", 

"magma","aktiv volkandan eşiyə püsgürülən magma ya ərimiş 

daş və sivi halində maddələr" deməkdir.Deməli "Lüləkəran"ın 



"Lü-lə" komponentlərinin birlikdə anlamı "aktiv volkan","od 

püsgürən yanardağ" və məcazi olaraq "Od püsgürən Əjdaha" 

deməkdir."Lüləkəran" adının "Lülə" tərkibinin "Lə" hissəsi 

öncə yuxarıda dediyimiz kimi "lov" və "lav"ın digər 

variantıdır və anlamı "magma"dır. Lü+(ləv>lə) = Lülə.Bizə 

görə "lov"/"lav" /"ləv"in digər məna çalarlarından birisi də 

"aşk" və "sevgi"dir.Çünki aşk və sevgi də Volkana oxşar bir 

haldır və insanın ürəyi bir aktiv volkan kimi coşur-qaynayır 

və istək,sevgi və məhəbbət hissiləri ondan dışarıya çıxıb 

püsgürülür və demək olar ürəyindən sevgi və məhəbbət 

hissilərini sevdiyinə saçıb-püsgürür.Lüləkəran`ın "lə" 

komponenti "ləv"in qıssalmışıdır."Ləv"/"Lov"/"Lav"ın aşk və 

sevgi anlamında olduğunu isbatlamaq üçün,İngilis dilində aşk 

və sevgiyə "Love"(səslənişi Lav) deyilməsini xatırlatmaq olar. 

Aşk və sevgi,ürəkdəki alovlanan və zəbanə çəkən hissidir. 

Deməli ləv/lav/ lov əslində məna çalarlarından birisi də "od", 

"atəş"dir.Çünki lav və lov əslində od alov`udur və ya od 



əlovundan alınmadır.Alov>Lov_Alav>Lav_Alev>Lev_Aləv 

>Ləv ."Luv",lav/lov`un variantıdır və v/b səslərinin bir-birinə 

çevirilməsini nəzərə alaraq,"lub"un Rus dilində sevmək 

anlamında olduğu da,"lov"un sevmək məna çalarından irəli 

gəlir.Volkandan ya Yanardağdan çıxan və püsgürülən magma 

da bir növü oddur,əlovdur,atəşdir.Beləliklə "lü.ləv" və yaxud 

qıssalmış olan"Lülə"nin məna çalarlarından birisi də "odlu və 

yanar aşk","alovlu aşk və sevgi" deməkdir.Bizcə Lüləkəran 

kəndin adının tərkibində "kəran"(=ilahə,firiştə,pəri, mələk) 

olduğuna görə,çox ehtimal veririk ki oykonimin adı,aşk və 

sevgi-məhəbbət ilə ilgili və bağlı olsun.Bunun üçün 

"Lüləkəran" kəndin adının anlamı və mənası bütövlükdə "odlu 

aşkın firiştəsi","aşk və sevgi pərisi","Aşk mələyi","Yanar 

aşkın ilahəsi","Yanar aşkın firiştəsi" deməkdir. Azərbaycanın 

Tərtər r-nunun "Lüləsaz" adlı oykonimin anlamını bu 

bilgilərin əsasında açıklamaq mümkündür."Azərbaycan 

Toponimlərinin İnsklopedik Lüğəti" adlı əsərin ikinci cildinin 



səh. 89-da "Lüləsaz" kənd adının açıklamasında yazır : 

Lüləsaz oyk., sadə.Tərtər r-nunun Maqavuz i.ə.v.-də kənd. 

XIX əsrin sonu-XX əsrin əvvəllərində İrandan köçüb gəlmiş 

erməni ailələrinin məskunlaşmasından sonra Akopkomari 

(Akopun pəyəsi) adlanmışdı. 1992-ci ildə kəndin əvvəlki adı 

bərpa edildi. Oykonim lülə (dar) və saz (bataqliq, qamışlıq) 

komponentlerindən ibarət olub,“dar qamışlıq” manasmdadır. 

Azərbaycan Toponimlərinin İnsklopedik Lüğəti / II-ci cild / səh. 89                               

Bizcə bu oykonimin adının açıklamasında 2-3 versianı önə 

sürməliyik.Bir versiaya görə oykonimin "lülə" hissəsinin 

"aşk","sevgi" məna çalarını nəzərə almalıyıq.Adın ikinci 

hissəsi sayılan "saz" isə ,ilk hissə ilə,yəni "lülə" hissəsilə 

anlam baxımından uyarlı və uyğun olmalıdır.Bunun üçün biz 

"saz"ın musiqi, və musiqi alətini bildirən məna çalarını nəzərə 

almalıyıq. Nəfəsli musiqi çalğı alətlərinin forması,"lülə" və ya 

"boru" kimidir.Çobanların çaldığı nəfəsli "ney"//"bülül"// 

"fleyta" kimi çalğı alət də "lülə" formasındadır.Bu versianın 



əsasında "Lüləsaz" oykonimin adının anlamı,"qopuz","aşk və 

həsrət nəğməxanı","aşıq","qopuzçu","ozan","ozan-aşiq" , 

"neyçalan" deməkdir.Saz`ın məna çalarlarından birisi,"yapan" 

və "edən"dir.Bu haldə oykonimin anlamı,"aşk yapan" 

deməkdir.Digər bir versiaya görə oykonimin "lülə" hissəsini, 

əjdaha anlamında nəzərdə almalıyıq.Lülənin digər məna 

çalarlarından biri də "əjdaha" olduqda,bu versianın əsasında 

"Lüləsaz" oykonimin anlamı,"od püsgürən əjdaha","odlu 

əjdaha" deməkdir.Əyər saz`ın "qəmiş" və "qəmişlik" məna 

çalarını nəzərə alsaq,o zaman oykonimin anlamı,"qəmişliyin 

əjdahası","batlaq //bataqlıq əjdahası","durğun su ya durğun 

sular əjdahası" deməkdir.Lülə`nin məna çalarlarından birisi, 

"volkan" ,"volkanlı dağ","yanardağ" deməkdir. Oykonimim 

ikinci komponenti olan "saz" isə "yaradan" və "aktiv" məna 

çalarlarına malikdir. Beləliklə "Lüləsaz" kənd adının anlamı 

bütövlükdə,"aktiv volkan","aktiv yanardağ" deməkdir.Çox 

güclü bir ehtimala görə oykonimin ilk komponenti "lülə",əski 



mezopotamia mifologiyasındakı "lil"(=hava,Şumer panteonun 

ən böyük və iqtidarlı Tanrısı Enlil`in adının tərkibində "hava" 

və "yel" anlamında olan "lil") olmuş olsun ki bu halda Lüləsaz 

oykonimin anlamı "Ney çalan ya qamış çalan hava firiştəsi", 

"Ney çalan yel pərisi","Ney çalan nəsim pərisi","Ney çalan 

yel və əsinti firiştəsi" deməkdir.Lil.ə >Lül.ə + saz = Liləsaz// 

Lüləsaz.Biz buraya qədər Tərtər r-nun "Lüləsaz" oykonimi 

haqqında lazim görünən versiaları seçim masasının üzünə 

buraxdıq və onları bir-bir açıqlayıb,izahlandırdıq.Bu 

versiaların hamısı və hər biri,öz yerində bu kənd adının 

açıklaması konusunda,düşündürücü və uyğun görünən bir 

yorumlardır.Amma məqalə müəllifini tam qətiyyətlə iqna edə 

bilən yorum və açıklama bu son zamanlar bulundu.Bu 

oykonimin adının etimologiyasının peşini buraxmayan məqalə 

müəllifi,sonda belə bir sonuca çatdı ki Tərtər r-nun bu 

oykoniminin sirri Azərbaycan mifologiyasındakı əfsanəvi 

yırtıcı quşlarla bağlı ola bilər.Bizə görə "Lüləsaz" kənd adının 



ilk komponentini Əjdaha və dragon anlamını və məna çalarını 

yetirən "lülə" və eyni halda əski türk kökənli Şumercə mifik 

"lil"//"lilə" sözü (hava və yel tanrısı Enlil`in adının tərkibində 

olduğu kimi) təşkil edir və kənd adının ikinci komponentini, 

əski Azərbaycan kökənli əfsanəvi mifik yırtıcı "Ziz" quşu 

təşkil edir.Azərbaycan kökənli əfsanəvi yirtıcı "Ziz" quşu,çox 

böyük bir quş olmuş və bir çox nağıllarda onu qartal başlı və 

aslan vicudlu bir quş kimi göstəriblər. 
 

 

Deyilənlərə görə "Ziz" quşu bir o qədər böyük imiş ki 

qanadları açılan zaman,günəşin işığının önünü kəsirmiş.Belə 

də yazırlar ki Ziz quşu,Simurq`a oxşayırmış.Tarixçilər bu 



quşu,Şumer mifologiasındakı "Anzu" və eyni halda Yunan 

mifologiasındakı Qoqnus quşu ilə müqayisə edirlər.Müqəddəs 

Tevrat kitabında yazılır ki "Leviathan",balıqların şahı 

sayıldığı kimi,"Ziz" də bütün quşların şahı olaraq,onlara 

hökmranlıq edirmiş.O ,bir o qədər böyükdür ki,ayaqları yer 

üzərində durarkən,başı göyə çatırdı. 

  "Şalom" adlı həftəlik siyasi və kültürəl qazetinin saytında 

"Mifik canlılar" başlığı altında yerləşdirilmiş məqalənin 

"Ziz"ə aid bölümündə belə yazılır : Ziz bəzən "Quşlar Kraliçası" 

olaraq bilinən mifik, mifoloji, nəhəng bir quşdır. Okeanın ortasında 

dayanır. Dənizin ortasında duran dəniz yalnız biləklərə qalxır. Onun başı 

göyləri tökür. Ən qeyri-adi qanadları ilə ən ağır küləklərin istiqamətini 

dəyişə bilər. Nəhəng qanadlarını qoruyan fırtınaları dayandıra bilər. 

Bəzi mifik mənbələrə görə, Qiyamət günündə Olam ha Ba'da Leviathan 

və Behemoth ilə birgə Məşih xidmətinə daxil olacaq. 



Leviathan dənizdəki bütün canlıları idarə edir və Ziz göydə uçan bütün 

quşları idarə edir. 

http://www.salom.com.tr/?archive=%27%27                  

Jean C. Cooper , "An İllustrated encyclopedia of Traditional 

Symbols" adlı əsərinin (Farsca tərcümsi) səh. 152-də yirtıcı 

əfsanəvi "Ziz" quşu mifi haqqında belə yazır :Çox böyük bir 

quşdur və Behimoth  və Leviathan`la birlikdə çıxış edərək 

hava və yel gücünün təmsilcisi və bəlgəsi sayılır. 

Tərtər r-nun "Lüləsaz" adlı oykoniminə diqqət edərkən, 

yuxarıdakı məlumatların əsasında belə nəticə alınır ki bu 

http://www.salom.com.tr/?archive=%27%27


oykonimin "Lülə" hissəsini əjdaha (burada okeanın dev-

həyulası və yaranışın ilkin xaus və qarmaqarşıqlığı sayılan 

bəd heybərə ən böyük və iri peykərli balıq) yə`ni Leviathan  

hesab etmək olar və oykonimin "Saz" hissəsini,əslində həmən 

yel və hava gücünün təmsilcisi "Ziz" quşu hesab etmək olar. 

Bizcə oykonimin "Saz" hissəsi,Ziz`in başqa fonetik variantıdır 

.Ziz > Siz > Saz.Bu halda Lüləsaz kənd adının anlamı "Okean 

və dəniz gücü əjdahası və yel-hava gücü Ziz quşu" deməkdir. 

Oykonimin Lülə hissəsini sadəcə odlu və ağızından od 

püsgürən əjdaha və yaxud əjdaha başlı hesab etsək, o zaman 

Lüləsaz oykonimin anlamı "əjdaha başlı Ziz quşu" deməkdir. 

Lü_Löv//Lü_Ləv +ziz =Lü.ləv.ziz >Lülə.ziz >Lüləsiz > 

Lüləsaz. Azərbaycanın İsmayıllı rayonunda axan Lulodərəsi 

hidronimin və bu hidronimin axan dərənin adı da həmin 

"Lüləkəran" və "Lüləsaz" kənd adlarının "Lülə" hissəsinin 

başqa variantıdır.Yəni yuxarıda Lüləkəran və Lüləsaz 

oykoninmin "Lülə" komponentinin haqqında dediklərimiz, 



"Lulo dərəsi" haqqında da geçərlidir. "Azərbaycan 

Toponimlərinin İnsklopedik Lüğəti" adlı əsərin ikinci cildinin 

səh.88-də"Lulo dərəsi" adının açıklamasında yazır :"Lulo 

dərəsi hidr.,mür.İsmayıllı r-nunda çay.Çay axdığı dərənin 

adını daşıyır.Hidronim lolo(tat. "qaraçı" deməkdir) və dərə 

sözlərindən ibarət olub,"qaraçı dərəsi" mənasındadır". 

Azərbaycan Toponimlərinin İnsklopedik Lüğəti II-cild , səh.88                     

"Lulo" və "Lülə" adlarının ikisi də eynidir və eyni anlamı və 

mənanı daşımaqdadır."Lulo dərəsi" adının tərkibindəki "Lulo" 

,əski türk mifik sözü "Lu"(=əjdaha) və "Lov"un qıssalmışı 

"Lo"(=od,atəş,alov) sözlərinin birləşməsindən təşkil tapıb və 

anlamı "od püsgürən əjdaha" deməkdir.Beləliklə "Lulo 

dərəsi"nin anlamı və etimologiyası "Od püsgürən əjdaha 

dərəsi" və kankret olaraq "Əjdaha dərəsi" deməkdir.                

Lu /Lo tərkibli toponimlərdən biri də G.Azərbaycanın Meşgin 

(=Xiyov)şəhərinin 15-k.m.liyində yerləşmiş Lokəran kəndidir. 

Lokəran kəndi Ərdəbil vilayətində Meşkin//Mişgin (Xiyav// 



Xiyov) şəhərinin Şimal-şərqində yerləşir.Kənd ovalıqda 

yerləşir və əhalisi türkdilli,şiə məzhəbir.Kənd əhalisinin su 

ehtiyacı bulaqdan və Xiyov çayından tə`min olunur.Əhalinin 

əsas geçinəcəyi və gəliri taxıl,meyvə -yemiş və pambıqdır. 

Kənd əhalisi əkin və malqara saxlama işinə məşquldur. 

Oykonimin adı haqqında iki versiyanı önə sürmək olar.Bir 

versiyaya görə oykonim ola bilsin ki "əjdaha" anlamında olan 

"Lu"/"Lo" və "su Tanrısı","su pərisi","su mələyi" anlamlarda 

olan "kəran" komponentlərinin tərkibindən yaranmış mifik ad 

olsun və bütövlükdə Lokəran oykonimin anlamı "əjdaha su 

Tanrısı","su əjdahası Tanrı","suların əjdaha tanrısı","su 

əjdahası pəri" deməkdir. Digər bir versiyaya görə ola bilsin ki 

oykonim üç hissədən ibarət yaranmış olsun.Birinci hissə əski 

Azər -türk kökənli "Luk"//"Lok" Tanrı adından,ikinci hissə 

"qutsal","müqəddəs" və "Tanrı" anlamında olan əski türk 

kökənli "Ar" sözü və üçüncü hissəsi "göydə duran tanrı","göy 

tanrısı","göy üzünün tanrısı" anlamlarında olan "An" sözü 



olsun.Bu versiyanın detayları və məzmunu əsasında Lokəran 

kənd adını əslində "Lok.ar.an" kimi bərpa etmək lazimdir. 

Lokaran kənd adının anlamı bu versiyaya görə "Göy Tanrısı 

Günəş","göydə duran günəş tanrısı","müqəddəs günəş tanrısı", 

"qutsal Luk tanrı","qutsal od tanrısı" deməkdir.Yeri gəlmişkən 

qeyd edilməlidir ki Azərbaycan mifologiyasında,və eyni halda 

Azərbaycan mifologiyasından dünyanın başqa xalqlarına 

miqrasiya etmiş türk kökənli "Luk" /"Lok"/"Lök"/ "Lük" və 

"Luker","Loker","Lüker","Lökər" mifik adlarının əsil həqiqi 

və düzgün mənası,"Günəş" və "Günəş Tanrısı"dır və son 

minilliklərdə tək allahlı ya tək tanrılı və tək tanrılığa çağıran 

Zərdüştilik,Yəhudiyyət,Xristyanlıq və İslam kimi dinlər və 

məsləklərin ortaya çıxması ilə və Günəşpərəstlik və Günəş 

tanrılığı və eyni halda çox tanrılıq inanclarını sıxışdırmaları 

nəticəsində,bu əski və əzəldən bəri bəşərin sitayış etdiyi və 

tapındığı "Günəş Tanrısı",çeşitli negativ,kötü, şərr və şərarətli, 

iyrənc və xoşa gəlməz sifətlərə və eyni halda yeni meydana 



çıxmış tək və vahid tanrının xoşuna gəlməyən obrazlara 

bəzənildi.O,vahid  tanrının və onun sevimli bəndələrinin qatı 

və bir nümrəli böyük duşmanına çevirildi və bir xəbis kimi 

nifrət gətirici obrazlara mənsub və malik oldu və beləliklə 

bəşərin yer üzündə peyda olunduğu gündən bəri,yəni çoxlu 

minilliklərdən bəri ta son minilliklərə qədər gecə-gündüz 

tapındığı böyük Günəş tanrısı,sonda Əhrimən, İblis, Lusifer 

və Şeytan kimi negativ qavramlı adları qazandı və hamının və 

vahid Allahın lə`nətinə və nifrin-qəzəbinə gəlib çıxdı.Lokəran 

oykonimin anlamını açıklamada digər bir güclü versianı da 

xatırlatmaq gərəkir.Bizcə oykonimin ilk hissəsi "Lo"//"Lu" 

(=əjdaha,əjdaha ilan) və ikinci hissəini təşkil edən,su tanrısı 

"Karan/qaran" deməkdir.Bizə görə bu versia "Lokəran" 

oykonimin adını açıklamada,Azərbaycan mifologiyasının 

prinsiplərinə və mahiyyətinə uyğun ən güclü və inandırıcı 

versia və nəzərdir.Çünki bu yorumda əjdaha mifinin su ilə 

ilgisi və bağlılığı,bulud,yağış,güc-qudrət ilə bağlılığı tam 



aydın görünür və hiss olunur.O (=əjdaha), çalışar ki suları öz 

ixtiyarına alsın və öz qudrətinin altına alıb həsr etsin.Əjdaha 

indiyə qədər bir çox xalqların mifologiyasında özünə özəl yer 

tutmuş və çox önəmli və təin edici rolları (özəlliklə xilqət və 

ilkin yaranış senarilərində) olmuşdur.Bu versianın əsasında, 

Meşgin şəhərinin Lokəran kənd adının anlamı,"su Tanrısı ya 

sular tanrısı və iyesi əjdaha" , "su tanrısı ya su iyesi Karan 

əjdaha" deməkdir.Yenə də qayıdaq əsas sözümüzün davamına 

: Sonluğunda "Kəran" tərkibini daşıyan toponimlərdən birisi 

də,Azərbaycanın Yardımlı r-nunun Urakəran  kəndidir. 

Akademik Budaqov və Məmmədov`un birgə yazdıqları 

"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh.83-də Yardımlının Urakəran kənd adının 

açıqlaması və izahında belə yazırlar : URAKƏRAN  KƏNDİ. 

Yardımlı r. Coğrafi adın tərkibindəki ura (oura) fars dilində 

«qala» və talış dilində kəran «tərəf», «məhəllə», «kənd» 



deməkdir (Qala kənd).                                                                                             

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 83 

"Azərbaycan Toponimlərinin İnsklopedik Lüğəti" adlı əsərin 

ikinci cildinin səh.255-də"Urakəran" adının açıklamasında 

yazılır :Urakeran oyk., mür. Yardımlı r-nunun Çay Üzü i.ə.v.-

də kənd. Viləş çayının sahilində, Dambaşı dağının 

yamacındadır. Keçmiş adı Gavran olmuşdur. Oykonimin 

ura(fars. oura “qala”) ve talış dilindeki karan (evlər, məhəllə 

kənd) sözlərinin birləşməsindən əmələ gəlib, “qala kəndi”, 

“qala yaxınlığında kənd” mənasında olması güman 

edilir.Kəndin adını uran/oran tayfa adı ilə də bağlayırlar.                                                                  

Azərbaycan Toponimlərinin İnsklopedik Lüğəti / cild II / səh. 255 

Bu oykonimin adının anlamı və etimoloji açıklamasında da 

görünür ki toponimist alimlər və tədqiqatçılar,çarəsiz qalıb üz 

tutub talış dilinə sarı və onu bu dilin əsasında yorumlamağa 

təşəbbüs göstəriblər.Halbu ki Urakəran`ın "Ura" komponenti, 

əski Azərbaycan mifologiyasının pərilərindən və yaxud 



firiştələrindən birinin adıdır."Ura" firiştənin izini Azərbaycan 

kökənli Yunan mifologiyasında bulduq.Azərbaycan mifologi-

yasının kopyası olan Yunan mifologiyasında "Ura",Frigiyalı 

Periboea və Titanlardan sayılan Lelantus`un qızıdır."Ura",yel 

sür`ətinə malik bir pəri ya firiştə idi.O,bu sür`əti və hızı ilə 

Artemis`in müsahiblərindən sayılırdı və onunla da ova 

çıxarmış. Dionizos ona aşiq oldu amma "Ura"nın hızının çox 

yuxarı olduğu üçün ,Dionizos ona çata bilmidi."Ura" çox və 

həddindən artıq hızlı və sür`ətli olduğuna görə,hər zaman 

Dionizosdan yaxa qurtarmağı bacara bilirdi və onun 

çəngindən və caynağından qurtulub qaça bilirdi.Amma 

sonunda "Afrodite",Dionizosun istəyilə, onu cinuna (dəliliyə) 

düçar etdi və beləliklə də "Ura", Diyonizosa təslim oldu.Ura, 

ekiz uşaqlar doğdu,amma cinun (dəlilik) halında olaraq, 

çocukları doğrayıb tikə-tikə edib, Sangarius (Səngər) çayına 

atdı və belə olunca "Zevs" onu bir çeşmə ya bulağa çevirdi. 

Beləliklə bu əhvalatdan aydın olur ki Azərbaycan kökənli 



"Ura" firiştəsi, əslində "hız" və "sür`ət" firiştəsi ya pərisidir. 

Bizə görə "Ura" adı,ürkməkdən və yürüməkdən alınma bir 

addır.Çox hızla və sür`ətlə yürümək və yaxud yerimək,əslində 

həmən qaçış ya qaçmadır.Bəlli olalı bu pəri ya firiştə,çox hızlı 

və sür`ətli qaçırmış və demək olar ki o,yel sürətilə qaçırmış və 

heç bir kəs ona çata bilmirdi və hətda Dionisos da onu 

tutmaqdan aciz imiş.Urakəran adının açıklaması haqqında 

ikinci bir versianı da önə sürmək olar.Bizcə çox böyük bir 

ehtimalla,oykonimin ilk komponenti yəni "ura" əslində 

"ovra"nin qısalmışı olmuş olsun.Ovra,əslində əski türk 

Azərbaycan mifologiyasında, günün ya günəşin batmasından 

sonra yer altı qaranlıq dünyayə girib uyuması,gecə yeraltında 

keçirmiş bəlli zamanda uyuması və yatan saatlar və zamanı 

deməkdir.Türk Azərbaycan xalqı arasında "bir havır yatmaq" 

ifadəsi də həmin günəşin gecə yeraltı dünyayə girib uyuması 

və yatması inancından irəli gəlir.Deməli oykonimin ilk hissəsi 

zaman və saatı bəlləndirən və ikinci hissə isə zaman və saatın 



tanrısı "Koron" ya "Kəran" deməkdir və oykonimin anlamı 

bütövlükdə "Zaman və saat tanrısı Koron" deməkdir. Digər bir 

versiaya görə,yəni üçüncü versiaya görə oykonimin ilk hissəsi 

ola bilsin Yunan mifi Oeroe (Oira) olmuş olsun.Oeroe// Oira 

Yunan mifik əfsanələrində,çay və ırmaq tanrısı Asopusun qızı 

sayılır.Bu versianın əsasında Urakəran oykonimin anlamı 

bütövlükdə "Oero//Oiro firiştə" deməkdir.Dördüncü versia 

ibarətdir bundan ki Urakəran adının ilk (ura) komponentinin 

məna çalarlarından biri də böyük və çox iri cüssəli su ilanıdır. 

Uro//Ura eyni halda həmin məna çaları ilə Avustraliya mifik 

əfsanələrində yer alıbdır.Uro //Ura Avustraliya yerli və 

aborigen əhalisinin mifik əfsanələrində,çox böyük və iri 

peykərli su ilanıdır ki gizlin halda yer altında bir kiçik 

gölməçədə yaşayır,çünki o günəşin işıldamasına tab gətirə 

bilmir və onun işığına və ışınlamasına dözə bilməz. Beləliklə 

deyə bilərik ki oykonimin ilk hissəsi olan "Uro"//"Ura"nın 

anlamı çox böyük  su ilanıdır və oykonimin ikinci hissəsi 



"Kəran" isə əslində "Karan"//"Qaran" sözü,"çay","ırmaq" və 

şirin suların tanrısı deməkdir və beləliklə "Urakəran" 

oykonimin anlamı bu versianın əsasında,"çay və ırmaq su 

ilanı","çay suyunun nəhəng peykər su ilanı","su tanrısının 

böyük su ilanı","yeraltı şirin suların əjdahası","çay və ırmaq 

suyunun əjdahası" deməkdir.Bizə görə türk dilində çay və 

nehir anlamında işlənən "ırmaq" sözünün də kökü,əslində 

həmin ilan və əjdaha anlamında olan "Ura" ya "Uro" dan 

alınmadır.Çünki çay və nehir də ilan kimi uzundur və ilan 

kimi də burula-burula sürünüb getməkdədir.Bunun üçün 

"ırmaq" adı da "Uro" və yaxud "Ura"dan (=ilandan) 

alınmadır. Uro/Ura + maq= Uramaq > Urmaq > Irmaq . 

Urakəran oykonimin adının açıklaması haqqında beşinci 

sayılan bir versiyamız da vardır.Urakəran oykonimin adının 

etimolojik açıklaması uğrunda apardığımız tədqiqatlar və 

araşdırmalar əsasında,biz eyni halda oykonimin ilk hissəsi 

olan "Ura"nın izini əski türk kökənli moğol tanrılarının 



arasında bulduq.Türk kökənli Moğol tanrıların birisinin adı 

"Uraq"dır.Türk mifoloq yazarı Deniz Karakurt,"Türk Əfsanə 

Sözlüğü" adlı əsərinin səhifə 708-də bu Türk kökənli Moğol 

Tanrısı haqqında belə açıklama verir : Urag Han: Kuğu 

Tanrısı. Kuğuları korur ve kuğu kılığına girer.                              

Deniz Karakurt / Türk Əfsanə Sözlüğü / səh. 708                                         

Deniz Karakurt`un dediyindən belə aydın olur ki əski türk 

kökənli "Uraq" tanrısı,Qu quşları və ya suda üzən sonaların 

tanrısı sayılırmış.Bizə görə Yardımlının"Urakəran" oykonimin 

adının mahiyyətinə görə,yə`ni oykonimin son komponentinin 

"Kəran" olduğuna görə,ola bilsin ki su sonası və ya Qu quşuna 

görə,"Uraq" tanrısı,Azərbaycan mifologiyasında ilahəyə vəya 

Tanrıçaya çevirilmiş olsun.Çünki "Urakəran" oykonimin son 

hissəsi olan "Kəran" sözünün,"pəri","su pərisi","firiştə" və "su 

Tanrısı" kimi məna çalarları vardı.Bu açıklamanın əsasında 

belə bəlli olunur ki bu versiaya görə,Yardımlı`nın Urakəran 

oykonimi əslində "Urağkəran" imiş və yumuşaq "ğ" samitinin 



düşüşü ilə "Urakəran" formantına çevirilibdir və oykonimin 

anlamı kankret olaraq,"Qu quşu ilahəsi","Qu quşu pərisi", 

"Sonalar ilahəsi","Sonalar pərisi","Qu quşu firiştəsi" ,"Sonalar 

firiştəsi","Qu quşlarını qoruyan ilahə","Sonaları qoruyan pəri" 

deməkdir.Biz buraya qədər Yardımlı r. Urakəran oykoniminin 

adının etimologiyası və nə olduğunun açıklamasında lazim 

görünən güclü ehtimalları və çeşitli uyğun görünən və 

inandırıcı versiaları tabağa qoyub Azərbaycan toponimiyası 

üzrə çalışan tədqiqatçılara və araştırmacılara sunduq.Ortaya 

qoyulan versialar,hər biri öz yerində,Urakəran oykoniminin 

etimolojik açıklamasında,çox güclü və uyarlı və oykonimə 

yaraşan bir ehtimallardır.Bu versialar və ehtimallar biri-

birindən bir o qədər güclü və inandırıcıdır ki bu məqalə 

müəllifi,cür`ət etmir ki üstünlüyü birinə verib və qətiyyətlə 

desin ki hansı versia və ehtimal Urakəran üçün olmalı və ya 

seçilməlidir.Urakəran adının açıklamasına aid olan sandığına, 

zaman əlilə vurulmuş qıfılların açarlarını biz burada vermişik. 



Urakəran adının açıklamasında,önə sürülmüş versiaların 

hankısı seçilməli və rəsmiyyət verilməlidir,son qəti qərar, 

gələcəkdəki zamanlar bu oykonim haqqında hərtərəfli və neçə 

yönlü tədqiqat və araşdırma aparan tədqiqatçılar və 

araşdırmaçıların üzərinə düşür, baxmayaraq ki bu məqalə 

müllifini,birinci və dördüncü versiyalar və yorumlar,başqa 

versialardan və yorumlardan çoxraq və artıqraq düşündürür.                                

Sonluğunda "Kəran" sözünü daşıyan digər bir toponim isə 

Azərbaycanın Yardımlı rayonunda yerləşmiş "Keçələkəran" 

oykonimidir.Keçələkəran kəndin adı və onun etimologiyası 

haqqında Az.Vikipediyasında belə mulamat verilir :                 

Kəndin adı yerli camaat arasında "keçəllər məhəlləsi" kimi 

izah olunur.Oykonimin,əslində,Gəcələkəran variantında 

olduğunu iddia edən tədqiqatçılar onu talış dilindəki kə (ev), 

cəl (dərin) və kəran (kənd) sözlərindən ("ə" bitişdirici saitdir) 

ibarət,talış zonasına məxsus xususi ev tipinin adı kimi 

yozurlar.Bəzi tədqiqatçılara görə isə,oykonim "damı olmayan, 



üstü açıq evlər" mənasındadır[1].[2] ... Sözün birinci tərəfinə 

Azərbaycan ərazilərində əsasən,dağ və çay adlarında rast 

gəlinir.Məsələn,Keçəl təpə -Şərurda dağ adı,sözün fonetik 

variantlarında Keçili- Şahbuz rayonunda kənd,Keçiliqaya - 

Kəlbəcərdə kənd,Keçəldağ çayı- Kəlbəcər ərazisində Qaraxaç 

çayının sağ qolu və s. Keçi/keçə//keçəl//keçələ//keçələt 

sözlərinə dilimizin dialekt və şivələrində müxtəlif 

mənalarında rast gəlinir. ...Keçəl sözü dilimizdə "seyrək" 

mənasında da işlənir.Kəran sözü kərən şəklində dilimizin 

əksər dialekt və şivələrində (Basarkeçər, Borçalı, Çəmbərək, 

Daşkəsən,Gəncə,Goranboy,Xanlar,Tovuz,Qazax,Yardımlı və 

s.)"evin üstə qoyulan tir" mənasında işlənir.Məsələn, palıddan 

yaxşı kərən olar;(Borçalı) Meşədən iri kərən kəserdix (Tovuz) 

və s.(ATEL, Ic.276)...Kərən sözünə Füzuli şivələrində "cərgə" 

,"sıra" mənasında rast gəlinir.Məsələn, Kərənnən yığırıx,yani 

cərgeynən,sıreynən və s. Burada kəran "yaşayış yeri",kənd", 

"ərazi" mənasındadır.Lakin qeyd etdiyimiz faktların 

https://az.wikipedia.org/wiki/Ke%C3%A7%C9%99l%C9%99k%C9%99ran#cite_note-1
https://az.wikipedia.org/wiki/Ke%C3%A7%C9%99l%C9%99k%C9%99ran#cite_note-2


oykonimin tərkibindəki keçələ sözü ilə heç bir əlaqəsi yoxdur. 

Keçələkəran "keçəllər tayfasına məxsus ərazi" anlamındadır. 

Keçəl+ə sözü keçili//keçəllər etnoniminin fonetik variantıdır. 

Yardımlı şivələrində ə> i(keçələ/keçili) geniş yayılmış fonetik 

əvəzlənmələrdəndir.Məsələn,şəkil >şikil,zəncir >zincir,əncil > 

incil və s. Kəngərli tayfaları arasında keçili etnonimi mövcud 

olmuşdur.1816-cı ilə aid mənbədə onun adı "tayfeyi-keçili" 

(keçili tayfası)şəklində qeyd olunur.Əvvəllər onlar Araz 

çayının sağ sahilində yaşayırdılar.Səfəvilər zamanı bu tayfa 

(keçili-Ş.M.) kəngərlilərin tərkibində olmuşdur.Şahbuz və 

Zəngilan rayonlarında oykonimləri mövcuddur.Keçili 

oykoniminə Türkiyə və İran ərazilərində də rast gəlinir. XIX 

əsrin 80-ci illərində Yelizavetpol qəzasında keçili tayfa ittifaqı 

mövcud olmuşdur.Şahbuz rayonunda Plankənd kəndinin 

əvvəlki adı Keçili olmuşdur[4]....1880-1885-ci illərdə çar 

hökuməti şahsevən tayfalarının böyük hissəsini Muğandan 

İrana köçürdü.Qalan (şimalda- Ş.M.) şahsevən tayfaları üç 

https://az.wikipedia.org/wiki/Ke%C3%A7%C9%99l%C9%99k%C9%99ran#cite_note-4


hissədən ibarət idi:1) Hüseynli,Kərimli,Əliyarlı; 2) Tağıbəyli, 

Çuqunlu, Çallar; 3) Hacıkişili, İskəndərli, Keçəllər (yenə 

orada s.71).Mənbələrdə oğuz mənşəli qayı tayfa birliyinə 

daxil olan qızılkeçili qolundan bəhs edilmişdir.Türkmənlərin 

yersarı tayfasının qollarından biri də keçili adlanırdı.Keçili 

tayfasının adı Türkiyədəki yürüklərin arasında da qeydə 

alınmışdır; Şəmkir rayonunda da Keçili kəndi vardır.Yerli 

məlumata görə, yaşayış məntəqəsini XVII əsrdə Naxçıvan 

mahalının Keçili kəndindən gəlmiş ailələr salmışdır.(ATEL, 

Ic.s.268-269)Yardımlı ərazisindəki keçili tayfasının 

kəngərlilərlə (Şahbuz) qaynayıb-qarışdığını həmin tayfaların 

şivə xüsusiyyətləri də sübut edir.  

 İstinadlar:  

”Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti”. İki cilddə. I cild. Bakı, “Şərq-Qərb”, 2007, səh.384 

1. ↑ 1-ATEL, I cild. səh. 268 

2. ↑ 2-ADL, I cild. səh. 269-270 

3. ↑ 3-"Top. Azerb-na", Baku, 1986, s. 69 

https://az.wikipedia.org/wiki/Ke%C3%A7%C9%99l%C9%99k%C9%99ran#cite_ref-2
https://az.wikipedia.org/wiki/Ke%C3%A7%C9%99l%C9%99k%C9%99ran#cite_ref-3
https://az.wikipedia.org/wiki/Ke%C3%A7%C9%99l%C9%99k%C9%99ran#cite_ref-4


4. ↑ 4-Baskakov N.A. Tyurkskaya leksika v "Slove o polku İqorove", M.,Nauka, 1985, s.74 
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Akademik Budaqov,və Məmmədov"un birgə yazdıqları 

"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı 

lüğəti" adlı əsərin səh.46-da Yardımlının Keçələkəran 

kənd adının açıqlamasında və izahında belə yazırlar : 

KEÇƏLƏKƏRAN KƏNDI. Yardımlı r. Oykonimin 

tərkibindəki keçəl «çılpaq», «bitkisiz», «ə» birləşdirici sait və 

kəran «yaşayış yeri» mənasındadır. 

2007-ci ildə iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin 

ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 1-ci cildinin səhifə 383-də 

Keçələkəran kəndin adı haqqında belə açıqlama verilir :          

Keçələkəran oyk,mür.Yardımlı r-nunun Vərgədüz i.ə.v.-də 

kənd.Maman dağının yamacındadır.Kəndin adı yerli camaat 

arasında"keçəllər məhəlləsi" kimi izah olunur.Oykonimin, 

əslində,Gəcələkəran variantında olduğunu iddia edən 

tədqiqatçılar onu talış dilindəki kə (ev), cəl (dərin) və kəran 

https://az.wikipedia.org/wiki/Ke%C3%A7%C9%99l%C9%99k%C9%99ran#cite_ref-5
https://az.wikipedia.org/wiki/Ke%C3%A7%C9%99l%C9%99k%C9%99ran#cite_ref-6


(kənd) sözlərindən (-ə bitişdirici saitdir) ibarət,Talış zonasına 

məxsus xüsusi ev tipinin adı kimi yozurlar.Bəzi tədqiqatçılara 

görə isə,oykonim"damı olmayan,üstü açıq evlər" 

mənasındadır. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / I-ci cild / səh.383 

Biz bu məqalədə adı gedən öykonimlərin ikinci və son 

komponenti sayılan "Kəran" haqda,yetərincə açıqlama və izah 

vermişik və Kəranın müxtəlif fonetik variantları və məna 

çalarları haqqında açıklama vermişik.Keçələkəran kənd adının 

"Kəran" hissəsi də,yuxarıda adı gedən oykonimlər və 

toponimlərdə olduğu kimi,bir mifik ad və ya sözdür.   

Keçələkəran adının "keçələ" hissəsi haqqında iki variantı 

(keçi/keçili və keçəli) önə sürüb çıxartmaq olar.Əski 

zamanlardan bəri,"Keçi" heyvanı,Azərbaycan və digər Türk 

xalqlarının mifologiyasında,bir önəmli mif və onqun kimi 

vəzifə daşımaqda olubdur.Hətda Oğuz-Türk mifilərinin 

məşhur və ən önəmlilərindən sayılan və Günəşin təmsilcisi 

olan "Almis","Albastı"/"Alarvadı"/"Alqarısı" və yaxud 



"Alevbanı", bir sıra türk xalqlarında"Keçi"(heyvanı) qılığında 

görünür və belə təsəvvür olunması,"Keçi"nin yaz və yaz ilə 

əlaqədar,gəncliyin, artımın və məhsuldarlığın onqunu ,bəlgəsi 

və mifik obrazı olduğu ilə bağlıdır.    

Keçiyə Fars dilində "Boz" deyilir.Buradaki"Boz" sözü,Oğuz-

Türk mifik düşüncəsi və inamı ilə ilgilidir və açıq işıqlı ağ 

rəngi ilə bağlı mifik anlam və termindir.Oğuz-Türk 

mifologiyasına görə Boz(ağ) rəngi,baş Tanrı Ulgenə ayiddir. 

Əski Türklərdə, xaqanlar və xanlar a`li dərəcəliyini və yüksək 

mərtəbəliyini göstərmək üçün,boz sözünü öz adlarına və 

onqunlarına və hətda qəbilə adlarına (Bozoğlan,Bozat,Bozoq 

adlarında olduğu kimi) artırırdılar.Araşdırmalarımıza görə 



bizə belə aydın olur ki Keçələkəran adının ilk və ikinci 

hissələrini birlikdə"Keçi" ilə ilgili "Keçili" kimi də bərpa 

edincə,Günəş Tanrıçasının zoomorfik onqunu və bəlgəsi kimi 

tanınan "keçi" qavramı ilə üzləşəcəyik.Əbdulqadir İnan qeyd

  edir ki bir sıra Türk xalqlarında Albastı /Alqarısı 

/Alevbanı, adətən sarışin qız kimi, hərdən isə "Keçi" şəkilində 

təsəvvür edilirmiş.Albastının "Keçi" şəkilində təsəvvür 

olunması da mifologiya baxımından təbii və normaldır. Çünki 

"Keçi" yazın bəlgəsidir və bu səbəbə görə də "Keçi", Artım, 

bolluq və məhsuldarlıq ilahəsi "Öleng"ə yaxınlaşır.  



 Keçələkəran adının 

ilk komponentini (keçi) ikinci komponentilə (ələ ilə) birgə 

tutsaq,yə`ni onları birlikdə "Keçələ" ya sadə olaraq "Keçəl" 

nəzərə alsaq,burada yenə də "Keçəl" sözü,Oğuz-Türk xalqının 

mifologiyası ilə səsləşən bir elementdir.Bu işarə olunan 

"keçəl" konusu,Oğuz-Türk nağıllarında da(örnək üçün 

Tapdıqın nağılında Gün xanım ilə Qara dev nağılında) öz 

əksini tapıbdır.Oğuz-Türk xalqı əskidən bəri Günü pərəstiş 

edib və yazın gəlişini onunla bağlamışdır.Bu haqda xalq arası 

belə bir nəğmələr və şeirlər yaranıbdır ki onda deyilir :  

Gün çıx, çıx , çıx 

Kəhər atı min çıx 



Keçəl qızı qoy evdə 

Saçlı qızı götür çıx  

Gün getdi su içməyə  

Qırmızı don biçməyə 

Gün özün yetirəcək 

Qarı tez götürəcək 

Keçəl qızı aparacaq 

Saçlı qızı gətirəcək 

Bu şeirə və ya nəğmənin sözlərinə və cümlələrinə diqqət 

edərkən,görünür ki dünyanı,kainatı və xilqəti yaradanın,yə`ni 

Günəş Tanrının iki qızı var:biri keçəl və o bir isə saçlıdır. 

Burada keçəl qız qışın və saçlı qız isə,yazın baharın bəlgəsi və 

təmsilcisidir və bu səbəbə görə xalq bu şeir və mahnıda, günəş 

Tanrısından keçəl qızını(qış fəslini)aparmasını və saçlı qızının 

(yazı və baharı) gətirməsini tələb edir.Günəşin keçəl qızı önun 



üçün qışın bəlgəsi sayılır ki,qış fəsli məhsulsuzdur ,yoluqdur, 

çılpaq və lütdür.Bu halda biz Keçələkəran kənd adında və bu 

adın bətnində,Azərbaycan və Oğuz –Türk mifologiyasının ən 

əsas elementi və özəlliyi sayılan duval əksiliklər quruluşunu 

tam aydın görürük.Keçələkəran öykonimi, Oğuz-Türk 

mifologiyasının əksliklər qanunu ilə səsləşir.Keçələkəran 

adında "keçi" də var,eyni halda "keçəl" də var.Hər ikisinin də 

kökü və mayası birdir və günəşdəndir.Yəni Günəş hər ikisinin 

(həm keçi və həm keçəlin) anasıdır.Keçi yaxşılığı və Keçəl isə 

pisliyi təmsil edir və təbiət(burada günəş) həm yaxşını və həm 

pisi,və daha doğrusu əkslikləri(ziddiləri) doğub törədir və belə 

bir prosesin axarında,öz yerində təbiətdə,kainatda inkişafı 

,həyatın və çərx-i fələyin əbədiliyini və əvəzlənmə siklini 

(peryodunu)yaradır.İkili dual inama və təsəvvürə görə və eyni 

halda dual təşkilat quruluşu qanununa görə,başlanğıc və ilkin 

eyni olmalıdır.Bu inam və qanunun əsasında Keçələkəran 

adının bətnində yatan Keçi(yazın–baharın gəlişinin bəlgəsi 



sayılan) və qışın,buzluğun,təbiətin və yerin və ağacların 

ölməsi və ölüşgəməsinin simgəsi və bəlgəsi sayılan "Keçəl", 

ilkin vəhdətdə birgə olmalı idilər.Deməli ikili,əksliklər 

anlayışına görə başlanğıc bir olmalıdır.Keçələkəran adında 

əski Oğuz-Türkünün iki əsas mifologiya baxışı öz əksini 

tapmışdır.Biri əksliklər(qış və yaz)və digəri isə onların 

kökünün bir və eyni qaynaqdan və mənşədən (yə`ni günəşdən) 

olmasıdır."Keçi" yazın,istinin,artımın,məhsuldarlığın bəlgəsi 

və "Keçəl" isə qışın,soyuqun,çılpaqlığın və donmanın bəlgəsi, 

hər ikisi də günəşin uzun zaman və ya qıssa zaman ışıldaması, 

işıq və isti buraxmasının az-çoxluğu ilə bağlıdır.Burada hər 

ikisinin başlanışı və qaynağı birdir və o da günəşdir.Bizcə bu 

dəlillərə və səbəblərə görə və Keçinin daşıdığı bu mifik 

özəllikləri və xarakterlərinə görə,"Keçi" adlanan heyvana 

"Keçi" adı verilibdir.O,yazın,artımın,məhsuldarlığın,havanın 

istiliyinin,yerin-torpağın və təbiətin dirilməsi və canlanması 

bəlgəsi və simgəsi olduğu üçün və sonra keçib-gedib yerini 



"Qış"la,təbiətin keçəlliyi ilə,soyuqluq və çılpaqlıqla dəyişməsi 

üçün,ona Oğuz-Türkleri,"Keç"(keçmək,keçid) kök sözündən 

alaraq,"Keçi" deyiblər və belə olubdur ki türk dilində belə bir 

canlıya və heyvana"Keçi" deyilibdir.Keçəl mifik sözü ilə ilgili 

,G.Azərbaycanda,Ərdəbil,Sərdəşt və Xalxal şəhərləri ətrafında 

yerləşmiş oykonimlər var.Ərdəbil və Sərdəşt bölgələrində 

"Keçəl" ilə ilgili Keçəlabad kəndləri və həmçinin Xalxal 

şəhərin Səncəbəd mahalında yerləşmiş"Keçəl-dərəq" adlı 

kənd vardı.Bu oykonimlərin tərkibindəki "Keçəl" komponenti 

-nin müxtəlif məna çalarları ola bilər,amma Azərbaycan və 

türk toponimiyası normaları və prinsiplərinə uyğun və uyarlı 

məna çaları,ancaq Azərbaycan xalqının görüşlər aləmi,əski 

inamlar və mifoloji təfəkkürü ilə bağlı olan məna çalarını 

tapmaq gərəkdir.Bizcə bu oykonimlərin tərkibindəki "Keçəl" 

sözü,əslində "Koça.el" olmuş və zaman keçdikcə onda fonetik 

dəyişilik üz verərək,Keçəl formantını əldə edibdir."Koça" əski 

türk mifi,bahadür,cəsur,şücaətli,qoçaq,döyüşkən,savaşan, 



vuruşan deməkdir və"El" və onun başqa variantları(Əl/Al/İL)  

,əski mifologiyada,tanrı deməkdir."Koça.əl"(Köçə.əl /Küçə.əl) 

,bütövlükdə anlamı "ölüm və Savaş Tanrısı" deməkdir. 

Koça.el> Köçə.əl >Keçə.əl >Keçəl."Keçəl-abad" kənd adının 

anlamı,Koça//Köçə//Küçə Tanrının adına yaşayış yeri 

deməkdir. Oğuz Türklərində ikili dual əksiliklər qanunu və 

onun quruluşu Oğuzxanla atası Qaraxan arasında gedir. 

Oğuzun atası Qaraxandır.Oğuz qaranlıqdan (Qaraxandan) 

yaranmışdır.Oğuz işığın və Qaraxan isə qaranlığın bəlgəsidir 

və əkslikləri təmsil edirlər.Dual əksliklərin bir-birindən 

doğması anlayışına yazla bağlı "Kosa-Kosa" mərasimində 

həmçinin tuş gəlmək olur və bu haqda deyilən şeirə 

baxanda,görünür ki "Kosa" iki canlıdır:  

Mənim kosam canlıdı  

Qolları mərcanlıdı 

Kosama əl vurmayın 



Kosam iki canlıdır 

Burada deyilir ki Kosa(=qış) yaza-bahara boylu və hamilədir 

və istər-istəməz,bu uşağı (=yazı) doğmalıdır.Bizə görə bu 

kosa-kosa mərasiminə ayid "Kosa" sözü də,Keçələkəran 

oykonimin "keçə" hissəsilə ilgilidir və "keçəl" anlamındadır. 

Yə`ni "Kosa","Keçə"nin başqa fonetik variantıdır.Çünki hər 

ikisi də eyni anlamı (=tüksüz) daşımaqdadır."Keçə" ilə ilgili 

yaranmış "Keçəl" sözü də,"tüksüz" anlamındadır.Keçə ilə 

Kosa sözlərinin bir-birinin variantı olmasını belə göstərmək 

olar : Keçə ---> Keşə ---> Kesə ---> Kosa. Bizə görə "Qış" 

fəslinin adı da həmin "Keçə" və "Kosa" sözləri ilə bir 

kökdəndir."Qış" fəsili təbiətin yoluqluğu,lüt və çılpaqlığıdır. 

Bu səbəblərə görə də,tüksüz "Keçə" və "Kosa" ilə də bir 

kökdən olmalıdır. Keç ---> Kıç ---> Kıs ---> Kış ---> Qış    

Bir daha yuxarıdakı "Kosa-Kosa" mərasimin mahnısının 

şeirinə diqqət edək.O mahnının şeirində deyilir ki "Kosa iki 

canlıdır".Öncə qeyd etdik ki Keçi qış`la yaz`ın toqquşmasıdır 



yə`ni qışdan yaza keçid dövrü və mərhələsidir.Şeirdə deyilir: 

"kosam iki canlıdır".Bu iki canlılıq söz-söhbəti,qayıdır həmən 

Azərbaycan Oğuz-Türk mifologiyasının əsas elementlərindən 

sayılan,dual əkslik quruluşunun qanun-qaydasına."Kosam iki 

canlıdır",Oğuz-Türk mifologiyası açısından o deməkdir ki, 

kosa və onun"keçə" və "keçi" variantları,öz bətnində (özündə) 

ikili əksliyi daşımaqdadır.Bu hesabla kosa`nın variantı sayılan 

"keçi",iki canlıdır, yə`ni ikili əksliyi özündə daşıyır.O,yeri 

gələndə qışı və yeri gələndə də,yazı təmsil edir.O,qış`la yaz`ın 

toqquşduğu bəlgəsi olduğu üçün və həmçinin qışdan yaza 

keçid mərhələsini təmsil etməklə,həyat və təbiət səhnəsində 

və eyni halda Oğuz-Türk mifologiyası səhnəsində,iki rolda 

çıxış edə bilir və beləliklə o,həm yazı və həm qışı təmsil edir 

və hər ikisinin də bəlgəsi sayılır.Beləliklə bu açıklamaların 

əsasında tam sərahətlə deyə bilərik ki "Kosa" və "Keçi",hər 

ikisidə eyni sözdür.Bu iddiamıza sübut olaraq, bunu da qeyd 

etmək lazimdir ki Ruslar Rus dilində Keçi`yə "Koza" deyirlər 



ki əslində (s--->z)həmən "Kosa"dır.İnsan və digər canlıların 

yeriyən və yürüyən orqanına (Azərbaycan türklərinin dilində 

olduğu kimi) "Qıç" deməyin də səbəbi,bu orqanın gördüyü 

əməl və işdən törənibdir.İnsan və ya hər bir canlı,bu orqanın 

təvəssütü ilə ayaq götürüb-atır yeriyir və rədd olub gedir. 

Deməli insan və digər hər bir canlı bu "kıç"/"qıç" adlı bədən 

üzvü və orqanı ilə gəlib rədd olub keçir gedir və ya bir yerdən 

keçir gedir.Bunlara görə "qıç",köçüb ötmə və keçmək üçündür 

və onunla hər bir yerdən keçmək olar.Keç -->Kıç-->Qıç. Öncə 

yuxarıdaki sətirlərdə Keçələkəran kənd adının bətnində yatan 

dual əksliklər təşkilatı və quruluşundan danışdıq və qeyd etdik 

ki oykonimin "Keçələ" komponentində "Keç" kök-sözündən 

törənmiş "Keçi" və"Keçəl" kimi ikili əksliklər yerləşibdir ki 

biri yazın və digəri isə qışın bəlgəsidir və hər ikisi də bir-

birinin əksi olaraq,hər ikisinin də kökü və qaynağı birdir,yə`ni 

Gün/Günəşdir.İndi yeri gəlmişkən "Keçələkəran" oykonimin 

bətnində yatan daha bir ikili əkslik quruluşuna işarə etməliyik. 



Oykonimin "Keç" komponentinin digər bir anlam və məna 

çalarlarından birisi,"Kiçik"dir.Öncə vurqulamışdıq ki "Keçə"// 

"Kosa"nın məna çalarlarından biri "tüksüz"dür.Bunu da yaxşı 

bilirik ki İnsan və çox canlılar,yaşlaşdıqca və qocaldıqca 

tüklənər və ya tük çıxardar.Yəni az yaşlı və körpədə tük 

olmaz və yaşa dolduqca,böyüyüb qocaldıqca bədənində, 

üzündə və saqqalında tük çıxardar.Bunun üçün də "Keçə"nin 

məna çalarlarından birisi də,həmin "körpə","azyaşlı" və 

"gəncliyi" bildirən bir qavram olmalıdır və ona görə də Keçə 

sözündən alınmış "Kiçik" sözü yaranıbdır.Keçə>Keçik> Kiçik 

Eyni halda Keçələkəranın həmin "Keçə" hissəsi,"kiçik"in əksi 

olan "Böyük" anlamı və məna çalarını da özündə daşıyır ki bu 

hal,dual əkslik quruluşuna uyqun bir haldır.Türk və Azər 

mifologiyasının ikili əkslik quruluşu özəlliyinə əsasən,"Keçə" 

sözündən "böyük" və "iri","yaşlaşmış" anlamını və məna 

çalarını daşıyan "koç"/"koça" və yaxud "qoca" kimi sözlər 

yaranıbdır.Keçə>Koçə >Koça>Koca> Qoca."Keç"in başqa 



məna çalarlarından birisi də "başçı","rəhbər","lider", "idarə 

edən","müdür"dür.Bu səbəbə görə"Keç"in başqa variantı 

sayılan "Koç" sözü də həmin anlamları daşımaqdadır.Keç> 

Koç>Qoç."Koç"sözü indi də ingilis dilində(yazılış forması 

"Koach") həmən "başçı","rəhbər","öndər","müdür","tərbiyə 

edən" kimi mənaları daşımaqdadır.Burada Keçələkəran kənd 

adında əksliklər,özünü aydın göstərir.Bu əksliyin bir ucunda 

kiçiklik,azyaşlılıq və körpəlik durur və o biri ucunda isə 

böyüklük,yaşlılıq və qocalıq durur.Daha doğrusu Keçələkəran 

adının dual əkslik quruluşunun bir ucunda doğuş,həyata göz 

açmaq və digər ucunda ölüm,yaşlılıq,qocalıq və bitiş durur. 

"Köç"(köçmək) kök-sözü də həmin "Keç" sözünün digər bir 

fonetik variantıdır və "Keç" ilə eyni anlamı və qavramı 

daşımaqdadır."Keç"in fonetik variantlarından birisi "Köç" 

olduqda,onun "Keç"sözünün digər məna çalarlarından birisi 

də "Köç"(köçmək) olur.Çünki "Köç"və "Köçmək" ilə "Keç"/ 

"Keçmək" bir anlayışı yetirməkdə və göstərməkdədir.İnsan və 



ya hər bir canlı köçəndə,olduğu yerdən keçməkdədir. 

Keç(keçmək) >Köç(köçmək)."Keç"in digər fonetik 

variantlarından biri də "Kaç"dır və beləliklə də "Keç"in digər 

məna çalarlarından birisi də "kaçmak" və yaxud "qaçmaq"dır.  

Çünki qaçmada və qaçma işində,insan və ya hər bir canlı,öz 

olduğu yerdən keçir gedir və olduğu yeri arxada buraxır. 

Keç(keçmək) ---> Kaç/Qaç (kaçmak/qaçmaq). Keçələkəran 

oykonimin ikinci komponentini "Əl"/"Ələ" təşkil edir. "Əl", 

"El" və "Al"ın fonetik variantıdır və "Günəş","Od" Tanrısı 

deməkdir."Al"ın müxtəlif  "uca","yüksək","qırmızı", "ulu", 

"qudrətli","güclü","əzəmətli" kimi anlamları və məna çalarları 

da vardı."Al" və onun "Əl" variantı ilə ilgili Keçələkəran 

oykonimin "ələ" komponenti haqda müxtəlif araşdırmalar 

apararkən,onun izini başqa xalqların və mədəniyyətlərin 

mifologiyasında,o sıradan Yunan,Hind,Kəldanilər,Babil, 

Şumer,Hurrilər,qərbi-Samilər,Kartagenlər,Hittitlər, Etrusklar, 

İskandinavia,Cənubi Amerka qitəsindəki Mayalarda və 



Afrikanın Gine ölkəsində və Nigeriyasında həmçinin bulduq. 

"Ələ"//"Ala",Nigeriyanın "İgbo" qəbiləsidə,"Çukvu" adlı 

böyük tanrının eşi ya qızı sayılır."Ala" ya "Ələ",məhsuldarlıq 

,artım,ölüm,xırmanların və məhsulun qoruyucusu bir ilahədir. 

Bu ilahə eyni halda ölülərə öz qəbirləri içində yeyib-içmə 

ikram etməklə qulluq edir.Bu ilahənin naxışları,qucağında bir 

körpə uşaq olaraq rəsm olubdur və bu rəsimlərdə onun 

simvolu və bəlgəsi,yeni çıxmış ayın hilalıdır.Biz müxtəlif 

xalqlar və mədəniyyətlərin mifologiyasına diqqət edərək belə 

bir nəticəyə çatdıq ki "Al"/"Əl" tərkibli miflər,qadın 

çinsiyyətinə mənsub və ilahələrə ayid adlardır və bu sayaq 

adların tərkibindəki "Al"/"Əl",ilahə,pəri, mələk,firiştə və 

Tanrıça deməkdir.Bu izahat və açıqlamanın əsasında tam 

əminliklə deyə bilərik ki Keçələkəran oykonimin tərkibindəki 

"Ələ" komponenti,ilahə,tanrıça və ya firiştə deməkdir. 

Görünür yuxarıda saydığımız "Keçə","Keçəl","Keçələ", 

"Keçi", "Kosa","Qış","Qıç","Köç","Koç","Kaç" (Qaç) 



sözləri,hamısı eyni kökə malikdilər və hamısının kökündə 

"Keç" sözü dayanır və hamısı ondan törənibdir."Keç" sözü, 

keçmənin, sönmənin,əldən getmənin,aradan çıxıb yox olmanı 

,rədd olmanı,keçib-getməni,əldən verilməyi ,yoxluğu,olması 

gərəkənin olmaması və bu kimi qavramları bildirən və 

bəlləndirən bir kök sözdür.Kankret olaraq deyə bilərik "Keç" 

yəni "keçiş","hər nəyin keçib getməsi və sona əriməsi və 

bitməsi","bitiş","keçmiş" deməkdir.Oykonimin birinci 

("Keçələ") hissəsinə diqqət edərkən,onun mifologiya ilə 

bağlılığını tam aydın görürük.Bizcə oykonimin "Keçələ" 

hissəsi,əslində mürəkkəb bir sözdür və onu iki "keç"/"keçi" və 

"ələ" ya "ala" hissələrinə ayird etmək lazimdir.Adın ilk 

komponentini "keç"//"keçi" təşkil edir.Araşdırmaların 

əsasında belə bir nəticəyə çatdıq ki bu oykonimin tərkibindəki 

"keç"//"keçi","ələ" və "kəran" sözləri,hər birisi bir geniş mifik 

açıklama tələb edir.Bu üç sözün tərkibinə baxarkən,görünür ki 

buradakı "keç"//"keçi" sözü, zamanın keçməsinə və zaman 



keçişinə ayid bir anlama və məna çalarına malikdir.Buradakı 

"keç" sözü, "keçməkdən"alınaraq zaman və vaxtın doğulub 

ölməsinə və əldən getməsinə işarə edir.Deməli bu oykonimin 

tərkibindəki "keç" sözü,zamanın keçişini,əldən getməsini və 

zamanın axıb getməsini bildirən bir sözdür. Oykonimin son 

komponentinin "Kəran"və yaxud"Koron"olması,adın"keç" 

tərkibinin zamanla və zamanın keçməsilə ilgili olduğu zənni 

bizdə yaradır.Bu iddianın isbatında,Yunan mifologiyasından 

fakt və sitat gətirmək yersiz olmaz. Fransalı mitoloq  

 "Pierre Grimal"ın "Dictionnaire de la 

Mythologie grecque et romaine" (=Mitoloji Sözlüğü) adlı 

əsərinin türkçe tərcüməsinin səhifə 392-də Koron adının 

izahında yazır : "... Koron böylece evrenin efendisi olduktan 

sonra kendi kız kardeşi "Reia" ile evlendi.Ama hikmet ve 



gelecek konusunda bilgi sahibi olan "Oranus"`la "Gaia",ona 

çocuklarından biri tarafından tahtından indirileceğini söylemiş 

oldukları için her doğan çocuğunu doğar-doğmaz yeyib 

yutmaya başladı."  

   Pierre Grimalın Koron haqqındakı bu izahatından belə aydın 

olunur ki Koron adlı mifin doğulan çocuklarını udmağı, 

əslində zamanın doğulub keçməsi və əldən getməsi və yaxud 

zamanın tələf olub keçməsini bəlləndirən və simgəliyəndir. 

Burada Koronun çocukları,vaxt və zamanı simgələyən və 

koron təvəssütü ilə udulması,zamanın ölüb tələf olmasını 

simgəliyir.Kron //Koron`un uşağı udması,onun vaxt və zaman 

anlayışı ilə bağlıdır.Vaxt və zaman indi doğur və onu udur, 



yeni isə indi doğur.Vaxt və zaman anlayışı mövcüd olmasa, 

həyat,yaşam irəliləyə bilməz,vaxt durar və elə buna görə də 

Yunanlılar Korona öz yaratdığını udmaq keyfiyətini vermişlər   

  Türk yazarı Azra Erhat "(1915-1982)  

 "Mitoloji Sözlüğü" adlı əsərinin səh.182-

də "Kronos" adlı mifin izahında yazır:"Kronos,Tanrının 

zamanı,zamanın akışını,geçişini simgelediği irəli sürülür və 

imgelerinde elinde bir tırpanla gösterilmiştir.                              

Azra Erhat / Mitoloji Sözlüğü / səh. 182                                                    



Araşdırmalarımızın əsasında bizcə çox bir güclü ehtimala 

görə,Keçələkəran,Mişkireyn,Lələkəran və Nənəkəran 

oykonimlərin ad tərkibində gələn "kəran"/"kiren" /"kıran" və 

həmçinin Keçələkəran adının tərkibində sözü gedən "keçi" , 

Yunan mifologiyasında Zevs`in lələsi olan həmən keçi kimi 

təşəvvür olunan "Amaltheia" adlı firiştə olmuş olsun. 

 Yə`ni bu kəndlərin hamısının adları,eyni 

mifin müxtəlif ad variantları və Amaltheia firiştəyə ayid adlar 

olmuş olsunlar.Yə`ni keçələkəran`ın "keç" /"keçi" hissəsi , 

Lələkəran`ın "Lələ" hissəsi,Nənəkəran`ın "Nənə"//"Nünə" 

hissəsi və Mişkireyn`in "Miş" hissəsi,əslində bir anlam və 

qavramı qapsayırlar və həmən Keçi//Geçi kimi təsəvvür 



olunan Zevs`in lələsi və bəsləyicisi sayılan Yunan mifi  

"Amaltheia"ya işarədir.   

 mitoloq "Pierre Grimal" həmin 

əsərin səhifə 55-də yazır :"İda dağında çocuk Zevsi bəsləyən 

və onu yutmak istəyən Kronustan qaçıraraq gizlicə büyütən 

dadının adı "Amaltheia"dır.Əskilərin gözündə Amaltheia 

,bə`zən çocuğa süt verən bir keçi,bə`zən də bir nimfadır... 

Sütünü verən keçinin adı yalnızca "Aix"dir. Aix adlanan bu 

keçi , Helios`dan (=Günəş`dən) gələn qorxunc bir yaratıkdır". 



   Gertrude Jobes`ın farscaya 

tərcümə olmuş "Dictionery of  Mythology,Folklore and 

Symbols" adlı əsərinin səhifə 90-da Amalthea haqqında belə 

yazılır: "Yunan mifologiyasında ,Amalthea ,Zevs`i "Ayda" 

(İda) dağında saxlayıb öz sütü ilə becərdən və bəsləyən 

Keçidir.Həmin Keçi ölən kimi,Zevs onun çəkdiyi 

zəhmətlərindən qədirdanlıq etmək məqsədilə ,onun  

buynuzlarından birisini sehirli etdi və bununla da kimsə o 

buynuza yiyələnirdi,hər bir yeməli ya içməlini həvəs və arzı 

edirdi,dərhal istəyi yerinə yetirilirdi".                                                            

Gertrude Jobes / Dictionery of  Mythology,Folklore and Symbols / səh.90                    

Bu faktlardan görünür ki körpə Zevs`i,keçi bəsləyir və ona 



lələlik və analıq ya nənəlik edir və həmən bu keçi təsəvvür 

olunan zatın qayğısı nəticəsində,zəyif və qüdrətsiz çocuq 

ölümdən qurtulur və ölmür.Bu faktdan keçinin əski Türk 

mifologiyasında və eyni halda Türk kökənli və Türk mənşəli 

Yunan mifologiyasında,müqəddəs,qutsal və uduq olduğunu 

görürük.Deməli əski mifologiyada igidi və hətda qutsalları və 

Tanrıları da belə körpə vaxtında,keçi bəsləyir və böyüdür. .  

  

Keçələkəranın "keçə" hissəsini zamanın və ilin ayları və 

fəsillərinin keçməsilə və bu mövsimlərin və fəsillərin 

dəyişilməsilə ilgili "Keçi" heyvanının bəlgə seçilməsi 

konusunu araşdırmaq və analiz etmək lazimdir.Bizə görə 

"Keçi" kimi heyvana"keçi" adı verilməsi də,elə həmin "keç" 



sözünün zamanla və zamanın keçməsi və ayların,fəsillərin 

ötməsilə və qışla yazın toqquşduğu vaxt ilə ilgilidir.Burada 

yeri gəlmişkən Azərbaycan şifahi xalq ədəbiyyatındakı 

"Siman"ın nağılını yada salaq.Bu nağıla diqqət edərkən 

görünür bu nağılın senarisi,Yunan mifik nağılı yə`ni 

"Koron"un öz doğulduğu uşaqlarının yeyilib-udulması və 

körpə Zevs`in Amaltheia tərəfindən gizlicə saxlanılması və 

bəslənməsi senarisinə çox yaxın və eynidir.Bizcə həmin 

Yunan mifik nağılının özəyi və özütü,Azərbaycan Türk mifik 

nağılı "Siman"ın nağılından götürülmə və kopya çəkmədir. 

Hər bir kəs,həmin Azərbaycan Türk mifik nağılını(Simanın 

nağılını) oxumuş olsa və onun mifik açısından yaxşıcasına 

araşdırıb diqqət yetirsə, görəcək ki Yunan mifi "Koron"un 

nağılının originalı və əsl nüsxəsidir və Yunan nağılı bu Türk 

nağılından kopya çəkilibdir.Bu iki nağılın süjeti və senarisi və 

oyuncularının oynadıqları rolları da eynidir,yalnız adlarda 

fərq var.Bu eyni süjetli və eyni senarili nağılın qəhrəmanlarını 



və rol oynayanlarını belə tutuşdurmaq olar :                    

Yunan mifi "Koron" <=> Az. nağılında : padişah Dəşküvar. 

Koron`un arvadı "Reia" <=> Bağbanın arvadı .                  

Keçi kimi təsəvvür olunan Yunan mifi Amaltheia <=> Az. 

Nağılında: Simurq quşu.Yunan mifi Oranus<=>Az.Nağılında: 

"Çoban".Yunan mifi "Zevs"(Zeus) < => Az. Nağılında: Siman 

Nağılın Yunan senarisində "Koron" Tanrı, yeni doğulan 

çocuqlarını yeyib-udurdu.Nağılın Azərbaycan variantında isə 

padişah Dəşküvar,yeni doğulan oğlan uşaqlarını oğurlayıb 

öldürtdürürdü.Zevs`i keçi kimi təsəvvür olunan Amaltheia 

saxlayır bəsləyir və Siman`ı isə Simurq adlı bir quş saxlayır 

və bəsləyir.Zevs,Koron`u sonda öldürür və Siman isə padişah 

Dəşküvar`ı öldürür.Bu sayaq oxşarlıqlar hər iki nağılın başa-

başında yüzlərcə görmək olar.Hər iki nağılın da fəlsəfəsi və 

hekməti eynidir və zamanın doğulub aradan gedib tələf 

olmasını göstərəndir və zamanın insan həyatında və kainat 

səviyyəsində durumunu və doğulub ölməsini bəyan edəndir. 



Araşdırmalarımıza görə nağılın original və əsl variantı 

(Azərbaycan variantı) bizə (bəşəriyyətə) zamanın fəlsəfəsini, 

mahiyyətini və insan həyatında nə rol daşıdığını,tam 

aydınlaşdırır və cür`ətlə demək olar ki Simanın anası 

Simurqun tapşırığı ilə oğluna ad qoyanda,ona "Siman" adını 

verməyi boşuna olmayıbdır və "Siman" adını verməkdə, 

nağılın öz içində və öz bətnində daşıdığı vəzifəni,tapşırığı və 

amacı bildirmək üçündür.Çünki Azərbaycan nağılı özündə 

böyük bir olayı və elmi bir həqiqəti və onun formulunu 

daşıyır.Nağılın original variantı (Azərbaycan variantı) ,vaxt və 

zamanın doğulub–tələf olmasını bildirərək,bizə (bəşəriyyətə) 

e`lan edir ki zaman doğulur və ardıca ölür,amma bəzi şəraitdə, 

yə`ni özəl bir istisna şəraitdə onu dayandırmaq olar və ya sabit 

saxlamaq olar,ki bu da qayıdır fizika elminə və fizikanın 

Nisbiyyət nəzəriyyəsinə:   Bu əslində həmən Oğuz – 

Azər və daha doğrusu Oğuz _Azər Maqlarının bilgiləri və 

elmidir.Əski Azər Maqları belə bir ağır və bizim üçün 



rahatcasına sindirilməyən elmlərə və bilgilərə malik adamlar 

olublar və belə bir böyük və ağır elmi həqiqətləri bəşəriyyətə 

və kütləyə e`lan etmək və başa salmaq üçün,çox sadə və nağıl 

– dəstan formada və qəlibində  bizə (bəşəriyyətə) başa salmaq 

istəyirdilər.Bizcə Albert Einişteyn,Maq elminin bu 

  hissəsinin sirrini və gizlərinin çözməsini 

və nə olduğunu yaxşı bilən və başa düşən bir nabiğə idi.Elə bu 

səbəblərə görədir ki Oğuz`un göydən,kosmusdan və başqa bir 

yüksək səviyyəli bir planetdən gəlməsi tezi və ideyası bizdə 

yarana bilir.Azərbaycan və başqa türk xalqlarının nağılları, 

Maq elminin gizləri və sirrilərilə dolu bir arxiv,mənbə və 

xəzinədir.Azərbaycan nağılları hər birisi,böyük bir Maq 

elminin əsrarı və gizlərilə dolğundur.Maq elminə və bu elmin 

əsrarəngiz sirrilərinə dərindən bələd olan və bu sahədə kökləri 

araştıran Azərbaycanlı Oğuzşünas və Maq elmi üzrə 



mütəxəssis alim, Qalib Nüsrət oğlu Quliyev,  

Maq elminin xsüsiyyətlərindən söz açarkən belə nəzər verir: 

MAQ ELMİ AZ SÖZLƏ BÖYÜK TARİXLƏR-MƏQSƏDLƏR AÇAN BİR ELMDİR... 

MAQLAR YARATDIQLARI KODLARLA HƏR ŞEYİN ƏSL MAHİYYƏTİNİ VƏ 

ZAMANDAKI YERİNİ GÖSTƏRİR... BÜTÜN DÜNYADA MAQLAR OLUB... AMMA 

ONLARIN ƏSL VƏTƏNİ MAQANDIR İNDİ MUĞAN ADLANIR... MAQ KODLARININ 

MƏNASINI ANLAYANLAR HƏR ŞEYDƏ GİZLİN KODLARI SEÇƏ BİLİR... ƏSLİNDƏ BU 

KODLAR HAMININ GÖZÜ ÖNÜNDƏDİR AMMA MAQLAR ONU SEÇƏ BİLİR...  

Azərbaycanın "Siman`ın nağılı" adlı Oğuz-Türk nağılında, 

bizə görə Siman`ın anasının ona verdiyi "Siman" adı,əslində 

həmən"Zaman"(=vaxt) deməkdir.Siman --->Ziman---> Zaman 

Bu nağılda "Siman",zaman və vaxtın insanlaşmış obrazıdır və 

Simanın obrazında,vaxt və zaman anlayışını,vaxt və zamanın 

doğulub,ardıca dərhal ölməsi və tələf olması və hətda zamanın 

nə şəraitdə oğurlanması və dayandırılması prosesi anlayışını 

bizə düşündürür və başa salır.Azərbaycan nağılının əsas 

qəhrəmanı "Siman",əslində vaxt və zaman tanrısı sayılan 



"Zorvan"dır və Zorvan Tanrının insanlaşmış obrazıdır.Siman 

əslində zaman firiştəsidir.Zorvan zaman tanrısı olaraq göydəki 

ulduzlar,ulduzlar toplusu və bürclərin və qalaktikanin məzhəri 

və təzahürü,tədbir tökəni və nəzarət edənidir.Zorvan hər nəyə 

əhatəsi var.Cəbr,təqdir və sərniviştə (başa gələn,alnın yazısı) 

inanış Zorvan və Zorvanismdə,galaktikada bürclər və 

ulduzların insan taleyinə və əhval-ruhiyyəsinə bağışladığı və 

buraxdığı tə`siratı inancından törənmədir.Bu əsllərin əsasında 

Zorvan,təqdir və sərniviştin (=başa gələnin) tanrısı da sayılır. 

Zorvan,ikili əksliklər quruluşunu özündə ehtiva edir və ikili 

əkslik quruluşunun mənşəyi və bəlgəsidir."Bartholome"nin 

dediyinə görə Zorvan Avestada "Zrun"və "Zruvan"kimi qeydə 

alınıbdır.Bizə görə "Zrun"və "Zruvan" adı və ya sözü, z/s/c(k) 

səslərinin bir-birinə dəyişilməsi əsasında,əslində həmən türk 

kökənli və türk mənşəli və daha doğrusu Azər-Maq mənşəli 

Yunan mifologiyasındakı zaman tanrısı "Krun" ya "Kron"dur. 

Əski Azər-Maq təfəkkürü və yaranış fəlsəfilə yoğrulmuş və 



Maq elmi fəlsəfəsi və düşüncəsi əsasında yazılmış Avesta`da 

qeydə alınan Zruvan,əslində "Zurəvan" və daha doğrusu (z//s) 

"Sürəvan" ya "Sürəban"dır."Sürə",türk dilində "zaman" və 

"vaxt" deməkdir və "Ban" isə qoruyan,saxlayan,nəzarət edən, 

gözətdəyən və göz altında saxlayan deməkdir və kankret 

olaraq Zurəvan//Surəvan//Surəban ,Zaman nəzarətçisi,Zaman 

sahibi ya zaman Tanrısı deməkdir.Bununla da biz Azərbaycan 

nağılındakı Siman`ı,əslində galaktikanın Tanrısı bilirik.Bizim 

Yer planetimiz,günəş sisteminə daxil və günəş sisteminin 

daxil olduğu galaktika,Saman yolu adlanır.Bizə görə bu 

qalaktikanın adı,Azərbaycan nağılının qəhrəmanı,Siman`la 

bağlıdır və onun adını əks etdirir və belə gəlir ki nağıldakı 

Siman,Saman yolu / Siman yolu adlı qalaktikanın Tanrısı 

vəzifəsini də özü ilə daşımaqdadır.Qalaktikanın adı,vaxt və 

zaman tanrısı sayılan Siman`ın adının (i >a) başqa fonetik 

variantı yəni Saman variantıdır.Bu qalaktikanın adı,arpa-

buğda taxılının biçimindən sonra əmələ gələn və yerdə qalan 



küləş "Saman" ilə heç bir ilgisi və bağlantısı yoxdur və yalnız 

tələffüz və fonetik oxşarlığı var.Qalaktikanın adındakı Saman, 

əslində "vaxt" və "zaman"la ilgilidir və "Zaman" tanrısının 

adını və eyni halda Azərbaycan nağılındakı Simanın adını 

özündə əks etdirir.Qalaktikanın adının ikinci hissəsi,"Yolu" 

dur.Bizcə çox böyük bir ehtimala görə,"Saman yolu" 

tərkibindəki "yolu",bizim sandığımız  a`di "yol" deyil və bu 

tərkibdəki "yol" və ya "yolu",əslində əski türk dilindəki "yul" 

sözüdur."yul" sözü əski türk dillərində,"qaynaq","mənbə", 

"mənşə","sər-çeşmə","pınar","su pınarı","su qaynağı","Su 

gözəsi","çeşmə","çay","nehir" deməkdir.Bununla belə "Saman 

yolu"qalaktika adının gərçək və həqiqi anlam və mənalarından 

"zamanın qaynağı","zamanın gözəsi və sərçeşməsi","zamanın 

doğuş və axarı gözəsi" və "zamanın axarı" deməkdir. 

Qalaktikanın adının "yolu" hissəsi,bizcə digər bir güclü 

ehtimala görə,əski türk sözü "yula" olmuş olsun. Qalaktikanın 

adının həqiqi və köklü araştırılmasında və həm açıqlamasında 



və "Saman yolu" adının nə olduğunu və gərçək anlamını 

göstərməkdə bu nəzəriyyəmiz,ən güclü, səlabətli və inandırıcı 

yorum və versiadır."Yula" əski türk dilində "Qəndil", lüstir" 

(люстра) və "çilçiraq" deməkdir və bununla da "Saman yula" 

yə`ni "Zaman Tanrısının çilçirağı" deməkdir.Çünki galaktika 

miliyardlar yanar ulduzun yığıntısı və toplumudur və ona 

baxarkən,sanki fəzada və göy boşluğunda yanar,işıqli və 

parlayan çilçirağa baxırsan.Bizcə bu ehtimal,"Saman yolu" 

qalaktikanın adının həqiqətini və nə olduğunu göstərməkdə,ən 

güclü və uyarlı bir yorum,nəzəriyyə sayıla bilər.Daha bir 

versiaya əsasən bizə görə böyük bir ehtimalla "Keçələkəran" 

kənd adının ənlamı və mənası,həmin samanyolu galaktikanın 

adı deməkdir.Bu versianın əsasında Keçələkəranın "keç" ya 

"keçi" hissəsi "vaxt","zaman" və "ələ" hissəsi "Allah","ilahə" 

,"Tanrı" və "kəran" hissəsi isə "sonsuz","sonsuzluq","sonu və 

axırı olmayan","sahilsiz","kıyısız","ucsuz və bucaqsız" 

deməkdir və bütövlükdə anlamı "sonsuz zaman axışının 



tanrısı" deməkdir.Qalaktikanın adının tərkibindəki "Saman", 

bizə görə digər bir məna çaları,"göy","göylər","göy boşluğu", 

"göy qübbəsi", "fəza","kosmos" deməkdir."Saman" və 

Azərbaycan nağılındakı "Siman" adı, mifik bir ad olaraq,"göy 

qübbəsi" və "göy boşluğu" anlamında olan "Asiman" sözündə 

özünü əks etdirməkdədir.Asiman sözü əslində "Ağ Siman" 

(=Siman Tanrı /Zaman Tanrısı) olubdur və yumuşaq "ğ" 

səsinin düşüşü ilə "Asiman" formantını əldə edibdir və anlamı 

"göylər tanrısı","göy tanrısı" deməkdir.Azərbaycanın 

Siman`ın nağılında deyilir ki "Xəbər gedib çatdı bağbana ki, 

arvadının bir oğlu olub.Bağban sevinə-sevinə özünü yetirdi 

arvadının yanına,gəlib nə gördü,arvadının doğduğu oğlanın 

başında, qaşında,kirpiyində tük yoxdu …".Deməli belə aydın 

olur ki Siman ilk doğulduğunda eybəcər vəziyyətdə imiş,eyni 

halda dazlığı,tüksüzlüğü,lütlüğü və yoluqluğu var imiş və 

beləliklə kosalıq nişanələri onda görünməkdə idi.Bu 

eybəcərlik və onda olan lütlük,tüksüzlük və başında,qaşında, 



kipriyində tük olmamazlıq,simurq quşu onu Nil dəryasında 

çimdirdiyi zamana qədər və bir yandan da Qaradağ daşından 

bir parça götürüb əzib,tük gələn yerlərinə çəkən zamana qədər 

,davam edirdi və Simurqun bu əməlindən sonra onun 

həyatının ikinci dövrü,yəni gözəlliyi,ürəyə yatımlığı,çəkiciliyi 

və baharı başlanır.Bu səbəblərə görədə onun həyatının ilk 

doğulan hissəsini,ilin və təbiətin zamanla dəyişilməsini,qış`la 

baharın bir-birini dəyişdirməsi bəlgəsi kimi göstərmək və 

qəbul etmək olar və bu dəlillərə görə Azərbaycan nağılındakı 

Simanı,qışın bəlgəsi kimi və məna çalarlarından birisi olma 

kimi qəbul etmək olar.Qış fəslinin nişanələrindən ən gözə 

çarpanı təbiətin lütlüyü,çılpaqlığı və donmasından başqa,"qar" 

və qar`la örtülməsidir və bunun üçün də Simanın adının məna 

çalarlarından birisi də "qar" və "ağlıq"dır.Simanın adı eyni 

halda mürəkkəb addır və"Sim"(=ağ,gümüş,qar) və "An" 

(=tanrı) sözlərinin tərkibidir və bütövlükdə "qar tanrısı" 

anlamını da daşımaqdadır və Rusların da qış fəslinə "Zima" 



deməkləri də buradan irəli gəlir.Eyni halda Farslar da "Qış" 

fəslinə "Zimistan" deyirlər.Zim /Sim (=ağ,qar,gümüş) +stan 

(=toplusu,toplumu,yığını,oturan,duran ,durub-dayanan, 

mərkəz, dayanacaq yeri) ="Qar oturan"fəsil. Burada yenə 

lazimdir bir daha vurqulayaq ki Avropalıların yə`ni Yunan, 

Rum(Roma), Kelt(Selt),İskandinaviya,Şimali Avropa,Orta və 

Şərqi Avropa mifologiyası və onların mifik nağılları və 

əfsanələri,əski türksoylu xalqların və özəlliklə də əski böyük 

Azərbaycan ərazisində və əski Anadoluda,Suriya və Fəlistin 

ərazilərində həyat sürmüş və yaşamış çeşitli türk xalqların 

mifologiyasından və mifik nağıllarından çəkilmiş kopyadır, 

yəni miflərin,nağılların və nağıllardakı obrazların və 

qəhrəmanların originalı,əsl surəti və nüsxəsi,türk xalqların və 

o sıradan Oğuz-Azər türklərin və Fin-Uyğur kökənli əski 

Finiqi-Ogarit türklərinin zəngin mifik xəzinəsində və onların 

möhtəşəm miflər panteonunda və daha doğrusu zəngin parlak 

mifologiyasındadır.Beləliklə bu izah və açıklamanın əsasında 



deyə bilərik ki Keçələkəran kənd adının mənası,etimologiyası 

,"vaxt və zaman keçişinin Tanrısı","vaxt və zaman axışının  

Tanrısı","Keçi(=yaz) firiştəsi","Yaz və qışın toqquşması 

firiştə","körpəni qoruyan və bəsləyən firiştə" deməkdir.Bizim 

"Geçi" ilə bağlı güney Azərbaycanda oykonimlərimiz var və o 

sıradan Urmiyanın Sumay bölgəsində "Geçi" kəndi, Meşkin 

(Xiyov)şəhərinin"Geçi-bulaq"kəndi,Sayinqalanın"Geçiqalası" 

kəndi və Kəleybərin "Geçi-kağı" kəndini ad aparmaq olar. 

Geçi ilə bağlı bu saydığımız kəndlərin adlarının ilk hissəsini 

"geçi" təşkil edir.Hər kəndin adı,geçi sözünün bir məna çaları 

ilə açıklamaq və mənalandırmaq olar.Urmiyanın Sumay 

bölgəsindəki "Geçi" kəndinin adı,bir türk onqunu addır.Qoyun 

,quzu,at,buğa,camış və geçi kimi heyvanlar həm mifoloji 

qəhrəmanların,tanrıların simvolu və atributu olduqlarına, 

totemləşdiklərinə görə,həm evdə,təsərrüfatda saxlanıldıqlarına 

görə,həm astroloji bürclərlə və s. görə insan həyatına çox–çox 

qədimdən daxil olub.Türk mitolojisində simgə heyvanlardan 



birisi həmin "Keçi" heyvanıdır.Keçi,bir çox xalqlarda və o 

sıradan türk xalqlarda yazın bəlgəsi imiş.Mifoloji inanclarla 

sıx bağlı olan "Keçi" Azərbaycan toponimlərində belə özünü 

göstərir ki o toponimlərdən birisi də Urmiyanın "Keçi" adlı 

oykonimdir.Meşkin şəhərinin "Geçi-bulaq" kəndinin adı da 

geçi və bulaqla bağlı yaranıbdır.Bu kənd adında "bulaq",su 

deməkdir.Əski türk xalqlarının mifologiyasında və o sıradan 

Azərbaycan mifologiyasında,bulaq (=su) ilkindir və cana 

gətirən və canlandırandır.Oykonimin Keçi və bulaq hissələrini 

nəzərə alaraq bəlli olur ki türkdilli xalqlarda Keçi kimi 

zoomorfik onqunlar və su (bulaq,çeşmə,çay,dirilik suyu) ,əski 

söyləncələr və əfsanələrdə və nağıllarda ənənəvi mövzu olmuş 

və eləcə də türk toponim adlarına da sırınmışdılar.Keçi və 

bulaqla bağlı mifik əfsanələr və nağıllar az-çox türkdilli 

xalqlar arasında yayılmışdır.Türkdilli xalqlarda su (bulaq) 

tanrısı,əsas tanrılardan imiş və hətda Mirəli Seyidovun 

dediyinə görə,suyun qaynağı və gözəsi (bulaq başı və bulağın 



çıxdığı yer),tanrıların toplandığı yer olmuşdur. Keçi sözünün 

müxtəlif məna çalarları var ki onlardan biri də "zaman" və 

"vaxt"dır. Keçinin bu anlamı və məna çaları əsasında Keçi-

bulaq oykonimin ənlamı "vaxt və zaman qaynağı","zamanın 

gözəsi","vaxt və zamanın axar gözəsi"deməkdir.Biz bu zaman 

və vaxt anlayışını Azərbaycan türk nağıllarında və o sıradan 

dərviş və cadugərlər nağılında görə bilərik.Keçinin mifik 

səciyyələrindən biri də tanrıları,ilahələri və doğa üstü gücə 

sahib mifik qəhrəmanları öz südü ilə becərib bəsləməsidir. 

Əski Azərbaycan mifologiyasında qadınların qoruyucusu 

Ambar ilahəsinin yanına dağdan bir geçi gələrmiş və onun 

südünü sağıb içərmiş.Bunun əsasında demək olar oykonimin 

digər bir anlamı,"müqəddəs lələ keçinin bulağı" deməkdir. 

Sayınqala`nın "Geçi-qalası" kəndinin adı da "Geçikəndi" və 

"Geçibulaq"kimi,mifik səciyyəlidir və Azərbaycan 

mifologiyasından qaynaqlanan kənd adıdır və anlamı keçi 

mifinin şərəfinə və hörmətinə layiq,qoyulmuş addır. 



Oykonimin "qala" hissəsi,kənd,şəhər,yaşayış yeri deməkdir.     

Kəleybərin "Geçi-kağı" kəndinin tərkibindəki "kağı" sözünün 

anlamı haqqında iki cürə yorumlamaq olar.Bir ehtimala görə 

"kağı" sözü,əski türk dilindəki "katğı" olmuş ola ki "t" 

samitinin düşüşü ilə,"Katğı","Kağı"ya çevirilmiş olsun. 

N.M.Xudiyev və Ə.A.Quliyevin birgə tərtib etdikləri "Qədim 

Türk Abidələrinin Sözlüyü" adlı əsərin səhifə 64-də "Katğı" 

sözünün anlamında belə yazılıbdır : KATĞI = sağlam, qatı, 

sıx,sərt . Xudiyev və Quliyev / Qədim Türk Abidələrinin Sözlüyü / səh. 64      

Katğı`nın bu mənası əsasında və digər tərəfdən də "Geçi"nin 

vaxt və zamanın axıb keçməsi məna çalarını nəzərə alsaq , 

"Geçi-kağı" oykonimim anlamı, "sərt,qatı və rəhimsiz zaman" 

,"sərt və rəhimsizcəsinə keçib ötən zaman","sərt və rəhimsiz 

zaman tanrısı "Koron" deməkdir və əyər "Keçi"nin "keçid", 

"keçmək yolu" məna çalarını nəzərə alsaq, onda oykonimin 

anlamı,"çox sərt ,sıldırım və dar keçid" deməkdir. Ola bilsin 

ki bu kənddə və ya onun ətrafında və yaxınlığında belə bir 



təbii durum və şərait olmuş ola.Kəleybərin bu oykoniminin 

anlamı və açıklanması haqqında digər bir güclü versianı 

burada qeyd edib ortaya qoymaq olar.Bu versiada bizə görə 

oykonimin "Geçi" hissəsi, tanrıları,ilahələri,mifik çocukları və 

qəhrəmanları bəsləyən və becərdən ilahə ya tanrıça lələdir və 

oykonimin "Kağı" hissəsi isə,N.M.Xudiyev və Ə.A.Quliyevin 

birgə hazırladıqları "qədim türk abidələrinin sözlüyü" adlı 

əsərin səhifə 67-sinə əsasən, "Qu quşu" olması ehtimalı 

mümkündür. Sözlüyün səhifə 67-də əski türk sözü "Koğu"nun 

anlamını "Qu quşu" qeyd olunubdur. Bizcə ehtimal verilir ki 

oykonimin "kağı" hissəsi,həmən "Koğu"nun fonetik 

dəyişiliyinə uğramış variantı olmuş olsun.Bununla da "Geçi 

kağı" adının anlamı bizə görə Zevs`i körpəlikdə becərdib-

bəsləyən "Amalthia" adlı və keçi kimi görünən mələk ilə bağlı 

addır və "Geçi-kağı" kənd adındakı Geçi,əslində həmən Zevsi 

bəsləyən firiştə ya geçidir və "Qu quşu" anlamında olan 

"Kağı" isə,əslində həmən Zevs`in özü deməkdir.Çünki Rex 



Warner ,"Encyclopedia of World Mythology" adlı əsərin 

farsca tərcüməsinin səhifə 539-da yazır ki : "Zevs özünü Qu 

quşuna çevirir ta ki "Leda" ilə həmbəstər olub və onunla 

cinsəl ilişkiyə girə bilsin."          Rex Warner / Encyclopedia of World Mythology 

/ farsca tərcümə : Əbulqasim İsmailpur / Osturə nəşri / 3-cü çap / səh.391                                                      

Bununla da Kəleybərin "Geçi-kağı" kənd adının anlamı 

"çocuk zevsi bəsləyən geçi", "çocuk Zevsi bəsləyən Keçi 

firiştə", və kankret olaraq "körpələri bəsləyən Keçi ana" 

deməkdir. Bununla da Keçələkəran oykonimin açıqlaması 

əsasında Lerik rayonun"Lələkəran" oykonimini də açıklamak 

mümkündür. "Kəran" tərkibli və"Kəran" sonluğu olan digər 

bir toponim, Azərbaycanın Lerik rayonunda yerləşmiş 

Lələkəran kəndidir. Akademik Budaqov,və Məmmədov"un 

birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran regionu 

toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 55-də Lerikin 

"Lələkəran" kənd adının açıqlamasında və izahında belə 

yazırlar : LƏLƏKƏRAN KƏNDI. Lerik r. Yaşayış məntəqəsi 



Lələ şəxs adı,Talış dilində kə «ev» komponentlərindən və cəm 

anlayışını bildirən on şəkilçisindən ibarətdir.                                

Budaqov və Məmmədov / Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 55 

Bizə görə Keçələkəran adının Yunan mifologiyası əsasında 

açıqlamasını nəzərə alaraq,demək olar ki Lələkəran 

oykonimin"Lələ"komponenti,əslində Keçələkəran oykonimin 

izahındakı körpə Zevs`i aparıb bəsləyən "Amaltheia" adlı 

dada və lələ ilə bağlıdır.Yə`ni Lələkəran adının tərkibində 

gələn "lələ",həmən körpə Zevs`in lələsi və onu qoruyub-

bəsləyən Amaltheia firiştəsidir.Bununla da, "Lələkəran" kənd 

adının anlamı və etimologiyası "lələlik firiştəsi","lələ firiştə", 

"dadılıq firiştəsi", "Körpələrə dadılıq edən su firiştəsi", 

"Körpələri qoruyan lələ pəri","Körpələri bəsləyən dadı 

firiştə","yeni doğulmuş körpələri qoruyan pəri" deməkdir.   



 Lələ ilə ilgili və yaxud Lələ tərkibli 

oykonimlərdən birisi də Zərdab r-nunun "Lələağacı" kəndidir. 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

II-ci cildinin səhifə 84-85-də bu oykonim haqqında belə 

məlumat verilir :Lələağacı oyk,sadə.Zerdab r-nunun 

Yarməmmədbağı i.ə.v.-də kənd. Kür çayının sahilində, Şirvan 

düzündədir.Keçmiş adı Qaravəlli olmuşdur.Kəndin q.-indəki 

əkin sahələrindən biri də Qaravəlli talası adlanır.Kənd 

əvvəllər indiki yerindən ş.-də, Kür çayının sahilində Yurd yeri 

adlanan ərazidə salınmışdı. Yerli əhalinin məlumatına 

görə,kəndin indiki ərazisi Lələ adlı şəxsə məxsus bağ yeri 

olmuş və Lələ ağaçlığı adlanmışdır.Qaravəlli tayfasına 

mənsub ailələr bu bağın yanında məskunlaşaraq yeni yaşayış 



məntəqəsini əvvəlcə Qaravəlli, sonralar isə yerin adı ilə 

Lələağaclığı adlandırmışlar.Bu adtəhrif olunaraq indiki 

şəklinə düşmüşdür. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II cild səh.84-85 

Bizə görə bu oykonimin tərkibində gedən "Lələ",bir çox 

ehtimalla ,Azər kökənli Yunan mifologiyasındakı Zevs`in 

bəsləyicisi və dadası,Amaltheia (Amalseia / Amalsia və yaxud 

Amasia) geçi-qız olmuş olsun. O halda oykonimin  anlamı 

"Amaltheia"ya aid və mənsub ağac və ya "Amaltheia"ya 

mənsub soy və nəsil şəcərəsi" deməkdir. Eyni halda digər bir 

ehtimala görə oykonimin ilk hissəsinin təşkil edən "Lələ", isə 

əslində Azər kökənli mezopotamia mifologiyasındakı "Lilu" 

və ya "Lili" dev ya demonudur və oykonimin ikinci 

komponentini təşkil edən "ağac" isə ,məcazi olaraq soy ,nəsil, 

şəcərə anlamındadır. "Jeremy Black" və "Anthony Green"in 

birgə yazdıqları "Gods,Demons and Symbols of Ancient 

Mesopotamia" adlı əsərin farsca tərcüməsinin səhifə 196-da 

bu mifik varlıq haqqında belə yazır : "Lilu" və "Lili" demonlar 



ailəsinin bir növünün gruppasını təşkil edirlər.Lilu ərkək 

cinsili və Lili isə dişi cinsilidir. Bunlar tanrı sayılmırlar. Lilu 

açıq alanda və düzəndə get-gəl edər və özəlliklə hamilə və 

gəbə qalmış qadınlar üçün və yeniyetmələr və körpələr üçün 

təhlükəlidir."  Jeremy Black və Anthony Green / Gods,Demons and Symbols of Ancient 

Mesopotamia / farsca tərcüməsi /Əmirkəbir nəşriyyatı / səh. 196                             

Bu məlumatın əsasında demək olar Lələ-ağacı oykonimin 

anlamı "demonlara aid Lələlər nəslinə mənsub" ,"Lələlər 

nəslinə mənsub" deməkdir.Digər bir böyük ehtimala görə, 

oykonimin tərkibindəki "lələ" sözü,həmən ərəb dilində işlənən 

Lilə (=gecə) sözü olmuş ola.Bizcə oykonimi "Leyləağacı" 

kimi bərpa etmək lazimdir.Leylə, gecə anlamında olaraq,onun 

məcazi anlamlarından birisi "qara" və "qaranlıq" deməkdir. 

Beləliklə böyük bir ehtimalla bu oykonimin adının anlamı 

"Qərə-ağac"//"Qara-ağac" deməkdir.Bizcə qərə-ağac//qara-

ağac,Azərbaycan mifologiyasına bağlı ağacdır və əslində 

həyat ağacının ekizi və əksi olan, həmən "ölüm ağacı"dır. 



Azərbaycan ərazisində və digər türk ərazisində "qərə-

ağac"//"qara-ağac" adlı çoxlu oykonim toponimlərimiz var. 

Azərbaycan ərazisində "Lələ" ilə ilgili və "Lələ" tərkibli 

oykonimlərimiz az deyil. G.Azərbaycanda Qaradağ mahalının 

üzümdil rayonun Vərziqan bölgəsində yerləşmiş "Lələlu"// 

"Lələli" kəndi, Ərdəbil vilayətində Germi şəhərinin "Lələ 

bulağı" kəndi, Xalxal şəhərinin "Kağızkünan" mahalında 

yerləşmiş "Lələlu" ya "Lələli" kəndi, Ərdəbilin Nəmin 

qəsəbəsinin "Lələlu" ya "Lələli" kəndi,Əhər –Qaradağ 

mahalının Kəleybər şəhərinin "Lələlu" ya "Lələli" kəndi, 

Urmiyanın Nazlı mahalının"Atlıxan Lələli" və "Turab 

Lələli"si (Lələlu-Turab) kəndləri,və Urmiyanın Bərkişli 

mahalının "Lələli" kəndini ad aparmaq olar.Bu saydığımız 

kəndlərin hamısının anlamı Lerik rayonunun"Lələkəran" kənd 

adı ilə eynidir və Lələkəranın haqqında dediklərimiz,bu 

kəndlərin ad mənasını açıklamada geçərlidir.Eyni halda 

Ərdəbilin Nəmin bölgəsində axan çay və həmçinin bu bölgədə 



yerləşmiş "Nənəkəran"(Nünəkəran) kəndinin ad mənası da, 

çox böyük ehtimalla Amaltheia`nın körpə Zevs`ə etdiyi 

nənəlik və analıq məhəbbəti və qayğısını nəzərə alaraq, 

"Analıq firiştəsi","Nənəlik firiştəsi","Nənə firiştə","Nənə pəri" 

deməkdir.Yəni Nənəkəran adı da,körpəni qoruyan və bəsləyən 

firiştə (Yunan mifologiyasındakı Amaltheia) ilə bağlıdır. 

Oykonimin adının tərkibindəki "Nənə"/"Nünə" komponenti, 

çox ehtimalla "yeni doğulmuş çocuq","körpə uşaq" anlamına 

gələn "Nini" sözü olmuş olsun ki bu halda oykonimin anlamı 

və etimologiyası,Lələkəran oykonimin anlam və etimologiyası 

ilə eyni mənada və qavramda,yə`ni "Körpəni qoruyan firiştə", 

"Körpə çocuğu bəsləyən pəri"deməkdir."Nini"nin daşıdığı 

"körpə uşaq" anlamına görə,oykonimin anlamı ola bilsin 

"Körpə su firiştəsi","körpə su pərisi","Bala pəri","Bala firiştə" 

,"Balaca mələk" olmuş olsun. Nənəkəran və yaxud Nünəkəran 

hidronimi və oykonimin açıklaması haqqında digər güclü 

versiaları da önə sürmək olar.Bu adda hidronim və oykonimin 



birinci komponenti,yəni Nənə ya Nünə,bu adın əski mifik ad 

olduğunu göstərməkdədir."Nənə" ya "Nünə"nin "Nana", 

"Nanaya","Nin","Ninə"və"Nini" kimi başqa variantları var. 

"Nana",əski Şumer panteonunda,Ay Tanrısı "Nanasin" kimi 

özünü əks etdirməkdədir."Nin" və "Nana"nın Şumer,Akkad, 

İlam,Lulubi və Semit soylu xalqların mədəniyyətlərində və 

mifologiyalarında bir ilahə olaraq özəl  yer tutmuşdur.Philip 

Steele ,"Eyewithness Mesopotamia 2007" adlı əsərin farsca 

tərcüməsinin səhifə 20-də qeyd edir ki "Nana,buynuzlu Ay 

Tanrıçasıdır və ulduzlar onun camışlarıdır və hilallı ay ,Ay 

tanrısının gəmisidir və bədirlənmiş ay isə o Tanrının baş 

tacıdır".  Philip Steele , "Eyewithness Mesopotamia 2007" / səh. 20              

Qeyd etmək lazimdir ki əski Şumer dili və ədəbiyyatında, 

qadın və dişilik çinsiyyətini göstərmək üçün "_nin" 

tərkibindən və eyni halda ərkəkliyi və kişiliyi göstərmək üçün 

"en" nişanə və tərkibini deyib-yazırmışlar. Əski Şumer dili və 

ədəbiyyatında "En"in anlamı,"sərvər","ağa","ərbab","lord", 



"alicənab" və "nin" isə "xanım","mələkə","ilahə" idi.Əlbət də 

əski Şumerdə "nin",ərkək cinsi üçün də işlənməsi görünübdür 

ola bilsin ki bir dövrüdə bu ad ya sözün cinsiyyətə dəxli 

olmamış olsun.Misal üçün "Ningirsu" tanrını ad aparmaq olar 

ki "nin",erkəklik cinsiyyəti olan bu tanrının adının tərkibində 

iştirak edir.Nənəkəran oykonimin tərkibindəki "Nənə" və adın 

son komponenti sayılan "kəran" tərkiblərinin birgə gəlmələri, 

Yunan mifologiyasındakı Sanqarios adlı çayın və ırmağın qızı 

"Agdistis"i bizə xatırladır.Bizə görə "Nənəkəran" ,Ərdəbil və 

Ərdəbilin Givi bölgəsində axan Səngur / Sangur çayının qızı 

ya su pərisidir.Ərdəbilin Sangur çayının bərabərini,Yunan 

mifologiyasında bulduq."Sangarios",ırmak tanrısı sayılır və bu 

tanrının qızı"Nana" adlanır.Beləliklə bu açıklamaların və 

izahatın əsasında Ərdəbilin Givi bölgəsində axan Nənəkəran 

adlı çay eyni halda Ərdəbilin Nəmin bölgəsində yerləşmiş 

"Nənəkəran" və yaxud "Nünəkəran" kəndin adının anlamı və 

etimologiyası, "ırmak Tanrısı Sangar`ın qızı Nana","Sangur 



çayın qızı Nana" ,"Sangur" //"Sangar" adlı çay tanrısının qızı 

Nana" deməkdir.  

Azərbaycanın "kəran" tərkibli oykonimlərindən birisi də, 

Lənkəran r-nunun "Giləkəran" kəndidir. "Azərbaycanın 

Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 

35-də Lənkəranın "Giləkəran" kənd adının açıqlamasında və 

izahında belə yazılır : GİLƏKƏRAN KƏNDİ. Lənkəran r. 

Yaşayış məntəqəsi adındakı gilək irandilli xalqlardan birinin 

adıdır. Kəran talış dilində «evlər» deməkdir (Giləklərin 

kəndi). Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 35 

Oykonim iki hissədən ibarətdir : Gilə və Kəran. Biz "gilə"nin 

izini,Azərbaycan kökənli Şumer və Yunan mifologiyasında 

bulduq. Əski latin və Avropa dilləri və grafikaları əsasında, 

(yəni c> k) ,Azərbaycan mifi "gilə", əslində həmən Yunan 

mifi "Sila"nın "Kila" variantıdır və hər ikisi də eynidir. 

(c=s)Cilla > (c=k) Killa > Gilla > Gila > Gilə . Bu mifin adını 



mifologiya kitablarında mifologlar "Scylla" kimi də yazırlar. 

Bu mifin əsaləti və nəsəbi haqqında çeşitli rivayətlər vardı. 

Joel Schmidt "Dictionnairede la mythologie grecque et 

romaine" (Yunan və Roma mifləri sözlüyü) adlı əsərinin səh. 

261-də bu mif haqqında yazır :"Sila"//"Kila" çox gözl bir pəri 

olmuşdur amma öz gözəlliyinə bir o qədər qürrələnirdi ki 

hətda gözünün güşəsilə belə öz aşiq-i vurğununa baxmırdı. 

Dəniz tanrılarından birisi sayılan Glokos,Sila və yaxud 

Kila`ya dəlicəsinə vurulmuşdu,gecə-gündüz onun peşindən 

düşürdü amma bu məğrur pəri,etinasızlıqla ona dal çevirirdi. 

Glokos çarəsiz qalıb Sirkə adlı bir cadugərdən yardım istədi. 

Sirkə özü Glokos`a aşiq idi və aşk həsədini Sila`ya yönəldib 

bir bitgisəl zəhər hazırlayıb, onu həmin pərinin üzdüyü 

bulaqın suyuna tökdü və beləliklə də Sila suya cuman zaman, 

onun o gözəl əndamı bir altıbaşlı altı caynaqlı devə çevirildi. 

O,ağzını açan kimi,bir aslan kimi kükrəyirdi və üç rədifli iti 

və sivri dişləri görünürdü.O,öz dəhşətli bəd heyvərəliyindən 



zara gəlib özünü dənizin dalğalarına atıb və sonunda bir su 

içindəki bir qayada məskən seçib orada qaldı və oradan 

gəmilərdə olan dənizçiləri qorxuya salıb onlarda vəhşət 

yaradırdı.Dənizçilər vəhşət və qorxudan,gəmilərin sükkünını 

əldən buraxırdılar və belə hiss edirdilər ki o bədheyvərə dev 

onları özünə sarı çəkir və elə ki yaxınlaşırdılar,dev onları 

tutub didib udurdu."  Joel Schmidt / Dictionnairede la mythologie grecque et 

romaine/farsca tərcümə edən : Şəhla Bəradəran Xosroşahi / Ruzbehan nəşri / 3-cü çap / səh. 261                                  

Oykonimin "Gilə" hissəsi haqqında daha bir versianı burada 

qeyd etmək olar.Bu versiaya görə "Killa"(=Gilla //Gilə) , 

Pierre Grimal`ın dediyinə əsasən,"Troialı bir qadındır. O, 

Priamos`un bacısı və Laemedon`la Strymo`nun qızıdır. "            

Pierre Grimal / Mitoloji sözlüğü / Çevirmen : Sevgi Tamgüç / Kkabalcı nəşri / səh. 374                                                               

Biz dəfələrlə işarə etmişik ki Yunan mifologiyasındakı 

miflərin çoxu,orta şərq kökənli,və şərqdəki miflər,o sıradan 

mezopotamia mifləri də Azər ya Azərbaycan kökənlidir.Bu 

səbəbdən biz dünya miflərinin (batı olsun ya doğu olsun),əsil 

özəyi və kökünü,Azərbaycanda və onun mifologiyasında 



axtarıb tapmaq olar.Bunun üçün də Lənkəranın "Giləkəran" 

oykoniminin kökünü və özəyini ,mezopotamiaya köçmüş və 

məskunlaşmış soydaş (Azərbaycan etnoslarından biri sayılan) 

Şumer xalqının mifologiyasında bulduq. Araşdırmalarımızın 

əsasında,çox böyük bir ehtimala görə Giləkəran kənd adının 

"gilə" hissəsi,Şumer miflər panteonunda həkimlər himayəçisi 

sayılan "şəfa" və "tədavi" (= müalicə) tanrıçası,"Gulə" ya 

"Gülə" ilahə ilə eynidir və Lənkəranın bu oykonimi,ilac və 

şəfa ilahəsi "Gülə"nin adını özündə əks etdirməkdədir,yəni 

oykonimin adı bu ilahənin şərəfinə seçilib qoyulubdur. 

"Jeremy Black" və "Anthony Green",birgə yazdıqları "Gods, 

Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia" adlı əsərdə, 

bu "Gülə" ilahənin haqqında yazırlar :"Gulə , şəfa ilahəsi idi 

və xəstəlikləri bilirdi və bunun üçün həkimlərin hamisi 

sayılırdı. Onun müxtəlif şəhərlərdə tapınaqları variydi.O, 

Ninurta`nın eşi hesab olunurdu.Gulə (=Gülə), Dəmu`nun (şəfa 

tanrısı) və Ninazu tanrının anası sayılır.Onun müqəddəs 



heyvanı , it idi və ona tapınanlar, onun mə`bədinə balaca it 

figurlarını pişkeş edərmişlər."  Jeremy Black və Anthony Green / Gods,Demons and 

Symbols of Ancient Mesopotamia / Tərcümə : Peyman Mətin / Əmirkəbir nəşriyyatı / səh. 168-169                                                                       

Oykonimin ikinci hissəsini təşkil edən "kəran" isə əski 

Azərbaycan mifologiyasında "pəri","firiştə","ilahə" deməkdir 

və beləliklə "Giləkəran" oykonimin anlamı "şəfa,müalicə və 

həkimlər tanrısı Gula ya Gülə ilahəsi" deməkdir.                  

Öncə yuxarılarda əski Türklərin "C(k)aran">"Qaran">"Ğaran" 

adlı,"su Tanrısı","su iyesi" mifindən söz-söhbət açmışdıq. 

Giləkəran oykonimin adının anlamı və etimologiyası haqqında 

digər bir versianı da burada gətirmək lazimdir.Bu versianın 

əsasında oykonimin adı ,əski türk mifi "Qıla iyesi" ilə bağlı 

açıklamaq olar.Bizcə çox böyük bir ehtimala görə oykonim, 

əski türk mifi "qıla iyesi" ilə bağlıdır və bu mifin adını 

daşımaqdadır.Bu əski türk mifi,Altay türk xalqının inancında, 

indiyə qədər özünü və mifik vəzifəsini qoruyub 

saxlamaqdadır. Mifologiya üzrə Türk yazarı Deniz Karakurt, 



Ensiklopedik Mifologiya Lüğəti ya Türk əfsanə lüğəti adlı 

əsərində bu türk mifi haqqında belə məlumat verir :            

Qıla İyesi - Altay xalq inancında heyvanlar ruhu. 

Gul (Kölö, Kiğil, Kığıl, Kölük, Kölik) İyesi olaraq da bilinər. 

Heyvanların qoruyucu ruhudur. Hər heyvan üçün fərqli bir iye 

vardır.Kimi yerlərdə bu ruh eyni zamanda bir şamana aiddir. 

Vəhşi bir heyvan görünüşündədir.Şamanın sağlamlığını 

qoruyur.Bu ruhların gerçək görüntülərini şamanların özləri 

belə görə bilməzlər.Bu ruhlar dağlarda gizlənirlər və yerlərini 

kimsə tapa bilməz.Bu ruhun başına nə gəlirsə şamanın başına 

da eynisi gəlir.O yaralansa şaman da yaralanır.Kimi 

əfsanələrə görə şamanı doğuran bu heyvandır.Ulu bir şam 

ağacının budaqlarında,kürtə yatan iye heyvanın qoruduğu 

yumurtadan çıxar şaman.Bəzi heyvanların ruhu bəzi boylar 

üçün çox əhəmiyyətlidir.Çünki o heyvanın nəslindən 

geldiklerine inanarlar.Məsələn; at, qarğa, qırğı, qu, qartal, 

durna,dovşan,dəvə, qoyun vs. Məsələn Qular qu quşu soylu 



olduqlarına inanırlar.Bu qövmlərin şamanları özlərini bu 

heyvanlara bənzətsək şəkildə geyinərlər. Hər şaman müəyyən 

bir heyvanın donuna bürünəbilir. 

Etimologiya 

(Gul/Qul/Kıl/Gıl) kökündən törəmişdir. Heyvan deməkdir. 

Türkcə Kölik,Monqolca Gölög/Gülüg heyvan mənasını verən 

sözlərdir.Qullanmaq (istifadə etmək) və qul sözləriylə 

əlaqəlidir. Deniz Karakurt, Ensiklopedik Mifologiya Lüğəti ya Türk əfsanə lüğəti 

Beləliklə Giləkəran oykonimin "Gilə" komponentinin əski 

türk mifi "qıla" olduğu bəlli olunur və anlamı heyvan ya 

heyvanlar ruhu deməkdir.Oykonimin ikinci komponenti də 

əski Azərbaycan türk mifidir və anlamı pəri,firiştə ya ilahədir. 

Bu bilgilərin əsasında,Giləkəran kənd adının anlamı kankret 

olaraq,"heyvanlar ruhunun pərisi" ,"heyvanlar ruhunun sahibi 

olan pəri","heyvanlar ruhu firiştəsi" ya "heyvan ruhu ilahəsi" 

deməkdir. Kəran tərkibli toponimlərdən birisi,"Azərbaycanın 

Yardımlı r-nunun "Odurakəran" oykonimidir. Azərbaycanın 



Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 

63-də Yardımlının "Odurakəran" adlı hidronim və kənd adının 

açıqlamasında və izahında belə yazılır: 

ODURAKƏRAN  KƏNDİ. Yardımlı r. Oykonim Ürdükəran 

adının təhrif olunmuş variantıdır. Yaşayış məntəqəsi adı talış 

dilindəki ürdü «qamış» və kəran «evlər», «kənd» sözlərinin 

birləşməsindən yaranmışdır (Qamış evli kənd),                                     

ODURAKƏRAN MİNERAL  BULAĞI. Yardımlı r. 

Hidronim Odurakəran kənd adı və mineral bulaq sözlərinin 

birləşməsindəndir. Bax: Odurakəran kəndi.                                                          

Budaqov və Məmmədov /Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 63                                                                 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

II-ci cildinin səhifə 141-də bu oykonim və hidronim haqqında 

belə məlumat verilir : Odurakaran oyk , mür Yardımlı r-

nunun Sırıq i.ə.v.-də kənd. Dağətəyi ərazidədir. XIX əsrə aid 

ədəbiyyatda Ordukəran kimi qeyd edilmişdir. Oykonim 

Ürdükəran adının təhrif olunmuş variantı hesab olunur.Kəndin 



adı talış dilindəki ürdü (qamış) va kəran(evlər, kənd) 

sözlərindən ibarət olub,“qamış evlar” mənasındadır. 

Odurakaran hidr., sadə. Astara r-nu ərazisində min. bulaqlar. 

Hidronim ərazidəki eyniadlı yaşayış məntəqəsinin adından 

yaranmışdır. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / 2-ci cild / səh. 141                                                                          

Yenə də toponimist akademik alimlər bu kəndin adının 

açıklamasından və onun kök araştırmasından aciz qalaraq,üz 

tutublar başqa dillərdə onun kökünü axtarmağa və üstəlik 

onun əsil həqiqi qılıq və biçimini şübhə altına alıb,onu talışca 

"ürdü" sözünün təhrifə uğramış forması hesab ediblər. 

Görəsən talışlar Azərbaycanın bu bölgələrində yaşamamış 

olsaydılar,o zaman bu oykonimləri,hansı xalqa və hansı 

dillərə mənsub edəcəydilər ?! Yardımlının bu oykonimi ən 

əsil türk kökənli ya Azərbaycan mənşəli və Azərbaycan 

mifologiyasından qaynaqlanmış bir mifik addır.Bu oykonim 

üç ["odu"//"od"//"udu" //"ud"],"ra" və "kəran" sözlərinin 

tərkibindən yaranmış bir mürəkkəb addır."Odu"//"Udu" , 



günəş deməkdir.Bu söz ya ad,əski Azərbaycan kökənli Şumer 

mifologiyasında,günəş ya günəş tanrısı deməkdir.Bu söz 

Şumer mifologiyasında "otu" ya "utu" kimi özünü əks etdirir. 

Od,eyni halda yer üzündə günəşin təmsilcisidir.Oykonimin 

ikinci hissəsi sayılan qutsal günəş tanrı "ra"//"rə" deməkdir. 

Oykonimin üçüncü hissəsi "kəran" isə firiştə ya pəri və ilahə 

deməkdir.Beləliklə oykonim odu(otu,utu)+ra+kəran sözlərinin 

birləşməsindən yaranarkən,onun Azərbaycan miflər 

panteonundakı firiştələr ya su pəriləri ilə ilgili olduğunu 

göstərir.Çünki oykonimin üçüncü hissəsi sayılan "kəran"ın 

anlamı bizə bu həqiqəti aşkar edir.Yardımlının bu 

oykoniminin adındakı mif,vaxtilə Azərbaycandan Yunan 

adalarına türk etnoslarının miqrasiyası əsərində aparılmış və 

Yunan mifologiyasında,Oseanus və yaxud Okeanus və 

Tetis`in qızlarından birisi kimi özünü göstərməkdədir.Odura 

ya Odurə,Azərbaycan mənşəli Yunan mifologiyasında, 

Titanların//Didanların ərşədi və böyügü sayılan "Okyan"ın 



qızlarından birisidir.Okyan`ın qızı "Odura",dəniz ya dərya 

ilahələrindən biri sayılır.Okyan və Tetis`in qızları və o sıradan 

onun "Odura" adlı qızı,arxlar,bulaqlar,çaylar və su gözələrinin 

təcəssümü və bəlgəsi sayılırdılar.Beləliklə bu bilgilər və 

açıklamanın əsasında tam sərahətlə deyə bilərik ki 

Yardımlı`nın Odurakəran kəndinin ad-mənası əski və çox 

zəngin Azərbaycan mifologiyası əsasında,"Odura adlı dəniz 

qızı","Odura adlı dəniz ilahəsi","Dərya qızı Odura","Dəniz 

qızı Odura","Dəniz pərisi Odura","Odura Pəri","Odura mələk" 

deməkdir.Bizim Azərbaycan toponimlərindən "qaran" ya 

"ğaran"la ilgili toponimlərimiz var.Bu sayaq toponimlərdən 

biri Yardımlı rayonun "Osnağaran" kəndidir.Akademik 

Budaqov və Məmmədov"un birgə yazdıqları "Azərbaycanın 

Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 

64-də Yardımlının "Osnakəran" kənd adının açıqlamasında və 

izahında belə yazırlar : OSNAKƏRAN KƏNDİ. Yardımlı r. 



Osin talış dilində «dəmir» və kəran isə «evlər» deməkdir.     

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti – səh. 64 

 2007-ci ildə Iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin 

ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 146-da 

Osnakəran kəndin adı haqqında belə açıqlama verilir : 

Osnakəran oyk., mür. Yardımlı r-nunun Yardımlı qəsəbə i.ə.v. 

–də kənd. Dağ ətəyi ərazidədir.Oykonim talış dilindəki osın 

(dəmir) və kəran (evlər) sözlərindən ibarət olub, "dəmir evlər" 

mənasındadır. Kənddəki evlərin üstü tənəkə ilə örtüldüyü 

üçün belə adlandırılmışdır. 

  Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II cild səh.146      

Bu oykonimin etimologiyası haqqında indiyə qədər ən 

mükəmməl yorum və neçə yönlü açıklama , AMEA-nın 

Dilçilik İnstitutunun aparıcı elmi işçisi, fəlsəfə üzrə fəlsəfə 

doktoru,dosent Şahlar Məmmədov (Göytürk) tərəfindən 



olunubdur.Şahlar Məmmədov  öz elmi-

toponimik məqaləsində Osnağaran və yaxud Osnakəran 

oykonimi haqqında Akademik B.Budaqovun və eyni halda 

"Azərbaycan toponimlərinin ensklopedik lüğəti" adlı 

mənbənin verdikləri açıklamalara işarə edərək,qeyd edirlər ki 

"Tədqiqatçılara görə,vaxtilə evlərin üstü tənəkə ilə örtüldüyü 

üçün belə adlandırılıb.Mənbələrə görə, kəndin əvvəlki adı 

Dəmirevlər olmuşdur.Bəzi tədqiqatçılar buradakı dəmir 

sözünü möhkəm,cəsur mənasında izah edir. Biz bu fikirdə 

deyilik". Oykonimin adının etimologiyası məsələsinə dair, 

Ş.Məmmədovun da nəzərinə görə kəndin ilk adı "Dəmirevlər" 

olmuşdur və son əsrlərə qədər (Lənkəran xanlığına qədər), 

belə adlanıb- səslənirmiş və bu haqda yazırlar :"Həqiqətən də 

kənd ərazisində bəzi imtiyazlı,nüfuzlu şəxslərin evlərinin üstü 

dəmirlə (tənəkə) örtüldüyünə və digər evlərdən xüsusi 



seçildiyinə görə kəndin ilk adı Dəmirevlər adlandırılmışdır". 

Ş.Məmmədov`un həmin məqaləsinə istinadən,B.Sultanlı 

Osnağaran toponimi haqqında yazır: “Os (as//uz) əski türk 

tayfalarından birinin adıdır. “Osnağaran” sözünün ikinci 

hissəsi - “nağaran” sözü isə türkcə “qəmsiz”, “kədərsiz”, 

“şən”, “toylu-düyünlü” deməkdir. “Osnağaran” sözü anlamca 

“os”lara (as//uz) məxsus toy-düyünlü yer”i ifadə edir.” 

(“Təkdam” qəz.,2008). 

Bizcə Osnağaran oykonimini zahiri görünüşü vasitəsilə bir 

etnosa məxsus olan toy-düyün yeri kimi mənalandırmaq , 

məntiqli görünmür və həmin məqalənin müəllifi 

(Ş.Məmmədov) da, B.Sultanlının bu yorumuna öz müxalif 

nəzərini bildirərək qeyd edirlər ki Yardımlı ərazisində 

“ğaran”la yaranan toponimlərin ayrı-ayrı mənalarda - 

“ağaran”, “nağaran” variantlarında olması inandırıcı deyildir.                  

AMEA-nın Dilçilik İnstitutunun aparıcı elmi işçisi, fəlsəfə üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 

Şahlar Məmmədov 



Ş.Məmmədov eyni halda R.Eyvazova`nın Osnakəran 

haqqında verdiyi nəzərini də həmin məqaləsində qeyd edir . 

Bu məqaləyə əsasən :"R.Eyvazova bu barədə yazır: “Qədim 

türk tayfa adlarının az, uz, quz, oğuz- həm etnik varlıq, həm 

də leksik vahid olaraq bir mənşədən törəməsi türkologiyada 

məlum məsələlərdəndir. Biz Oruzqan//Uruzqan toponiminin 

birinci komponentini də həmin adlarla bağlayıb eyni mənşəli 

hesab edirik. (“Əfqanıstanda türk mənşəli toponimlər”, 

Bakı,1995, s.153)       Ş.Məmmədov / həmən yerdə                                                   

Azərbaycan toponimlərinin ən mürəkkəb və qəlizlərindən 

birisi həmin Osnağaran / Osnakəran oykonimidir.Genəlliklə 

demək olar ki Q.Azərbaycanın cənub bölgələrinin (özəlliklə 

Yardımlı,Lerik,Cəlilabad,Astara və Lənkəran rayonlarının 

toponimləri,zahiri görünüşü,ağızda ifası və səslənməsi,leksika 

və semantikası çox çətin,mürəkkəb və qəlizdir,və yüzə 

yetmişi zahirdə çox əcibə-qəribə ,anlaşılmaz,və Azərbaycan 

türkcəsinə uyuşmayan kimi görünür,hal buki düzgün 



araşdırılsa və həqiqi mənada bu işə vaxt və ömür qoyulsa, 

bütün bu çətinliklər aradan qaldırıla bilər və bu sıra 

toponimlərin bətnində,əski Azərbaycanın Oğuz-Türk və Azər 

mədəniyyəti və uygarlığı,dünya görüşü,fəlsəfi düşüncəsi və 

möhtəşəm mifologiyasının parlaqlığına və zənginliyinə şahid 

olarıq.Q.Azərbaycanın cənub bölgələrindəki toponimlərin 

,xsüsən oykonimlərinin indiki zahiri görünüşü çox aldadıcı, 

azdırıcı,qəliz və mürəkkəbdir.Osnağaran və yaxud Osnakəran 

oykonim adının ikinci və son komponenti haqqında yetərincə 

izahat və açıklamalar həmin məqalədə verilibdir və qeyd etdik 

ki "Ğaran"/"Qaran",əski Türklərin su tanrısı,Su xanı,Su iyesi 

və Su ezzisidir.Ğaran/Qaran`ın başqa variantları sayılan 

"Karan"/"Kəran"/Kiren"/Siren" isə əski Türk mifologiyasında 

,bir dönəmlərdə "su pərisi" və ya"su firiştəsi" deməkdir.Eyni 

halda qeyd olundu ki bu türk kökənli Su tanrısı Qaran / Karan 

mifi,əski böyük Azərbaycan türklərinin,(özəlliklə Şərqi 

Anadolu və Qafqaz regionlarında məskun olmuş Fin-Ogarit 



dalından olmuş Finiki və Uyqur Türklərinin eradan əvvəl 2-ci 

minilliyin 1-ci yüzilliyində (yəni 3900 il bundan əvvəl) indiki 

Yunan yarımadasına etdikləri migrasiyanın nəticəsində,başqa 

yüzlər Azərbaycan -Türk miflərində olduğu kimi,Azər-Türk 

panteonunun mifi Qaran / Karan/Kəran da,Yunana aparılıb və 

Yunan miflər panteonunda "Kiren"/"Siren"/"Kron" kimi mif 

adları ilə yer alıbdır və"firiştə","pəri","Su pərisi","Su firiştəsi" 

,"mələk","Tanrıça","ilahə" və məcazi olaraq "mələkə" 

,"perənses" anlamlarını daşımaqdadır.Oykonimin "ğaran" / 

"qaran" komponenti,bu kənd adının su və su Tanrısı ,su ilahəsi 

və ya su firiştəsi ilə ilgili olduğunu bizə bəlli edir.Pierre 

Grimal "Mitoloji sözlüğü" adlı əsərinin səh.556-da 

Okeanus`un qızlarının adını sayaraq "Granikus" adlı qızından 

da ad aparır.   Pierre Grimal / Mitoloji sözlüğü / səh.556                                                         

Bizə görə Yardımlının "Osnağaran" ya "Osnaqaran" 

oykoniminin "ğaran" ya "qaran" hissəsi,çox böyük ehtimala 

görə,Oseanus //Okeanus`un (=Axı.an,Akı.an) qızlarından 



birisinin adı olmuş olsun.Ğaran > Qaran > Qran > Gran türk 

mifi Yunan mifologiyasına girərkən "Granikos" olur. Yeri 

gəlmişkən qeyd edilməlidir ki G.Azərbaycanın Çaldıran 

(Siyəhçeşmə//Qəreyni) şəhərinin Bəbəcik mahalında 

yerləşmiş "Qəranqu" oykonimi,həmin türk Azərbaycan mifi 

"Qaran"//"Qran" və Yunan formantı "Granikus" firiştə ya 

pərinin adını özündə əks etdirir.Çaldıran`ın "Qaranqu" 

oykonimi,əslində həmən Türk xalqlarının su Tanrısi//su xanı // 

su ezzi ya su iyesidir və qeyd edilməlidir ki "Qaranqu" 

oykonimi, su iyesi ya su ezzinin əsil əski formantıdır və bu 

oykonimdəki "nq" əslində "nun-i ğünnə"dir ki bəzi türk 

xalqların dilində və ağız şivəsində "n" saqit olur və "q" ağızda 

ifa olunur və bir sıra türk xalqlarında "q" saqit olur və "n" 

ağızda ifa olunur.Bununla Çaldıran şəhərinin "Qəranqu" və 

yaxud "Qəranqı"/"Qaranqı" adlı oykonimin anlamı"Su 

tanrısı", "Su iyesi","Su ezzi","Su xanı" və eyni halda "Su 

pərisi" ,"Su firiştəsi","Su iyesi" Qarang/Qaran"/"Karan"/ 



"Kəran" deməkdir. Bizə görə çox böyük ehtimalla Çaldıran 

şəhərinin əski adı yə`ni "Qəreyni" də elə həmin əski Türk mifi 

"Ğaran" ya "Qaran" adını özündə əks etdirirmiş. Qaranqı > 

nun-i qünnənin "q"-yı saqit olaraq,"Qaranı" > Qərəni > 

Qəreyni Çoxlu araşdırmalar və tədqiqdən sonra belə məlum 

oldu ki "Osnaqaran" oykonimin "Osna" komponenti,əslində 

"Osena" olmuş və xalq diyalekt şivəsində "Osna" kimi 

səsləşir."Osena" öz-özlüyündə mürəkkəb bir addır və iki "Os" 

və "Ena" sözlərinin tərkibindən yaranıbdır."Os",əski Türk 

dillərində "Od","Atəş" deməkdir. Os > Oth > Ot > Od."Os"un 

məna çalarlarından birisi "ərimiş","ərimək","ərinmiş"dir.Əski 

Türklər,Volkan dağından eşiyə püsgürülən odlu və ərinmiş 

maddə və yaxud magmaya "Os" deyirmişlər.Deməli "os", 

cazibə qüvvəsinin əksinə olaraq yerin dərinliklərindən 

yuxarıya qalxan və dışarıya püsgürülməkdir.Biologiya 

elmində mil kök sistemində işlənən "Osmoz" termini də 

(osmotic pressure) elə həmin "Os" və onun cazibənin əksi 



olaraq bitgilərdə sorucu zonasında əmici tellər vasitəsilə 

suyun və mineral maddələrin kökdən və kökcillərdən yuxarıya 

qalxması deməkdir.   "Osmoz" 

prosesində,Bitginin kökünün ötürücü zonasındakı əmici 

tellərlə sorulmuş su və suda həll olmuş mineral maddələr, 

ötürücü borular vasitəsilə gövdəyə ötürülür.Qeyd olundu ki 

"Os"un məna çalarlarından birisi də,"yayıqlıq-axmaq","sivi və 

mayə halında axmaq" deməkdir.Beləliklə "Su" da mayə 

olduğu üçün axır və yayılır.Bunun üçün yer üzündə engin 

sulara "axmaq"dan alınaraq "Akıyan" (Okıyan) və ya 

"Axıyan" ya "Axan" deyilir.Belə əldə edilir ki "Os", "as" və 

"ax"ın digər bir variantıdır. Od >Oth >Os//Oc(s) >Oc(k) 

=axan su,su kimi axan od və atəş (=volkandan püsgürülən 

mayə od və magma),axıb-yayılan su.Deməli "Axan","Akan", 



"okan" və "Osan" terminlərin anlamı, su,yayılan və axan su və 

okyan deməkdir.Türkcə "Axan"/ "Akan"/"Okan" mifik sözü, 

Yunan mifologiyasına daxil olaraq ,"Okeanus" və "Oseanus" 

kimi səsləşir."Oseanus",türk kökənli Yunan mifologiyasında, 

Yunanlıların ilkin nəzərində,dünyanın ətrafını öz əhatə 

dairəsinə almış suyun təcəssümü və təzahürüdür.Əski 

Yunanlılar bu suyu,yer üzü və səthinin çevrəsinə almış axar 

çay və ırmaq kimi təsəvvür edirmişlər.Pierre Grimal, 

"Mitoloji sözlüğü" adlı əsərinin Türkcə tərcüməsində səh. 

556-da qeyd edir ki "Bir Tanrı olaraq Oseanus/Okeanus 

,bütün akar suların babasıdır".                                                             

Pierre Grimal / Mitoloji sözlüğü / səh.556                                                         

Türk kökənli və yaxud Azər mənşəli Yunan mifologiyasında 

Osean (Osan),Titanların (=Didanların / Didənlərin) ərşədi və 

başçısıdır.O,"Oranus" və "Gaia"nın oğludur və "Tetis"(= Azər 

-baycanca desək Tatoş /Tətoş) adlı öz bacısı ilə evlənir və bu 

vəslət və evlilik,dəniz və Okyanın nəsil artımı və nəsil 



törüyüşü qüdrəti və qüvvəsinin təzahürü və bəlgəsidir. 

Oseanus və Tetis dən çoxlu qızlar olur ki bu qızlara 

,"Oseanidlər" (Osanitlər) deyilirdi və hər birisi təklikdə bir 

"Osan"/"Osana" və yaxud "Ozan"/"Ozana" idi.Bizə görə 

"Osan" həmən su pərisi,su firiştəsi,su mələyi və ya su ilahəsi 

anlamlarında olan "Siren","Kiren","Kıran","Karan","Qaran", 

"Ğaran" və "Kəran" sözlərinin sinonimidir və hamısı eyni 

anlamı və mənanı daşımaqdadılar.Azərbaycan və digər Türk 

xalqlarının qopuzçu aşıqlarına və qopuz çalanlarına "Ozan" 

deyilməsinin də səbəbi,həmin "Osan" sözünün "kiren" ya 

"siren" sinoniminin anlam və özəlliklərindən irəli gəlir. Biz 

yuxarılarda qeyd etdik ki kirenlər ya sirenlər yaxşı musiqi 

bilirdilər və sehirli səs və avazları ilə gəmiçiləri ovsunlayıb 

özlərinə tərəf yə`ni sudan çıxmış qayalara sarı çəkərmişlər.  

Sonda gəmi qayalar arasında qalıb,dənizçilər gəmilərini 

qayalara çırpıb dağılarmış və Richard Kavendish`in dilindən 

qeyd etdik ki deyir :Odiseus Sirenlərdən / Kirenlərdən (dəniz 



pərilərindən) qaçırdı,çünki onların valeh edici gözəl və ürəyə 

yatan səsləri və avazları,dənizçilər və gəmiçilərin 

çaşdırmasına və özlərindən çıxmasına və sonda gəmilərin 

qayalarla toqquşmasına və onların dağılıb həlak olmasına 

səbəb olurdu."Odiseus" öz əfradının qulaqlarına mum təpib-

tıxarmış ,ta ki dənizçilər Sirenlərin / Kirenlərin səsini və 

avazını eşidib duya bilməsinlər və eyni halda Michel 

Grant`dan sitat gətirdik ki deyir:Sirenlər//kirenlər quş kimi və 

quş bədənli qızlar və qadınlardılar və səsləri o qədər gözəl 

,ürəyə yatım və valeh edicidir ki hər bir dənizçi ya gəmiçi 

eşidən kimi valeh və heyran qalaraq,ixtiyarını əldən verib mıx 

olub əbədə qədər ona qulaq verirdi.Beləliklə bu ovsunlu və 

sehirli səs və avaz qurbanlarının gəmiləri, qayalara toqquşub 

sınıb dağılırdı və sonda suya batırmış.Bizə görə bu məlumatın 

və açıklamanın əsasında "Ös"/"Öth"/"Üs"/"Üth"/ "Os"/"Oth"/ 

"Ot`un məna çalarlarından birisi də "xoş ləhn","xoş avaz", 

"səsi gözəl","müğənnilik","avaz xanlıq","gözəl məlahətli və 



ürəyə yatan səs,valeh edici səs və nəğmə xanlıq deməkdir. 

İndiki Türk dilində "ütmək" ,"ütücü","ütücü quş","ütən quş" 

sözləri "üs"/"üth"un həmin yuxarıda saydığımız məna 

çalarlarından irəli gəlir.Bizcə Yunan mifologiyasında "Osean" 

mif adı və terminin əslində Türk sözü "Ozan" (=qopuzçu, 

qopuz çalan aşıq) olduğunu əldə edirik və eyni halda Yunan 

mifologiyası və onun panteonundakı miflərin Türk və 

Azərbaycan mənşəli olduğuna şahid oluruq."Osnağaran" ya 

"Osnakəran" oykonimin "Osna" hissəsini əslində "Os.ene" ya 

"Os.ena" formada bərpa olunmalıdır.Oykonimin "Osna" 

komponentinin "Os" hissəsini yetərincə açıkladıq və "Os"un 

nə olduğunu əldə edə bildik."Osna"nın ikinci hissəsi əslində 

"ena"/"ana"dır və anlamı ana,qadın,qız, böyük bacı deməkdir. 

Beləliklə "Osnağaran" oykonimin "Osna"/"Osena" hissəsinin 

anlamı "xoş səda","xoş avazla oxuyan","nəğməxan","səsi 

gözəl" deməkdir.Osan/Ozan/Osena/Ozena/ Osana/Ozana və 

ya xud Osna/Ozna, əski Azərbaycan Türk mifologiyasında, 



"Axı.an"/"Akı.an"/ "Okyan"ın qızı sayılaraq,su və dəniz 

ilahəsi və ya dəniz pərisi idi və su arxıları,nehirləri və 

ırmaqların, bulaqların təcəssümü və təzahürü sayılırdı.Qeyd 

etməliyik ki əski Azərbaycan Türk dilində "Axı.an"(Axyan), 

indiki həmən "Okyan" deməkdir.Bu Türk Azərbaycan mifi, 

Yunan mifologiyasının miflər covqasına girərkən, Yunanca 

"Okyanus" formantını əldə edibdir. Bizim G.Azərbaycanda bu 

Türk mifin adı ilə bağlı "Axyan" adlı ən azı üç oykonimiz 

(Salmas və Urmiya bölgələrində) varımızdır.  Bu məlumatın 

əsasında "Osnağaran"/ "Osnakəran" kənd adının anlamı və 

etimologiyası "Xoş avazlı su pərisi","ütücü su pərisi","gözəl 

səslə oxuyan su firiştəsi", "avazəxan su mələyi","ırlayan su 

pərisi","nəğməxan pəri","Ozan pəri","Ozan mələk","Ozan 

firiştə" deməkdir. 

Q.Azərbaycanın cənub bölgəsində,"Osna" tərkibli "Osnaqa 

küçə oba" adlı digər bir toponim də Lerik rayonunda vardı. 

B.Ə.Budaqov,və N.G.Məmmədov"un birgə yazdıqları 



"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh. 64-də Lerik rayonun "Osnağakücə" kənd 

adının açıqlamasında və izahında belə yazırlar : 

OSNAQAKÜÇƏ OBA KƏNDI. Lerik r. Osnaqa talış dilində 

«dəmirçi» və küçə Azərbaycan dilində «kənd»,«məhəllə» 

deməkdir. Dəmirçilər kəndi.                                                                          

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti – səh. 64  

Iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" 

adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 146-da Osnağakücə kəndin adı 

haqqında belə açıqlama verilir : oyk.,mür. Lerik r_nunun 

Bilabənd i.ə.v_də kənd. Peştəsər silsiləsinin ətəyindədir. 

Oykonim talış dilindəki osnaqa / osnəğə (dəmirçi) və kücə 

(məhəllə,oba) sözlərindən düzəlib,"dəmirçilər məhəlləsi" 

mənasındadır.  Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II cild səh.146   

 Biz yuxarılarda "Os"/"Osna" haqqında xeyli açıqlamalar 

vermişik və onun bəzi məna çalarlarını qeyd etdik və o 

sıradan,"Os"un aktiv volkanın odlu ərimiş məvvadını bir 



ajdaha kimi püsgürməsini də vurquladıq.Genəlliklə ilanlar öz 

ovlarını sancıb zəhərliyəndən sonra və eyni halda ən yekə və 

zırpı ilanlar yə`ni əjdərhalar,Anakundalar və Pitonlar isə ovun 

çevrəsinə sarılıb və boğub öldürəndən sonra,ovu bütövcəsinə 

başlarlar udmağa.Bizcə "Os"/"Osna"nın məna çalarlarından 

birisi də həmin "udmaq"dır.Bizim fikrimizcə "Osnaqakücə" 

oykonimin ilk komponenti sayılan "Osnaqa" və yaxud 

"Osnəğə"nin məna çalarlarından birisi də,insan və bir xeyli 

yırtıcı məməli heyvanların organismində üz verən hal ,yəni 

ağzını bütövlüklə açıb əsnəməsi və yaxud kankret olaraq 

"əsnəmək"dir.                      



  

     

     Çünki bu işarə 

etdiyimiz canlılar (insan və bə`zi heyvanlar) əsnəyən zamanı, 

ağızını ilan və əjdərhalar (ovunu udmaqda olan halda) kimi 



bütövlükdə tam surətdə və nəhayət qədər açırlar və beləliklə 

əsnəyirlər.Deməli belə aydınlaşır ki "əsnəmək" də "udmağın" 

sinonimidir və əksinə də düzdür.Bizim araşdırmalarımıza görə 

ilanın və daha doğrusu "ilan" heyvan adının digər bir sinonimi 

(əsnəməkdən alınaraq) "əsnək"dir.Bizim bu iddiamıza sübut 

olaraq ,İngilis dilindən sitat gətirməyimiz kifayət edər.İngilis 

dilində ilana "snake" deyilir ki əslində həmən türkcə sözü 

"əsnək" (=əsnəyən)dir.  Bizcə "əsnək" 

türk sözü,əski türk mifi "odlu əjdaha" ya "Od püsgürən 

əjdaha"dan alınmadır və bunun əsil həqiqi formantı "Osnak" 

ya "Osnək"dir."Osnak" ya "Osnək" adı,mürəkkəb addır və  

əski türk sözü "Oth"//"Os"(=od,atəş,alov) və türkcə "Nak"/ 



"Nək"(=Timsah,susimar,Korokodil) sözlərinin tərkibindən 

yaranmış addır və anlamı "odlu əjdaha","od püsgürən əjdaha" 

deməkdir.Rivayətlərə görə əjdaha lazim görünəndə əğzını 

açıb od püsgürərmiş və bunun əsasında insanın və bəzi 

məməli heyvanların da əsnəyini,ağzını açmış od püsgürən 

əjdahaya oxşadaraq,"əsnəmək" deyilibdir.Yalnız bu fərqilə ki 

əjdaha(=osnək), ağzını açanda od püsgürür amma insan və 

başqa heyvanlar ağzını açıb əsnəyərkən,boş hava püsgürür. 

Çox yekə zırpı ilanlara da əjdərha ya əjdaha deyilirmiş və bu 

səbəbdən də,bu növü ilana və ümumiyyətlə başqa digər 

ilanlara da "Osnək" deyilib və bu formada (=Snake) İngilis 

dilinə keçibdir. Alman dilində də ilana ,"snake" ya "əsnək"in 

başqa fonetik variantı,Schlange deyilir."sch" almanca 

"iş"/"eş" kimi səslənir. "Snake"/"Əsnək"dəki "n" səsi "l"ya və 

"k" isə almanca formantında nun-i qünnə ya nun-i səğirə 

çevirilibdir.Norveç dilində də Alman dilindəki kimi ilana 

"slange"(slangə) deyilir.Danimarka dilində isə "slangen" 



deyilir.Əski türkcə mifi "Osnaqa"nın tərkibindəki "Naga"/ 

"Naqa" sözü,Hind mifologiyasına yol açarkən,hind və 

Asyanın cənub-şərqindəki xalqların mifik əfsanələrində 

ilanlardan bir soyunun adını daşıyaraq,bir çox şahzadələrin və 

sülalələrin şahlarının soy mənsubiyyətini təşkil edir və onların 

ulu cəddi sayılır və əksərən də yarı insan yarı Kübra ilanı 

şəkilində çəkilib və naxışlanıbdır.Bu izahat və açıklamanın 

əsasında "Osnaqa"nın anlamı və nə olduğu bəlli olundu. 

"Osnaqaküçə" oykonimin "Küçə" hissəsinin anlamı "Osnaqa" 

ilə ilgili və uyarlı olmalıdır.Bizə görə oykonimin son 

komponentini indiki küçə (=sokak) ilə ilgili mənalandırma, 

oykonimin anlam və etimologiyası ilə uyarı yoxdur və eyni 

halda Azərbaycan toponimiyası normalarına və xarakterlərinə  

uymur və inandırıcı görünmür.Çünki neçə min illik yaşı olan 

Azərbaycan kənd adında,küçə sözü indiki anlamda ağıla 

sığmır.Biz burada oykonimin "küçə"/"kücə" hissəsini 

açıklamada lazim olan müxtəlif versiaları önə sürməliyik ta 



oykonimin həqiqi və real mənasını əldə edə bilək.Bizə görə 

bir ehtimala görə "Küçə"/ "Kücə" komponenti,əslində "koca" 

(=iri,böyük, nəhəng,iri çüssəli,iri peykərli) olmuş olsun və 

xalq diyalektində "küçə" ya "kücə" formantına düşmüş olsun. 

Bu versianın əsasında oykonimin anlamı "iri cüssəli nəhəng 

əjdaha" deməkdir.Küçə tanrıları ölüm və savaş tanrıları 

sayıldıqları üçün,bizcə "küçə"nin məna çalarlarından birisi də 

"ölmək" və "ölüm"dür.Bu məna çaların əsasında Osnaqaküçə 

adın anlamı "ölüm tanrısı əjdaha ilanı" deməkdir.Digər bir 

güclü ehtimala görə"küçə" sözü əslində "kökə"(=qabarmış, 

püflənmiş,kökəlmiş, şişman,qarnı yekə,koxa,hər nəyi udan və 

doymayan, doymaq bilməyən yeyimcil) deməkdir.Bizcə 

"Kökə" əski türk mifologiyasının var-sərvət,bolluq,rifah və 

firavanlıq bəlgəsi sayılan mif imiş və həmin mif əski "İnka" 

vəya "İnkaların" da xoşbaxtlıq ,sərvət və bolluq tanrısı sayılan 

qarnı yekə "Ekkekko" Tanrısı ilə müqayisə olunmalıdır. 

"Kökə"dən alınmış toppul,şişman, şişmiş,ətlənmiş ,çağalmış 



,koxa anlamlarını daşiyan "kök"/ "kökələn"/"kökəlmiş" kimi 

sözlər,Azərbaycan türk dilində,özəlliklə G.Azərbaycanlı 

türklərin dilində indi də işlənilir.Kökə`nin oykonimdə 

"küçə"yə dönməsinin prosesini belə göstərmək olar:Kökə > 

kokə > koc(k)ə > koc(s)ə > kosə > kusə > kuşə > kuçə. Biz 

burada Azərbaycan mifi "Küçə"nin digər variantlarını və 

onların bir-birinə çevirilməsini göstəririk. Kusə / Kosə > Kuzə 

/ Kozə /Gözə     Kusə / Kosə > Quzə / Qozə /Gözə Kuse > 

Kuze > Quze > Quzu Kökə`nin başqa fonetik variantlarından 

biri də "Koxa" sözüdür. Kökə > Kokə > Koka > Koxa. 

Küçə/Kuçənin bu çeşitli və bir-birindən fərqli anlamlı və 

müxtəlif məna çalarlı variantlarına diqqət edərkən,onların 

Azərbaycan və Türk dünyası toponimlərində,özəlliklə 

Azərbaycan oykonimlərində daşınmasına şahid oluruq.Örnək 

üçün G.Azərbaycanın Əcəbşer şəhərinin Dizəcrud mahalının 

"Koxalu"/"Koxalı" kəndi,Savuqbulaq (=Mahabad) şəhərinin 

"Koxan" kəndi, Bostanabad şəhərinin "Koxanlu" ya "Koxalu" 



kəndi və Miyana şəhərinin "Koxa-qışlağı" kəndini ad aparmaq 

olar.Xəmir kündəsini vərdənə ilə çox açmamış və qalın halda 

əl yekəlikdə olaraq təndirə yapıb və bişəndən sonra əldə 

edilən şişmiş, qabarmış qalın çörəyə G.Azərbaycanda "kökə" 

və kökənin başqa variantı,"çöçə" və "köçə" deyirlər. 

"Kökə"nin "Küçə"yə çevirilməsi bu yuxarıdakı prosesinə 

diqqət edərkən belə görünür ki əski türk mifi "Kökə" ilahənin  

"varlı","sərvətli" bəlgələrinə malik olduğuna görə,digər bir 

məna çaları da"tox","toxluq" və"tox olmaq"dır. Oykonimin 

"Osnaqa" hissəsinin aktiv volkan kimi məna çalarını nəzərə 

alsaq,volkandan yuxarıya və eşiyə püsgürülən ərimiş odlu 

maddələr,sanki volkan dağı toxluqdan eşiyə buraxıb əndirir və 

bu "tox olma" məna çalarını bizə göstərəndir.Yuxarıdakı 

prosesə baxarkən,görünür ki "küçə"nin başqa variantı "kosə"/ 

"kusə"dir.Deməli belə aydın olur ki "küçə"nin məna 

çalarlarından birisi də "köpək balığı"dır və həmin türk kökənli 

"kosə"/"kusə" sözü,Fars dilində özünü qoruyub saxlayır, 



çünki Fars dilində köpək balığına "Kusə" deyilir. Gertrude 

Jobes`ın farscaya tərcümə olmuş "Dictionery of  Mythology, 

Folklore and Symbols" adlı əsərinin səhifə 67-də köpək 

balığının (kusə`nin) simvolik anlamlarını belə qeyd edir: 

Köpək balığının simvolik anlamları ibarətdir bunlardan : 

pəlidlik,təhlükə,şeytan və ölüm.                                                          

Gertrude Jobes / Dictionery of  Mythology,Folklore and Symbols /səh. 67         

"Kuçə"nin "Kuşə" variantını nəzərə alaraq bu nəticəyə çatmaq 

olur ki "kuçə"/"küçə"nin digər məna çalarlarından birisi də 

"Quş"dur.Yəni qanadlı uçan quş deməkdir."Küçə"nin bu məna 

çalarını nəzərə alsaq,o zaman"Osnaqa küçə"oykonimin anlamı 

"ölüm tanrısı əjdaha ilan","qanadlı ilan","qanadlı əjdaha", 

"uçan ilan","uçan əjdaha" ,"ilan quş","quş ilan", "Əjdaha quş", 

"Əjdaha quşu" deməkdir. "Osnaqa küçə" oykonimin bu 

mənaları,Şimali Amerka mifologiyasındakı "qanadlı ilan" ya 

"İlanquş" mifini bizə xatırladır.Richard Kavendiş bu mifin 

haqqında deyir :"Şimali Amerka mifologiyasında "qanadlı 



ilan" yeraltı və eyni halda göydəki qüvvələrlə ilişgisi olan bir 

Tanrıdır.Qanadlı ilan Tanrı ,şimşək,ildırım,yağış və yağışın 

mayalandırması ilə ilgidədir. Bu Tanrı çox yekə və zırpı bir 

buynuzlu ilan kimidir".  Richard Kavendish / Mitholojy An İllustrated Enscyclopedia 

Of The Principal Myths And Religions Of The World səh.412  

 . 

Küsə/Kosa`nın küzə/koza fonetik variantını nəzərə alaraq, 

demək olar ki küçə`nin məna çalarlarından birisi də "qoza"dır. 

Qoza örtülü–bağlı yuvarlaq bir qabıqlı yuva deməkdir.Qoza 

dörd çevrəsi örtülü yuvarlaq qab deməkdir.Azərbaycanlıların 

http://cumhuriyyet.biz/wp-content/uploads/2017/01/drakonimage.jpg


işlətdiyi "kasa"(qab növü,tosu,su kasası) sözü və"küzə"(su 

küzəsi,su dolçası,su saxlama qabı,səhəng) sözü də elə həmən 

kuçə/ küçə`nin başqa variantları sayılan "küsə" və "kosa" 

sözləridir.Bununla da bu izahatın əsasında və"küçə"nin kosa/ 

koza/ qoza variantlarının"yuva","ev","yurd","oba","məskən" 

kimi məcazi anlamlarını nəzərə alsaq,Yardımlının 

Osnaqaküçə kənd adının anlamı və mənası "Əjdaha yurdu", 

"Əjdaha yuvası", "İlanquş`un yuvası","qanadlı ilanın evi", 

"qanadlı əjdaha evi" deməkdir.Əjdahaya inam türk soylu 

xalqlarda və o sıradan Azərbaycan xalqında bir o qədər geniş 

səviyyədə yayılmışdır ki onların məişətdə işlənən qab-

qacaqlarında və hətda xalça bədizlərində və toxuma 

naxışlarında belə özünü hər zaman əks etdirməkdədir.Bu 

əjdaha naxışlarının hamısı,Türk və Azərbaycan xalqının mifik 

düşüncəsilə bağlıdır.Əjdaha və ilan,türkdilli xalqlarda 

zoomorfik onqun və tutem olmuşdu."Cebhe.info" 

http://cumhuriyyet.biz  adlı Azərbaycan saytında 10_11 

http://cumhuriyyet.biz/


yanvar tarixlərində Jurnalist Mənsur Rəğbətoğlu  

tərəfindən yerləşdirilmiş "Əjdaha-Dəccalı andıran mifik 

varlıq" başlığı altındakı məqalənin bir bölümündə,qərbdə və 

şərqdəki mədəniyyətlərin Əjdahaya olan mifik baxışları haqda 

(müxtəlif mənbələrdən əldə etdiyi məlumatlar əsasında) belə 

qeydə alıbdır :Əjdaha xüsusilə Uzaq Şərq xalqlarının 

folklorunda yer alan əfsanəvi nəhəngdir.Qərb, Britaniya 

əfsanələrində (Druidlər, Keltlər) əjdahalar simvolizmin əsas 

elementlərindən sayılır.Qərb əfsanələrində əjdaha qorxulu, 

ağzından alov çıxan, xəzinə qoruyan, qızılı çox sevən, həmişə 

pislik edən varlıqdır,Şərq nağıllarındaysa təmiz qəlbli, müdrik 

,yaxşlıq edən və uğur gətirən qanadsız varlıqdır.Qərbdə 

“dragon” adlandırılan əjdaha (yunan dilində “böyük ilan”) bir 

çox qəbilələrin simvolu olub. Rumın şahzadəsi III Vladislav 

Tsepeş (Vlad Drakula) də adını buradan götürüb.Qərb 



folklorunda sonda öldürüldükləri halda,Şərq əfsanələri onları 

sonsuza qədər yaşadır.Uzaq Şərq ölkələrinin əksəriyyəti 

əjdahaları özlərinə simvol olaraq seçiblər.Yusif Xas Hacibin 

“Kutadgu Bilig” adlı əsərində “kainat” adlandırılan 

əjdahalardan bəhs olunur.Bir şeirində bu inanc belə təsvir 

olunur:“Yarattı kör, evren tuçi evrülür,Anıng birle tezginç 

yine tezginir” (Yaratdığı kainat dayanmadan fırlanar, Onunla 

birlikdə zaman da fırlanar). Türk inanclarında bu, “7 başlı 

kainat”dır.Göytürklərdə də 17 başlı əjdaha müqəddəs 

sayılırdı.Qədim türklərin 12 heyvanlı təqvimində əjdaha da 

vardı.Azərbaycan nağıllarında isə əjdahalar bir çox hallarda 7 

başlı,insanlara pislik edən divlər, istisna hallarda isə müdriklik 

rəmzləri kimi xatırlanırlar.Altay (türk) inanclarında Bükrək 

(Bukra) adlı yaxşılıq edən əjdahayla Şanqal adlı pis niyyətli 

əjdahanın döyüşlərindən bəhs olunur. 

 Şumer, Çin və Misir kultlarında da əjdahalara yer verilib. 

Qədim Misirdə əjdahalarla bağlı tibbi müayinə üsulları (Ra-



şəəba, yaxud simvollarla müalicə) vardı. Ra-şəəba enerji ilə 

müalicə üsuluydu.Firon Axneton dönəmində geniş yayılmıdşı, 

lakin dünyada maraq görmədiyi üçün zaman-zaman imtina 

olundu.Mənbələrin əksəriyyətində Əjdaha - yarasa qanadlı, 

tikanlı, nəhəng gövdəli, ağzından alov saçan, iri dişləri olan,  

mifoloji varlıqlar olaraq göstərilən əfsanəvi heyvandır. Bir 

sıra arxeoloqlar əjdahaların milyon illər əvvəl yaşadıqlarına 

inanırlar. Dünyanın müxtəlif bölgələrindən qazıntılar zamanı 

aşkar olunan nəhəng sümük və skeletlər vaxtilə bu varlıqların 

yaşamalarını təsdiqlədiyinə inananların sayı da az deyil.  

İri peykərli nəhəng əjdahanın quş kimi qanad çalıb uçması və 

onun ağzından öd püsgürülməsi sistemli proses tələb edir və 

prosesinin necə qüvvəyə minməsi və əməl etməsi haqda 

mütəxəssis "Dikinson"un nəzəriyyələri çox maraqlıdır. 

Dikinson deyir: Dikinson əjdahanın daxili quruluşunun içinə 

hidro-xlorid turşusunun toplandığı kimyəvi reaktora oxşadı 

iddiasını irəli sürdü:“Bütün onurğalıların həzm sistemində 



xlorid turşusu var.Bu turşu sümükdə olan kalsiumla 

reaksiyaya girəndə oksigendən daha yüngül qaz olan 

hidrogenə çevrilir.Əjdaha sümükləri də özü-özünü beləcə 

yeniləyə bilərdi.Əjdaha yatanda bu proses dayanmırdı.Buna 

görə də müəyyən zaman ərzində hidrogeni çölə ifraz etməyə 

məcbur olurdu.Bunu həyata keçirməyin ən asan yolu isə onu 

yandırmaq idi.Bunu da kimyəvi yolla yandırmaqla həyata 

keçirmək mümkündür”.Dikinson iddia edir ki, əjdaha kimi 

nəhəng heyvanların uçması üçün uçuş vaxtı sümüklərinin 

bəzilərinin əriməsi lazımdır:“Bu, sistemli proses tələb edən 

məsələdir.Əjdahanın daxili quruluşunun müxtəlif  kimyəvi 

maddələrlə zəngin olduğunu nəzərə alsaq, bu heyvan uçarkən 

öz sümüklərinin bəzilərini əridə bilirdi. Yalnız əjdaha öləndə 

bu, proses dayana bilərdi”.  

"Küçə"/"Köçə"nin "közə" və "Gözə" fonetik variantının 

əsasında,küçə/köçə`nin məna çalarlarından biri də "su gözəsi" 

,"çeşmə","bulaq" deməkdir.Beləliklə su gözəsindən,çeşmə və 



bulaq suyundan doldurulan saxsı su qabına"Küzə" deyilmənin 

də səbəbi,həmin Küçə sözünün"Küzə"/"Küsə" variantından 

irəli gəlir.Küçə/Köçə`nin bu məna çalarını nəzərə alsaq, o 

zaman "Osnaqaküçə" kənd adının mənası,"Əjdaha bulağı", 

"Volkan bulağı","Volkan su gözəsi" deməkdir."Osnaqaküçə" 

oykonimin"küçə"/"köçə" hissəsinin etimologiyasının 

açıklamasında ən güclü versia və ehtimallardan birisi də 

"küçə"/"köçə"nin mifik Tanrı anlamını daşımaqdır.Xeyli 

araşdırmalardan sonra belə bir sonuca çatdıq ki "Osnaqa 

küçə"nin "küçə"/"köçə" hissəsi əslində,əski Türklərin və o 

sıradan əski Azərbaycanlıların döyüş və savaş Tanrısı 

"Qoça"/"Koça" ilə bağlıdır.Biz Küçə`nin başqa variantı 

sayılan "Koça" və ya "Qoça"nın izini Altay Türklərinin 

mifologiyasında bulduq.Deniz Karakurt ,"Türk əfsanə 

sözlüyü" adlı əsərində "Qoça xan" adlı türk mifi haqqında 

belə izah verir :Qoça Xan - türk və altay mifologiyasında 

bərəkət ilahı. Qosa (Kosa) Xan da deyilir. Özü adına yazda 



"Qoçaqan /Qoçıqan" adlı bərəkət mərasimi təşkil edilir.Şor 

türklərində isə bu mərasimin payızda edilən əks olunmasının 

adı "Paktıqan" olaraq iştirak edər.Bu ad da Baxdı Xanın 

adından gəlir.Zaman zaman adı Baxdı Xan ilə birlikdə 

xatırlanar.Bu mərasimdə ev ev gəzib pay toplanar.Kosa 

mərasimiylə yaxından əlaqədardır.Bu mərasimlərdə şaman bir 

maska taxar.Akşamüzeri yığdıqlarıyla bir şənlik edər. 

(Koç/Qoç/Kos)kökündən törəmişdir.Döyüşçülük və güc kimi 

mənalar ehtiva edər. Qoç bərəkətin simvoludur.                                                     

Deniz Karakurt ,"Türk əfsanə sözlüyü" /səh. 144                               

Qoça/Qoçu/Koça/Koçu, Osnaqaküçə oykonimin "küçə" 

komponentinin fonetik variantları sayılır.Qoç/koç /qoça/koça 

sözləri türk xalqların ədəbiyyatında əskilərdən bəri, 

döyüşkənlik,savaşqanlıq,cəngavərlik və atılqanlıq anlamları 

və qavramlarını özündə əks etdiribdir.Deməli oykonimin 

tərkibindəki "küçə"nin və daha doğrusu "Qoça"/"Koça"nın 

məna çalarlarından birisi də "Qoç"/"Koç" heyvanıdır. Eyni 



halda "qoça"/"koça"nın digər variantları "geçə"/"gecə"/"keçə" 

/kecə"dir.Geçə/Gecə/keçə/ kiçə qaranlığın,yoxluğun və hətda 

ölümün nişanəsi və bəlgələri belə sayıla bilər.Bizə görə əski 

Türklərin və o sıradan Azərbaycanlıların "Qoça" ya "Koça" 

adlı tanrısı,döyüş,müharibə və savaş Tanrısı olaraq ,eyni halda 

qara ölüm,qaranlıq və fəna Tanrısı da sayılırmış.Beləliklə bizə 

belə məlum olur ki Türkcə olan "qoç" /"koç" və "gecə" sözləri 

,əski Türk mifi savaş,ölüm və qaranlıq Tanrısı "Qoça" ya 

"Koça"nın məna çalarlarındandır.İnsan və hər canlı yaşlaşıb 

qocalandan sonra,ölüm onun surağına gələr.Təbii və normal 

halda genəlliklə insan qocalandan sonra ölər.Bu səbəbə görə 

"Qoca"/"Koca" (yaşlı və yaşı keçmiş) sözü də "Koça" 

teonimin məna çalarlarından sayıla bilər.Türk xalqının qara 

Tanrısı "Qoça"/"Koça" mifi, eyni halda əski protürklərin 

böyük köçləri zamanı,Amerka qarasına(qitəsinə) da aparılıb 

və Mərkəzi Amerika mifologiyasında,əski Türklərdə olduğu 

kimi "Maya"ların da savaş və qara ölüm Tanrısı sayılırmış. 



Beləliklə bu məlumatın əsasında "Osnaqaküçə" oykonimin 

etimologiyası "ölüm-savaş Tanrısı qanadlı əjdaha","Qara 

əjdaha Tanrı","Qaraquş əjdaha Tanrı","Böyük qanadlı qara 

əjdaha Tanrı","Qaraquş əjdaha,koça","qara ilanquş Tanrısı" 

deməkdir. G.Azərbaycanın Səlmas şəhərinin cənub-şərqində, 

şəhərdən 5 k.m məsafədə yerləşmiş "Küçəmiş"/"Köçəmiş" 

adlı kəndin adının anlamı və etimologiasını da həmin 

Yardımlının "Osnaqaküçə" oykonimin "küçə" komponentinin 

anlamı(=su gözəsi,çeşmə,bulaq) və "Mişkireyn" oykonimin 

"Miş"/"Mis" komponentinin anlamı(=qız,bakirə qız) əsasında 

açıklamaq və yorumlamaq olar: "Küçə" (=su gözəsi,çeşmə, 

bulaq) + "Miş" (qız,bakirə qız) = "Küçəmiş" > "Köçəmiş". 

Səlmasın Küçəmiş //Köçəmiş oykonimin bütövlükdə anlamı 

və etimologiyası "Qız bulağı","Qız bulaq","Bulaq supərisi", 

"Bulaq pərisi","Çeşmə pəri","Supəri bulağı","Su pəri çeşməsi" 

deməkdir.Digər bir versiaya görə Salmasın Köçəmiş kəndin 

adının etimologiyasını əski Azərbaycan mifi "İlanquş"la 



yorumlamaq olar.Fikrimizcə həmin Azərbaycan mifi 

"ilanquş",əski Maya miflər panteonuna yol tapıb və onların 

mitlər covqasında yer alıbdır.Bizcə Maya mifologiyasındakı 

"Kukumats" adlı qanadlı ilan,əski Azərbaycan panteonunun 

ilanquş mifilə eynidir və bir mifin adının eyni variantlarıdılar. 

Mənbələrdə bu Maya mifini "Kucumatz" kimi qeydə alırlar. 

Çox ehtimalla "Kucumatz","Küçəmiş" oykonimin başqa 

fonetiki variantı olmuş ola.Kucumatz (c>s & tz>ç) ---> 

Kusumaç --->(s>ç & ç>ş) Kuçumaş --->(u>ü & u>ə) 

Küçəmaş --->(a>i)Küçəmiş ---> (ü>ö) Köçəmiş = İlankuş 

(=qanadlı ilan,uçan ilan,quş ilan)                                                                                  

Gertrude Jobes`ın farscaya tərcümə olmuş "Dictionery of  

Mythology,Folklore and Symbols" adlı əsərinin səhifə 30-da 

İlanquş (uçan ilan//qanadlı ilan//quş ilan) ya Əjdahaquş 

(qanadlı əjdaha//uçan əjdaha) mifinin mifologiyada və xalq 

inancında daşıdığı simvolik anlamlar haqqında belə yazır : 

İlanquş ya qanadlı əjdaha ,göy və alt dünya,ölünü daşıyan, 



xeyir və şərr,yer və göy,doğal və təbii gücləri kontrol edən 

sayılır. Gertrude Jobs / Dictionery of  Mythology,Folklore and Symbols /farsca tərcüməsi: 

Məhəmmədrza Bəqapur / Əxtəran nəşri / səh. 30                                           

Əski Azərbaycanın İlanquş adlı mifi ilə ilgili G.Azərbaycanın 

"Kəleybər" şəhərinin Meşəpara mahalında "ilankoş  " ایلانکش

adlı oykonim vardı.Kəleybərin bu kəndinin adı,əslində 

Azərbaycan mifi "İlanquş"un adını əks etdirir və bu mif ilə 

ilgili və bu mifin şərəfinə qoyulmuş addır.Azərbaycan 

mifologiyasında olan İlanquş mifi,Amerka qırmızı dərililərin 

mifologiyasında,o sıradan Mayalarda"Gucumatz" (Gukumats) 

və"Kukulcan"(=Kukulkan),Mərkəzi Amerkadakı "Nava"larda 

"Quetzalcoatl"(Kutsalkoatl) kimi mifik adlarda özünü əks 

etdirir.Azərbaycan mifi "Küçəmiş" və yaxud "İlanquş"un da 

Azərbaycan miflər panteonunda başqa adları olub və daha 

doğrusu başqa adlar ilə çıxış edibdir və biz burada onları qeyd 

etmək istəyirik.İlanquş`un başqa adlarının birisi həmən 

Mayalarda olan "Kukulcan"dır.İlanquş`un başqa variantı 



sayılan "Kukulcan" mif adını,Yardımlı rayonun "Soxulcan" 

adlı oykonimi, özündə əks etdirir.Iki cildlik "Azərbaycan 

toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin 

səhifə 193-də "Soxulcan" kəndin adı haqqında belə açıqlama 

verilir : Soxulcan oyk , düz. Yardımlı r-nunun Sırıq i.a.v.-də 

kənd. Soqulcan kimi qeydə almmışdır. Soqulcan və ya 

soqulqan təklələrin bir qolunun adıdır. Mənbələrda bu sözün 

Sağolcan variantı da işlənməkdədir.Keçen əsrda Dəvəçi r-

nunda Sağolcan adlı kand olmuşdur.Cənubi Azarb.-dakı 

qaşqayların tərkibindəki tirələrdən biri soqulmaçı adlanır. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II cild səh.193                               

Bizə görə Yardımlının bu oykonimi,"Soxulcan" adlı qanadlı 

ilanın və daha doğrusu,İlanquş`un adının şərəfinə görə seçilib 

qoyulubdur."K" və "C" və "S" hərflərinin bir-birinə qarşı 

fonetika dəyişiliklərinə görə,"Maya"larda "Kukulkan" kimi 

qeyd olunubdur.Buradan bəlli olunur ki Yardımlı rayonunun 

oykonimində özünü əks etdirən Azərbaycan əsilli (Yardımlı 



panteonunun) "Soxulcan" mifi (=həmən İlanquş mifi),çox 

keçmişlərdə böyük köçlər zamanı,Azərbaycandan Amerka 

qitəsinə və oranın aborigen qırmızı dərililərinin miflər 

covqasında öz yerini tapıbdır.Azərbaycanın Yardımlı r-undakı 

Soxulcan mifi (s>c  c>k) və (x>k) və (c>q>k) --> Kukulkan 

(Maya mifinə) çevirilibdir.Bu mif ilə ilgili, Siyəzən r-nunda 

"Sağolcan" adlı digər bir oykonimiz də vardı.Bu kəndin adı da 

Yardımlının Soxulcan kəndinin adı ilə eynidir.Yəni Siyəzən r-

nun Sağolcan kənd adı da,əslində həmən Azərbaycanın 

soxulcan (=ilanquş,qanadlı ilan) mifinin adını özündə əks 

etdirir.Siyəzən r-nun Sağolcan mifi (s>c  c>k ) və (ğ>k) və 

(c>q>k) ---> Kukulkan (Maya mifi). Salmas`ın "Köçəmiş" 

oykonimi haqqında digər bir versiaya görə bu oykonim,əski 

azərbaycan mifi "Küçə"/"Köçə"nin digər bir məna çaları,yə`ni 

"köçmək","bu dünyanı tərk etmə" qavramını yetirən "ölüm"lə 

əlaqəlidir və anlamı ölüm,fəna və yoxluq deməkdir.Köçəmiş 

oykonimin ikinci və son komponentini "İmiş" təşkil edir. 



"İmiş" əski Azərbaycan türkcəsində "ağac" anlamındadır. 

Beləliklə bu məlumatın əsasında,Səlmas`ın Köçəmiş kənd 

adının anlamı və etimologiyası,Azərbaycan mifologiyasındakı 

"Ölüm Ağacı"deməkdir.Deməli belə aydın olur ki Azərbaycan 

– türk mifologiyasında həyat ağacının (dünya ağacının) qarşıtı 

və əksi də var imiş və bu qarşılıq da,əski Azərbaycan və türk 

mifologiyasındakı əksliklər quruluşu təşkilatından irəli gəlir. 

Yaşamaq uğrunda mübarizə,ölmək və ya yaşamaq anlayışı, 

istər-istəməz bəşərdə,təbiətin və kainatın sirrilərini öyrənmə 

fikrinə düşməsinə yön verdi və o,bir çox sirriləri düşünməyə 

və qavramağa başladı və sonda bu nəticəyə çatdı ki təbiətdə 

üz verən hadisələr,ümumiyyətlə ikili səciyyə daşıyir. 

O,əksilikləri görüb və sonda"ölüm" və"dirim" arasında ,diri 

qalmaq və yaşam üçün ölümlə mübarizə aparmağa başladı. 

Azərbaycan və türk mifologiyasının bu əsas ,önəmli prinsipi 

və qanunu əsasında,yəni ikili dual əksiliklər təfəkkür və 

düşüncəsi əsasında,həyat ağacı qarşısında ölüm ağacının 



olması zərurətinin şahidi oluruq.Əski türk və Azərbaycanlı, 

həyatın qarşısında ölümün durduğunu görərkən,həyat ağacının 

qarşısında ölüm ağacının durmasının zərurətini də düşünürdü. 

O, yaxşı bilirdi ki ölüm və dirimin kök və mənşəyi və qaynağı 

birdir,təbiət və ağacdır amma ikisidə bir-birinin əksi və 

ziddidir.Biri zülmət,şərr və qaranlıq dünyası və digəri isə 

işıqlı dünya,xeyir və hərəkətdir.Burada həyat ağacı və ölüm 

ağacı əsasında,Azər xalqının dual təşkilat quruluşu və 

əksliklər inancı və təbii hadisələri ikili düşünməsi özünü 

açıqcasına göstərir.Bu açıklamanın əsasında Səlmasın 

Köçəmiş oykoniminin də sirri açıqlanmış hesab edə bilərik. 

Bununla yanaşı eyni halda biz istər-istəməz,Azərbaycanın 

"İmişli" adlı toponimini də açıklamış oluruq. Iki cildlik 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 369-da "İmişli" şəhər və rayonun adı 

haqqında belə açıqlama verilir : oyk. sadə. 1. Azərb.-da 

inzibati r-n. Kür-Araz ovalığının c. hissəsində,Mil və Muğan 



düzlərində yerləşir.R-nun ərazisi hamar ovalıq olub,əsasən 

Arazın çöküntülərindən əmələ gəlmişdir. R-nun ərazisindən 

Araz çayı keçir.Keçmiş adı Qaradonlu olmuşdur.Mərkəzi 

İmişli şəhəridir; 2. Azərb.-da şəhər,eyniadlı inzibati r-nun 

mərkəzi.Araz çayının sahilində,Mil düzündədir.şəhər d.y. 

stansiyası əsasında yaranmışdır.Stansiya isə XIX əsrin 

ortalarında yaxınlıqdakı İmişli obasının adı ilə adlanmışdır. 

1938-ci ildə r-n mərkəzinin Qaradonludan İmişliyə 

köçürülməsi ilə əlaqədar yaşayış məntəqəsi ətraf 

kəndlərdən köçüb gəlmiş ailələr hesabına böyümüş,əvvəlcə 

ştq., sonra isə şəhər olmuşdur. R-n və şəhər türk mənşəli 

imişli tayfasının adını daşıyır.                                                   

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti /  cild I / səh.369                           

Maya mifologiyasında hər bir zaman dövrü (sikl) ya 

devranına "Katun" deyilir və hər zaman sikli(=dövrü,dönüşü), 

20 il olur.Beləliklə hər bir Katun (zaman sikli və dönüşü) 260 

gündən ibarətdir.Maya mifologiyasının əsasında,dünyanın 



yaradılışı və böyük tufanı və fırtınası,birinci katunun ilk 

siklində (dövründə ya dönüşündə) üz verir və bu katunun ilk 

günü "İmiş" adlanır.Yə`ni Maya mifologiyasında birinci 

Katunun (=dövrü zaman,zaman dönüşü) birinci günü,"İmiş" 

günüdür.Yaradılışın böyük tufanından sonra ilk günü "İmiş" 

olaraq,eyni halda bu gündə və bu gündən sonra bitən ağaclara 

da "İmiş" ya "İmişçə" deyilirmiş.Biz bu məlumatdan yəni 

Mayaların təqvimində ilin birinci gününün Türkcə "İmiş" ya 

"İmişçə" adlandırılmasından və digər tərəfdən həmin adı 

Azərbaycan toponimi(İmişli rayon və şəhəri) özü ilə 

daşımasından belə düşünürük ki əski Azərbaycan miflər 

panteonunda,"İmişli" adında mif var imiş və bu mif çox əski 

zamanlar,yüzlər digər türk-Azərbaycan mifi kimi,Azərbaycan 

və Turan sərhədlərindən keçib ya aparılıb digər qarələrə ya 

qitələrə,və İmişçə ya İmişli mifi də Amerka Mayalarının 

mifologiyasına daxil olunubdur.Beləliklə və bununlada bəlli 

olunur ki İmişli rayon və şəhər adının anlamı və mənası 



"ağaçlıq","cəngəllik","ağac meşəliyi","meşəlik", "ormanlıq", 

"ağaclıq tanrısı","meşəlik tanrısı","orman tanrısı" deməkdir. 

Əski Azərbaycan mifi İmiş,eyni halda Şumer (=daha doğrusu 

Kəng ya Kəngər-Subar) türklərinin mifologiyasında və onların 

mifik əfsanələrində,"Emeş" formantda çıxış edir.Emeş ya İmiş 

,türk -Azərbaycan kökənli Şumer panteonunda, "tarla,əkin və 

əkinçilik,ziraət və bitgisəl həyatın tanrısı" sayılır.Emeş ya 

İmiş`in Şumer mifologiasında ağac anlamı və məna çalarında 

olduğunu isbat etmək üçün"John L. Hayes"dən sitat gətirmək 

yersiz olmaz.John L. Hayes,"A Manual of Sumerian Grammar 

and Texts"adlı əsərinin farsca tərcüməsinin 308-ci səhifəsində 

"Mes" haqqında yazır :Mes bir növ ağac adında olduğu 

tanınıb və bəllidir .                                                                 

John L. Hayes  / A Manual of Sumerian Grammar and Texts / səh. 308                                                                       

Emeş//İmiş tanrını,Enlil tanrı  yaratmışdır.Bizə görə indiki 

türk-Azərbaycan dilində qovun-qarpız kimi bostan meyvəsi və 

hasılına,"yemiş" deməyin səbəbi də,elə həmən Emeş/İmiş 



tanrının adından irəli gəlir və bu tanrının funksiyasının 

nəticəsindən alınmadır. Emeş > İmiş > Yemeş > Yemiş                                                                                                                                       

Ünlü Şumerşünas Samuel Noah Kramer, "From the tablets of 

Sumer"(Şumer gil tabletləri) adlı əsərinin farsca tərcüməsinin 

səh. 114-də belə yazır:"Gil Tabletləri oxuyarkən belə məlum 

olur ki hava tanrısı Enlil belə qərarə gəlir ki çeşitli növlü 

ağacları və heyvanları yaratsın və bununla da xeyr-bərəkəti 

yer üzərində yayıb bərqərar etsin və bunun üçün də "qış" və 

"yay"ı yaratdı.Bu ikisi (qış və yay) qardaşdılar.Enlil bunların 

hər ikisinin də vəzifələrini və gərəkən görülünən işləri təyin 

və bəlli etdi.Bu iki qardaşın birinin adı Emeş və digəri isə 

Enten`dir.Emeş//Ameş , yayı təmsil edir və Enten isə qışı 

təmsil edir. Tabletlərin birində yazılır ki "Emeş", ağacları və 

tarlaları diriltdi ,qoyunlara ağul (kom) və oxurunu düzəltdi, 

yerdə məhsulu bol etdi ,evləri və ambarları taxılla doldurdu". 

Samuel Noah Kramer / "From the tablets of Sumer"(Şumer gil tabletləri) / farsca tərcüməsi / səh. 114 

Emeş`in ağac`la ilgili olduğuna dair,Həmin əsərin səhifə 259-



da ,S.N.Kramer işarə edir ki bu oxunan gil tablet, 8 sütunlu 

tabletlərdən birisinin mətnidir ki Nippur`a aiddir və Şumer 

panteonunun iki kiçik tanrılarının (Emeş və Enten) deyişməsi 

və sporlaşmasını göstərir.Bu gil tablet,İstanbul muzeyində 

saxlanılır.Emeş ya Amaş`ın məna çalarlarından birisinin davar 

və qoyun komu(ağul) olduğuna dair,Türk Şumerşünası Osman 

Nedim Tuna`dan sitat gətirmək yersiz olmaz.O,"Sumer ve 

Türk dillərinin Tarihi ilgisi ile Türk dilinin yaşı meselesi" adlı 

yazısında,Şumercə "Amaş" sözünün anlamında yazır :Amaş = 

agıl,ağıl,koyun yatağı                                                                                                         

Osman Nedim Tuna / Sumer ve Türk dillərinin Tarihi ilgisi ile Türk dilinin yaşı meselesi / səh. 16                                                                              

Emeş ya İmiş`in ağac`la ilgili olduğuna dair,daha bir fakt 

gətirmək olar. John L. Hayes ,"A Manual of Sumerian 

Grammar and Texts" adlı əsərinin farsca tərcüməsinin səhifə 

111-də qeyd edir ki Şumer dilində ağacların adından öncə 

"ğiş" və gahdan da "neş" sözü gəlirmiş.                                                              

John L. Hayes  / A Manual of Sumerian Grammar and Texts / səh. 308                                                                       

Neş sözünün izini indiki fars dilində bulmaq olar. İndiki fars 



dilində bitgi fidanına və kiçik ağac tinginə "neşa" deyilir. Bizə 

görə "Neşa"nın başqa variantı (n> m)"Meşa"dır.Meşa indiki 

türk dilində,özəlliklə Azərbaycan türkcəsində,"Meşə" 

formantında və "ağaclıq","ormanlıq", "cəngəllik" anlamında 

işlənməkdədir. John L. Hayes`in dediyindən belə nəticə alınır 

ki "ağac","ağac taxtası"(kraste) və "odun" anlamında olan 

Şumercə "ğiş" sözü ya nişanəsi,(ğ > n) "neş" kimi yazılıbdır, 

yəni "ğiş" sözü,"neş" kimi yazılır və səslənir.Bizə görə "ğiş"in 

bərabəri olan "niş" sözü həmən ağac deməkdir və ağacı, 

taxtanı kəsən diş-diş alət ya bıçqı deyilən "nişar"/"nuşar" və 

"mişar" sözüdə ondan tutulub və yaranıb.               

Niş+ar=Nişar >Mişar (n>m)= ağac tanrı,ağac tanrısı =ağac arı 

Bununla da İranın cənub-qərbindəki "Ağacəri" toponiminin 

anlamı,ağac tanrı,ağac tanrısı deməkdir.                                        

"Küçə" tərkibli toponimlərdən Azərbaycanın Lerik və Masallı 

rayonlarında yerləşmiş"Babaküçə" adlı kəndləri ad aparmaq 

olar. Bu iki kəndin adının açıqlamasında, B.Ə.Budaqov,və 



N.G.Məmmədov"un birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran 

regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh.15-də 

Lerik və Masallı rayonlarının "Babaküçə" kəndlərinin adının 

açıqlamasında və izahında belə yazırlar : 

BABAKÜÇƏ  KƏNDİ. Lerik r. Coğrafi ad Baba pir adı və 

küçə Azərbaycan dilində «kənd», «məhəllə» sözünün 

birləşməsindəndir (Baba məhəlləsi kəndi). 

BABAKÜÇƏ  KƏNDİ. Masallı r. Baba pir məhəlləsi. Bax: 

Babaküçə kəndi.                                                              

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti – səh.15                                                                                   

Iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" 

adlı əsərin 1-ci cildinin səhifə 97-də Lerik və Masallı 

rayonlarında yerləşmiş "Babaküçə" kəndlərinin adı haqqında 

belə açıqlama verilir : Babakücə oyk, mür. 1. Masallı r-nunun 

Sığdaş i.ə.v.-də kənd.Lənkəran ovalığındadır; 2.Lerik r-nunun 

Veri i.ə.v.-də kənd.Peştəsər silsiləsinin ətəyindədir.Yerli əhali 

kəndi Bobokümə adlandırır. Bobo (kənddəki Cahangir pirini 



belə adlandırırlar) və kümə (talış. "məhəllə, küçə") sözlərindən 

ibarət olan bu toponim "pir məhəlləsi, pir kəndi" kimi izah 

olunur. Oykonim baba (dağ) və kücə (kuca türk dillərində 

"əhatə olunmuş", "dövrələnmiş, tutulmuş") sözlərindən 

düzəlib, "dağla əhatə olunmuş yer, dağlıq ərazi" deməkdir. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / I cild səh.97                                                    

Biz yuxarılarda Azərbaycanın "Osnaqaküçə" adlı oykoniminin  

"küçə" tərkibi haqqında yetərincə izahat və açıqlamalar 

vermişik və bu açıklamaların əsasında Babaküçə adlı 

oykonimlərin də açıqlamasında öncə "Baba" komponentini 

açıklamalıyıq."Baba" əski Türk dillərində işlənən bir mifik 

termindir."Baba" indiki türk dillərində,böyük dədəyə,cədd`ə 

yəni atanın atasına və eyni halda ananın atasına deyilir. Əski 

türklərin mifologiyasının əsasında belə bir inam var imiş ki 

insanın ulu əcdadını dağ yaradıbdır və onun üçün də bir çox 

dağların adlarının tərkibində (oronimlərdə) "Baba" sözü də 

iştirak edibdir.Əski türklər dağı yaradıcı hesab etdiklərinə 



görə,demək olar Baba sözü türk dili qamusunda,əsl və ilkin 

anlamı "Tanrı","Yaradan","Xaliq" və "qutsal" və məcazi 

olaraq "böyük","yaşlı","ulu" və "cədd" deməkdir."Küzə"nin 

məna çalarlarından birisi də"Quzə"//"Quze" və yaxud 

"Quzu"dur.Quzunun (qoyunun) əski türk mifologiyasında 

zoomorfik onqun olması bəlli bir həqiqətdir.Əski türk xalqları 

belə inanırdılar ki quzu (qoyun) verimlilik, məhsuldarlıq və 

artımın onqunudur.Bəzi türk xalqları, o sıradan Xakas türkləri 

qoyun heykəlinin yanında taxıl biçiminin qurtulması 

münasibətinə görə,heyvan qurban kəsib toy və şənlik 

mərasimi keçirərmişlər.Xakasların keçirtdikləri bu mərasim 

haqqında Mirəli Seyidov "Azərbaycan xalqının soy kökünü 

düşünərkən" adlı əsərində Saya və Sayaçı konusunu 

açıklamada ,"A.Lipiski" və "V.V.Radlov"a istinadən qeyd edir 

ki Xakaslar uğurlu məhsul yiğımından sonra qurban kəsilmiş 

heyvanın isti qanından "Quze Menqir" adlanan qoyun 

heykəlinə tərəf səpərmişlər.Xakaslar bu qoyun heykəlinə 



"Quze Menqir" deyərmişlər.Qoyun heykəlinə və yaxud Quze 

Menqirə kəsilmiş qurban mərasimində artım,balalama 

onqununa tapınanlar ,ona qurbanlıq payı verərmişlər.  

M.Ə.Seyidov / Azərbaycan xalqının soy kökünü düşünərkən / ərəb əlifbasında / Təbriz / Əxtər nəşri / səh.203      

Qədim Türk Lüğəti qamusunda yazılır ki Quze Menqir 

mürəkkəb sözdür :"Quze","Quzu" deməkdir və "Menqir" isə 

"Menqu" yəni "yaşarı","əbədi" və "daimi" deməkdir. Alman 

əsilli məşhur Rusiya şərqşünası,türkoloq,etnograf və arxeoloq 

V.V.Radlov,  Quze Menqir haqqında yazarkən 

"Menqu (Manqı) sözünü,"əbədi" mə`nada tərcümə edir.                          

Beləliklə "Quze Menqir" yekun olaraq "əbədi quzu","ölməz 

və daim yaşar quzu" deməkdir."Əbədi","Daimi yaşamaq", 

"Ölməzlik", "Cavid olmaq" ,"Fəna bilməzlik", Tanrıların və 

qutsalların sifətidir və onlara ayiddir.Beləliklə tam sərahətlə 

demək olar ki "Menqu"nun məcazi anlamı "Tanrı" deməkdir. 



Xakas Türklərinin inanc və inamına görə,əskidən qoyun 

heykəli "quze menqir",qoyunların döllənməsinə,balalamasına 

yardım edən onqun imiş və onun ümumi artıma,bolluğa və 

məhsuldarlığa yardım etdiynə inanırmışlar.Bu məlumat və 

izahatın əsasında Lerik və Masallı rayonların "Babaküçə" 

kəndlərinin anlamı və etimologiyası əslində həmən "Quze 

Menqir" və yaxud "Quzu Menqir"dir.Quze Menqir`in mənası 

"Qoyun-quzu Tanrısı","Quzu Tanrısı" deməkdir.Babaküçə 

oykonimini gərəkdir "Baba qüzə" və daha doğrusu "Baba 

Quze" və yaxud "Baba Quzu" formada bərpa etmək lazimdir. 

"Baba" əski türk mifologiyasında "Tanrı" və "Yaradan" 

deməkdir.Quze ya Quzə , oykonimin "küçə" komponentinin 

başqa fonetik variantıdır.                                                        

Quze // Quzə > kuse//kusə > kuçe //kuçə > küçe//küçə   

Beləliklə aydın olur ki "Babaküçə" kənd adının anlamı və 

etimologiyası,"qoyun-quzu Tanrısı","quzu Tanrısı" deməkdir. 

Bizə görə bu oykonimin əsil düzgün və ilkin forması"Baba 



Quze" və ya"Baba Quzu" olubdur,minilliklər və əsirlər 

keçdikcə bu ad fonetika dəyişilinə uğramış "Babaküçə" 

formantına düşmüşdür.Bu oykonimin bərabəri,Mərənd şəhərin 

Yamcı bölgəsinin Yekanat mahalında yerləşmiş "Yekan Sədi" 

kəndinin cənubunda olan bir dağ döşü və yamacın adıdır. 

Yekan Sədi`nin cənubunda üzü günçıxana olan bu dağ 

yamacının adı "Baba Quze" ya "Baba Quzeyi" gedir.Bu 

mikrotoponimin tərkibindəki "Quzeyi",əslində "qoyun-quzu 

sahibi və bəsləyəni" anlamında olan "quzu iye"dir."İye"// 

"iyə",sahib(sahab),malik, saxlayan, bəsləyən və yaxud çodar 

və çoban deməkdir.Küçə tərkibli toponimlərdən biri də 

Masallı rayonun Bağlaküçə oykonimidir.B.Ə.Budaqov,və 

N.G.Məmmədov"un birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran 

regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh.16-da 

Masallı rayonun "Bağlaküçə" kəndinin haqqında belə izah 

verir : BAĞLAKÜÇƏ MƏHƏLLƏSI.Masallı r.Oykonim 

adındakı Bagla sözü Bağılar nəsil adından təhrifdir (Bağılar 



kəndi)  Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti – səh.16                    

Bizə görə bu oykonimin "küçə" komponenti,əslində əski türk 

mifi və tanrısı "kökə"dir.Öncə məqalənin keçələkəran 

oykonimin adının açıklaması bölümündə,əski türk kökənli 

"kökə" mifi haqqında izahladıq ki "Kökə",əski türklərin 

Amerka qitəsinə etdikləri migrasiyanın nəticəsində, cənubi 

Amerka qitəsinin miflər panteonuna da yol tapıb və özəlliklə 

Bolivia bölgəsində İnka mifologiyasında bir önəmli mif kimi 

vəzifə daşıyır.Azər mənşəli və Türk kökənli "Kökə"/"Kükə"/ 

"Kökü"/"Kükü" və yaxud "Köçə"//"Küçə" //"Kuça" //"Kiçə" 

mifi,əski Azərbaycan türklərinin və eyni halda indiki İnkaların 

(özəlliklə Bolivialıların) sərvət,varlılıq,zənginlik ,bolluq, 

firavanlıq və xoşbaxtlıq Tanrısı sayılır.Çəkilmiş rəsimlərdən 

belə məlum olunur ki bu Tanrının çox yekə və böyük qarnı 

var və boyu qısıq və külədir.Ona qarnı yekə Tanrı da demək 

olar.Bizə görə oykonimin "Bağla" komponentini,əslində 

"Bağıra" kimi bərpa etmək lazimdir,yə`ni oykonimin əsl və 



düzgün adı "Bağıraküçə" və yaxud "Bağırıküçə" olmalıdır və 

ad xalq leksikasında (r > l) Bağlaküçə formasına düşübdür. 

"Bağır" / "Bağıra" əski Türk sözüdür."Bağır"/"Bağar", əski 

Türk dilində və həmçinin "N.M.Xudiyev" və "Ə.A.Quliyev"in 

birgə yazdıqları "Qədim Türk abidələrinin sözlüyü" adlı əsərin 

səhifə 21-də,  anlamı "qara ciyər","köks","ürək" və "qarın" 

deməkdir.N.M.Xudiyev və Ə.A.Quliyev / Qədim Türk Abidələrinin Sözlüyü səh.21  

Beləiklə bu məlumatın əsasında Masallı rayonun "Bağlaküçə" 

və daha doğrusu "Bağıraküçə" oykonimin adının mənası         

"Zənginlik Tanrısı qarnı yekə şişman Kökə","Bolluq Tanrısı 

qarnı yekə şişman küçə","Tox və varlı Kükü Tanrı", "Sərvət, 

bolluq və xoşbaxtlıq Tanrısı  Kükə" deməkdir.Yeri gəlmişkən 

bunu da artırmalıyıq ki Azərbaycanın Naxçıvan bölgəsinin 

Şahbuz rayonunda "Kükü" adlı oykonim vardı.Naxçıvanın bu 

oykoniminin adı "Kükü" kəndi kimi gedir.Eyni halda indiki 

Ermənistan ərazisində "Kükü dağ" adlı oronim də var. 

Budaqov və Məmmədov`un birgə yazdıqları "Ermənistanda 



Azərbaycan Mənşəli Toponimlərin İzahlı Lüğəti" adlı əsərdə 

"Kükülü dağ" adlı bir oronimdən ad aparılıb : KÜKÜDAĞ - 

İrəvan quberniyasının Şərur-Dərələyəz qəzasında iki dağın adı 

Budaqov və Məmmədov / Ermənistanda Azərbaycan Mənşəli Toponimlərin İzahlı Lüğəti   

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

1-ci cildinin səhifə 418-də Naxçıvan`ın Şahbuz  rayonunda 

yerləşmiş "Kükü" kəndinin adı haqqında belə açıqlama verilir 

: Kükü or., sadə. Şahbuz r-nunun şm.-ında dağ. Ermənistanla 

sərhəddə yerləşir.Hün. 3113 m. Küküdağ variantında da qeydə 

alınmışdır.Vaxtilə dağın ərazisində kəngərli tayfasına məxsus 

ailələrin məskunlaşdığı Kükü adlı kənd olmuşdur. XX əsrin 

əvvəllərində Quba qəzasında Kuki dağı,Tillis qəzasında Kuki 

gölü, Zəngəzur qəzasında Kukulu dağı,Kuban vilayətində 

Kukuoba dağı,Batumi dairəsində Kukuti kəndi,Tatarıstanda 

Kuku kəndi,Ermənistanda Kükü çayı və s. qeydə alınmışdır. 

Dağın adı ərazidəki eyniadlı çaydan götürülmüşdür. 

Kükü oyk., sadə. Şahbuz r-nunun eyniadlı i.ə.v.-də kənd. 



Dərələyəz silsiləsinin c.-q. yamacındadır. Kənd ərazidən axan 

eyniadlı çayın adını daşıyır. 

Küküçay hidr., mür. Şahbuz r-nu ərazisində çay. Naxçıvan 

çayının sağ qoludur. Mənbəyini Küküdağın Ş. yamacından 

(2500 m. yüksəklikdən) alır.Dəyirmanların hərəkətə 

gətirilməsi və suvarma üçün istifadə edilir. Hidronim kükü 

(göy su) və çay komponentlərindən düzəlib, "göysu çayı" 

mənasındadır.                                                                     

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / 1-ci cild / səh.418                               

İndiyə qədər verilmiş izahatdan aydın oldu ki Qoça//Koça // 

Küçə,əski türklərin mifi və tanrısı sayılan "Kökə"// "Kükə"nin 

başqa fonetik variantlarıdır və bundan öncə yuxarılarda qeyd 

etdik ki "qoça"/"koça"nın digər variantları "geçə"/"gecə"/ 

"keçə"/"kecə"dir.Geçə/gecə/keçə/ kiçə qaranlığın,yoxluğun və 

hətda ölümün nişanəsi və bəlgələri belə sayıla bilər.Bizə görə 

əski türklərin və o sıradan Azərbaycanlıların "Kökə"//"Kükə" 

tanrısının başqa fonetik variantları sayılan "Qoça" ya "Koça" 



//"Kiça" adlı tanrısı,döyüş,müharibə və savaş tanrısı olaraq, 

eyni halda qara ölüm ,qaranlıq və fəna Tanrısı da sayılırmış. 

Beləliklə bizə belə məlum olur ki türkcə olan "gok"/"kok" // 

"kuk"//"kök" və "gecə" sözləri,əski türk mifi savaş,ölüm və 

qaranlıq tanrısı"qoça"/"koça"/"kiça"nın məna çalarlarındandır. 

Türk Abidələrinin Sözlüyü adlı əsərdə "kök" sözünün 

anlamında gecə və qaranlıq anlamına da işarə ediblər və belə 

yazılıbdır : Mavi,göy rəngində , səma,göy üzü, asiman, Gecə                   

Xudiyev & Quliyev / Qədim Türk Abidələrinin Sözlüyü / səh.57               

Beləliklə məlum olunur ki "Kuk" ya "Kuku"//"Kükü" sözünün 

anlamı və mənası "qaranlıq","qaranlıq dünyası" və "Yeraltı 

qaranlıq dünyası" deməkdir.Kükü tərkibli oykonimlərdən 

güney Azərbaycanın Savıcbulaq (Mahabad) şəhərinin "Qəl`e 

Kuke" və"Kuke",Xoy şəhərinin Qotur mahalının "Kukerəj" və 

Urmiyənin Baranduzçay mahalının"Kukiya" adlı kəndlərindən 

ad aparmaq olar."Qəl`e Kuke" oykonimin tərkibindəki "qəl`e" 

,"qala" sözünün farsca yazılış formasıdır və həmən türkcə olan 



"qala" sözüdür. Oykonimin tərkibində gələn "Kuke"isə,Tanrı 

deməkdir.Kuke,müxtəlif məna çalarlarlarına malik bir mifik 

sözdür.Kuke`nin müxtəlif məna çalarlarını nəzərə alsaq,"qəl`e 

kuke" kəndinin anlamı ibarətdir bunlardan:"yeraltı qaranlıq 

dünya tanrının qalası","savaş və ölüm tanrısının qalası", 

"bolluq və varlılıq tanrısının qalası"deməkdir.Eyni halda 

Mahabadın "Kuke" və Urmiyanın"Kukiya" kəndlərinin anlamı 

"qaranlıq və yeraltı dünyanın tanrısı" deməkdir. Xoy şəhərinin 

Qotur mahalında yerləşmiş "Kukerəj" kəndin adı iki hissədən 

yaranıbdır.Kuke hissəsinin anlamı qaranlıq,yeraltı dünya və 

qara ölüm tanrısı və adın ikinci hissəsi "rəj" isə (əslində rəş / 

raş) anlamı"ağac" deməkdir.Bununla da bütövlükdə "Kukerəj" 

oykonimin anlamı "ölüm ağacı","qara ölüm ağacı" və "qara 

ağac" deməkdir.Yeri gəlmişkən bunu da qeyd edək ki Güney 

Azərbaycanın müxtəlif bölgələrində "Qərə ağac" adlı və qərə 

ağac tərkibli çoxlu toponimlərimiz var ki adın zahiri görünüşü 

sadə bir cəngəl ağacı olan qərə//qara ağac sanılır.Halbu ki bu 



toponim ad,sandığımız sadə bir qərə ağac deyil və mifik bir 

addır.Qərə ağac adlı toponimlərdən,Mərağə,Mərənd,Mahabad, 

Xoy,Xəlxal,Maku,Çaldıran şəhərlərində və Urmiyənin 

Baranduzçay və Sumay-Bradust mahallarında yerləşmiş Qərə-

ağac adlı kəndləri,Urmiyənin Bərkişli mahalının "Qərə-ağac 

olya",Təbrizin Səriskənd bölgəsindəki "Qərə-ağac çıraqçı" , 

Mərağə`nin Çaroymaq bölgəsindəki "Qərə-ağac kuşk" və 

"Qərə-ağac kuh" kəndlərini,Germi ,Xəlxal və Əhər`in Horand 

bölgəsinin "Qərə-ağaclu" adlı kəndlərini ad aparmaq olar ki 

hamısının anlamı və etimologiyası,əski Azərbaycan 

mifologiyasından qaynaqlanmış mifik addır və Azərbaycanın 

miflər panteonundakı qaranlıq yeraltı dünya,qara ölüm və 

savaş tanrısı ilə ilgili olaraq,"Qara Ölüm Ağacı" deməkdir. 

Qərə-ağaclu adlı kəndlərin adının sonundakı "lu"/ "li" sonluğu 

,mənsubiyyət bildirən şəkilçidir."Kuk"/"Kuku"/"Kükü"nun 

qaranlıq və yeraltı dünyası anlamında bildiyimizin sübutunda, 

"Jeremy Black"və "Anthony Green"in birgə yazdıqları "Gods, 



demons and symbols of ancient Mesopotamia" adlı əsərindən 

sitat gətirmək olar.Bu mənbədə "Alt dünya" və yaxud "Yeraltı 

dünyası"nın izahında yazılır :"Şumerlər alt dünyaya və yaxud 

Yeraltı dünyaya müxtəlif adlar vermişlər ki onlardan birisi də 

"Kukku"dur.                               Jeremy Black & Anthony Green / Gods,Demons 

and Symbols of Ancient Mesopotamia / farsca tərcüməsi / Əmir kəbir nəşri / səh. 298 

Türk mənşəli "Kökə"//"Köçə"//"Koça" mif adının başqa 

variantları sayılan "Kuk"//"Kuku"nun izini Misir Hermopolis 

səkkizlik panteonunda bulmaq olar.Veronica İons ,"Egyptian 

mythology" adlı əsərinin farsca tərcüməsində səh.46-da deyir : 

Bu səkkizlik panteonun Tanrılarından birisinin adı "Kuk"dur. 

Bu səkkizlik Tanrılar, dünya və kainatın yaradanlarıdılar və 

bir müddət zaman hökm sürəndən sonra,hakimiyyətdən 

kənara çəkilib və bu səkkiz Tanrı hamısı yeraltı dünyaya 

gedib və öldülər.Bu səkkiz Tanrının güc və iqtidarı,öləndən 

sonra da davam etdi və Nil çayının axması və Günəşin batıb-

çıxmasını öhdələrinə götürmüşlər. Etimologi baxımından bu 



səkkiz Tanrının adlarının hər birisinin özünə xass və özəl 

anlamı vardı və "Kuk"un anlamı "Qaranlıq"dır.                                        

Veronica İons / Egyptian mythology / farsca tərcüməsi / Əsatir nəşriyyatı / səh. 46      

Yeri gəlmişkən lazimdir qeyd edək ki "Kuk"/"Kuku" başqa 

variantı sayılan "Kek" sözü,əski Türk dilində anlamı, savaş və 

qara ölüm anlamını qavrayan bir yaxın anlamdır. Qədim Türk 

Abidələrinin Sözlüyü adlı əsərdə "Kek" sözünün anlamında 

belə yazılıbdır : KEK= nifrət, kin, ədavət, düşmənçilik.    

Xudiyev & Quliyev / Qədim Türk Abidələrinin Sözlüyü / səh.54               

Beləliklə məlum olur ki Naxçıvanın Şahbuz rayonunun 

"Kükü" kəndinin və eyni halda "Kükü dağ" oronimin məna və 

etimologiyası türk mənşəli "Kökə"//"Kükə" //"Koça" adlı 

savaş, qara ölüm və yeraltı qaranlıq dünya Tanrısı ilə ilgilidir 

və genəllikdə bu oykonim və oronimin anlamı "Savaş,ölüm və 

yeraltı qaranlıq dünyasının Tanrısı" deməkdir. Yuxarıda qeyd 

etdik ki əski Türklərin və o sıradan Azərbaycanlıların "Kökə" 

// "Kükə" Tanrısının başqa fonetik variantları sayılan "Qoça" 

ya "Koça"//"Kiça" adlı Tanrısı, döyüş ,müharibə və savaş 



Tanrısı olaraq ,eyni halda qara ölüm ,qaranlıq və fəna Tanrısı 

da sayılırmış.Azərbaycanda Kiça tərkibli oykonimiz də vardı. 

Bu oykonim,Tərtər r-nunun "Kiçan" adlı kəndidir. Iki cildlik 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

1-ci cildinin səhifə 398-də "Kiçan" oykonimi haqqında iki 

kəlməyə iktifa edib yazıblar : Kiçan bax:Ballıqaya.             

Biz Ballıqaya`ya baxdıq.Burada Ağdam,Qubadlı və Goranboy 

rayonlarının Ballıqaya kəndləri haqqında bilgi verilib,amma 

Tərtər ya Ağdərə r-nunun Kiçan oykonimi haqqında heç nə 

yazılmayıb və görmədik.Hər nə isə,Kiçan kənd adı, 

Azərbaycanın "Kiça" adlı döyüş və savaş ,qara ölüm tanrısı ilə 

bağlıdır və oykonimin adı bu tanrının şərəfinə seçilimiş və 

qoyulmuşdur.Oykonimin adı əslində "Kiça.an" //"Kiça.en" 

(an//en= tanrı,sərvər)olmuş və iki ardıcıl gələn "a" saitdən 

birisi ağız ifasında düşərək,"Kiçan" formantını əldə edir. 

Azərbaycanın "Küçə" tərkibli toponimlərindən birisi də Lerik 

rayonunun"Bandaküçə" kəndidir.Budaqov və Məmmədov"un 



birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran regionu 

toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh.17-də Lerik 

rayonun "Bandaküçə" kəndinin adı haqqında belə izah verir 

:BANDAKÜÇƏ KƏNDI. Lerik r. Yaşayış məntəqəsi adı 

talışca band «dağ»,«a» birləşdirici sait və kuçə Azərbaycan 

dilində «məhəllə», «kənd» deməkdir (Dağlıq kənd).    

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti – səh.17 

Bizcə bir böyük ehtimala görə oykonimin kökü (Bağlaküçə 

oykonimində olduğu kimi) türk mənşəli Kökə//Kükə// Koça 

adlı savaş,qara ölüm və yeraltı qaranlıq dünya tanrısına 

dayanır və bu tanrı ilə ilgilidir.Bizcə Lerikin bu oykonimi əski 

Azərlərin "Gedə" adlı savaş və ölüm Tanrılarına və ruhlarına 

bağlıdır."Gedə"lər Azərbaycan mifologiyasında ölüm tanrıları 

və ruhları sayılırdı.Bu ölüm tanrıların sayı çox imiş və çox 

ehtimalla otuza qədər imiş.Onlar ölü kəfənliyib torpağa 

basdıranlara oxşayırdılar.Gedələr bir sıra hərzəliklər və xoşa 

gəlməz əməllər və hərəkətləri ölüm Tanrıları məqamında 



olaraq, edərmişlər və hərzəlik və pozğunluqTanrıları kimi 

özlərini göstərirmişlər.Bu gedə Tanrılar öz şənliklərində 

əyinlərinə kəfən geyib və cəm(qrup) halda rəqs edərmişlər. 

Bizə görə Gedələrin belə oyun və rəqs etmələrinə və bu növü 

rəqslərinə "Banda" deyirmişlər.Bu Gedə Tanrılar rəqs edən 

zamanı ağızlarına nə gəldi və hər cürə xoşa gəlməz və utanc 

verici yaraşmayan sözlər gətirirmişlər və çox pis və utanc 

verici sözlərlə avaz oxurmuşlar və oxuduqları avazların 

sözlərində cinsi pozğunluqlar ilə dolu sözlər və şeirlər 

oxurmuşlar.Belə bir xoşa gəlməz və iyrənc hərəkətlər və 

sözlər indiki zamanda hər kimsədən baş versə,Azərbaycan 

xalqı deyimində bu sayaq deyimlər və ifadələrlə :"gedəlik 

etmə","gedə olma","gedə sifətliyini göstərmə","gedəlikdən əl 

çək" və s. qarşılanıb cavablanır.Azərbaycan xalqı arasında 

belə bir ifadələrin kökü həmən Azərbaycan mifologiyasındakı 

"Gedə" tanrılarına çatır.Fikrimizcə "Gedələr" Azərbaycanın 

çox çeşitli və zəngin miflər panteonunda özlərinə özəl yerləri 



və mərtəbələri vardı və bu möhtəşəm zəngin panteonda ən 

aşağı səviyyəli və ən aşağı rütbəli və az dəyərə malik olan 

Tanrılar cərgəsini təşkil edirlər.Gedələr (=dərdə dəyməz,alçaq 

sifət,alçaq təbiət,əksik birisi,faydasız,yüngül,viqarsız,pozqun, 

la-qeyid,ağlına və ağzına nə gəldi danışan,ən səfil və rəzil, 

bazar yetimi)və yaxud kiçik rütbəli və önəmsiz tanrılar,pis 

işlərlə məşqul olan və pis peşələrə baxan, pislikləri sevən və 

qoruyan tanrılardılar.Sözü gedən "gedələr" ya "gedə tanrıları" 

ilə ilgili və gedə adını daşıyan toponim,Azərbaycanın 

Gedəbəy adlı şəhərdir.Iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin 

ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 1-ci cildinin səhifə 278-də 

"Gedəbəy" toponimi və hidronimi adı haqqında belə açıqlama 

verilir :Gədəbəy oyk., sadə. 1. Azərb.-nın q.-ində inzibati r-n. 

Şahdağ silsiləsinin şm.Yamacında, Ermənistanla sərhəddədir. 

Mərkəzi Gədəbəy qəsəbəsidir. Səthi dağlıqdır.Ən hündür yeri 

c.-da şahdağ silsiləsinin suayrıcında Qocadağ zirvəsidir (3317 

m). R-nun ərazisində mis filizi yataqları var.Ərazisindən 



şemkir, Zəyəm çayları axır; 2. Eyniadlı r-nun mərkəzi, ştq. 

Şahdağ silsiləsinin şm.ətəyində,1460 m. yüksəklikdə, Mis 

çayının sahilində yerləşir.Yaxınlığındakı Mağara dağının 

ətəyindən XIX əsrdən mis filizi çıxarılır. Ilk dəfə XIII əsrə aid 

mənbədə, qədim erməni dilində Qetabak qalası şəklində qeydə 

alınmışdır.Həmin qalanın xarabalıqları indiki Gədəbəy 

yaxınlığındadır.Yaşayış məntəqəsi öz adını həmin qaladan 

almışdır.Toponim qədim türk dillərindəki ket, gedik (təpə) və 

bək (keşikçi,gözətçi) sözlərindən düzəlib,"müşahidə 

məntəqəsi","keşikçi məntəqəsi" mənasındadır. Yaşayış 

məntəqəsi 1863-cü ildə Qazaxdan çıxmış ailələr tərəfindən 

salınmışdır. 

Gədəbəy hidr., sadə.Gədəbəy r-nu ərazisində çay. şəmkir 

çayının solqoludur.Mənbəyini şahdağ silsiləsinin 

yamaclarından, 1770 m. yüksəklikdən alır. Çay adını eyniadlı 

yaşayış məntəqəsindən almışdır.                                    

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / 1-ci cild / səh. 278                       



Bizcə Azərbaycan türkcəsində işlənən "Gedə" sözünün əsil 

həqiqi anlamı və daşıdığı mənanı,İngilis dilində işlənən"Gad" 

/"Gadding" sözü (gəd oxunur) təsdiqləyə bilər.İngilis dilində 

"Gad" (Gəd) sözünün anlamı,"boşuna avara gəzmək","küçə-

bacada sülənmək , sümsünmək,və hərzəlik etmək" deməkdir. 

Azərbaycanın çox mükəmməl və möhtəşəm miflər 

panteonunda,gedə tanrıların covqası bölümündə,ağıla gələn 

hər bir çirkin və iyrənc işin,əməlin və hərəkətin öz tanrısı var. 

Bizcə əski Azərbaycanın möhtəşəm mifologiyasında ülvi, 

yüksək mərtəbəli,yaxşı istər, xeyirxah, xoşməramlı və iyi 

xislətli sevimli tanrılara və eyni halda Baş Tanrılara "Quda"// 

"Qoda" (və onun Kuda, Xuda,Xoda variantları) və ən aşağı 

dərəcəli,alçaqlıqla məşqul olan və pis işlərə baxan,hərzəlik və 

pozğunluqla məşqul olan,ölüm və savaşı sevən və dəstəkləyən 

,kötümsər,kötü niyyətli, bədxah, sülh və sevgi ilə duşman olan 

tanrılar və ruhlara da"Qedə"//"Gedə"(və onun Gödə,Geda, 

Güdə variantları) deyilibdir.Araşdırmaların əsasında belə 



nəticə əldə edildi ki iyi və yaxşı istər Tanrılara deyilən "Quda" 

sözünün kökü,əski türk sözü "Qud"//"Qut" sözüdür."Qud"// 

"Qut" sözünün müxtəlif məna çalarları vardı.Qud//Qut`un 

"müqəddəs","qutsal","baş","sədir","üstün","yüksək" kimi 

məna çalarları vardı.Beləliklə "Quda" və onun digər 

variantları "Kuda"/ "Xuda"/"Xoda"nın anlamı "qutsal baş 

Tanrı","Başda duran ya başda olan Tanrı ya Tanrılar" və 

"qutsal baş Tanrı" deməkdir. Eyni halda pis və kötü təbiətli və 

kötü xarakterli, pis işlərin hamisi və pisliyi sevən,ənalçaq 

rütbələrdə və səviyyədə duran və pisliklərlə məşqul olan 

tanrılara deyilən "Gedə" sözünün kökü və mənşəyi,əski türk 

sözü "Göd" ya "Göt" sözüdür.Əski türk dilində "göd" ya "göt" 

sözü,başın,zirvənin əksi anlamını bildirərək,"alt","aşağı" , 

"alçaq","alçaqlıq","dib və tərkdə","çökəklikdə"/ "çöküntü" 

kimi məna çalarları var.Deməli bu məlumat və açıklamalardan 

belə aydın olur ki Azərbaycan mifologiyasının hərtərəfli 

zəngin ,çeşitli,mükəmməl və hər türlü xarakterlərdə və 



obrazlarda mifi və tanrısı var idi.Azərbaycan mifologiasında 

miflər panteonda,tanrılar və tanrıçaların və başqa növü miflər 

öz funksiyaları əsasında,panteon cədvəlində sıralama gedir və 

panteonun başında və ya baş sıralarında,baş tanrı ya baş 

tanrılar yer alıbdır və əksinə,panteonun ən aşağı və alt 

sıralarında ya arxa sıralarında və daha doğrusu panteonun 

"göd" ya"göt" hissəsindəki sıralarında,pis,iyrənc və pisliklərlə, 

çox çirkin, qəbahətli və utanc verici əməllər, hərc-i mərcliklə, 

əyyaşlıq və pozğunluqlarla məşqul olan tanrılar və miflər yer 

alır.Bizə görə bu qrup Gedə tanrılar covqasının,özünə görə 

başçısı, rəhbəri və lideri olmuşdur ki bizcə bu qrup tanrıların 

böyükünə də"Gedə bəy" deyilirmiş.Azərbaycanın indiki 

Gedəbəy adlı toponiminin adı,həmin Gedə tanrılar covqasının 

başçısı və böyükünün şərəfinə qoyulmuş addır.Beləliklə bu 

araşdırmaların nəticəsində Azərbaycan miflər panteonunda, 

cədvəlin baş-götü də bizə bəlli olundu və bilindi ki cədvəlin 

başında iyi və yaxşı istər və xeyirxah tanrılar(=ağ tanrılar) 



"Baş Tanrılar" adlanaraq dayanır və cədvəlin götündə(=alt 

hissəsində,dibində,aşağı hissəsində,tərkində,ən nazil və səfil 

yerində) isə pis və kötü niyyətli, pozğunluqlarla məşqul olan 

tanrılar (qara tanrılar) və ruhlar və demonlar dayanır. 

Fikrimizcə Azərbaycan miflər panteonunda iyi və yaxşı istər 

və böyük tanrılara "Quda"/"Kuda"/"Xuda" və "Xoda" deyilən 

yerdə,pis,kötü və pozğun tanrılara və kiçik və bala tanrılara da 

"Xodəh" ya "Xodək" deyilirmiş.Bu "Xodəh" sözünü Güney 

Azərbaycanda indiki zamanda da birisinin alçaqlığını,alçaq və 

aşağı səviyyəliyini,dayaz düşüncəliyini bildirmək üçün 

işlədirlər.Misal üçün deyilir:"o, xodəyin birisidir", "filankəsin 

xödəyidi"."Xodəh" ya "Xodək",əski türk Azərbaycan 

mifologiyasında,önəmsiz,dəyərsiz,kiçik,bala və uşaq sifət 

tanrılara deyilirmiş."Xodək" sözü indiki Azərbaycan türk 

xalqının dilində,"çoban şagirdi","çobanın əl-altısı və az yaşlı 

və uşaq olan şagirdi","ögey ana ya ögey atanın evində ata ya 

anası ilə qalan uşaq" anlamında işlənilir.Həmin "Xodək" sözü 



Fars dilinə keçərək ,uşaq, körpə,körpə uşaq,az yaşlı uşaq 

anlamlarında "Kudək" formasında işlənilir. Azərbaycan 

panteonunun miflər cədvəlinin baş-götü haqqında və eyni 

halda gedə tanrıların haqqındakı verdiyimiz açıqlamalar və 

izahat,Qax r-nun "Ləkit kötüklü" oykonimin adını açıklamada 

,bizim işimizə yarıyacaq və dərdimizə dəyəcəkdir.Deməli 

Lerikin Bandaküçə oykonimini açıqlamaqda,Azərbaycanın 

Gedəbəy toponiminin də açıklanmağına yol açıldı və biz 

Gedəbəy toponiminin sirrini də aça bildik.Eyni halda Güney 

Azərbaycanın müxtəlif bölgələrində və vilayətlərində də, 

"gedə" tanrılar ilə ilgili, gedə tərkibli oykonimlərimiz var ki 

onlardan Maku məntəqəsində "Poldəşt" şəhərinin "Gəday" 

kəndini,Kəleybərin "Gədaylu" kəndini, Mərağənin "Gödəklu" 

kəndini,Saindej`in "Gədellu" kəndini ad aparmaq olar. 

Poldəşt`in "Gəday" kəndinin adı,əslində Azərbaycanın əski 

mifologiyasındakı "Gedə" tanrıları ilə ilgilidir və anlamı 

"Gedə Tanrı" deməkdir. Oykonim "gedə" və "ay" sözlərinin 



tərkibindən yaranmışdır.Gedə ,əski Azərbaycan miflər 

panteonunda bir sıra qara ölüm və savaş tanrıların ümumi və 

genəl adıdır və "ay" isə bir çox türk dillərində tanrının, 

ilahənin,miflə səsləşən qəbilə və etnos adlarında tərkib kimi 

iştirak edir.Ay sözünün məna çalarlarından "ilahi","yaradıcı", 

"tanrı" və "tanrıça"nı saymaq olar.Beləliklə Poldəşt və eyni 

halda Kəleybərin "Gədaylu" kəndlərinin adının mənası "qara 

ölüm və savaş tanrısı ,gedə tanrı" deməkdir. Gədaylu 

oykonimindəki "lu"/"li",mənsubiyyət şəkilçisidir. Əski 

Azərbaycan mifologiyasında iz buraxan Banda sözü,Afrika 

qitəsindəki Banto dillərində "adam","bəşər","insan" anlamını 

daşıyır. Banda eyni halda Hindistan mifologiyasında,"Cin" 

ayini və törəninin bir mərhələsi adlanır.Cin ayin və törəninin 

bu mərhələsində deyilir ki "Karma",şəhvət hissinin təvəssütü 

ilə ruhu əsir edir.Bizcə indiki İtalyanca "Banda" musiqi 

termini yəni xor grupu musiqili avaz oxumağın da kök və 

mənşəyi həmən Azərbaycanın Gedə Tanrılarının "Banda" adlı 



dəstə-cəm və grup şəkildə rəqs və oxumaqlarına bağlanır. 

Banda musiqi sözlüyündə anlamı "Orkestra" deməkdir. 

Beləliklə bu izahatın əsasında deyə bilərik Lerikin Bandaküçə 

kənd adının anlamı "Savaş və ölüm Tanrısı Koçə`nin 

(Kökə`nin// Koka`nın// Kaka`nın) rəqsi","Savaş və ölüm 

Tanrısı Küçə`nin covqası","Küçə Tanrı covqasının hay-küylü 

rəqsi","Küçə Tanrılar covqasının rəqs karnavalı","hərzə və 

seks rəqsinin tanrısı" və kankret olaraq "rəqs Tanrısı" 

deməkdir. Bandanın məna çalarlarından birisi də"qul" və ya 

"ğul"(=dev) deməkdir. Mifologiya açısından,qullar və yaxud 

ğullar,çox iri cüssəli və dev kimi iri peykərli varlıqlardılar. 

Ğulların miflərdə və müxtəlif mifologiyalarda çox böyük 

rolları olubdur.Onlar ümumiyyətdə hərc-i mərclik və 

bəlbəşurluğun səbəbkarları və bəlgəsi kimi və eyni halda 

negativ bir obrazlara malik güclər kimi çıxış edirlər.Qullar// 

Ğullar,Tanrılara qarşı xəsmanə və düşmənçiliklə davranırlar. 

Tanrılar çalışırdılar ki bu biganə və qəfildən peyda olunmuş 



güclərin qarşısında, kosmusda nəzm və düzən yaratsınlar. 

Əlbət də ğulların hamısı da tanrılara qarşı duran və düşman 

olmayıbdır və hətda bir çox Tanrılar,qadın ğullarla da 

evləniblər və ya iddia edirlər ki həmən qadın ğullardan 

doğulublar.Amma üst-üstə götürəndə, qullar/ğullar genəlliklə  

negativ obrazlara malik olaraq iyi,xeyirxah və yaxşı istər 

Tanrılara qarşı duran və düşman olublar.Qullar/ğullar 

genəllikdə adamlar və tanrılar dünyasına bir qorxunc təhlikə 

kimi sayılırdılar.Bu açıklamanın əsasında Lerik r-un 

Bandaküçə oykonimin anlamı və etimologiyası, "Dev Küçə 

Tanri", "ölüm və savaşın qara dev qulu, Koça", "Qara qul 

(=dev,demon)Tanrı, küçə" deməkdir. Bandaküçə oykonimin 

etimologiyasını açıklamada,daha bir versianı da önə sürmək 

olar.Banda`nın orkestra anlamına görə,eyni halda küçənin 

"eşik-baca","küçə-baca","küçə-bazar" anlamlarına görə, 

"Banda-küçə" oykonimin anlamı "gedə tanrıların küçə 

musiqili covqası","Küçə Tanrıların çalqılı orkestrası","Küçə 



Tanrıların rəqs və musiqili karnavalı"(Laten Amerka və 

Brazilya ölkələrində indiki zamanda göründüyü kimi) 

deməkdir."Küçə" tərkibli oykonimlərdən biri də,Quba r-nun 

"Küçeyi" kəndidir. "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik 

lüğəti" adlı əsərin 1-ci cildinin səhifə 417-də bu oykonimin 

haqqında belə yazılır: Kücayi oyk, sadə. Quba r-nunun Talabı 

i.ə.v.-də kənd. Dağətəyi ərazidədir. Tədqiqatçılara görə,kəndin 

əsl adı Küçeye-qışlaq olmuşdur. Yaşayış məntəqəsi XIX əsrdə 

həmin r-nun Talabı kəndinə məxsus qışlaq yerində 

yaranmışdır. Oykonim tat dilindəki küçeye (balaca) və qışlaq 

sözlərindən ibarət olub, "balaca, kiçik qışlaq" mənasındadır. 

Əslində,oykonim hələ XIII əsrdə Rəşidəddinin "Cami-ət 

təvarix" əsərində qələmə aldığı türkdilli küçayların adı ilə 

bağlı olub,etnotoponimdir. 1933-cü ildə Xızı r-nu ərazisində 

də Küçeyri adlı yaşayış məntəqəsi qeydə alınmışdır.        

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / I-ci cild / səh. 417                            

Quba rayonun bu oykonimini əslində "Küçə-öyi" kimi bərpa 



etmək lazimdir.Yəni oykonim, Azərbaycan mifologiyasındakı 

gedə tanrılarından sayılan,qara ölüm və savaş tanrısı "Kükə"// 

"Kökə"//"Küçə" tanrı adı və əski türk sözü "öy"//"ey"(ev,yuva 

,aşiyanə,yurd,məskən) birləşməsindən təşkil tapıb kəndin 

adının bütövlükdə anlamı,"Küçə" ya ölüm və savaş tanrının 

yeri,məskəni və evi deməkdir. Küçə+öyi //eyi= Küçeyi    

Küçə tərkibli oykonimlərdən biri də Ucar rayonun "Küçə 

kənd" oykonimidir. "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik 

lüğəti" adlı əsərin 1-ci cildinin səhifə 417-də bu oykonimin 

haqqında belə yazır: Küçəkənd oyk., mür. Ucar r-nunun 

Pirkənd i.ə.v.-də kənd.Şirvan düzündədir. Qədim adının 

Köçəkənd olduğu söylənilir.Tədqiqatçılar oykonimi 

"köç kəndi" kimi izah edirlər.Yaşayış məntəqəsi keçmişdə 

maldarlıqla məşğul olmuş beşevli, kəbləsadıqlı, məhərrəmli 

və əsgərli nəsillərinin məskunlaşması nəticəsində yaranmışdır. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / I-ci cild / səh. 417                   

Görünür Azərbaycan toponimika tədqiqatçıları,Azərbaycan 



toponimlərinin əksərini,onların zahiri lüğət görünüşü əsasında 

,türkcə olunca,bir türk lüğəti kimi və eyni halda qeyr-i türkcə 

görününcə,onu başqa xalqların dilləri əsasında yorumlayır və 

yozurlar.Və belə olunca bu misiyanın əsasında, Azərbaycan 

toponimlərinin açıklaması,izahı və analizi,öz həqiqi yolundan 

və cızığından kənara çıxır və başqa namərbut yönlər alır və 

məqsəddən uzaq səmtlərə yönəlinir.Ucar r-nun "Küçəkənd" ya 

"Köçəkənd" oykonimin anlamı,Azərbaycan miflər 

panteonunun cədvəlində ən səfil və aşağı rütbələrdə və ən dib-

bucağında yer almış tanrıları və mifləri ilə bağlıdır.Biz 

Azərbaycan mifologiyasının Küçə tanrıları haqqında yetərincə 

izah və açıklama vermişik.Beləliklə Küçə tanrıları haqqında 

verilmiş izahatın əsasında "Küçəkənd" oykonimin anlamı və 

etimologiyası "Küçə Tanrılarına mənsub olan kənd", "Qara 

ölüm və savaş tanrılarına mənsub kənd" və "Gedə tanrılarına 

mənsub kənd" deməkdir."Küçə" tərkibli toponimlərdən birisi, 

Azərbaycanın Lənkəran r-nunun "Osaküçə" kəndidir. 



"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

səhifə 146-da bu oykonim haqqında belə açıklama verilir : 

Osaküçe oyk., mür. Lənkəran r-nunun Vilvan i.ə.v.-də kand. 

Viravül çayının sahilində,dağətəyi ərazidədir.Oykonim 

Osyokücə adının təhrifə uğramış variantı hesab olunur. 

Kəndin adı talış dilindəki osyo (dəyirman) və kücə (məhəllə, 

kənd) komponentlerinden düzəlib, “dəyirman olan məhəllə, 

kənd” manasındadır.                                                                

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.146                               

B.Ə.Budaqov,və N.G.Məmmədov"un birgə yazdıqları 

"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh.64-də Lənkəranın bu oykonimi haqqında belə 

izah verilir : OSAKÜÇƏ KƏNDI. Lənkəran r. Coğrafi adın 

düzgün yazılışı Osyaküçə olmalıdır.Yaşayış məntəqəsi adı 

talış dilində osya «dəyirman» və Azərbaycan dilində küçə 

«kənd», «məhəllə» sözlərindən yaranıbdır (Dəyirmanlı kənd). 

OSAKÜÇƏ ÖRÜŞÜ. Lənəkəran r. Coğrafi ad Osaküçə 



(Osyaküçə) kənd adı və «örüş» sözlərinin birləşməsindəndir. 

Bax: Osaküçə kəndi.                                                          

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 64                 

Azərbaycanın bu oykonimi haqqında görünür ki toponimist 

tədqiqatçı alimlər və uzmanlar, onun kök və əsalətindən baş 

çıxartmayan yerdə,çözüm yolunu Talış dilində axtarmaqda 

görüblər.Halbu ki oykonimin ilk komponentini,Azərbaycanın 

ən əski mifi "Osa"//"Oza" və ikinci komponentini isə "gedə" 

ya "küçə" tanrısı təşkil edir."Osa"//"Oza",Azərbaycan miflər 

panteonunun ən ilkin və qədim tanrılarından biri və çox böyük 

ehtimalla,ən qədim və əski küçə (= ölüm və savaş) tanrısıdır. 

Bu tanrının çox qədim və əski olduğunu,onun "Osa" ya "Oza" 

hissəsinin əski türk dilində "qədim" və "köhnə" anlamında 

olduğu bizə deyir və inandırır."Osa" ya "Oza"nın "əski" və 

"köhnə" anlamında olduğuna dair,"Qədim Türk Abidələrinin 

Sözlüyü" adlı lüğət kitabından sitat gətirməyi burada lazim 

görürük. N.M.Xudiyev və Ə.A.Quliyev`in birgə yazdıqları bu 



lüğət kitabının səhifə 78-də "Oza" sözünün önündə anlamını 

belə yazıblar : əvvəl,qabaq,əvvəlki, çoxdankı ,qədim.   

N.M.Xudiyev & Ə.A.Quliyev / Qədim Türk Abidələrinin Sözlüyü / səh.78                    

Bu məlumatın əsasında Lənkəran rayonun "Osaküçə" 

oykoniminin anlamı "ilkin küçə tanrısı","ən əski küçə//gedə 

tanrısı","ən əski qara-ölüm və savaş tanrısı" deməkdir.Bu 

verilmiş məlumatın əsasında və "Osa"nın köhnə və qədim 

anlamları və məna çalarlarını nəzərə alsaq,görünü oykonimin 

adı,Lerik r-nunun "Qədimküçə" oykonimin adı ilə anlam 

bağlılığı var və hər iki oykonim də anlamdaşdılar.Bizcə 

"Osa"nın başqa fonetik variantı və eyni halda məna 

çalarlarından biri də "Əsa"dır, və bu formantda da özünü fars 

dilində indiyə qədər qoruyub saxlayıbdır."Əsa" fars dilində 

"çəlik","əl ağacı" deməkdir.Biz bundan öncə yuxarılarda gedə 

və küçə tanrılar haqqında qeyd etdik ki Küçə Tanrılar ya 

gedələr (=gedə tanrılar) ,savaş və ölüm tanrıları və yaxud 

ruhları sayılırlar.Bu ölüm tanrıların ya gedə tanrıların birisinin 



adı da "Neyib" ya "Nibu" imiş.Burada lazimdir işarə edək ki 

əski Azərbaycanın bu növü mifləri Afrikanın batısına qədər 

yayılmış və qərbi- Afrikanın "Vudu" mifologiyasının himini 

və əsasını təşkil edir.Bu Azər kökənli qərbi-Afrikanın "Vudu" 

mifologiyasında,"bitgi//bitgisəl" tanrının adı "Loko" (Loco) 

gedir.Bu tanrı,bir ağac formasında sitayış olunurdu.Bu tanrı 

eyni halda bütün dərmansəl və dərman edici bitgilərin əsrarını 

bilən və agəh idi.Bu səbəbdən o, dərman və tədavi Tanrısı da 

sayılırmış. "Loko"(=Loco) tanrı,zahiri və görünüşü bir rifahda 

olan varlı kənd-təsərrüfatçıya oxşayır ki bir tütün çupuğu 

ağzında və bir çəlik əl-ağacı(=əsa) sağ əlinə tutubdur. Azər 

kökənli Afrika "Vudu" dinində və ya mifologiyasında, minlər 

Tanrı və ruh vardı ki bu tanrıların və rhların hər birinə "Loa"// 

"Lua" deyilirmiş.Bu Tanrılar və ruhlar,öz ana qaynağında yəni 

Azərbaycan miflər panteonunda isə,"Luva" ya "Lüvə" 

deyilirmiş.Biz "Lua" ya "Luva" tanrılar adını ,Azərbaycanın 

Lənkəran r-nunun "Lüvəsər" kəndinin ad tərkibində görə 



bilərik. Bu Lua / Luva / Lüvə tanrıların ən birincisi və başda 

duranı,"Legba" / "Legva","Liqva" və yaxud "Liva" tanrısıdır 

ki bütün mərasimlərdə ondan imdad tələb olunur. O, (legba) 

bütün tanrıların danışmanı ya danışan dili və lideri idi və 

tanrılar onun köməyi və yardımı olmadan,insan`la ilişki və 

ilgi qura bilməz idilər.Heç bir "Lua" ya "Lüvə" tanrı,tapınan 

tanrılar covqasına,onun izni olmadan girə bilməz idi.O,bütün 

Lua`ların qorucusu və gözətçisi sayılırdı. Bu Lua ya Lüvə 

tanrıların başçısı və öndəri sayılan "Legba" //"Liqva" // "Liva" 

tanrı,zahirdə bir qoca,yaşlı arıq və zəyif  kişi kimi göstərilir ki 

çupuq(tənbakı) çekir və əl ağacısına ya əsasına dayanıb.Vudu 

tapınaqlarında,ibadətgahlarında (=kilsələrində),"Legba" 

tanrının əlaməti ,nişan və simvolu olaraq bir əl-ağacı ya çəlik 

və yaxud əsa saxlanılır.Osa`nın başqa fonetik variantlarından 

birisi "Əsa" olduğuna görə,və digər tərəfdən bu yuxarıda 

verilmiş məlumatın əsasında, Lənkəranın "Osaküçə" kənd 

adının anlamı,əski Azər və Azərbaycan kökənli Afrika 



"Vudu" ayin və mifologiyasındakı "Loko"(Loco) adlı bitgi və 

bitgisəl tanrının adı ilə və eyni halda minlər Afrika Vudu 

dininin "Lua"//"Luva" ya "Lüvə" tanrılar covqasının baş 

tanrısı "Legba"// "Liqva" // "Liva" tanrının adı ilə bağlıdır. 

"Osaküçə" kənd adının anlamı kankret olaraq,"əlində çəlik ya 

əsa götürən Liqva //Liva Tanrı","əlində çəlik ya əsa götürən 

bitgi tanrısı "Loko" Tanrı deməkdir.Lənkəranın Osaküçə 

oykonimi ilə yanaşı,Urmiyə şəhərinin şərqindəki Nazlı adlı 

mahalda yerləşmiş"Osalu"//"Osalı" (=çəliyi ya əl əsası olan) 

kəndin anlam və etimologiyası da,həmin"Lua"//"Luva"// 

"Lüvə" tanrılar covqasının başçısı və lideri sayılan "Legba"// 

"Liqva" //"Liğva" //"Liva" və eyni halda bitgi və ya bitgisəl 

tanrı və həmçinin ilac və dərman tanrısı sayılan "Loko" Tanrı 

ilə bağlıdır və anlamı "Osaküçə" kəndində olduğu kimi, 

"əlində çəlik ya əsa götürən Liqva //Liva Tanrı","əlində çəlik 

ya əsa götürən bitgi tanrısı "Loko" Tanrı deməkdir.Urmiyanın 

Osalu və yaxud Osalı kəndinin adını açıklamaqda daha bir 



versianı ortaya qoymaq olar.Bizə görə əski Azərbaycan mifi 

"Osa" və yaxud "Osalı" tanrı,Azərbaycan sərhədlərindən 

Avropanın şimalına və özəlliklə İrlandia miflər panteonuna 

daxil olubdur.Azərbaycanın "Osa"//"Osalı" mifi,İrlandia 

panteonunda "Esal" ya "İsal" adlanır və Tuatha Dannan`lardan 

birisidir. Gertrude Jobes , "Dictionery of  Mythology,Folklore 

and Symbols" adlı əsərinin səhifə 807-də İrlandia mifi "Easal" 

(İsal) haqqında yazır :"İrlandia miflər panteonunda, Tuatha 

Dannan qəbiləsindən olan İsal`ın bir sehirli süngüsü və yeddi 

sehirli donuzu varı`ymış."  Gertrude Jobs /Dictionery of  Mythology,Folklore 

and Symbols / farscaya tərcümə : Məhəmmədrza Bəqapur / Əxtəran nəşri / səh. 807               

Bizə görə Quranda adı zikr olan "Uzza" tanrıçasının adı da 

həmən bu Azərbaycan mifi "Osa"//"Oza" ilə ilgilidir,yəni 

Azərbaycan mifi "Osa"//"Oza",Ərəb mifologiasında "Uzza" 

kimi çıxış edir.Bu tanrıçaya ərəblər sitayış edərdilər və "Lat" 

və "Manat" ilə birlikdə,hər üçünü də tanrının qızları 

sayarmışlar.İran mifləri panteonunda o,"dan ulduzu" ilə birgə 



tutulub və başqa adları "Nahid" və "Anahita"dır. 

Azərbaycanın "Küçə" tərkibli oykonimlərindən birisi də Lerik 

r-nunun "Qədimküçə" kəndidir."Azərbaycan toponimlərinin 

ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 49-da bu 

oykonimin haqqında belə yazır: Qədimküçə oyk., mür Lerik r-

nunun Livədirgə i.ə.v.-də kənd.Dağətəyi ərazidədir.Bu 

toponim Qədim (ş.a.) və küçə (məhəllə) sözlarindən ibarət 

olub,“Qədimin məhəlləsi,Qədimə məxsus məhəllə” mənasını 

bildirir.Yerli əhali kəndin adını Qədimkücə şəklində tələffüz 

edir.Oykonimi “köhnə məhəllə”kimi də izah etmək olar.                                                         

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II-ci cild / səh.49                   

Budaqov və Məmmədov`un birgə yazdıqları "Azərbaycanın 

Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin 

səhifə 52-də Lerik r-nunun "Qədimküçə" kəndinin adı 

haqqında belə yazırlar :QƏDİMKÜÇƏ  KƏNDİ. Lerik r. 

Oykonim Qədim şəxs adı,küçə Azərbaycan dilində «məhəllə», 



«kənd» deməkdir. Qədim küçə Qədim kənd mənasındadır.                   

B.Ə.Budaqov & N.Q.Məmmədov / Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh.52 

Görünür ki Azərbaycan toponimlərinin tədqiqatçıları,başqa 

yüzlərcə toponimlər haqqında olduğu kimi,Lerik`in 

Qədimküçə kəndinin adını "Qədim" adlı şəxs ilə bağlayırlar 

və oykonimin "küçə" hissəsini də,məhəllə anlamında hesab 

edirlər.Keşki Azərbaycan toponimləri üzərində çalışan 

tədqiqatçılar və akademik alimlər,bilmədikləri və baş 

çıxartmadıqları toponimlərinə,məcburi, sər-səri, uyarsız və 

ağıla sığmaz izahat verməkdən və Azərbaycan toponimiyasına 

yaraşmayan açıklamalar verməkdən vaz geçsəydilər və 

bilmədiklərinin önündə sual işarəsi qoyub,onu qeyr-i elmi və 

əsassız yorumlarla əlləşdirməyin yerinə,qıssaca bir cümlədə 

yazardılar :"hələlik bilinmir",ya "hələlik elmi və əsaslı bir 

anlam və yorum tapılmayıb" və yaxud yazardılar : oykonimin 

adının mənası üzərində tədqiqat gedir".                                

Biz bundan öncə yuxarılarda Lerik r-nun "Mistan" kəndinin 



adını açıqlayarkən qeyd etdik ki Mistan kəndinin adı əski 

Azərbaycan türk mifi "Mistən"//"Mistan"//"Mustan"// 

"Mastan" ilə ilgili qoyulmuş bir addır və bu kənd, Mistan 

mifinin adını daşımaqdadır.Bizə görə "Mistan" ya "Mastan" 

mifi,əski Azərbaycan miflər panteonunda,və bu panteonun 

cədvəlinin tərkində və aşağı rütbəli ,dibdə və alçaqda qalmış 

tanrıları və yaxud "Küçə"//"Gedə" və daha doğrusu"qara ölüm 

və savaş" tanrılarından sayılan tanrıdır.S>Z səs dəyişimini 

nəzərə alaraq,Mastan`ın variantlarından birisinin "Maztan" ya 

"Mazıtan" olduğunu görürük.Mistan və Mastan`ın digər 

variantlarından (m>b),"Bistan" və "Bastan"dır. Söz konusu 

burdadır ki "Mastan"ın Maztan ya Mazıtan variantının ilk 

hissəsi (=Mazı),Ərəb dilində "keçmiş zaman",və eyni halda 

"Bastan" variantı Fars dilində ,"əski","köhnə","antik" və 

"qədim" anlamlarında işlənilir.Buradan nəticə çıxarılır ki əski 

Azərbaycan mifi sayılan "Mastan" mifik adının digər 

anlamdaş adı,"Qədim"dir.Deməli belə çıxır ki Azərbaycanın 



əski miflərindən,ölüm-savaş tanrılarından birisi sayılan 

Mistan ya Mastan`ın digər adı "Qədim"dir və eyni halda 

Lerik`in "Qədimküçə" kənd adı,işarədir Azərbaycanın və 

türklərin həmən "Mistan" ya"Mastan" adlı mifinə.Lerikin 

"Qədimküçə" oykoniminin "qədim" hissəsi bizi çox 

düşündürdü və bu sözün daha dərindən və dibli-köklü 

araşdırmasına səbəb oldu. Xeyli tədqiq və araşdırmalardan 

sonra bu sözün izini mezopotamia mifologiasında,özəlliklə 

Azər kökənli Şumer mifologiyasında bulduq və eyni halda bu 

sözün ilkin və həqiqi formasını əldə edə bildik.Əski 

Azərbaycan kökənli Şumer mifologiyasında, bu "Qədim" 

sözü,"Gidim" formantında çıxış etməkdədir. Jeremy Black və 

Anthony Green`in birgə yazdıqları " Gods,Demons and 

Symbols of Ancient Mesopotamia" yəni "Mezopotamianın 

Tanrılar,Demonlar və simvolları" adlı insklopedik əsərinə 

istinadən "gidim" sözü, Şumer mifologiyasında yeraltı 

dünyasına aiddir."gidim" yeraltı dünyasının "ölülər ruhu" ya 



"ölülərin ruhları" deməkdir.                                                         

Jeremy Black & Anthony Green / Gods,Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia / farsca 

tərcüməsi / tərcüməçi : Peyman Mətin / Əmirkəbir nəşriyyatı / səh. 299                   

Bizcə bu anlam,yəni "ölülərin ruhları", "Qədim" sözü üçün 

tam uyarlı və inandırıcı bir anlam və yorumdur və bu anlam 

da,Azərbaycan mifologiyasındakı gedə ya küçə tanrılarının 

daşıdığı vəzifə və rolları ilə tam uyğundur.Çünki Azərbaycan 

mifologiyasının miflər panteonunda "gedələr" ya "gedə 

tanrıları" və yaxud "küçə tanrıları" covqası ,əslində "qara 

ölüm və savaş" tanrıları və ruhları sayılırlar.Beləliklə Lerik r-

nun "Qədimküçə" kənd adının mənası "qara ölüm və savaş 

ruhu tanrısı sayılan gedə ya küçə tanrı" deməkdir. 

Azərbaycanın "küçə" tərkibli toponimlərindən birisi də, 

Masallı r-nunun Məmmədrzaküçə oykonimidir.Akademik 

B.Ə.Budaqov və N.G.Məmmədov`un birgə yazdıqları 

"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh. 58-də Masallı r-nunun Məmmədrzaküçə 

oykonimi haqqında belə yazırlar :MƏMMƏDRZAKÜÇƏ 



KƏNDI.Masallı r. Oykonim adındakı Məmmədrza Şəxs adı 

və Azərbaycan dilində küçə «məhəllə», «kənd» deməkdir. 

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 58 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 104-də bu oykonimin haqqında belə yazır: 
Məmmədrzaküçə oyk mür. Masallı r-nunun Qodman i.ə.v.-də 

kənd.Lənkəran ovalığındadır.Oykonim Məmmədrza (şəxs adı) 

və talış dilindəki küjə (oba,mahalla,kand) sözlərindən ibarət 

olub,“Məmmədrzanın kəndi”,“Məmmədrzaya məxsus oba” 

mənasındadır. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti  / II-ci cild / səh.104 

Oykonimin zahiri görünüşü şəxs adı Məmmədrza ilə ilgili 

olduğunu bizə göstərir,birhalda ki Azərbaycan toponimlərində 

şəxs adının görsənməsi,Azərbaycan toponimiyasının qanun- 

qaydası və normaları ilə əksdir.Bəllidir ki Azərbaycan 

toponiminin tərkibində gələn şəxs adı,yalnız oykonimin əsl 

adına oxşatmadır və kəndin adının fonetikasına yaxın bir şəxs 

adına oxşatmaqdan başqa bir şey deyil. Azərbaycanın bir çox 



toponimlərinin mürəkkəbliyinin səbəbi,onların şəxs adlarına 

oxşaması və yaxud oxşadılmasıdır.Azərbaycan toponimiyası 

üzrə həqiqi etimolojik araşdırmanın və tədqiqinin çətinliyi, 

mürəkkəbləşməsi,qəliz və azdırıcı olması,onun şəxs adlarına 

oxşamasından və ya oxşadılmasından irəli gəlir.Bu sıradan 

olan oykonimlərdən birisi də Masallının həmin Məmmədrza-

küçə kəndidir.Oykonimin tərkibindəki "Küçə" sözü,bizə aydın 

edir ki kəndin adı Azərbaycan mifologiyası ilə bağlı bir addır. 

Bu məqalədə bildiyiniz kimi "küçə" mifləri haqqında olduqca 

,yetərincə açıklama verilibdir və qeyd etmişik ki Azərbaycan 

miflər panteonunda,saysız gedə və küçə tanrılarımız olubdur 

ki indiki zamanla uyğun dildə demək istəsək,onlara "Bazar 

yetimi və gedə-güdə Tanrılar" da deyə bilərik.Bizə görə bu 

oykonimin adı üç hissədən (Məmməd–rza–küçə) ibarətdir. Bu 

oykonimin haqqında dibli-köklü aparılan xeyli tədqiqat və 

araşdırmalardan sonra belə bir qənaətə gəldik ki oykonimin 

"Məmməd" və "rza" hissələrinin kökünü və izini,Azərbaycan 



mifologiyasından başqa,eyni halda Aazər kökənli Yunan 

miflər panteonundakı "Afrodit" ilahəsində də bulmaq olar. 

Yəni bu da (Məmmədrzaküçə kənd adı) öz yerində,Yunan 

mifologiyasının Azər mənşəli ya Azərbaycan kökənli 

olduğuna dair,bir danılmaz faktdır.Bizim bu iddiamızı 

mifoloq alimlər də öz məruzələrində,bilmədən və üstü örtülü 

bəyan və təsdiq edirlər.Mike Dixon _Kennedy ,"Encyclopedia 

of Greco-Roman mythology" adlı əsərinin səhifə 44-də yazır : 

"Afroditenin a`yin və tapınış törəni və pərəstişi,əslində 

şərqdən və Anadolu`dan gəlmə idi və bunun bərabəri şərqdə 

Finikilərin "Astarte" ya "Ashtoreth" ilahəsi və Babil`in "İştar" 

ilahəsidir.Əlbət də güman edilir ki bu ilahə,"Minoi"lərin 

(Minoan) ilahəsindən nəş`ət al (=kök və mənşə) almış ola. 

Yunanlılar onun zatını şərqdən bilirlər.Rumilər (Romalılar) 

dövründə,bu ilahəni Suriyada bir balıq figurunda bir suriyalı 

ilahə kimi pərəstiş edirdilər."  Encyclopedia of Greco-Roman mythology / Mike 

Dixon – Kennedy / farsca tərcümsi : Rüqəyyə Behzadi / Təhuri nəşriyyatı / 1-ci çap / səh. 44 



Bizcə Mike Dixon-Kennedy`nin qeyd etdiyi Finikilər,əslində 

həmən əski böyük Azərbaycan ərazisinin müxtəlif  

bölgələrində məskun olmuş və Fin-Uygur dalından olan 

"Finiki Türkləri"dir.Eyni halda Mike Dixon-Kennedy`nin 

işarə etdiyi "Minoilər",bizə görə həmən Azərbaycan 

ərazisində yaşayan və vaxtilə ilk Azərbaycan dövlətini quran 

"Mannalar" və yaxud (Assurilərin dediyinə və yazdıqlarına 

görə) "Minni"lər imiş.Bunu da qeyd etməliyik ki əski 

Azərbaycan ərazisi,indiki Azərbaycan torpaqlarından  qat-qat 

böyük idi və indiki Azərbaycan ərazisindən başqa,Qafqaz 

regionunu, Anadolunun şərq hissəsini,indikiSuriyanın şimal 

və mərkəzi ərazisini,İrak və İranın qərbini və Zagros 

sıradağlarının ətəyindəki əraziləri də özündə ehtiva edirdi. 

Oykonimin zahirdə görünən "Məmməd" hissəsi,əslində 

"Mami"//"Məmi" ya "Mama"dır.Mami //Məmi//Mama, əski 

mifologiyada,"ana","tanrıça","ilahə" deməkdir.Bu ilahənin 

Azərbaycan kökənli ya Azər mənşəli olduğuna dair Rex 



Warner`dən bir sitat gətirmək istəyirik.Rex Warner, 

"Encyclopedia of World Mythology" adlı əsərinin böyük 

tanrılar bölümündə,Afrodit`ə aid izahatında qeyd edir ki : 

"Afroditəyə Kipris adasında "Müqəddəs fahişəlik" mərasimi 

tutulurdu.Eyni halda Abidos`da "Afrodite porn" (=fahişə 

Afrodit) mərasimi və törənləri tutulurdu.Afrodit`ə bu tutulan 

fahişəlik törənləri,onun şərq kökənli olduğuna dəlalət edir, 

çünki bir çox Şərq ilahələrinə aid tapınma ayin mərkəzlərində 

, bu müqəddəs fahişəlik ayin-mərasimi dəbdə idi və tutulurdu.   

Rex Warner / Encyclopedia of World Mythology / farsca tərcümə : Əbulqasim İsmailpur / 

Osturə nəşri / 3-cü çap / səh.391                                                      

Michael Grant və John Hazel,birgə yazdıqları "Who`s Who in 

Classical Mythology" adlı əsərində Afrodite ilahənin izahında 

qeyd edirlər : "Yunan`ın aşk ilahəsi Afrodite ,Olimpianın 12 

tanrısından biri sayılır.Onun pərəstiş rüsüm və ayininin xarici 

mənşəsi var və orta doğudan və Qibris adası vasitəsilə Yunana 

daxil olunubdur."                                                                 

Michael Grant və John Hazel / Who`s Who in Classical Mythology / farsca tərcümə edən : Rza Rzai / 



Mahi nəşriyyatı / səh. 64                                                                      

Michael Grant və John Hazel`in işarə etdikləri Kipir //Kibris // 

Qibris adası,əslində Finiki türklərinin yaşadığı və məskun 

olduqları yerlərdən və ölkələrdən biridir və o adadan Yunana 

gedən miflər,həmən əski Azərbaycan ya Azərlərin mifləridir 

ki Finiki türklərin vasitəsilə Yunana və Romaya migrasiya 

olunubdur.Bizim bu iddiamıza sübut olaraq Fransalı mifoloq 

"L.Delaport"dan sitat gətirmək istəyirik. "L.Delaport" , "The 

Myths of Assyria and Babylonia" adlı əsərdə,eradan sonra 1-

ci yüzilliyin yəhudi (yevrey) filosofu ,İskəndərun şəhərindən 

olan "Filon"a istinad edir və belə yazır : "Birinci yüzilliyin 

sonunda "Filon" belə göstərdi ki Yunan mifləri,Finiki 

miflərinin əsasında və üzərində yaranılıbdır.                     

L.Delaport / The Myths of Assyria and Babylonia / farscaya tərcümə edən : A. Esmailpur / Fekr-i ruz 

nəşriyyatı / Tehran 1995 / səh. 172-173                                                         

Yeri gəlmişkən xatırlatmalıyıq ki Finikilər də əski böyük 

Azərbaycan ərazisində yaşayan və məskun olmuş türksoylu 

etnoslardan birisidir.Finikilərin başqa yurdlara və diyarlara və 



batıya etdikləri migrasiyaları,Azərbaycan terminalından, 

özəlliklə də Urmu//Urmiya gölünün hövzəsindən olunubdur. 

Kipir adasının Finiki türklər üçün bir əski Finiki yurdu və 

məskunlaşma yeri olduğunu İtaliyan yazarı"Sabatino Moscati" 

da iqrar edir.O,"Finikilər" ya "The World of the Phoenicians" 

adlı əsərinin səh.142-də yazır :"Finikilərin Kipir adasında 

yaşamaqlarına dair,qazıntılardan əldə edilmiş antik 

eksponatlardan,həqiqi bir informasialar və bilgilər əldə edirik. 

İsveçlilərdən yaranmış bir arkeolojist hey`ətin Kition`da 

etdikləri qazıntılardan belə məlum olunub ki finikilərə aid bir 

şəhər torpaq altından üzə çıxarılıb ki bu Finiki şəhərin tarixi 

eradan əvvəl,11-ci yüzilliyə çatır.Bu şəhər,Kipir adasına 

addım basan ilk finikilər vasitəsilə düzəlibdir".                                   

Sabatino Moscati / The World of the Phoenicians / farscaya tərcümə edən : Rüqəyyə Behzadi / 

Pəjuhəndə nəşri / səh. 142                                                                 

Yenə qayidaq "Məmmədrzaküçə" oykoniminə.Biz buraya 

qədər oykonimin "Məmməd" hissəsi haqqında söhbət gedib. 

Buraya qədər bəlli oldu ki adın "Məmməd" hissəsi ,əslində 



"Mami" ya "Mama"dır və həqiqi anlamı,qadın,ana,tanriça və 

ilahə deməkdir.Oykonimin son hissəsi sayılan "küçə" sözü, 

bizə bu Azərbaycan ilahəsinin ölüm və yeraltı dünya ilə ilgili 

olduğunu bəyan edir.Necə ki bu ilahənin Yunandakı bərabəri 

vəya Yunan forması olan Afrodit də,yeraltı dünya ilə ilgili bir 

ilahədir.Oykonimin adının bətnindəki mifin,Yunan mifi 

Afrodit`lə birgə və bərabər saymamızın ən güclü səbəbi, 

Masallının bu oykoniminin tərkibində gələn "rza" sözüdür. 

Çoxlu araşdırmalardan sonra belə bir sonuca çatdıq ki 

oykonimin tərkibindəki "rza" sözü,əslində qırmızı roz gülü  

anlamında olan "roza" sözüdür.Apardığımız araşdırmalar və 

tədqiqata görə,Azər kökənli ya Azərbaycan mənşəli Yunan 

ilahəsi sayılan Afroditənin simvol və bəlgələrindən birisi də 

,qırmızı roz gülü ya həmən roza gülüdür."Michael Grant" və 

"John Hazel",birgə yazdıqları "Who`s Who in Classical 

Mythology" adlı əsərdə Afrodite ilahənin izahında qeyd 

edirlər :"Afrodite əski Yunan mifologiyasında,çoxraq şur və 



cinsəl həvəsin və meyilin nümayəndəsi sayılırdı.O, cinsəl və 

seks aləmində,laqeyd birisi sayılırdı.O, Hefaystusun  eşi 

olaraq,ona xəyanət edib "Ares" ilə zina edirmiş.                             

Michael Grant və John Hazel / Who`s Who in Classical Mythology / farsca tərcümə edən : Rza 

Rzai / Mahi nəşriyyatı / səh. 65                                                                                                    

Rex Warner,"Encyclopedia of World Mythology" adlı 

əsərinin böyük tanrılar bölümündə,Afrodit`ə aid izahatında 

qeyd edir: "Afrodit ,dəniz,heyvanlar,bağlar və eyni halda 

ölüm tanrıçası idi... bu ana ilahə,yeraltı tanrısı sayılırdı və 

ölülərlə bağlı bir ilahə idi... bitgilərdən,qırmızı roz gülü 

onunla bağlı və onun gülü sayılırdı. Rex Warner / Encyclopedia of World 

Mythology / farsca tərcümə : Əbulqasim İsmailpur / Osturə nəşri / 3-cü çap / səh.391                                                    

Jean C. Cooper ,"An İllustrated Encyclopedia of Traditional 

Symbols" adlı əsərinin səhifə 313-də yazır:"Yunan və Roma 

mifologiyasında qırmızı roz gülü,gözəllik,həvəs,şəhvət və 

Afrodite`nin (Romada Venus`un) bəlgəsi sayılırdı.                      

Jean C. Cooper / An İllustrated Encyclopedia of Traditional Symbols / farscaya tərcümə 

edən:Məlihə Kərbasiyan / Nəşr-i nov nəşriyyatı / səh. 313                                                  

Gertrude Jobs,"Dictionery of  Mythology,Folklore and 



Symbols" adlı əsərinin səhifə 145-də qırmızı roz gülü 

haqqında yazır : şiddətli ehsasat və meyil-həvəsin , şəhadət 

,analıq,ölüm, Adonis,Venus və Afrodite`nin gülü sayılır.           

Gertrude Jobs /Dictionery of  Mythology,Folklore and Symbols / farscaya tərcümə : 

Məhəmmədrza Bəqapur / Əxtəran nəşri / səh. 145                                                                     

Bu gətirilən faktlardan belə nəticə alınır ki Masallının 

Məmmədrzaküçə oykonimi,bəlgəsi qırmızı roz gülü olan 

ölüm,ölülər,yeraltı dünyası ,aşk,şəhvət, cinsəl və seks ilişkilər 

ilahəsi sayılan Afrodite ilə bağlıdır. Oykonimin sonunda gələn 

"küçə" sözü,"ölüm","savaş","yeraltı dünya" deməkdir. 

Beləliklə Masallının "Məmmədrzaküçə" kəndinin əsil həqiqi 

və doğru adı,"Mamiroza-küçə"dir və əsil həqiqi anlamı "savaş 

,ölüm,yeraltı dünya,gözəllik,aşk,şəhvət,cinsəl ilişkilərin 

ilahəsi Mamiroza" deməkdir.Bizə görə Q.Azərbaycanda xalq 

arası işlənən "Mamaroza" sözü də bu ilahənin seks və cinsəl 

ilişkilər himayəçisi olduğundan irəli gəlir.Lazimdir qeyd edək 

ki Yunan Afroditesi,türk kökənli Şumer mifologiyasının 

"İnanna" adlı ilahəsinin və eyni halda Akkadların və Semit 



soyluların (Babil və Assurların)"İştar" ya "İştər" ilahəsi, 

Finikilərin "Aştoret" və "Astarte"sinin kopyasıdır.Finikilər isə 

əski Azərbaycanın türksoylu etnoslarından birisidir.Bu 

ilahənin adlarından birisi,"İstaram" ya "İstərəm"dir.Bu ad 

güney Azərbaycanda özəlliklə kəndlərdə qızlar üçün 

kullanılan adlardan birisidir.İstaram//İstərəm yəni "İstar"// 

"İştar" ana,İştər ilahə,Venus ana,Afrodite ana,İnanna ana.                    

Azərbaycanın "Küçə" tərkibli oykonimlərindən birisi, 

Lənkəran r-nun "Şağlaküçə" kəndidir. Budaqov və 

Məmmədov`un birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran 

regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 75-də 

Lənkəran r-nunun Şağlaküçə oykonimi haqqında belə 

yazırlar:ŞAĞLAKÜÇƏ KƏNDI. Lənkəran r. Coğrafi adın 

düzgün yazılışı şəğolaküçə olmalıdır.Şəğol talış dilində 

«çaqqal», «a» birləşdirici sait,küçə isə Azərbaycan dilində 

«kənd», «məhəllə» deməkdir.                                                                                         

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh.75 



 "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 206-da bu oykonim haqqında belə yazılır:                          

Şağlaküce oyk , mür. Lənkəran r-nunun Kərgəlan i.ə.v.-də 

kənd. Lənkəran ovalığındadır. Oykonim talış dilindəki şəğal 

(çaqqal) və kücə (mahalle, oba, kənd) komponentlərindən 

düzəlib {-a mənsub. bildirir), “çaqqal olan məhəllə,kənd 

mənasındadır. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh. 206                                                                

Görünür Azərbaycanın yüzlərcə oykonim və toponimlərində 

olduğu kimi,Lənkəranın bu oykoniminin anlamı,kök və 

mənşəyi haqqında da alimlər və tədqiqatçılar çarəsiz qalaraq, 

çözüm yolunu yalnız talış dilində axtarmaqda bulublar və bu 

kəndin adını çaqqal`la bağlı "çaqqalı olan kənd" kimi 

mənalandırıblar.Sanki Azərbaycanın bu kəndindən başqa,heç 

bir kəndində çaqqal olmayıbdır və yalnız bu kəndin çaqqalı 

vardı.Lənkəranın bu kəndinin adı,Azərbaycanın gedə və küçə 

tanrıları ilə ilgilidir.Biz bu məqalədə küçə və yaxud gedə 

tanrılarının xsüsiyyətləri və fonksiaları haqqında yetərincə 



açıklama və izah vermişik və onların necə tanrı olduqlarını və 

xarakterlərini açıklamışıq və qeyd etdik ki Azərbaycanın gedə 

ya küçə tanrıları,Azərbaycan tanrılar və miflər panteonunun 

ən aşağı və səfil yerini işqal ediblər .Gedələr və küçə tanrıları 

Azərbaycan mifologiyasında ölüm tanrıları və ruhları sayılırdı 

.Onlar ölü kəfənliyib torpağa basdıranlara oxşayırdılar. 

Gedələr bir sıra hərzəliklər və xoşa gəlməz əməllər və 

hərəkətləri ölüm tanrıları məqamında olaraq, edərmişlər və 

hərzəlik və pozğunluq tanrıları kimi özlərini göstərirmişlər.Bu 

gedə tanrılar öz şənliklərində əyinlərinə kəfən geyib və cəm 

(qrup) halda rəqs edərmişlər.Gedələr ya küçə tanrıları,çox 

utanc verici və qəbahətli sözlər ağızlarından ifa olunurdu və 

söyüş-yaman verməkdən heç çəkinməzdilər və ağızlarına nə 

kimi pis sözlər və yaman-yoğuz gəldi,deyərdilər.Onlar öz 

müridləri,pərəstiş edənləri ya sevənləri ilə çox pis ,kobut 

,qəbahətli və utanc verici şəkildə davranırdılar.Bu gedə ya 

küçə tanrıların digər əməllərindən birisi də əl-şuxluğu ya əl-



zarafatıdır,belə ki birinin oyan-bu yanını əl ilə əlləşdirmək və 

əl ilə toxunmaq və zarafat etmək imiş.Lənkəranın "Şağlaküçə" 

kənd adından belə əldə edilir ki bu küçə ya gedə tanrılarının 

birisi, zarafat və əl ilə şuxluq və mizah etmənin və əlləmənin 

,dəlxəklik(=qəribə və gülünc paltar geyib məsxərəliklər etmə)  

tanrısı imiş və bu küçə tanrısı həmən "Şağlaküçə" imiş. 

Şaqlaküçə,gülünc və qəribə geyimdə dəlxəklik edərmiş və 

güldürücü hərəkətlər və yamsımalarla xalqı ,ətrafiyanı 

əyləndirib güldürərdi.Bizcə indiki türk dilində lətifə,mizah, 

zarafat və şuxluq anlamında işlənən "Şaqa" ya "Şaka" sözü də 

həmin Azərbaycanın gedə ya küçə tanrısı sayılan "Şaqlaküçə" 

tanrı ya mifin adından alınma və tutulmadır.Lənkəranın 

Şağlaküçə kənd adını indiki çağdaş dililə demək istəsək,bu 

kəndin adı,Şaklaküçə ya Şakalaküçə və yaxud "Şakılıküçə"dir 

və anlamı "zarafat və dəlxəklik tanrısı","zarafat və şaka 

tanrısı" ,"dəlxək tanrı" deməkdir. Azərbaycanın küçə tərkibli 

oykonimlərindən birisi də Lerik r-nunun "Xəlfəküçə" 



kəndidir. Budaqov və Məmmədov`un birgə yazdıqları 

"Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" 

adlı əsərin səh. 42-də Lənkəran r-nunun Xəlfəküçə oykonimi 

haqqında belə yazırlar: XƏLFƏKÜCƏ  KƏNDİ. Lerik r. 

Xəlfə şəxs adı və Azərbaycan dilindəki küçə «kənd» 

sözlərindən ibarətdir. Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh.42    

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

1-ci cildinin səhifə 345-də bu oykonim haqqında belə yazılır:                                                                       

Xəlfəkücə oyk, mür. Lerik r-nunun Bilabənd i.ə.v.-də kənd. 

Peştəsər silsiləsinin yamacındadır.Yaşayış məntəqəsi XIX 

əsrin əvvəllərində Lerik kəndindən köçüb gəlmiş ailələr 

tərəfindən salınmışdır.Oykonim xəlfə (xəlfəli etn.-nin 

qısaldılmış forması) və talış dilindəki küçə (məhəllə) 

sözlərindən düzəlib, "xəlfəli məhəlləsi" deməkdir.             

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh. 345                                     

Bu oykonimin adını və anlamını da, "Xəlfə" adlı şəxs ilə bağlı 

(=Xəlfə adlı şəxsin kəndi)biliblər. Lerikin bu toponimi də əski 



Azərbaycanın mifologiyasındakı "küçə" ya "gedə" tanrıları ilə 

bağlı bir oykonimdir.Bizcə oykonimin ilk komponentini təşkil 

edən"Xəlfə",əslində türkcə "qəlfə" olmuş və xalq diyalektində 

"Xəlfə"yə çevirilmişdir.Türkcə "qəlfə" sözünün anlamı,          

Ş.Sami`nin "Kamus-i Türki" adlı lüğətnaməsinin səhifə 1079-

a əsasən,anlam və məna çalarları "rəis müavini", "baş usta", 

"me`mar","yamaq","baş usta yardımcısı" deməkdir.             

Şemseddin Sami / Kamus-i Türki / səh.1079                                                           

Oykonimin ikinci komponenti olan "küçə" sözü isə, 

Azərbaycan miflər panteonunun gedə və ya küçə tanrısı 

deməkdir.Beləliklə "Xəlfəküçə" kənd adının mənası,"küçə ya 

gedə tanrılar covqasının başqan yardımcısı" ,"küçə tanrıları 

liderinin yardımcısı","savaş və ölüm tanrılarının baş-bakanı" 

"küçə ya gedə tanrılarının qəlfəsi" deməkdir.Deməli belə çıxır 

ki Lerikin bu kəndinin adı, Azərbaycan miflər panteonunda 

yer almış küçə və gedə tanrılar covqasının başqan yardımcısı, 

(yamaq tanrısı) ,qaimməqamı, rəhbər ya rəis yardımcısının və 



yaxud naibrəis`inin şərəfinə həsr olunmuş və qoyulmuşdur.                                          

Azərbaycanın digər "Küçə" tərkibli oykonimlərindən birisi də 

Masallı r-nunun "Qızlaküçə" kəndidir.B.Ə.Budaqov və N.G. 

Məmmədov`un birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran 

regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 53-də 

Masallı r-nunun Qızlaküçə oykonimi haqqında belə yazılır: 

QIZLAKÜCƏ MƏHƏLLƏSİ. Masallı r. Yaşayış 

məntəqəsi  Qızılavar kəndindən köçüb gəlmiş bir qrup 

əhalinin məskunlaşması nəticəsində yaranmışdır.           

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh.53                        

Kəndin ya məhəllənin adının zahiri görünüşü çox sadə,asan və 

rahatdır, yəni qız ilə küçə. Masallının bu oykoniminin sadə 

türkcə "qız" və "küçə" sözlərindən yaranmasına baxmayaraq, 

bu kəndin adı,Azərbaycan oykonimlərinin içində,adı və 

etimologiyası ,ən çətin,qəliz və mürəkkəb adlardan olan 

birisidir.Bu kəndin adının sadə türkçə və anlaşılan "qız" və 

"küçə" sözlərindən yarandığı üçün,anlam və etimolojik 



açıklama baxımından da çox azdırıcı və aldadıcı bir addır.Bir 

xeyli araşdırmalardan sonra bu oykonim və yaşayış yerin 

adının izini əski Şumer tabletlərindəki yazılarda bulduq. Bizə 

görə "qızlaküçə" oykonimi ya məhəllənin adındakı "qızla" 

sözü,əslində Şumercə titul sözüdür və onu "quzala" kimi 

tələffüzünü göstəriblər.Bu oykonimin adının bərabərini,Şulgi 

adlı Şumer şahına vəqf olunmuş və əhəng cinsindən 

qayırılmış bir möhürün üzərindəki yazıda bulduq.Bu möhürün 

üzərindəki yazını Alman Şumerşünası "John L.Hayes", 

tərcümə edibdir və bu yazıda gələn "guzala"nı mürəkkəb bir 

söz hesab edərək onun "guza" hissəsini,"şahlıq taxtı və 

kürsüsü" ,"səltənət taxtı və kürsüsü","Şah taxtı və kürsüsü" 

mənalandırıb və guzala`nın "la" hissəsini isə,"saxlamaq", 

"qaldırıb aparmaq" və "aparma" kimi bilir və "quzala" 

tərkibini bütövlükdə kankret olaraq,"şah taxtını saxlayan", 

"şah taxtını qoruyan və oyan-buyana aparan" kimi 

mənalandırıbdır. "John L. Hayes" sözünün davamında artırır 



ki "guzala","guzalu" formantında Akkad dilinə keçib və 

Şikago Assur lüğətləri sözlüyündə (CAD),onu "mə`mur", 

"yandırılmış od", "şah taxtını və kürsüsünü daşıyan və aparan" 

anlamlarında tərcümə olunubdur.Guzala, əslində "öz sərvəri 

ya ərbabının taxtını ya stulunu aparan və daşıyan" kimi 

təsəvvür olunur .John L.Hayes / A Manual of Sumerian Grammar and Texts / farsca tərcümə 

edən : Firidun Əbbasi / Tehran /1990 Pazinə nəşriyyatı / səh. 309-310                               

Bizcə Şumer yazısındakı "guzala" sözünün "guza" hissəsinin 

"taxt","şahlıq səltənət taxtı və kürsüsü" anlamında olduğunu 

Alman yazarı Şumer dili və gramatikası uzmanı Şumerşünas 

John L. Hayes,düzgün mənalandırıbdır,çünki "guza"nın başqa 

fonetik variantı sayılan türkçə "Kiz" sözünü, Kaşqarlı 

Mahmud D.L.T-də belə mənalandırıbdı : Kiz = kutu, misk 

kutusu,taht,kürsü,sandık,kap,heybe gibi şeyler.                   

Kaşgarlı Mahmut / Divanü Lügat-it – Türk tərcümesi / Çeviren : Besim Atalay / 4. Baskı / Cilt 

IV/Ankara :Türk Dil Kurumu / səh. 336                                                        

Beləliklə nəticə alınır ki "Qızlaküçə" kənd ya məhəllə adının 

əsil düzgün formantı, qapalı qab içində gizlətməkdən, 



qorumaqdan və saxlamaqdan alınaraq "Gizlaküçə" ya 

"Kizlaküçə"dir.Kaşqarlı Mahmudun "Kiz" //"Giz" üçün 

D.L.T-də yazdığı anlamlara diqqət edincə,qızlaküçə 

oykonimin anlamını belə də düşünmək ola bilər : "Şahlıq taxtı 

sahibi olan küçə tanrı","səltənət kürsüsü sahibi olan küçə 

tanrı","Küçə tanrılarının şahı və sultanı" deməkdir. Digər 

tərəfdən də bir ehtimala görə də,bu məlumatın əsasında və 

eyni halda oykonimin ikinci hissəsi olan "küçə" sözünü nəzərə 

alaraq,"qızlaküçə" kənd adının anlamı "Küçə tanrıları 

başçısının taxtını qoruyub-saxlayan küçə tanrı" deməkdir. 

"Qızlaküçə" adı haqqında digər bir ehtimalı və versianı da önə 

sürmək olar.Bizə görə "qızla"nı "quzla" kimi bərpa etmək 

olar.Qusla ,və daha doğrusu "quslaq" ,türk dilində "yediyini – 

içdiyini çox qaytaran " və "çox qusan" deməkdir. Biz bundan 

öncə həmin məqalədə Azərbaycan miflər panteonundakı gedə 

ya küçə tanrılarının gördükləri işləri və xarakterləri haqqında 

qeyd etdik ki Azərbaycanın gedə və küçə tanrıları,utanmadan 



və çəkinmədən,hər bir rəzil və utanc verici işlərə ,hərzəliyə, 

laqeydliyə və zənəhliyə əl atırlar və ağıla sığmayan qəbahətli 

işlərə belə məşqul olurlar ki o sıradan partlayınca yemək və 

həddindən artıq meyqüsarlıq və badə içmə,və 21 növ zəhər 

kimi acı və çox tünd bibardan çəkilmiş və hazırlanmış içgilər 

içirmişlər.Onlar hətda spirtli içgiləri qulaqlarına belə 

tökürmüşlər və qulaq yolu ilə içgini içirdilər və öz pərəstiş 

edənlərinin malını oğurlamaqdan belə vaz keçmirdilər. Bu 

bilgilərin əsasında demək olar ki qızlaküçə kənd və ya 

məhəllənin adı,işarədir çox yeyib-içən küçə ya gedə 

tanrısına.Yəni bizcə oykonimin "qızla" hissəsi,əslində çox 

içən,meygüsarlıq ,badə içən və oykonimin "küçə" hissəsi isə, 

küçə tanrıya aid sözdür və bütövlükdə qızlaküçə adının anlamı 

,"çox və həddindən artıq badə içən küçə tanrı" və"daim-ül-

xəmr və ifrat dərəcədə meygüsarlıq edən küçə tanrı" 

deməkdir.Yeri gəlmişkən bunu da qeyd edək ki İngilis dilində 

belə bir şərait və əhval üçün "qızla" ya "guzala"ya yaxın bir 



termin vardı.İngilis dilində,bu söz ya termin belə yazılır : 

"guzzle" və anlamı "çox içmək","çox içən","qulup-qulup 

içmək","dayanmadan və nəfəs almadan başa çəkib içmək" 

deməkdir.Azərbaycanın "Küçə" tərkibli oykonimlərindən 

birisi, Masallı r-nunun "Musaküçə" kəndidir.Eyni halda 

Azərbaycanın "Musa" tərkibli çoxlu oykonimləri də vardı ki o 

sıradan Cəlilabad, Saatlı və Salyan r-larının "Musalı" adlı 

kəndlərini,Lerik r-nun "Musavar" kəndini,Gedəbəy r-nun 

"Musayal" kəndi,və Ağsu və Füzuli rayonlarının "Musabəyli" 

kəndlərini ad aparmaq olar. Budaqov və Məmmədov`un birgə 

yazdıqları Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin 

izahlı lüğəti adlı əsərin səh. 60-da Masallının Musaküçə kəndi 

adını açıklamada belə yazırlar : MUSAKÜÇƏ KƏNDI. 

Masallı r. yaşayış məntəqəsinin adı Musa Şəxs adı və küçə 

Azərbaycan dilində «kənd», «məhəllə» sözlərinin 

birləşməsindən yaranmişdır.                                                                        

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 60                                                  



"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 122-də bu oykonimin haqqında belə yazır: 

Musaküçə oyk., mür. Masallı r-nunun eyniadlı i.ə.v.-de kend. 

Lənkəran ovalığındadır. Oykonim Musa (şəxs adı) ve küçə 

(talışca “məhəllə”) sözünden düzelib,"Musanın məhəlləsi" 

mənasındadır.    Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.122                       

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 122-də Cəlilabad,Saatlı və Salyan r-larının 

"Musalı" adlı oykonimlərinin haqqında belə yazır:        

Musalı oyk., sadə. 1. Cəlilabad r-nunun Ləkin i.ə.v.-de kənd. 

Burovar silsiləsinin ətəyindədir.Yerli məlumata göre,XV əsrin 

sonlarında Cənubi Azərb.-dan köçüb gelmiş Musa ve Müslüm 

qardaşları meşe ətəyindəki çeşmənin ətrafında yurd 

salmışlar.Sonralar hemin ərazi daimi yaşayış məntəqəsinə 

çevrilmiş və qardaşlardan birinin adı ile adlandırılmışdır; 2. 

Saatli r-nunun Nərimanov i.ə.v.-də kənd. Mil düzündedir. 

Yaşayış məntəqesini vaxtile Musa adlı şexs ve onun nesline 



mensub aileler saldığına görə belə adlandırılmışdır; 3.Salyan 

r-nunun Cəngan i.ə.v.-də kənd.Kür çayının sahilində, 

düzənlikdədir.Yaşayış məntəqəsinin əsasını Musa adlı şexs 

qoyduğuna göre bele adlandınlmışdır.                                               

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.122                       

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 122-də Lerik r-nunun "Musavar" kəndi 

haqqında belə bilgi verir : Musavar oyk., sadə.Lerik r-nunun 

Kirəvud i.ə.v.-də kənd. Alaşa çayı ile Şərətük çayı arasında, 

dağətəyi ərazidədir. Yerli əhali kəndin adını Musavo kimi 

tələffuz edir və oykonimi Musa (şəxs adı) və talış dilindəki vo 

(kənd, yer) sözlərindən ibarət “Musanın kəndi” kimi izah 

edirler. Əslində Musavar “musalılar”, “Musanın nəsli” mənası 

bildirən etnonim mənşəli toponimdir.                                                            

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.122                              

Budaqov və Məmmədov`un birgə yazdıqları Azərbaycanın 

Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti adlı əsərin səh. 

60-da Musavar oykonimi haqqında belə yazırlar : MUSAVAR 



KƏNDI. Lerik r. Oykonimn tərkibindəki Musa Şəxs adı, var 

isə qədim türk dillərində «kənd» deməkdir.                

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 60                 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 123-də Gedəbəy r-nunun "Musayal" 

oykonimi haqqında belə yazır :Musayal oyk., mür Gedebey r-

nunun Dəyəqarabulaq i.ə.v.-de kənd.Şahdağ silsiləsinin (Kiçik 

Qafqaz) ətəyindədir.Keçmiş adı Talakənd olmuşdur.Yaşayış 

məntəqəsi Yal Böyük Qarabulaq (indiki Rüstem Əliyev) 

kəndindən olan Musa adlı bir şəxsə məxsus təsərrüfat 

sahəsində salındığı üçün bele adlandırılmışdır. Kənddə 

Daşkəsən r-nunun Qabaqtəpə kəndinden çıxmış bayramlı ve 

Qarabağdan çıxmış möhsümlü nəsilləri məskunlaşmışlar.                                                                           

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.123                             

Budaqov və Məmmədov`un birgə yazdıqları Azərbaycanın 

Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti adlı əsərin səh. 

60-da Cəlilabad r-nunun Musalı oykonimi haqqında belə 

yazırlar : MUSALI KƏNDI.Cəlilabad r.Toponim Musa şəxs 



adı ilə «li» etnik mənsubiyyət bildirən şəkilçinin 

birləşməsindən ibarətdir.                                                         

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh.60          

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 

2-ci cildinin səhifə 122-də Ağsu və Füzuli rayonlarının 

"Musabəyli" kəndləri haqqında belə məlumat verilir : 

Musabəyli oyk., düz. l. Ağsu r-nunun Qaraqoyunlu i.ə.v.-də 

kənd. Şirvan düzündədir. Yaşayış məntəqəsi XIX əsrdə 

Musabəy adlı şəxsə məxsus ərazidə salındığı üçün belə 

adlandırılmışdır.R -nun ərazisində Musabəyin adı ilə bağlı bir 

neçə mikrotoponim də qeydə alınmışdır, 2. Füzuli r-nunun 

Pirəhmədli i.ə.v.-də kənd. Düzənlikdədir.Yerli məlumata 

görə, yaşayış məntəqəsinin əsasını Musabəy adlı şəxs 

qoyduğu üçün kənd onun adı ilə adlandırılmışdır.                   

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.122                                                           

Bu oykonimlərin ilk komponentinin "Musa" sözü ya adı təşkil 

edir.Azərbaycan toponimiya tədqiqatçıları və akademik 

alimləri ,bu "Musa" tərkibli oykonimləri,"Musa" şəxs adı ilə 



bağlı bilib və bu oykonimlərin adlarını "Musa" adlı şəxsə 

mənsub bilirlər.Halbu ki bu oykonimlərin heç birisi "Musa" 

şəxs adı ilə bağlı deyillər,çünki bu növü yorumlar,Azərbaycan 

toponimiyasının pirinsiplərinə və normalarına əksdir və 

Azərbaycan toponimikasına hakim qanun-qaydaya uyğun 

olmayan və sığmayan bir yorumlar və dəlillərdilər. 

Azərbaycan toponimlərini yerli əhalinin bənzətmə, oxşatma 

gümanları üzündən yorumlamaq və onların dediklərinə istinad 

etmək,Azərbaycan toponimikasına ən ciddi və təhlükəli 

darbəni vurubdur.Məyər adi kütlə və yerli əhalinin hər dediyi 

və güman və zənni ilə,toponimlərin sirrini və düyünlərini 

çözmək olarmı?! Yerli əhalinin nəzərini və fikrini,yalnız 

başqa çağdaş və müasir hadisələrdə,sorub öyrənmək olar. Çox 

gülüncdür ən azı 3-4 minillik yaşı olan bir toponimin adının 

kökünü,mənşəyini və necə yaranmasını,adi kütlə və yerli 

əhalinin dediyi və toxuduğu yorum əsasında,analiz və 

açıklayasan və əski bir tarixə və mədəniyyətə malik olan 



ölkənin və ərazinin toponimlərinin analizində,adi və 

profsional olmayan kütlə və yerli əhalinin sözünə-fikirinə və 

gümanlarına istinad edib söykənəsən ! Çox təəsüflər olsun ki 

Azərbaycan toponimika elmində və toponimlərin adları 

sahəsində belə bir böyük səhvə yol verilibdir. Azərbaycan 

toponimlərini belə sadə və sıradan biri,bir şəxs ya filan 

şəhərdən ya rayondan bir tayfanın oraya köçməsilə uydurma 

yorumlar verməklə, Azərbaycan toponimiyasının əsil-həqiqi 

dəyərinə,e`tibarına və onun möhtəşəm mahiyyətinə xələl 

gətirməkdən başqa,bir faydası və elmi dəyəri yoxdur və belə 

qeyr-i real və həqiqətdən uzaq yozmalar,Azərbaycan 

toponimikasına və toponimiya elminə,ən sarsıdıcı zərbələrdir  

və Azərbaycan toponimiyasının möhtəşəm və yüksək mənəvi 

etibarını ləkələmək və əksitməkdir. Azərbaycan toponimlərini 

araşdırmaq,və onun həqiqi kökünü tapmaq,və onu dünyaya və 

bəşəriyyət aləminə çatdırmaq,belə bir akademik mənbələr və 

tədqiqlərlə mümkün deyil və Azərbaycan toponimiyasını və 



onun həqiqi mahiyyətini dəyərdən və etibardan (bilmədən) 

salmaqdır.Azərbaycanın toponimlərinin həqiqi mahiyyətləri 

və həqiqi kökləri üzə çıxarsa, o zaman başqa (Yunan, Roma, 

Hind,Çin və ...) mədəniyyətlər və uygarlıqlar,öz parlaklığı və 

mənliyini kimə hesab və kimə borclu olduğunu biləcəkdir və 

bəşəriyyət aləmi,Azərbaycanın dünya xalqlarına və 

uygarlıqlarına ithaf etdiyi mifloji dəyərləri və onlara verdiyi 

mənəvi mifolojik töhfələrinin qədir-qiymətini anlayacaqdır. 

Musa`lar əski Azərbaycan mifologiyasında özlərinə özəl bir 

yeri tutmuş və Azərbaycan miflər panteonunda öz yerində 

önəmli mifik rolları və vəzifələri olmuşdur.Başqa xalqların  

mifologiyalarında görünən Musa`lar da ,həmən Azərbaycan 

mifologiyasından köçmə və miqrasiya olmuş Musalardır və 

yalnız say baxımından və daşıdığı vəzifələr baxımından,az-

çox fərq edə bilərlər.Ancaq kök və əsil mahiyyət birdir və 

Azərbaycan mifologiyasından mayalanıb və qaynaqlanıbdır. 

Musa`ların Azərbaycan mifologiya ədəbiyyatında və 



mədəniyyətində bir o qədər önəmli rol daşıdıqları üçün, 

onların adlarının,Azərbaycan toponimlərinin bir sırasında əks 

olduğuna şahid oluruq.Azərbaycan mifik ədəbiyyatında, 

"Musa" sözü və termini,"qız","mələk","pəri","firiştə" 

deməkdir.Azərbaycan mifik sözü "Musa",bir mürəkkəb  addır. 

Musa`nın ilk hissəsi olan "Mu",əski pro-türkcə və əski 

Şumercə bir sözdür və "ad","aday","adaylanma","nişan", 

"əlamət","ələm","tuğ", "bayraq","at", "atmaq","atış","çırpıntı" 

və "zərəban" kimi məna çalarlarına malikdir. Musa`nın ikinci 

hissəsini təşkil edən "Sa" isə,əski pro-türkcə və Şumercə 

sözdür və "iç", "dərun","qəlb","ürək","say/saymaq", "yay// 

kaman","su" və "dəniz" kimi məna çalarlarına malik bir 

sözdür.Bunların əsasında biz burada Musa`nın daşıdığı 

müxtəlif mənaları və məna çalarlarını gətirmək istəyirik. 

"Mu"nun "atmaq" məna çaları ilə "Sa"nın "qəlb","ürək","iç" 

kimi məna çalarlarını, nəzərə alaraq,"Musa"nın anlamı və 

mənası,"ürək atışı", "qəlb atışı","aşk və sevgi çırpıntısı" 



deməkdir və məcazi olaraq "aşiq","aşk və sevgi mələyi", "aşk 

pərisi" deməkdir.Musaların aşk və sevgi mələyi sanıldığı 

üçün,onların adı ilə bağlı,aşk ,sevgi və istəkdən gələn öpüşə 

də "Bus","Busə" (fars dilində) deyilir.Mus > Bus və Muse 

>Buse."Mu"nun "ad","adaylamaq", "nişan" və "nişanlnama" 

kimi məna çalarıarını və eyni halda "Sa"nın "yay" və "kaman" 

kimi məna çalarlarını nəzərdə alsaq, o zaman "Musa"nın digər 

bir anlamı və məna çaları "Yay nişan","Yay nişanlı","yayçı", 

"yayı/kamanı olan","kamandar","cəngavər","döyüşçü", 

"oxçu","ox atan","savaşçı","yay tuğlu" deməkdir.Əski 

insanlar bulaqları və su çeşmələrini bir tanrı kimi pərəstiş 

edirdilər və bu bulaqları gözəl,xoş əndam gənc qızlar (Nimf) 

sanırdılar.Musalar da əslində su çeşmələrin və bulaqların 

nimfləri idilər.Musalar Azərbaycan kökənli Yunan 

mifologiyasında, Zevsin evladlarından sayılırlar.Richard 

Cavendish, "Mithologi" adlı əsərində qeyd edir ki Musalar, 

Zevs`in Mnemosine adlı dişi qul(=ğul,dev,demon) ilə 



evlənməsindən dünyayə gələn evladlarıdır.                                                      

Richard Cavendish / "Mithologi" / səh.204                                                   

Biz Yunan mifologiyasını,əski Azərbaycan Mifologiyasının 

əlləşdirilmiş kopyası hesab edərək,və bu mifologiyadakı 

"Musa"ların tutduğu durum,vəziyyət və vəzifəsinə görə,bizcə 

çox böyük ehtimalla,Yunan mifologiyasındakı Muzlar // 

Muzalar və yaxud Muselərin mifik rolları da Azərbaycan 

mifologiyasındakı Musalrın daşıdığı rolları ilə biriymiş. 

Beləliklə belə nəticə alınır ki Azərbaycan mifologiyasında 

Musalar,şeir və musiqi ilahələri ya pəriləri sayılırmış.Musalar 

eyni halda ğına,mahnı,avaz və xanəndəliyin ilham qaynağı və 

ilham verici pəriləri və tanrıçaları sayılırmışlar.Onlar şeirin 

bütün sahələrinə sərvərlik və nəzarət edirdilər.Musalar öz 

oxuduqları mahnılar və avazları ilə,Tanrıları əyləndirirdilər. 

Musa sözü Yunan mifologiyasında "Mus" və "Muz" kimi 

deyilirdi.Muz`lar// Mus`lar //Muza`lar,Zevs və Mnemosinenin 

qızları sayılırdılar ki bu qızların sayı 9 idi və bu qızların hər 



biri, musiqi hünərinin bir qolunun himayəçisi olan Tanrıça 

sayılırdılar.Yunan mifologiyasındakı Musalar ya Muzalar, 

əslində eradan əvvəl _19-cu  yüzillikdə əski Azərbaycanın 

Qafqaz regionundan Azərbaycanlıların təvəssütü ilə 

(Azərbaycan mifologiyasından) Yunana aparılan və köçürülən 

doqquz  bacılar//Misalar//Mizalardır.Bu doqquz bacının hər 

biri,musiqi və incəsənətin bir dalında, məharətləri var idi. 

İndiki çağda işlənən "musiqi"/ "muzik"/ "muzika" söz və 

terminləri də,həmin Azərbaycan kökənli və "Didanlar" 

soyundan və nəslindən olan "muza"/"musa"/ "mus"/"muz"/ 

"maz" qızlarının ünvan və adı ilə bağlı və ondan alınmadır. 

Muz > Muzik ....... Mus > Musiqi ...... Mız > Mızıldamaq . 

Deməli belə məlum olunur ki Azərbaycanda və onun ardıca 

Yunanda və başqa ölkələrdə və ərazilərdə,musiqi 

incəsənətinin rəsmi ifaçıları və çalqıçıları,muz/maz/ mus/mas/ 

musa adlanan qızlar /qadınlar olmuşdur.Türk mifologu Azra 

Erhat ,"Mitoloji Sözlüğü" adlı əsərinin səh. 208-də Musalarla 



ilgili qeyd edir ki bu doqquz bacılar,eyni halda şeir və şairlik 

aləmində isə,ilham pərisidilər.Onların fəaliyyət dairələri çox 

genişdir. Musalar insan və Tanrı arası bir varlıq olaraq 

düşünəbilir,və insanı Tanrı edər və eyni halda Tanrını da insan 

edə bilərlər.       Azra Erhat / "Mitoloji Sözlüğü" / səh. 208                                                   

Pierre Grimal, "Yunan və Roma Mitoloji Sözlüğü" adlı 

əsərinin türkcə tərcüməsinin səh. 502-də Musalar haqqında 

belə izah verir :Gerçekdən də Musalar ,yalnızca Zevs`i və 

bütün tanrıları nəğmələrilə və xorlarıyla nəşələndirən tanrısal 

müğənnilər olmaqla qalmazlar, eyni zamanda düşüncəyi də 

bütün şəkillərilə - bəlağət,iqna gücü,bilgəlik, tarix,rəyaziyyat, 

astronomi- yönətirlər.Hesiodos,onların iyiliklərini belə söylər 

: Krallara eşlik edən və onlara iqna edici sözləri,qovqa-

cəncalları yatırtmak və insanlar arasında barış sağlamaq üçün 

gərəkli kəlimələri söylətən həp onlardır və onları krallara tabe 

edən və krala onların yanında əziz edən yumuşaqlığı , onlar 

(=Musalar) verirlər. Pierre Grimal  / Yunan və Roma Mitoloji Sözlüğü / səh. 502                           



Beləliklə bu izahat və açıklamaların əsasında,Saatlı və 

Cəlilabad və Salyan rayonlarındakı "Musalı" kəndlərinin 

adlarının mənası "şeir-incəsənət, musiqi və avaz ilahələrinə 

mənsub kənd","Musa ilahələrinin yurdu və məskəni","şeir-

incəsənət və avaz pərilərinə aid olan yer" deməkdir.Lerik r-

nunun Musavar oykonimi 2 hissədən ibarətdir.Birinci 

hissəsi,"Musa"(=şeir-incəsənət və musiqi mələyi),(=qız, 

pəri,mələk,ilahə,tanrıça) və ikinci hissəsini "Var"(=par, 

parlaq,nurlu,ışıldayan,işıqlı) təşkil edir və bütövlükdə Lerik r-

nun "Musavar" kəndinin adı mənası,"nurani və işıqlı Musa 

pərisi","işıqlı və nurlu Musa ilahə" deməkdir.Ağsu və Füzuli 

rayonlarının Musabəyli oykonimlərinin tərkibində işlənən 

"Bəy"/"Bay" sözünün anlamı,zəngin,varlı,hər şeyə və hər 

nəyə malik və məcazi olaraq,"Tanrısəl" ya "ilahi"  deməkdir 

və beləliklə "Musabəyli" kəndlərinin ad mənası,"Musa//Muza 

Tanrılı","Musa//Muza Tanrıçalı","Musa//Muza ilahəli" ,"Ağ 

musalı","Ağ Muzalı" ,"İlahi və Tanrısal Musa//Muza", 



"Qutsal Musa//Muza","Musa mələkli" kəndi deməkdir. Bu 

oykonimlərin tərkibindəki "Bəyli"//"Baylı" komponenti, 

Musaların //Muzaların Tanrısəlliyini,qutsallığını və 

müqəddəsliyini bizə bildirir.Gedəbəy r-nunun "Musayal" 

oykonimindəki "yal" sözünün anlamı və mənası,"od","atəş" 

,"od şö`ləsi","od alovu","alov" deməkdir.Beləliklə kəndin adı 

bütünlükdə "odlu Musa mələk","oddan yaranmış Musa 

mələk","İşıqlı və parlaq Musa/Muza pərili" kəndi deməkdir  . 

Kəlbəcər r-nundakı "Mozkəndi" oykonimin tərkibindəki 

"Moz" isə,həmin türk Azərbaycan mifi,"Mus"//"Musa"// 

"Muza" ilə bağlıdır və eyni halda Kəlbəcər r-nunda axan 

"Mozçay" hidronimin tərkibindəki "Moz" da,həmin "Muz" 

//"Mus"//"Muza"//"Musa" pərisi ilə bağlıdır."Mozkənd", 

"Moz//Mos//Muz//Mus//Muza//Musa pərisinin kəndi", 

"Moz`a//Mos`a aid kənd" deməkdir və "Mozçay" hidronimi 

isə,"Moz pərisinin çayı","Muza//Musa pəriyə aid çay ya 

ırmaq" deməkdir.Azərbaycanın "Musa"/"Mos"//"Moz" 



tərkibli yer adları və oykonimləri belə mürəkkəb müxtəlif 

türlü formalara malikdir.Araşdırmalarımızın əsasında deyə 

bilərik ki Türk dünyasının və onun ayrılmaz parçası olan 

Azərbaycanın Musa//Muza tərkibli kənd adlarının ən əski 

qatı,türk-Azərbaycan mifologyasının zəngin panteonundakı 

"Mus"//"Musa" mifilərilə bağlıdır.                                   

Azərbaycanın Gedə Tanrılarından birisinin adı "Neyib" 

olubdur.Güney Azərbaycanda "Neyib" gedənin adı, 

"neyiblənmə" kimi yaşlı nəsil arasında söz ifasında işlənir və 

məna çaları "hərislənmək","aşırı səviyədə həvəs və meyil 

göstərmək" kimidir.Bizcə əski Türklərin özəlliklə də 

Azərbaycan türklərinin "Lok" və yaxud "Lək" adlı Ot-

Göyərti,Ağac və əkin Tanrısı var imiş və bu Tanrıya bir ağac 

şəklində tapınırmışlar.Bizə görə əski Azərlərin həmin,ağac ya 

ağacları qoruyan və əkin tanrısının adını, Azərbaycanın 

Cəlilabad rayonun "Ləkin" kəndinin adı,Ağdaş rayonun 

"Aşağı Ləki","Orta Ləki" və "Yuxarı Ləki" kənd adları, Bərdə 



rayonun "Lək" kənd adı,Göyçay rayonun "Lək çılpaq" kənd 

adı,Lerik rayonun "Ləkər" kənd adı,Qax rayonun "Ləkit", 

"Ləkit kötüklü" və "Ləkit Malax" kənd adları və eyni halda 

Saatlı rayonun"Lək" kənd adı daşımaqdadır.Cəlilabad 

rayonun "Ləkin" oykoniminin ilk komponentini"Lək"//"Lok" 

tanrı adı və ikinci komponentini əski türk kökənli(Orartu 

toponimlərinin tərkibində işlənən) "in"/"ini"(= ev, yuva, 

məskən,yurd, yaşayış yeri) təşkil edir. Bütövlükdə "Ləkin" 

oykonimin anlamı və etimologiyası olur :"Lək // Lok Tanrının 

evi","Lək Tanrının məskəni", "Ağac və əkin Tanrısı Ləkin 

yurdu" deməkdir.Ağdaş r.un "Aşağı Ləki","Orta Ləki" və 

"Yuxarı Ləki" kənd adlarının kökü və anlamı da Azərbaycan 

miflər panteonundakı"Ləki" //"Loko"//"Luki" Tanrısı ilə 

bağlıdır.Ağdaş r-unun bu üç oykonimindəki "Ləki" adı,əslində 

əski Azərbaycanlıların günəş Tanrısı "Löki"/ "Lüki"/"Luki"/ 

"Loki" tanrısıdır. Azərbaycanın Bakı şəhərinin günbatanında 

Qaradağ r.nun "Lökbatan" qəsəbəsinin ad tərkibində "Lök" 



iştirak edibdir. "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik 

lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 88-də Lökbatan 

hidronimi və oykonimi haqqında belə məlumat verilir :                                 

Lökbatan hidr., sadə.Abşeron yarımadasında göl.Hidronim 

obyektin dərinliyini və ya gölün keçilməsi mümkün olub-

olmadığını bildirir.Gölün adı onun dərinliyinin lökün (yəni 

dəvənin) boyundan çox olduğunu bildiri.Dəvəçi r-nu 

ərazisində də Lökbatan nohuru qeydə alınmışdır. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti /2-ci cild / səh.88 

Lökbatan oyk.,sadə. Bakı şəhəri Qaradağ r-nunda ştq. 

Qobustandadır. 1932-ci ildən neft mədənlərinin istismarı ilə 

əlaqədar olaraq neftçilər üçün salınmışdır. Yaşayış məntəqəsi 

yaxınlığındakı Lökbatan palçıq vulkanının adı ilə adlandırılmışdır. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti /2-ci cild / səh.88 

Bizə görə "Lökbatan" hidronimi və oykonimin tərkibindəki 

"Lök",dəvə anlamında ola bilməz, çünki belə bir "dəvə" və ya 

dəvənin zığda, palçıqda və göldə batması ilə və həmçinin 



suyun dəvəyə boy verməsilə ya verməməsi kimi yorumlarla, 

Azərbaycan toponiminə ad qoymaq, Azərbaycan və Türk 

toponimiyası normaları ilə zidd və əksdir.Bakı şəhərinin 

günbatanında Qaradağ rayonun "Lökbatan" qəsəbəsinin adı da 

həmin Azərbaycan mifologiyasının "Günəş Tanrısı" və yaxud 

"Lök" Tanrısının adı ilə bağlıdır."Lökbatan" oykonimin ilk 

komponentini əski Azərbaycan mifi "Lök" (=gün,günəş,günəş 

tanrısı,günəş ilahəsi) və ikinci son komponentini əski türk 

sözü "batan"(= qurub edən yer, məğrib, məhv olan yer, 

gözdən itən yer,sönən yer, vətən, və məcazi olaraq ev,yuva, 

məskən) təşkil edir. Beləliklə "Lökbatan" oykonimin həqiqi 

mənası Bakı və Abşeronda yaşayan xalqın və sakinlərinin 

nəzərindən və onların coğrafi mövqeyi açısından, "Gün ya 

günəşin batan yeri","Günəşin qurub edən yeri","Məğrib", 

"Gün ya günəşin evinə və yuvasına girən yeri", "Günəşin 

gözdən itən yeri" deməkdir.     



Azərbaycan kökənli "Loki" Tanrısının izini Avropanın 

İskandinav bölgəsinin mifologiyasında və eyni halda "Polinzi" 

və "Mikronzi" adaları mifologiyasında və Afrikanın Vudu 

mifologiyasında bulmaq olar.Azərbaycan mifi "Lök"//"Lək"// 

"Loki",İskandinavia miflər panteonunda,"Logi" adı 

formasında çıxış edir.Bu mifik Logi adı,İskandinavia 

mifologiyasında "vəhşi od" anlamını daşıyaraq bir qrup 

Tanrılar covqasına ayid olan addır.Bu izahın əsasında Ağdaş 

rayonun "Ləki" kəndlərinin ad mənası ,"Vəhşi od Tanrıları 

covqası" deməkdir. Qax rayonun "Ləkit" kəndlərinin adı 

haqqında iki versiyanı önə sürmək olar:Bir versiaya görə bu 

oykonimlər əski türkdilli və türksoylu Lək etnosu ilə bağlı ola 

bilər.Yə`ni Oykonim"Lək" etnonimi və əski türk-monqol 

etnoslarının sonunda gələn "it"/"ut" sonluğundan yaranmış 

ola.Bu halda Ləkit kəndin ad mənası "Ləklər","Lək xalqı", 

"Lək tayfası" deməkdir. Lək + it /ut = Ləkit.Bizə görə Qax 

rayonunun Ləkit adlı və Ləkit tərkibli oykonimlərini "Lək" 



adlı etnonimlə bağlamaq və ilgiləndirmək,çox zəyif  bir 

ehtimal və yorumdur.Bizcə Qax rayonun bu üç oykoniminin 

əsas və həqiqi kökünü və izini,Azərbaycan mifologiyasının 

miflər panteonunda axtarmalıyıq.Əlbət də bizə bu adresi verən 

və Azərbaycan mifologiyasına sürəkləyən,Qax rayonun "Ləkit 

Malax" adlı oykonimidir.Bizə görə Qaxın bu üç oykonimi, 

əski türklərin Qara ölüm və savaş tanrısı "Koça"//"Koka" // 

"Kükə"//"Küçə" Tanrı ilə bağlıdılar.Elə ki məlumdur,Qax 

rayonun "Ləkit" tərkibli bir kəndinin adı "Ləkit Malax" gedir. 

Bu oykonimin tərkibindəki "Malax" sözü, əski Finiki və 

Künani(Kən`ani) türklərinin tanrısı sayılır.Bəəl//Bəl//Bel əski 

Azərbaycanın Finiki-Kən`ani və Ogarit türklərinin ən böyükü 

və ən önəmlisi sayılırdı.Malax /Malak/ Mulak /Mulax/ Mulux/ 

Muluk tanrını,Finikiyə,Kən`an,Şam (Suriya) və Afrikanın 

şimalında pərəstiş edirdilər və Tovratın laviyan hissəsinin 18-

ci bölümünün 21-ci ayəsinə istinadən,ona tapınanlar körpə 

uşaqlardan ona qurban kəsərmişlər və eyni halda fisq-i ficur, 



fəhşalıq,hərzəlik,pozğunluq və içgi içmək və meygüsarlıqla 

məşqul olarmışlar.Bu Tanrıya tapınma mərasimi və törənləri 

ümumiyətlə musiqi müşayiətilə olunurdu və mərasimlərdə 

musiqilə rəqs olunurdu və sonra meygüsarlıq və badə içmək 

və ən sonda tapınanlar əynindəki paltarları çıxardıb lüt olub 

və bir-birilə cinsəl ilişkiyə keçirdilər.Bu əski türk kökənli 

finiki və Kənani tanrının əhvalatına diqqət edərkən,əski 

Azərbaycanlıların ölüm-savaş tanrılar covqasını,yə`ni 

Gedələri və yaxud Gedə tanrıların covqasını bizə xatırladır. 

Çünki "Malax" ya "Mulax" tanrının əhvalatını Azərbaycan 

mifləri sayılan Gedələrdə ya Gedə Tanrılarında da görmək 

olar.Onların funksiyaları eynidir.Bizə görə həmin Finiki-

Kən`ani "Malax" Tanrının kökü və mənşəyi,başqa yüzlər 

beynalxalq və çeşitli miflərdə olduğu kimi,əski Azərbaycana 

və Azər mifologiyasına və bu nəhəng mifologiyanın zəngin 

miflər panteonuna dayanıb çatır. Gertrude Jobs, "Dictionary 

of Mythology , Folklore and Symbols" adlı əsərində bu Azər 



kökənli Malax//Molox mifin haqqında yazır :"Molox /Molok 

,Kən`ani bir tanrıdır. Onun təhtülləfzi anlamı "Tanrı" ya 

"Şah"dır. Tevratda Amunilərin bütün çirkinliklər və qəbeh 

,xoşa gəlməz əməllər və sifətlərin təzahürü və məzhəridir.O, 

rəhimsizcə yandıran və Taun xəstəliyi gətirən və yayan günəş 

tanrısıdır.Onu sitayiş etmə törənlərində uşaqları,özəlliklə yeni 

doğulmuş körpələr qurban verilirdi.İlk öncə bu tanrının 

bürünc metaldan qayırılmış böyük mücəssəməsi ya heykəlinin 

qarnı içində od tonqalı qurulub yandırılırdı və qarın içindəki 

odun istisi  və hərarəti onun uzun qollarına çatan kimi,qurban 

seçilmiş körpə uşaqlar onun qollarının üstünə qoyulurdu. 

Gertrude Jobs / Dictionary of Mythology , Folklore and Symbols / farscaya tərcümə : 

Məhəmmədrza Bəqapur / Əxtəran nəşri /səh.832                                                              

Malax haqqında apardığımız tədqiqat əsnasında,Azərbaycanın 

bu Malax mifinin izini mezopotamiya Babil mifologiyasında 

bulduq.Babil mifologiyasında,tanrılar tanrısı böyük Marduk 

tanrının əlli ləqəb adından birisi "Malah" idi.Malah, Malaxın 

variantıdır və Mardux`un ləqəbi olaraq,gəmiçi və gəmi 



kaptanı anlamındadır. Nancy K. Sanders ,"Heaven and Hell in 

Mesopotamian Mythology" (=Mezopotamia mifologiyasında 

Behişt və Cəhənnəm)adlı əsərində Marduxun 50 ad və sifətinə 

aid mənzuməni gətirib və bu mənzumənin bir yerində deyilir 

ki :"Marduk ,Malah da adlanırdı,üzünü turşatmış dəniz,onun 

qayığı ya gəmisidir və o gəmilərin kapitanıdır".                       

Nancy K. Sanders ,"Heaven and Hell in Mesopotamian Mythology / farsca tərcüməsi : 

Əbulqasim İsmailpur / Qətrə nəşriyyatı / 2009 Tehran / səh.58                           

Marduk Tanrının 50 ad və ləqəbindən birisi sayılan "Malah" 

,"L" hərfi təşdid taparaq,indiki Ərəb dilində həmən formasını 

və tələffüzünü və anlamını (=gəmiçi,gəmi kaptanı) qoruyub 

saxlayıbdır və "Məllah" kimi tələffüz olunur.Eyni halda 

"Mələh" variantı da "duz","şor duz" anlamında indiki ərəb 

dilində işlənir. Bu dediklərimiz,Azərbaycan mifi Malax`ın 

mezopotamiya Babil mifologiyasındakı daşıdığı məqam, 

vəzifə və orda malik olduğu funksiasıdır.Bizcə sözü gedən 

həmin Azərbaycan mifi Malax / Mulax / Milax ,Azərbaycan 

mifologiyasındakı savaş və ölüm tanrıları sayılan Gedə 



tanrıları covqasından birisi olmalıdır.Finiki Türklərinin 

Azərbaycan kökənli mifi və yaxud Malax/ Malak / Mulux 

/Məlik tanrısı,Bakı şəhərinin Malakan (Molokan) qəsəbəsinin 

və bu qəsəbə ərazisində salınmış Malakan bağının adında, 

Yardımlı r-nun "Məlikli" kəndinin adında,"Zərdab" r-nun 

"Məlikli" və "Məlikumudlu" kəndlərinin adında,İsmayıllı r-

nun "Mulux" kəndinin adında,Qax r-nun "Malax" kəndinin 

adında və Güney Azərbaycanın "Məlikan" şəhərinin adında 

özünü əks etdirir.Baxmayaraq ki bəzi yazarlar və tədqiqatçılar  

Bakıdakı məhlə və bağın adını Russiyanın Molokan və 

Molokanism adlı dini hərəkatına bağlayırlar.Nərmin 

Məmmədli adlı bir Azərbaycanlı bu haqda,modern.az adlı 

saytda, Bakıdakı “Molokan” bağının “Üç gözəl”i... adlı bir 

qıssa məqalə, 9 Sentyabr 2013-də yerləşidiribdir ki öz yerində 

çox maraqlıdır.Nərmin Məmmədli bu tədqiqi məqaləsində 

Malakanlar (Molokanlar) və onların adına Bakıda salınmış 

Malakan bağı haqqında yazır : İndiki adı ilə “Xaqani” parkı keçən 



əsrin “Molokan” bağı idi.Bu ad isə təsadüfi olaraq seçilməmişdi. 

Molokanlar xristianlığın pravoslav qolunun sektalarından biridir. 

Molokan hərəkatının davamçıları orucluq vaxtı süd (rus dilində 

moloko) içdiklərinə görə bu şəkildə adlanırlar.1820-ci ildən 

başlayaraq ,molokanlar Cənubi Qafqaza,Krıma,1870-ci illərdə isə 

Sibirə,Zakaspi və Qars vilayətlərinə köçürülmüşlər.Əslində isə onlar 

pravoslav kilsəsinin əleyhinə olduqları üçün sürgün edilmişdilər. 

Molokanlar kilsəni və keşişləri inkar edir,heç bir dini hekayəti, kilsə 

qərarını qəbul etmir,sadəcə Bibliyanın göstərişinə əməl edirlər.Onlar 

üçün molokanizm bir yaşam fəlsəfəsidir.1850-1860-cı illərdə 

Bakıdakı həmin parkın ərazisində molokanlar dükanlar açıb ticarətə 

başladılar.Ətrafda isə karvansaraylar vardı.Kənardan ticarət məqsədilə 

gələn molokanlar da burada qalırdılar.Lakin ərazi olaraq natəmizlik, 

xəstəlik baş alıb gedirdi.Hər tərəf çirkli sularla əhatələnmişdi.Bu 

səbəbdən şəhər rəhbərliyi 19-cu əsrin 70-ci illərində bu bağın 

ərazisində meydan salmağı qərara aldı.Bir müddət sonra su 

çatışmazlığından və diqqətsizlikdən bağ yenidən inkişafdan qaldı. 

Daha sonra burjuaziyaya məxsus məhəllələrin tikilməsi ilə əlaqədar 

olaraq Molokan qəsəbəsi tamamilə yeni rayona- Zavağzala 



köçürüldü.Burada inşa edilən neft milyonçusu Şibayevin şəxsi 

iqamətgahı,“Mikado” teatrı ( Səməd Vurğun adına teatr),Hacı 

Ələkbər Dadaşovun şəxsi evləri və digər burjua məkanları bağın və 

ərazinin görünüşünü xeyli dəyişdirdi. Sovet hakimiyyəti qurulandan 

sonra “Molokan” bağı “9 yanvar” adlandırıldı, daha sonra bağa Həşim 

Əliyevin adı verildi. Hal-hazırda isə bu ərazi “Xaqani parkı” adlanır. 

Onu da qeyd edim ki,bağın ilk rəsmi adı çar II Aleksandrın 

arvadı Marianın adını daşıyırdı. (Marinski bağı) Xaqani bağındakı 

incəsənət nümunəsi olan “Üç gözəl” heykəllər qrupu öz orginallığı ilə 

daim seçilir. Nərmin Məmmədli / modern.az saytı / 9 Sentyabr 2013                                             

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti adlı əsərin 

ikinci cildinin səh. 102-də Yardımlı,Qəbələ və Zərdab 

rayonlarının "Məlikli" kəndlərinin adının açıklamasında belə 

bilgi verilir:Melikli oyk.,sadə. 1.Qebele r-nunun eyni adlı 

i.e.v.-de kend.Göyçayın sahilinde,düzenlikdedir. Kend məlikli 

neslinin meskunlaşması neticesinde yaranmışdır; 2. Yardımlı 

r-nunun Ərus i.e.v.-de kend. Burovar silsilesinin eteyindedir. 

Yerli məlumata göre,kendi vaxtile Məlik adlı şəxs ve onun 



övladları saldığına göre bele adlandırılmadır;                                   

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti /II cild / səh. 102                      

Akademik B.Ə.Budaqov, və N.G.Məmmədov"un birgə 

yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin 

izahlı lüğəti" adlı əsərin səh. 57-də Yardımlı r-nunun 

"Məlikli" kəndinin adını açıklamada belə yazırlar : 

MƏLİKLİ  KƏNDİ. Yardımlı r. Məlik şəxs adı ilə  etnik 

mənsubiyyət bildirən «li» şəkilçisindən yaranmışdır.                                                                                               

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh.57                                      

Yuxarıdakı izahatdan belə görünür ki Azərbaycan toponimləri 

üzrə çalışan alimlər və tədqiqatçılar,Məlikli adlı oykonimləri, 

"Məlik" adlı şəxs və onun evladları və törəmələri ilə ilgili və 

əlaqədə bilirlər,hal buki bu toponimlər əski Azərbaycanın 

Finiki türklərinin "Malak"/"Molok"/ "Məlik" adlı mifi və tanrı 

ilə ilgilidir.Əlbətdə bunu artırmalıyıq ki bu Malax /Malak 

Tanrı və onu pərəstiş edənlər haqqında və belə keyfiyyətdə 

tapınma əhvalatı haqqında,çox güman ki abartma və şişirtmə 

də olmuş olsun və bu türk kökənli Azərbaycan və Finiki-



Kən`ani "Malax" tanrısını gözdən və e`tibardan salmaq üçün, 

Yəhudilər,Yəhud təşkilatları,Yəhud dini qaynaqları,qurumları 

və organları,olduğundan artıq kötü və mənfi obrazları ona 

bağışlamış olsunlar və bu tanrıya pərəstiş etməni qəbeh və 

qəbahətli göstərmək üçün belə bir sifətlər və əməlləri nisbət 

vermiş olalar.Əlbət də bu bizim fikrimizdir və belə ehtimal 

veririk.Çünki Tarix boyu belə görünübdür ki yeni meydana 

çıxmış din və inanc,keçmişdəki inancı sıxışdırmaq və aradan 

qaldırmaq üçün,onu xalqın zehniyyatından və təfəkküründən 

çıxartmaq və silmək üçün,keçmiş inanca olmasın böhtanlar, 

iftiralar və çirkin sifətlər mənsub edib və iyrənc şəkildə 

göstəriblər.Bu növu hadisəni biz bütün bəşəri inancların 

prosesində və gedişatında,Buğa mədəniyyəti dövrü inancından 

tutmuş, Günəş pərəstlik,Nur pərəstlik (Mitraism), Zərdüştlük, 

Yəhudiyyət və Xristiyanlıqdan tutmuş ta İslam dininə qədər 

şahid olmuşuq.Biz Tövratda və Yəhud dini kitablarında bu 

türk kökənli və Azər mənşəli Malax /Molox ya Malak və 



yaxud Mələk /Məlik Tanrıya verilən sifətləri və eyni halda 

onun pərəstiş mərasim və törənlərində onu pərəstiş edənlərə 

nisbət verilən qəbeh və xoşagəlməz sifətlər və əməlləri, 

abartma və şişirtmə olunmasına dayir düşündüyümüzün əsas 

dəlil və səbəbi budur ki,bu tanrı Azərlərin Oğuzunu(Oğuz 

Tanrının) yer üzündə təmsilçisi və bəlgəsi sayılaraq əski 

böyük Azərbaycanın və eyni halda Azərbaycandan digər orta 

doğu xalqlara və uzaq doğu xalqlara və hətda Afrika,Avropa 

və Amerkaya yayılmış Günəş pərəstlik və günəş tanrıçılıq 

inancını,Yəhudiyyət kimi bir rəqib inanc aradan qaldırmaq 

üçün və öz inancını kürsiyə oturtmaq üçün,heç bir iftira və 

töhmətdən vaz geçə bilməz idi.Bu,Azərbaycan miflər və 

Tanrılar panteonunun əsas və baş Tanrısı sayılan Tanrılar 

Tanrısı yəni "Günəş Tanrısı"nı, tək tanrılığa meyil tapan İbri 

xalqların və o sıradan Bəni İsraillərin dünya görüşündə 

Şeytanla bərabər hesab olunmasından və eyni halda çox 

tanrılıqla tək tanrılığın mübarizəsinin şiddət tapmasından irəli 



gəlir və bu səbəbdən də "Bel"//"Bəl" //"Bəəl" adlı günəş 

tanrısı ,Şeytanla bərabə və onun sinonimi tanındı.Bəl / Bəəl / 

Bel,əski mifologiyalarda müxtəlif adlar qazanıbdır. Finikiyə, 

Kən`an və Ogarit kimi türksoylu və türkdilli xalqlarının 

inancında Bəl//Bəəl,günəş Tanrısıdır.Hər bir mahal və 

bölgənin "Bəəl"inin özünə məxsus adı var idi.Örnək üçün 

"Sur" şəhərinin Bəəl tanrısının adı "Melkart", Şumer-Akkad 

mifologiyasında adı Enlil,və finiki türklərinin panteonunda isə 

"Bəəl Molax"//"Bəəl Molok" idi. Bəəl ya Bel, gahdan da 

ildırım və şimşək tanrısı kimi çıxış edirdi və o zaman Hədad 

adlanırdı.Bəəl//Bel insanlara hökm sürən bir tanrı idi və 

həmçinin Babilin "Anu" və "Şamaş" tanrısı adları ilə və eyni 

halda Kartajlarda "Bəəl Hamon" adında çıxış edirdi. Malax 

//Malak ya Mulux`un əsil türk kökənli və türk mənşəli bir 

önəmli tanrı olduğuna dair,burada qeyd etmək lazimdir ki 

Malax tanrı,"Malaxay" formantda,əski türk və o sıradan Altay 

türklərinin mifologiyasında, "cəza tanrısı" sayılır. Türk 



mifolog yazar Deniz Karakurt,"Türk əfsanə lüğəti" adlı 

ensiklopedik əsərində "Malaxay" haqqında yazır :                    

Malaxay - Türk və Altay mifologiyasında cəza tanrısıdır. 

Mankalay və ya Mangalay olaraq da tanınır.Yakutların 

inancında, yeraltı aləmində günahkar insanların cəzalarını 

tərtib edən tanrılardan biridir.Adı süvari, atlı mənaları daşıyır. 

Deniz Karakurt / Türk əfsanə lüğəti / səh. 152                                             

Türk və Azərbycan mifi sayılan Malaxay`ın ikinci hissəsini 

təşkil edən "ay" və "ayi" sözü,bir çox türk dillərində tanrı 

adlarında,tərkib kimi iştirak edir. Mirəli Seyidov,"Azərbaycan 

xalqının soy kökünü düşünərkən" adlı əsərində,1974-də 

Maskva`da çap olunmuş "Yakut-Rusca lüğət" adlı lüğət 

kitabının səhifə 33-ünə istinad edir yazır :"Ayi/Ayu sözünün 

anlamları "yaradıcı başlanğıc","xeyirxah-yaxşı başlanğıc", 

yaxşı ruh","Tanrı","yaradıcı","insan yaradan" və s.                 

Mirəli Seyidov / Azərbaycan xalqının soy kökünü düşünərkən                             

Yakut dilinin bilicisi və uzmanı Y.K.Pekarski , "Yakut-Rusca 

lüğət" adlı əsərində qeyd edir ki "Ayi", aydan törənibdir. "Ay" 



tərkibi türkdilli xalqların bir çox tanrı və tanrıça adlarında 

iştirk edir. Bu məlumatın əsasında "Malaxay" mifinin anlamı 

"Cəza Tanrısı Malax" deməkdir. Azərbaycanın əski Finiki 

türklərinin "Malax"//"Mulux" Tanrı adını özündə əks etdirən 

toponimlərdən birisi də, İsmayıllı r-nun "Mulux" adlı 

oykonimidir. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik 

lüğəti adlı əsərin ikinci cildinin səh.120-də  İsmayıllı r-nun 

"Mulux" adlı kəndin adı haqqında belə yorumlayıblar : Mulux 

oyk., sadə. İsmayıllı r-nunun Müdri i.ə.v.-də kənd.Girdiman 

çayının sahilinde,dağlıq ərazidedir. Mulux qalasının adı ilk 

defe 1053-cü ile aid mənbədə çekilir.Kəndin adı bir müddət 

Dahar Mulux da adlandırılmışdır.1933-cü ilde Dahar ve 

Mulux kəndləri Cülyan i.ə.v.-nə daxil olan iki kənd kimi 

qeyde alınmışdır. Dahar tat dilinde “qaya” demekdir. 

Görünür, r-nun ərazisinde Mulux adlı bir kənd də 

olmuşdur.1917-ci ilde kənd Mulut variantında qeydə 

alınmışdır.Türk dillerinde “doluluq”, “bolluq”,“çoxluq” 



mənalarında mulluk sözü işlenmişdir.                                                       

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti /II cild / səh.120 

 Görünür ki burada bu oykonimin "Mulux" adı haqqında, heç 

bir məlumat verilməyibdir və "Mulux" sözünün nə olduğunu 

və nə anlam daşıdığı haqqında heç bir söz-söhbət getməyibdir. 

Halbu ki əski Azərbaycanın ən önəmli Tanrılarından birisi 

həmin "Mulux" Tanrı idi.                                                 

Azərbaycanın Qax rayonundakı "Ləkit Malax" adına diqqət 

edərkən,bu adda "Ləkit" hissəsinin "Günəş tanrısı" anlamını 

daşıdığını əldə edirik.Bizə görə indiki Azərbaycan türkcəsində 

işlənən "Milax"(=üzüm milağı,üzüm salxımı) sözü,Qax r-nun  

"Ləkit Malax" oykonimin "Malax" sözü ilə bağlıdır.Malax 

Tanrı və yaxud Bəl / Bəəl /Bel, günəş Tanrısı deməkdir və 

araşdırmalarımızın əsasında bəlli olundu ki bu günəş Tanrısı 

sayılan "Malax"ın bəlgəsi isə "üzüm salxımı"dır və bu səbəbə 

görədir ki Azərbaycan türkləri üzüm salxımına, Malax`ın 

başqa fonetik variantı sayılan "Milax" sözünü işlədib-deyirlər. 



Deməli belə çıxır ki "Milax" sözü də, əski Azərbaycanda 

yaşayan Finiki Türklərinin "Malax"/"Malak" Tanrı adının 

digər bir variantıdır.Azərbaycanda Culfa r-nunda "Milax" 

tanrısı adı ilə ilgili və bu adı daşıyan oykonimiz var. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti adlı əsərin 

ikinci cildinin səh.109-da Culfa r-nun "Milax" adlı kəndin adı 

haqqında belə yorum və açıklama verilibdir: Milax oyk., sadə.                  

Culfa r-nunun eyniadlı i.ə.v.-də kənd. Əlincə çayının (Arazın 

qolu) sahilinde, dağətayi ərazidədir. 1905-ci il erməni 

müsəlman münaqişəsi zamanı Qazançı kəndindən çıxmış 

ailelerin Milax adlı yerde meskunlaşması neticesinde 

yaranmışdır. Oykonim “düz yer, düzangah, çöllük” 

menasındadır. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II-ci cild / səh.109 

Yuxarıdakı açıklamadan belə görünür ki Azərbaycan 

toponimiyasının tədqiqatçıları oykonimin sırrının nə 

olduğundan baş çıxartmayıb və onu "düz yer","düzəngah"  və 

"çöllük" kimi mənalandırıblar.Biz "Milax" sözünün belə bir 



anlamlar daşıdığını,ilk dəfədir ki görürük.Azərbaycan 

toponimlərinin etimologiyasını açıklamada belə növü 

yanaşmalar,Azərbaycanın qədim tarixə malik topo-

oykonmlərin tədqiqində aktual problemlərdəndir.Azərbaycan 

toponimikası ilə bağlı yer adlarının,mövcud onomastik 

vahidlərinin tədqiqinin çox böyük və gözə çarpan 

çatmamazlıqları və şüphəli yönləri,tədqiqatçıların 

yazdıqlarında vardı.Bu şüphə doğuran minlər nümunələrdən 

birisi də,örnəyin həmin "Milax" oykonimidir.Azərbaycanın 

Culfa r-nundakı "Milax" oykonimi,əski Finiki türklərinin 

"Malax"//"Mulux"//"Milax" adlı Tanrısı ilə bağlı bir 

oykonimdir və türk Finiki mifologiyasının "Milax" Tanrısının 

adını özündə əks etdirməkdədir.Beləliklə bu izahat və 

yorumların əsasında Qax rayonun "Ləkit" kənd adının anlamı 

"Günəş","Odlu Günəş" deməkdir və "Ləkit Malax" kənd 

adının anlamı və eyni halda Yardımlı və Zərdab r-larının 

"Məlikli" kəndlərinin adları,İsmayıllı r-nun "Mulux" kəndinin 



ad mənası və G.Azərbaycanın "Məlikan" şəhərin adının 

anlamı, "Malax Günəş Tanrısı","Günəş Tanrısı Malax", 

"Tanrılar Tanrısı günəş Mələk" ,"Gün Məlik","Məlik Tanrı", 

"Malak Tanrı" deməkdir. Zərdab r-nun "Məlikumudlu" 

oykonimin adının izahı və açıklaması haqqında "Azərbaycan 

toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin 

səhifə 103-də belə məlumat verilir : Məlikumudlu oyk., 

sadə.Zərdab r-nunun Çalı i.ə.v.-də kənd.Şirvan düzündədir. 

Kənd məlikumııdlu nəslinin burada məskunlaşması 

nəticəsində yarandığına görə həmin nəslin adı ilə 

adlandırılmışdır. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II-ci cild / səh. 103                                                               

Burada da görünür ki Azərbaycan toponimlərini tədqiq edən 

alimlər,oykonimi "Məlikumudlu" adlı bir şəxs və onun 

törəmələri ilə əlaqədə yorumlayıb yozublar. Zərdab r-nun 

"Məlikumudlu" oykonimini əslində "Məlik Mot-lu" kimi 

bərpa etmək lazimdir.Bu oykonim əski Finiki türklerinin 

"Mot" adlı "ölüm və yeraltı dünyası" tanrısı ilə ilgili və 



bağlıdır və oykonimin anlamı "Yeraltı dünya və ölüm Tanrısı 

Məlik Mut" deməkdir.Bu oykonimdə,"lu" mənsubiyyət 

şəkilçisidir.Qax rayonun "Ləkit" tərkibli üç oykonimindən biri 

də "Ləkit kötüklü" kəndidir. "Azərbaycan toponimlərinin 

ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 84-də Ləkit 

Kötüklü oykonimi haqqında belə məlumat verilir :Ləkit 

Kötüklü oyk., mür.Qax r-nunun Ləkit i.ə.v.-də kənd. Dağətəyi 

ərazidədir.Kəndi r-nun ərazisində mövcud olan İngiloy 

Kötüklü və Gözü Kötüklü kəndlərindən fərqləndirmək 

məqsədilə, Ləkit i.ə.v.-nə aid olduğu üçün belə adlandırmışlar.                                                                             

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti /2-ci cild / səh.84 

"Ləkit Kötüklü" oykonimin adının "Kötüklü" hissəsinin 

analizi çox çətin və qəliz bir işdir.Bizcə oykonimin bu 

hissəsi,zahirdə qalın ağac gövdəsi mənasında işlənən türkcə 

"Kötük" sözü deyil və burada yalnız fonetik və səslənmə 

oxşarlığı var.Bizə görə Qax rayonun bu oykoniminin 

tərkibindəki "Kötüklü" hissəsi də,Ləkit Malax oykonimində 



olduğu kimi,Azərbaycan mifologiyasındakı ölüm və savaş 

tanrıları sayılan "Gedə" tanrıları covqasına bağlı bir ölüm-

savaş tanrısıdır.Yəni Tanrılar tanrısı Günəşin,"Gedə tanrıları" 

və yaxud "Savaş və ölüm" tanrılar covqasının bir tanrısı 

"Malax"dır və o biri isə "Kötük" ya "Kötüklü"dür. Bizə görə 

əski Azər–Türk kökənli mifik sözü Kötük, "pislik", "yerdə 

qalıq","zaid və dərdə dəyməz", "xəbislik", "pəlid olmaq", 

"şərarət","şərurluq","duşmançılıq" kimi anlamlara və məna 

çalarlarına malikdir və "kötüklü" yəni bütün bu sayılan 

negativ sifətlərə malik birisi deməkdir. Bizcə "Kötüklü"nü 

,"Sötüklü" və "Gödüklü" formalarda bərpa etmək olar və 

hərəsini öz yerində açıklamaq və analiz etmək olar.Öncə 

yuxarılarda Azərbaycan panteonunun miflər cədvəlinin baş-

götündə duran tanrılardan və eyni halda gedə tanrılardan 

danışdıq və qeyd etdik ki "Gedələr" Azərbaycanın çox çeşitli 

və zəngin miflər panteonunda özlərinə özəl yerləri və 

mərtəbələri vardı və bu möhtəşəm zəngin panteonda ən aşağı 



səviyyəli və ən aşağı rütbəli və az dəyərə malik olan Tanrılar 

cərgəsini təşkil edirlər. Gedələr və yaxud kiçik rütbəli və 

önəmsiz tanrılar,pis işlərlə məşqul olan və pis peşələrə 

baxan,pislikləri sevən və qoruyan tanrılardılar.Bizcə əski 

Azərbaycanın möhtəşəm mifologiyasında ülvi,yüksək 

mərtəbəli,yaxşı istər,xeyirxah, xoşməramlı və iyi xislətli 

sevimli tanrılara və eyni halda baş tanrılara "Quda"//"Qoda" 

(və onun Kuda,Xuda,Xoda variantları) və ən aşağı dərəcəli, 

alçaqlıqla məşqul olan və pis işlərə baxan,hərzəlik və 

pozğunluqla məşqul olan,ölüm və savaşı sevən və 

dəstəkləyən,kötümsər,kötü niyyətli, bədxah,sülh və sevgi ilə 

duşman olan tanrılar və ruhlara,"Qedə"//"Gedə"(və onun 

Gödə,Geda,Güdə variantları) deyilibdir.Araşdırmaların 

əsasında belə nəticə əldə edildi ki iyi və yaxşı istər tanrılara 

deyilən "Quda" sözünün kökü, əski türk sözü "Qud"//"Qut" 

sözüdür."Qud"//"Qut" sözünün müxtəlif məna çalarları 

vardı.Qud// Qut`un "müqəddəs","qutsal","baş","sədir", 



"üstün","yüksək" kimi məna çalarları vardı.Beləliklə "Quda" 

və onun digər variantları "Kuda"/ "Xuda"/"Xoda"nın anlamı 

"qutsal baş tanrı","başda duran ya başda olan tanrı ya tanrılar" 

və "qutsal baş tanrı" deməkdir.Eyni halda pis və kötü təbiətli 

və kötü xarakterli, pis işlərin hamisi və pisliyi sevən,ən alçaq 

rütbələrdə və səviyyədə duran və pisliklərlə məşqul olan 

tanrılara deyilən "Gedə" sözünün kökü və mənşəyi,əski türk 

sözü "Göd" ya "Göt" sözüdür.Əski Türk dilində "Göd" ya 

"Göt" sözü,baş və zirvənin əksi anlamını bildirərək,"alt", 

"aşağı","alçaq","alçaqlıq","kiçik","balaca","xırda","dib və 

tərki","dal-arxa", "çökən","qaidə","oturacaq və yerə oturan 

hissə"kimi məna çalarları varıdı.Deməli bu məlumat və 

açıklamalardan belə aydın olur ki Azərbaycan mifologiyasının 

hərtərəfli zəngin,çeşitli və hər türlü xarakterlərdə və 

obrazlarda mif və tanrısı var idi.Azərbaycan mifologyasında 

miflər panteonunda, tanrılar,tanrıçalar və başqa növü miflər 

arasında öz funksiyaları əsasında,panteon cədvəlində 



sıralnama gedir və panteonun başında və ya baş sıralarında 

,baş tanrı ya baş tanrılar yer alıbdır və əksinə,panteonun ən 

aşağı və alt sıralarında və daha doğrusu panteonun "göd" ya 

"göt" hissəsindəki sıralarında,pis,iyrənc və pisliklərlə,hərc-i 

mərcliklə,əyyaşlıq və pozğunluqlarla məşqul olan tanrılar və 

miflər yer alıbdır.Beləliklə bu araşdırmaların nəticəsində 

Azərbaycan miflər panteonunda,cədvəlin baş-götü də bizə 

bəlli olundu və bilindi ki cədvəlin başında iyi və yaxşı istər və 

xeyirxah tanrılar(=ağ tanrılar) "Baş Tanrılar" adlanaraq durur 

və cədvəlin götündə (=alt hissəsində,aşağı hissəsində, dibində, 

tərkində,ən nazil və səfil yerində) isə pis və kötü niyyətli və 

pozğunluqlarla məşqul olan tanrılar(qara tanrılar) və ruhlar 

dayanır.Fikrimizcə Azərbaycan miflər panteonunda iyi və 

yaxşı istər tanrılara "Quda"/"Kuda"/ "Xuda" və "Xoda" 

deyilən yerdə,pis,kötü və pozğun tanrılara da "Xodəh" ya 

"Xodək" deyilirmiş. Bu "Xodəh" sözünü G.Azərbaycanda 

indiki zamanda da yaşlı xalq yeri gələndə birisinin alçaq 



səviyyəliyini,böyük və yaşlı olaraq kiçikliyini,aşağı 

səviyyəliyini,dayaz düşüncəliyini və alçaq təbiətliyini,birisinə 

tüfeyli olmağını,birisinin əli altında olduğunu bildirmək və 

vurqulamaq üçün işlədirlər.Qax r-nun "Ləkit kötüklü" kənd 

adının Ləkit hissəsinin anlamı bildiyimiz kimi günəş tanrıya 

işarə olaraq,ona nisbət verilən üzü qaralıq,ləkihlik,ləkəlik,qara 

ləkəlik,çirkinlik və iyrənclik sifətləridir.Demək olar çox 

güman ki türk dilində işlənən "ləkə","ləkəli","ləkik","ləkih" 

(=xoşa gəlməz,iyrənc ,biabırcasına,açıq,lüt və çılpaq sözlər) 

sözlərinin kökü həmin mifik sözü "Ləkit"ə dayanır.Qax r-un 

Ləkit Kötüklü oykoniminin ikinci hissəsi olan kötüklü 

haqqında artıqraq izah verməliyik.Öncə yuxarıda qeyd etdik 

ki Kötüklü`nü "Gödüklü" və yaxud "Götüklü" kimi də bərpa 

etməliyik.Gedə tanrılar haqqında dediklərimizdən belə aydın 

olur ki Kötüklü ya Gödüklü,Gedə ya Gödə tanrılarla bir 

kökdən və mənşədəndir və hamısının adının lüğət mənası, 

pislik,şərarət,hərc-i mərclik,pozğunluq,fəsad, əyyaşlıq,alkaşlıq 



,meygüsarlıq,hərzəlik və müxtəlif iyrənc və çirkin əməllərdir. 

"Ləkit Kötüklü"nun "kötük" hissəsinin indiki türk dilində və 

ədəbiyyatında pis,xoşa gəlməz,iyrənc, çirkin anlamlarında 

işlənməsi də Azərbaycanın Gedə//Gödə tanrılarının 

mahiyyətindən və funksiyalarından irəli gəlir. Ümümiyyətlə 

birisini,özəlliklə də çocukları tənbeh edən zamanı,onun 

götündən çubuqlarlar.Bu növü dayaq yeməyə və tənbeh 

etməyə "kötəh" ya "Kötək" deyilir."Kötəh" ya "Kötək" əski 

türk sözüdür baxmayaraq ki indiki fars dilində də işlənirlər. 

Əski Türk sözü olan "Kötü" sözü İngilis dilində də (yüzlər və 

minlər türk sözü kimi) keçərək bəzi sözlərin kökündə özünü 

əks etdirir.Misal üçün İngilis və latinlərin dilində Fizika elmi 

termini "Katod" sözünün kökü,negativ xarakterli əski türk 

sözü "kötü"yə dayanır. İngilis dilində işlənən siyasi termin 

"Kataklism"(ingiliscə yazılışı "cataclysm") sözünün də kökü 

negativ mahiyyətli əski türk mifik sözü "Kötü" ya "kötük"ə 

çatır.İngilis və latinlərin dilində işlənən "kataklism" siyasi 



terminin anlamı "dəyişilik və böyük faciə","qorxunc və veran 

edici və ya məhv edici olay və hadisə","alt-üst olma","müsibət 

və fəlakət" deməkdir. Qeyd etmək lazimdir ki "Kataklism" 

(Cataclysm) siyasi termin,faciəli,böyük faciəli,veran edici 

qorxunc bir bəla və faciə anlamlarını daşıyan Katakli 

(Catacly) sözündən alınıbdır.Deməli belə aydınlaşır ki əski 

türk sözü "gedə"// "gödə"//"götə" mifik sözündən "gödək" , 

"Ködək","Kötək" kimi bir-birindən çeşitli anlamlarda və eyni 

halda negativ anlamlar daşıyan sözlər yaranıbdır.Əski mifik 

türkcə sözü "gödək" ya "gödəh" və onun başqa variantları 

olan "güdə"/ "güdəh"/"gütək" sözü "alçaq","dayaz", "pəst", 

"kiçik","dar/ darısqal","qıssa","külə","bəstə boy" anlamlarını 

verir.Götək fars dilinə keçərək "Kötək" (=bədən tənbehi, 

dayaklama,çubuqlamaq) kimi,türkcə Güdək sözü fars dilində 

"Kudək" (=kiçik yaşlı körpə uşaq) kimi və əski türk sözü 

"güdəh" fars dilinə keçərək "Kutəh" ya "Kutah"(=qıssa, bala 

boy,bəstə boy, boyu kiçik,boyu xırda) kimi işlənilir.Qeyd 



etmək lazimdir ki əski türk sözü "güdək"  ya "güdəh" sözü, 

indiki Azərbaycan türk dilində "güdüh" kimi işlənilir. 

(özəlliklə əyin paltarı və geyim üçün işlənilir.Əyinə 

geydirilmiş paltar və geyim, tənə dar gələndə bu söz işlənilir 

və deyilir ki bu paltarın ya geyimin güdühdür).Bu məlumatın 

əsasında Xaçmaz r-nun"Gödəkli" oykonimin mənası, "Balalı", 

"Balası olan","Yavrulu","Yanrusu olan","Çocuklu","Dayaklı" 

deməkdir."Buraya qədər bilindi ki "gedə" və onun başqa 

variantları "gödü","götü","Kötü" kimi türkcə mifik sözlərinin 

anlamı və məna çalarları "pis","qaba","xoşa gəlməz","çirkin", 

"qəbeh","iyrənc" və s. deməkdir.Bununla da "Ləkit Kötüklü" 

oykonimin adındakı "Kötük" sözünün anlamı "pislik","nəcis", 

"dışkı","kir", "ləkə","çuxur", "dib","quyu","gövdə","əsl və 

bərabəri","kök","rişə" və bu kimi sözlər deməkdir.Xaçmaz r-

nunun "Gödəkli" kəndinin bərabəri(eyni adlı),Güney 

Azərbaycanının Mərağə şəhərinin "Gödəklu" kəndidir. 

Xaçmaz r-nun "Gödəkli" oykoniminə aid izahlar və 



açıklamalar eyni-halda,Mərağənin "Gödəklu" kəndinə də aid 

və geçərlidir.Gedə tanrılar ilə ilgili Saindej (Şahindej) 

şəhərinin "Gədellu" kəndinin adını da açıklamaq olar. 

Sayinqala //Sainqala (Şahindej) şəhərinin "Gədellu" kəndinin 

adını əslində "Gede.el.li" kimi bərpa etmək lazimdir. Bu 

oykonimin adının tərkibindəki "gede",həmən gedə deməkdir 

və "El" isə,tanrı və Allah deməkdir və "lu"//"li" isə, 

mənsubiyyət bildirən şəkilçidir."Gədellu" kənd adının anlamı 

kankret olaraq,"Gedə Tanrıya mənsub", "Gedə tanrılı", "Gedə 

tanrıya tapan və sevən" deməkdir. Kötüklü`nün "lü" hissəsi 

mənsubiyyət şəkilçisidir və bununla da "kötüklü" sözünün 

mənası "pisliyə bulaşmış","nəcisə bulaşmış","nəcisli","kirli", 

"kirə bulaşmış","kifirli","kifirə və çirkə bulaşmış","mındar", 

"napak","dibli-təhli","dibli-bucaqlı", "əsil","əsl","rişəli", 

"köklü" deməkdir. Bu Gödüklü //Kötüklü versiasının izahatı 

əsasında Qax r-nun "Ləkit kötüklü" oykonimin ad mənası 

"mındar və kirli ölüm-savaş tanrısı (=Gedə tanrı)","ölüm və 



savaşın kifir-kirli gedə tanrısı","kirə-qaraya bulaşmış ölüm-

savaş (Gedə) tanrısı" deməkdir. İndi isə biz Qax rayonun 

"Ləkit kötüklü" oykonimin "kötüklü" hissəsini "Sötüklü" kimi 

də bərpa edirik.Çünki "K" səsi,"S" səsilə ilgilidir və çox 

ehtimal veririk ki bu Azərbaycan mifi "kötük",Fin-Oyğır 

dalından olan Finiki-Ogarit və Kən`ani (=Kün`ani) türklərinin 

əski böyük Azərbaycan ərazisindən ,yə`ni indiki Suriyanın 

şimali və Anadolunun cənubundan Fəlistin bölgəsinə olan 

migrasiyası əsərində Azərbaycan sərhədlərindən Ak dəniz 

sahillərinə keçib və Fəlistin,Bəni İsrail İbranilərinin 

panteonunda yer alıb və sonralar Finiki türklərinin Afrikaya 

və Misirə etdikləri migrasiyalarının əsərində,həmin Tanrı 

Misir tanrılar panteonuna daxil olubdur. Fikrimizcə 

Azərbaycanın "Kötük" ya "Kötüklü" mifi,həmən əski türk 

kökənli Finiki-Ogarit panteonunun Tanrısı "Sutek"// "Sutex" 

və hətda Misir panteonunun "Set" tanrısı ilə eynidir. "Sot",və 

onun başqa (sut,süt,söt,sit,set,sət, sat) variantlarının kökü əski 



Azərbaycan və Oğuz-Türk mifologiyasına dayanır. Sot və 

onun digər variantları və o sıradan "Sat",əski türklərin və o 

sıradan Finiki,Ogarit və Kən`ani (=Künani) türk dilində 

"Nur","İşıq","Günəş şuası" anlamlarında işlənən sözdür. 

Kötüklü`nun başqa variantı sayılan "Sötüklü" sözünün "ük" 

hissəsinin (ok və oq`un başqa variantı) anlamı əski türk 

dilində "ok"//"ox"//oq" sözləri, aq//ağ və "oğul","evlad", 

"nəsil","soy" anlamındadır."Oq"un "aq" variantı "ağ",ağ 

rəngdən əlavə "tanrı" anlamındadır.Nur,işıq,şua anlamlarında 

olan əski Azərbaycan mifik sözü "Sot"/"Söt"/ "Sut",Tanrı 

anlamında olan "uk"/"ük" sözü ilə birləşərək,"nur və işıq 

tanrısı","günəş tanrısı" anlamını verir.Bununla da Qəbələ r-

nunun "Kötüklü" oykoniminin anlamı və mənası "Nur və işıq 

tanrısına mənsub","Günəş tanrısına mənsub","Günəş tanrısı", 

"dibli-təhli","əsalətli","əsil","əsl","rişəli", "köklü" deməkdir. 

Qədim türklərin din,inanc və mifologiyasında "Sot"//"Sat" // 

"Satı"nın özəl yeri və rolu olubdur.Türk insanının ilk tapındığı 



Tanrı və kutsal mə`budu olubdur.Türk insanı bunun əsasında 

günəşpərəstliyin ardıca nurpərəstliyə yəni Mitraismə və 

Goranismə (Goranlıq ayin- məsləkinə) öz möhürünü vurur. 

Qədim türk sözü "Sat"//"Satı" (Sot//Sötü),ilk öncə mifik bir 

tanrısəl kutsal ad olub və günəşə xitab olunurdu. Sotuk//Sötük 

(=kötük) və onun başqa variantları sayılan "Satuq"/"Sadıq"/ 

"Satuk"/ "Saduk"/"Səduk" və s.,geniş şəkildə Azərbaycan 

toponimiyasında özünü əks etdirir.Əski Azərbaycan və türk 

kökənli "Sat"/"Sot" adlı mifin izini,Misirdə bulduk.Bu türk 

kökənli mif və tanrı,əski Azərbaycanın Finiki türklərinin üz 

verən miqrasiyaları əsərində Afrikaya və eyni halda Misirə də 

yol tapıb və Misir panteonunda "Set" adı ilə tanınır.Biz burada 

Misir panteonunun hər iki mifini ayrı-ayrılıqda açıklayıb 

izahlandırmaya çalışacayıq. İlk öncə onun erkək cinsli "Set" 

(Sutex) mifini açıklamak istəyirik.Richard Kavendish 

,"Mythology" adlı əsərində yazır :"Set" Misirin Heliopolis 

dini mərkəzinin doqquzluq panteonunda yerləşirdi.Bu 



panteonda "Atum" ən böyük və əsli tanrı sayılırdı.Atum ilkin 

başlanğıc sulardan  yaranıb və sonra hava tanrısı "Şu"nu öz 

ağız suyundan yaradır və eyni halda nəmişlik tanrıçası 

"Tefnut"u da ağzından eşiyə qaytarır.Bu ikisi yəni "Şu" və 

"Tefnut" bir-birinə qovuşur və onların qovuşmasından Yer 

tanrısı "Geb" və Göy tanrıçası "Nut" yaranıb peyda olunur. 

Sonra bu ikisinin bir-biri ilə qovuşmasından "Osiris" (oxunuşu 

Oziris),"Seth"(oxunuşu Set) və "Nephthys" (Neftis)kimi qeyr-

i uzaylı Tanrıları yaradırlar.  

Richard Cavendish ,Mitholojy An İllustrated Enscyclopedia Of The Principal Myths And 

Religions Of The World , Tr. By R.Behzadi , Elm Nəşriyyatı , Tehran 2007 , səh.134                  

Günəş ən qədim çağlardan buğa mədəniyyəti və Oğuzdan 

,qam-şamançılıqdan tutmuş ta zərdüştlük və islama qədər 

,türklərdə və türksoylu xalqlarda ən yüksək və ülvi inam və 

inanc olub.Günəşə inam,Oğuz Türklərində və başqa türklərdə, 

türk xalq inanclarının ən əskisi sayılır,özəlliklə də Oğuz 

türklərində,həqiqi Azərbaycan və onun bir parçası olmuş 



Qafqaz diyarı və ərazisində,Azərbaycan türkmənşəli miflər və 

tanrılar panteonunda,günəşə inam özəl və gözə çarpıcı şəkildə 

yer tutmuşdur və ən böyük tanrı sayılırmış.Bunun üçün də 

əski Azərbaycanın və onda yaşayan çeşitli türksoylu və türk 

dilli etnosların ən qədim əfsanəvi və mifik anlayışları günəşlə 

ilgilidir.Qədim Oğuzlar və yaxud Oğuz-Türk insanı,günəşi hər 

bir şeyin yaradıcısı sayırmış və göy ilahəsini də günəşlə 

bağlayırdı çünki belə inanırdı ki göy ilahəsi,günəşi və onun 

çıxmasını izləyirdi və elə buna görə də onu od ya günəş ilə 

bağlı düşünürdü.Günəş,çeşitli türk boyları və etnoslarının 

inam və inancında müxtəlif obrazlarda çıxış edib,tanrılıq 

vəzifəsini daşımaqda olubdur.Günəş,türkün və Turanın ən 

əsas böyük tanrısı olaraq ona,saya gəlməz mifik sifətlər və 

obrazlar bağışlamışdır.Günəşə inam və onu tanrı məqamına 

qaldırmaq,ən birinci türksoylu və türkdilli xalqlardan 

başlayaraq,sonralar başqa xalqlara da yayılmışdır.Bizə bu 

həqiqəti qədim bəşər tarixi və dünyanın müxtəlif yerlərindəki 



toponim,etnotoponim,hidronim,oronim adları və eyni halda 

dünya xalqlarının panteonlarındakı mif və tanrı adları, 

açıklayıb faş edir.Günəşə inam və ona tapınmaq,Turan 

(Türkistan) türk tayfa və ellərinin,o sıradan onun bir hissəsi 

olan qədim böyük Azərbaycan ərazisində yaşayan türk tayfa 

və etnosların mifik-fəlsəfi təfəkkürünün əsas qolu və dalı 

sayılırdı və bu səbəbdəndirki günəş minilliklər boyu bu xalqın 

və o sıradan Azərbaycan türk xalqının miflərində və mifik 

nağıl və dəstanlarında öz həyatına davam edib və müxtəlif 

mifik obrazların yaranmasına səbəb olubdur.Günəşə inam türk 

xalqların və o sıradan Azərbaycan xalqının mifik nağıllarında 

hərzaman özünü əks etdirir.Günəş mifi bir çox hallarda,türk 

xalqlarda və o sıradan Azərbaycan mifik hekayələri və 

nağıllarında zoomorfik onqun kimi özünü göstərir.Azərbaycan 

mifik nağılları və toponim adları,onların türk və Azərbaycan 

mifologiyası ilə sıxı bağlılığı həqiqətini bizə göstərir.Türkdilli 

xalqların və o sıradan Azərbaycanlıların mifologiyasında elə 



onqunlar,tanrılar,inamlar və elə mifik obrazlar vardı ki onların 

öyrənilməsinin vacibliyi yalnız türk xalqların mifologiyasının 

üzə çıxarılması ilə məhdudlaşmır,bu həmi də türk xalqlarının 

ümumi inkişaf səviyyəsini aydınlaşdırır.Başlıca Azərbaycan 

mifologiyasında və digər tərəfdən də onun toponimlərinin, 

özəlliklə də hidronimləri,oronimləri və oykonimlərinin ad 

tərkibində mövcud olan onqunlarını,tanrılarını və digər 

miflərini hər tərəfli araşdırılması,türk xalqlarının 

təsərrüfatdakı nailliyyətlərini,mənəvi aləmdəki inkişafını 

meydana çıxarmış olur.Biz qədim Türk xalqların və o sıradan 

Azərbaycan xalqının mifoloji görüşlərini öyrənməklə,Türk 

xalqının soy kökünün qidalandığı fikir qaynaqlarını və onların 

keçib gəldiyi yolu araşdırmış oluruq. "Set"(Sutex),Misir 

doqquzluq tanrılar covqasının ən neqativ obrazlara malik olan 

Tanrısı sayılır.Bu Türk mifinə Misir panteonunda,dünyanın ən 

şərr və kötü sifətlərini yığıb,onun belinə yükləyiblər və o da 

daşımaqdadır.Şərarət və pislik,kötülük və pəlidlik,sanki ilk 



gündən yəni nütfəsi bağlanan gündən,onunla yoldaşdır və 

demək olar onun nütfəsi şərr və kötülükdən tutulmuşdur,halbu 

ki bu mif,Misir mifologiasında,ilk öncə "Günəş Tanrısı" 

sayılırmış.Veronica İons, "Egyptian mythology" adlı əsərinin 

Farsca tərcüməsinin səhifə 102-də yazır : Set , Rə`nin oğlu, 

savaş Tanrısıdır. O, eyni halda Tufan,fırtına və yel Tanrısıdır. 

Eyni halda əkinə əlverişli olmayan yararsız səhralıq və quru 

çöl tanrısıdır. Veronica İons / Egyptian mythology / farsca tərcüməsi / Əsatir 

nəşriyyatı / səh. 102                                                                              

Biz bu mif və Tanrının sonradan qazanmış şərr və kötü 

sifətlərini gətirilən sitatlarda altını cızırıq ta bu sifətləri 

vurqulamış olaq.Fransız mifolog "J.Vieux"(Vieu),"The Myths 

of Egypt" adlı əsərində Misir panteonunun bu mifi haqqında 

yazır:"Set" ya "Sutex" (Yunanlılar onu Tyfon ya Tufan = Yel 

devi adlandırırdılar),Oziris`in şərur və bədxah qardaşı idi ki 

sonda şərr və kötülük ruhunun bəlgəsi olub və xeyrxahlıq 

ruhunun müxalif və duşmanı sayıldı."Set" anadan doğularkən 



vəhşi şəkildə anasının bətnini yırtıb-dağıdıb eşiyə atıldı.O çox 

xəşin,sərt və vəhşi idi. Onun dərisi ağ və tükü qırmızıya çalar 

idi və bu səbəbdən Misirlilərin gözündə çox çirkin və 

bədheybərə görünürdü və belənçi bir mövcudu eşşəyə bərabər 

bilirdilər."Set" özündən böyük olan qardaşı "Oziris"ə həsəd 

aparıb paxıllıq edirdi və şahlıq taxtını ələ geçirtmək üçün, 

gizlində hər bir dəsisə (=hilə)və çirkin işə əl atırdı.O qardaşı 

Osiris`i oğurlamaq üçün,Memfis`də böyük təntənəli toy-şənlik 

və şadıyanalıqlar tutulmasına əmr etdi ki qardaşı Oziris`in 

səltənətə qayıdan zamanı bu şənliklər qurulsun."Set" (=Sutex) 

ilk öncə öz 72 nəfər əlbir olmuş adamlarından tam arxayın 

olunca,qardaşı Osiris`i bir qurduğu şənlik və şadıyanalığa 

də`vət etdi və əmr etdi bir əcibə heyrətavər sandıq (sənduq) 

gətirdilər və hər nədən xəbərsiz olan qardaşı Osiris`ə dedi ki 

hər kimin boyu,bu sandığın düm-düz boyuca olursa,sandıq 

onun olacaqdır.Hər nədən xəbərsiz olan Osiris,qardaşına heç 

bir zərrəcə şüphə etmədən,bu işi bir dilxoşluq,zarafat və 



əyləncə hesab edərək ,sandığın içinə girib tir uzandı.Bu zaman 

dəsisə və tələ quranlar ,dərhal atlanıb sandığın qapısını örtüb 

möhkəm vəziyyətdə bağlayıb mıx`la mıxladılar.Sonra onu Nil 

nəhrinə atdılar ki dəniz yolu ilə "Cəbil"ə çatsın.Osiris`in eşi 

"İzis" elə ki həyat yoldaşını, qardaşı "Set"in təvəssütü ilə 

öldürüldüyünü eşitdi,həddindən artıq narahat olub saçlarını 

kəsdi və əynindəki paltarını yırtdi və dərhal sandıqın peşindən 

getdi ki onu tapsın."Nil" çayı sandığı dənizə aparmışdı və 

dəniz dalğaları onu "Finikiyyə" sahilinə çatdırmışdı. Orada 

sandıq bir Gəz ağacının dib tənəsinə geçib girmişdi.Ağac çox 

əcib sür`ətlə böyüdü və sandığı öz içinə alıb,gövdəsində 

gizlətdi.O zaman Cəbil`in şahı "Malkandre" əmr etdi ki ağacı 

kəssinlər və onun dal-budqlarından öz sarayının dam örtüyünü 

düzəltsinlər.Ağacı kəsən zamanı bir gözəl qoxu ondan çıxıb 

hər tərəfi bürüdü və bu olayın xəbəri hər yerə yayıldı və o 

cümlədən "İzis"in də qulağına çatdı və bu sirrın anlamını 

dərhal bildi və tələsik özünü Finikkiyyə`yə çatdırdı.O qəribə 



herətavər ağacın kənarına gedib və sandığı ağacın 

gövdəsindən eşiyə çəkib çıxartdı və onu öz göz yaşları ilə 

yıxarlayıb-yudu və yenə də tələsik Misir`ə qayıtdı və "Set"i 

azdırıb–aldatmaq üçün,sandığı "Butu" bataqlıqlarında gizlətdi. 

Amma bunlara baxmayaraq,"Set" şans üzrə sandıq və 

qardaşının cəsədini bulub və onu birdəfəlik aradan aparmaq 

üçün,cəsədi (qardaşının meyitini) ondörd tikəyə bölüb və 

tikələri də ölkənın müxtəlif  bölgələrinə dağıtdı."Oziris"in 

vəfalı eşi əl-ayağı soyumayıb,ərinin cəsədinin dəyərli tikə-

parçalarının axtarmağına başladı və hamısını tapıb buldu... 

"İzis" Tarixdə ilk dəfə olaraq,cəsəd mumiya etmə rəsmini 

yerinə yetirdi və öldürülmüş Tanrını öz əbədi həyatına 

qaytardı. Sonra "İzis" özünü taxt-hökümətdən kənara çəkib və 

"Butu" batlaqlarına sarı getdi ki "Set"in qəzəbindən amanda 

qalsın ta oğlu "Horus"u becərib böyütsün və o zaman atası 

Oziris`in intiqamını ala bilsin.Beləliklə İzis`in oğlu Horus Nil 

bataqlığının bir sığınacağında becərlənib pərvəriş tapdı sonda 



öz intiqamını atasının qatili "Set"dən ala bildi. "Set" Oziri 

mifologiyasında,duşmançılıq və qəddarlıq,qatillik obraza 

malikdir və "quru çöl","susuzluq və quraqlıq", "qaranlıq" 

bəlgəsidir və hasıllı,verimli torpaq,su və işıqla müharibədədir. 

Görünür nə qədər nabud edicilik, ziyan vericilik və zərər 

vericilik var,"Set"ə ayiddir.Keçmiş qədim zamanlarda "Set"in 

şərur və ziyan verici şəxsiyyəti elə sən deyən,qabarmış deyil 

idi... "Set" əslində "Yuxarı Misir"in Tanrısı idi ki Tanrı-

Şahin`ə tapanların məğlubu olur...      J.Vieu , The Myths of Egypt ,Tərcümə 

:Əbulqasım İsmayilpur , Nəşr-i Qətrə ,Tehran , 2010 ,səh.43 , 44 

Bu məlumatdan belə nəticə çıxarılır ki Türk kökənli "Set" 

(Sot//Sat //Söt//Sad//Səd//Sid//Sit//Şat//Şet//Şit) ya "Sutex" 

(Sat.ek// Sat.oq //Sat.uq) mifinə Misir ölkəsində,sonralar 

nədənsə mənfi(=neqativ) və şərr obrazlar və xarakterlər 

bağışlamışlar.Bizə naməlum, üstü-örtülü və qaranlıqdır ki 

nə haqq-hesablar üz veribdir ki belə bir önəmli türk mənşəli 

mif,Misir panteonunda belə mənfur və nifrətli bir mifə 



çevirilibdir.Bizcə Misirin bu Tanrısının şərarətlı və xoşa 

gəlməz sifətləri və xarakterləri əsasında,mərdümazarlıq, 

incidici,azar verici, muzi və əziyyətverici bir adama da 

"Sadist" və belə bir əməllərə və davranışa da "Sadism" 

deyiblər.Bizə görə bu əski Türk mifə Misirlilərin belə 

yanaşması və xəsmanə və duşmancasına davranmalarının, 

etniki və milli–siyasi səbəbləri olmuş olsun və Misir 

hakimiyyətində tərəzinin Türk tərəfinin yüngül olan 

zamanına qayıdır."Sat"ın Türk mifologiasında Günəş,ulduz, 

nur,işıq,Günəş şuası anlamlarını göz önünə gətirərək bir 

ehtimala görə də ola bilsin ki Misirdə "Set"i belə mənfur və 

nifrətli göstərən zaman,artıq Misirdə Günəşpərəstlik və ya 

Nurpərəstlikdən başqa bir inanca keçid dövrü başlansın.Biz 

biləli,"Sat"//"Sot"//"Sit" qədim Türk mifologiasında ən 

yüksək vəzifəyə malik olan Tanrı imiş və Günəş Tanrısı 

sayılırmış.İlkin Türklərin ondan üstün Tanrıları olmamışdır.  

Günəş tanrısı "Sat",eyni halda Turan ərazisindən 



(Azərbaycandan) Misirə gedərkən də,orada da ən böyük 

məqam və vəzifəyə malik olan Tanrı ,yəni Şərr və kötülük 

Tanrısı sayılmadan öncə Misirin"Günəş tanrısı"sayılımışdır. 

Bizim bu iddiamızı İran mifologu, J.C.Cooper`in " An 

İllustrated Encyclopedia of Traditional symbols" adlı 

əsərinin tərcüməçisi,xanım "Məlihə Kərbasiyan" həmin 

əsərin sonundakı "miflər siyahısı və onların vəzifələri" 

bölümündə təsdiqləyir və kitabın səhifə 432-də "Set" 

mifinin izahında belə yazır : Misir mifologiasında Oziris`in 

şərur və kötü qardaşı,yer Tanrısı "Geb" və Göy Tanrısı 

"Nut"un evladıdır.Set ilk öncə "Günəş Tanrısı" sayılırdı, 

amma sonunda şərr və kötü ruhun bəlgəsi sayıldı...                  

Jean.C.Cooper , An İllustrated Encyclopedia of Traditional symbols , səh.432 

Bizi belə bir nəticə çıxartmağa yönəldən ,digər bir güclü 

dəlil və səbəb,Türk mənşəli "Hiksus" etnosunun Misirdə 

Afrikanın şimalında "Set" (Sat//Şat) mif və tanrının sevməsi 

və tapınmaqlarıdır.Hiksus etnosunun ya həmən "Avun" 



etnosu (Yardımlı rayonun Avun kənd əhalisinin ulu əcdadı 

– Şuşa əhalisinin ulu əcdadı) və "Avur" (Yardımlı r-nunun 

Avur kənd əhalisinin ulu əcdadı) etnosunun ən önəmli 

Tanrılarından biri,həmən "Set"(Sat//Sot) mifi və tanrısıdır. 

Bizim bu iddiamızın təsdiqində mifolog "J.Vieu"nun həmən 

,"The Myths of Egypt" adlı əsərindən sitat gətirmək çox 

yerli olar." J.Vieu" əsərin səhifə 45-də belə yazır : 

Hiksus`lar dövründə yeni hökmranlar,"Set"i savaş Tanrısı 

"Sutex"ilə birgə bilirdilər və öz paytaxtları "Avaris"də onun 

üçün bir tapınacaq və mə`bəd tikdilər. Hiksusların ikinci 

imperaturu 2-ci"Ramses",və atasının adı "Seti"idi. Setilər 

özlərini mütləq"Set`in sevimlisi" bilirdilər.Oziris`i sevənlər 

və tapınanlar da,çün görürdülər ki "Yaxşı-xeyrxah Tanrının 

qatili üçün bir ayin və əzizləmə tutulur,narahat idilər.Yalnız 

eradan öncə 10-cu yüzilliyin ortalarında yəni 22-ci silsilə 

şahlarının səltənət və hakimiyyəti zamanında,Oziris`in qətli 

ciddi şəkildə əhəmiyyət və önəm tapır və ona cəza təyin 



olunur və qatilin heykəllərini qırıb-sındırırlar və onun 

qabarıq rəsm və fiquralarını toxmaq ilə sındırıb ovub 

dağıdırlar və adını da silib pozurlar və sonda onu Misir 

panteonundan tərd və dəf edib eşiyyə atıb, onu bir mırdar 

və pis-kirli Tanrı hesab edirlər.Yuxarı (şimali) Misirin 

böyük qədim Tanrısı bir İblisə çevirilir ki bütün Tanrıların 

duşmanı dır. Eşşək ,Dağ keçisi və digər çöl və səhra 

heyvanlarını "Set"ə ayid bilirdilər.Həmçinin Su-Ayğırı, 

vəhşi-çöl donquzu,Timsah və Əqrəb kimi heyvanları ona 

ayid və mənsub edirdilər ki güya cismilərində "şərr Tanrısı" 

yuva salıbdır və Horusun zəfər çalmış hərbiçilərindən 

qaçan zaman,məğlubiyyətə uğramış "Set" döyüşçüləri də 

onlara sığınıb pənah aparırdılar. Əfsanələrdən belə bəlli 

olunur ki "Set",qara rəngli bir donuz şəklində,qardaş oğlusu 

yəni Horus`un gözünü yaralayır və o bu vəziyyətdə hər ay 

döyüşürdü və Ay`ı udurdu."Set" əcibə və qəribə 

heyvanların şəkilində ,bir nazik və əyilmiş ağız və çənə ,şüş 



və dörd bucaq şəkilli qulaqlar ilə və çatal şəkilli quyruq ilə 

təsvir və rəsm olunubdur.Gahdan da "Set"i bir dördayaqlı 

heyvan başlı kişi kimi rəsm ediblər".  J.Vieu , The Myths of Egypt 

,Tərcümə :Əbulqasım İsmayilpur , Nəşr-i Qətrə ,Tehran , 2010 ,səh.45                                         

Bizə görə Pişik heyvanına Avropa və özəlliklə də 

İngilislərin "Cat" (oxunuşu kət)deməkləri də,elə həmin 

Misir panteonunun Türk mənşəli mif və Tanrısı "Set" ilə 

bağlıdır və "Set" Tanrının özəllikləri və neqativ xarakterli 

obrazlarından alınaraq,qoyulubdur.Bizcə Avropa və ingilis 

dilində Pişiyə "Cat" adı verməkləri də,əslində həmən qədim 

türk mifi "Sat"ın(=Günəş tanrısı) Misir panteonundakı 

"Set" adı ilə çıxış edən tanrının adından alınmadır.Bu 

səbəbdən pişiyin əsil-həqiqi adı "Sət" ya "Sat"dır.Pişiyin 

mifologiadakı xarakterik obrazları,Misir tanrılar 

panteonundakı "Set" tanrının obrazları və xarakterləri ilə 

üst-üstə düşür və eynidir.Biz mifolojik araşdırmalarımızın 

əsasında belə bir nəticəyə çatmışıq.Bizim bu iddiamızı ,J.C. 



Cooper`in öz əsərində verdiyi məlumatlar da təsdiqləyir.  

J.C.Cooper pişiyin mifik bəlgələri və simgələrini mifologia 

açısından belə açıklayır : "Pişik və onun gözləri  mifologia 

baxımından (gözlərinin rənginin daim dəyişildiyinə görə), 

günəşin qeyr-i sabit energisinin və eyni halda Ay`ın kiçilmə 

və böyüməsinin və gecənin əzəmətinin bəlgəsi və simgəsi 

sayılırdı.Pişik mifologia açısından ,gizlin və oğrunca 

hərəkət etmənin,həva-həvəs, qaranlıq,şərr,kötülük və 

ölümün bəlgəsi və simgəsi sayılır".                                               

Jean.C.Cooper , An İllustrated Encyclopedia of Traditional symbols , səh.306  

J.C.Cooper Pişiyin müxtlif mifik obrazlarını ,müxtəlif 

mifologiaların açısından açıklayır ,ki bu açıklama bizim 

İngilizcə Pişik adının mifik ad olduğunu və Misir 

mifologiasında kı "Set" Tanrısının adı ilə ilgili və bağlı 

olduğunu və eyni ad olduğunu isbat edir.J.C.Cooper yazır : 

"Cadı,büyü və ovsunculuq baxımından Qara Pişik şərr və 

bədbaxtçılığın həmdəm və munisidir.Çin mifologiasında 



pişik,şərr və kötülük qüvvəsi sayılır.Qara pişik bədbaxtçılık 

,fəlakət və xəstəliyin bəlgəsidir.Qırmızıdərilərin 

mifologiasında,Pişik oğrunca hərəkətin simgəsidir. "Selt" 

(=Kelt) mifologiasında Pişik alt və ya yeraltı dünyanın 

qüvvəsi və ölü basdırma simgəsidir. Xristiyanlıq açısından 

Pişik,Şeytan,qaranlıq,şəhvət və tənbəllik simgəsidir. Misir 

mifologiasında "Set" Tanrı üçün qaranlığı yansıdan olduğu 

üçün müqəddəs və kutsal sayılır.Pişik bu mifologiada eyni 

halda boylu və hamilə qadınların simgəsi sayılır,çün 

qadının uşaqlığında bağlanmış nütfənin gəlişməsinə və 

becərilməsinə səbəb olur."                                                                    

Jean.C.Cooper , An İllustrated Encyclopedia of Traditional symbols , səh.306  

Bu pişik haqqında açıklanan məlumatın əsasında çox 

ehtimal verilir ki "Ləkit kötüklü" kənd adının anlamı və 

etimologiyası, Kedi /Keti /Köti (= pişik) ilə ilgili olmuş 

olsun.Veronica İons "Egyptian mythology" adlı əsərinin 

səh.199-da Pişiyin qutsallığı və pərəstişi haqda belə yazır : 



Əski Misirdə bir çox heyvanlar qutsal sayılırdılar və o 

sıradan Pişikləri ad aparmaq olar. Pişiklərin qorxunc və 

təhlükəli ilanların qatili kimi hörmətləri var idi. Misirdə 

"Məfdet" adlı pişik tanrıçası pərəstiş olunurdu və bir çox 

rəsimlərdə "Rə" tanrı ,pişik qılığında öz düşməni "Epip"in 

başını bədənindən ayırır. Veronica İons / Egyptian mythology / farsca 

tərcüməsi / Əsatir nəşriyyatı / səh. 102                                                            

Veronica İons`un dediyinə görə Pişik Misirdə Baset 

Tanrıçanın dövründə qutsal sayılırdı və Misir Tarixində 

"Baset" ilahənin dövründəki "Bubastis" şəhərinin 

mumyalanmış pişiklərin qəbirstanı məşhurdur.Bizə görə 

Misirin "Set" Tanrısı,"Baset" Tanrıçası və Finiki türklərinin 

"Sutex" Tanrısı və "Ləkit Kötüklü" oykonimin tərkibində 

gələn türk kökənli Azərbaycan mifi "Kötü" ya "Köti"// 

"Gödü" bir kökdən və eyni mənşədəndilər.Bizə görə Misir 

tanrıçası "Baset"in əsl və həqiqi adı və ya onun adının 

düzgün və gerçək forması "Bağket"/"Bayket" olmalıdır və 



yumuşaq "ğ" və "y" samitlərin düşüşü ilə və eyni halda 

"s"/"c"/"k" səs dəyişilmə səbəbinə görə,"Baset" formasını 

əldə edibdir."Bağ"/"Bəğ"/"Bay"/"Bəy" əski mifologiyada 

"Tanrı"deməkdir.Deməli bu hesabla Misirin"Baset" mifinin 

anlamı "Pişik Tanrıça" deməkdir.Bu pişik başlı ilahənin 

(Baset) tünc və məfrəğdən düzəldilmiş heykəli və 

mücəssəməsi də kəşf olunubdur.Bu versianın izahat və 

açıklamasının əsasında Qax rayonunun "Ləkit Kötüklü" 

oykoniminin adının anlamı "Kedili Tanrı" ,"kötülü Tanrı", 

"Pişikli Tanrı","Pişik Tanrı","Pişik Tanrıçası","Pişik başlı 

Tanrıça" deməkdir.Misir panteonunun "Set" Tanrısının 

digər bir adı yuxarılarda qeyd olunduğu kimi "Sutex"dir. 

Bizə görə bu "Sutex" adı,"Set" Tanrının Türk kökənli bir 

Tanrı olduğunu isbatlayır və "Set"in həmən Türk mənşəli 

"Sat"/"Sət"/"Sot" ya "Satır" tanrısı olduğunda,heç bir şüphə 

yeri buraxmır.Bizə görə "Sutex" Misir Tanrısı adı,əslində 

həmən "Satuq" ya "Sataq"//"Sadaq"//"Sadak",Azərbaycan 



və Türk mifologiasının mifik Tanrılarından birisi və ən 

önəmlisidir.Bizim bu türk tanrının adı ilə,eləcə də "Sadaq" 

etnonimlərimiz ,etnotoponimlərimiz və Antroponimlərimiz 

var. Misal üçün türk tarixində "Satuq Buğraxan" kimi türk 

Antroponimini ad aparmaq olar.Bu "Sadaq" ya "Satuq" adı, 

əslində "Sat"(=od,işıq,günəş) və"Aq"//"Ağ"//"Ağa"(=kutsal 

,müqəddəs,Tanrı) sözlırinin tərkibindən yaranımış addır və 

bütövlükdə "Od Tanrısı","Günəş tanrısı","İşıq Tanrısı", 

"Nur Tanrısı" deməkdir."Sadaq"ın digər məna çalarları da 

var ki onlardan "Yay tuğlu"//"Yay bayraqlı", "Ox quburu"// 

"Ox qabı" anlamlarını saymaq olar.Bu Misir panteonunun 

"Set" tanrısını türk kökənli və eynihalda Azərbaycan 

panteonunun əsil tanrısı olması və Azərbaycandan Finiki 

türklərin vasitəsilə Misirə getməsi iddiamızın isbatında,bu 

türk tanrının qədim həqiqi Azərbaycan toponimiyasında 

iştirak etməsinə və oynadığı roluna diqqət etməliyik.Bizə 

görə Azərbaycanın müxtəlif  bölgələrində və həmçinin 



İranın müxtəlif  bölgələrində yerləşmiş "Sadıq"// "Sadıx"// 

"Sadıqlı"//"Sadıxlı" adlı toponimlər,həmin qədim türk 

kökənli və türk mənşəli Günəş Tanrısı və Misir Tanrısı olan 

"Set"in başqa adı, yəni Finiki türklərinin "Sutex" tanrısı ilə 

bağlıdır və əslində həmən "Sutex" Tanrı adının fonetik 

təhrifinə uğramış variantıdır."Sutex" tanrı adı,əslində qədim 

Türk dilində "Sat.oq" imiş və sonra Azərbaycan ərazisindən 

Finiki–Ogarit və Künani türkləri vasitəsilə Misirə gedib 

çıxandan sonra,adda dəyişilik üz verilibdir və Misirdə 

"Sut.ex" formasına düşübdür."Sat.aq" Tanrısı,qadim ilkin 

Türklərin ilkin və ən önəmli, ən böyük və kutsal Tanrısı 

sayılırmış.Bu Tanrının adı "Sat"(Günəş ,Od) və qədim Türk 

sözü "Ağ"// "Aq"// "Ak" (=Tanrı) sözlərinin tərkibindən 

yaranıbdır.Bu Türk mifik ad (=Sat / Set / Sot), ulduz anlamı 

verən "Setare"(bu formada özünü Fars dilində əks etdirir) 

və "Star"(Avropa və İngilis dillərində bu formada özünü 

əks etdirir) kimi sözlərdə özünü qoruyub saxlayır. 



"Sadıq"//"Sadıx"//"Sadıqlı"//"Sadıxlı" toponimlərinin ad 

tərkibində "Aq" və onun digər variantları "Ağ","Ak","Oq", 

"Oğ","Uğ" sözləri,"Tanrı" deməkdir."Aq"ın müxtəlif məna 

çalarları da var ki onlardan "işıq","ağ rəngi","sərvər","ox", 

"tirə","nəsil","evlad","oğul"u ad aparmaq olar.Bu izahat və 

açıklama əsasında demək olar ki Ağstafa r-nun"Sadıxlı" ya 

"Sadıqlı" toponimi,Tovuz r-nunun "Sadıqlı" oykonimi və 

eyni halda "Satıqlı"/"Satuklu"/ "Sotuklu" və həmçinin 

"Sötüklu" və " Şötüklünün (Cəlilabad r-nunda kənd) 

bərabər variantı olan "Kötüklü" kənd adları(Qax r-nun 

Kötüklü və Ləkit Kötüklü kəndləri) ,"Sad" (Sod/Sot/Söt 

/C(k)öt) //"Şad" (Şod/ Şot /Şöt) və "oq"(aq/ağ/ ok/ök/ük) və 

"li" (mənsubiyyət şəkilçisi) sözlərinin tərkibindən yaranmış 

mürəkkəb söz və ya addır və külliyətdə anlamı :"Günəş 

Tanrıya mənsub","Günəş nuru və işığı","Günəş və Nur 

nəslindən","Günəş Tanrının oğluna","Gün doğmuş", 

"Nur,şua,işıq" və məcazi olaraq "Mithra`ya mənsub", 



"Misra din və ayininə mənsub" deməkdir. Goranboy r-nun 

"Şad" tərkibli "Şadılı" oykonimin anlamı da "Şat" və yaxud 

"Sad"//"Sat" ilə bağlıdır və anlamı "Günəş nuru və işığına 

tapınanlar","Gün işığına tapınanlar" deməkdir. 

Azərbaycanın əski türkdilli və türksoylu "Lək" etnosu ilə 

bağlı Saatlı və Ucar rayonlarında "Lək" adlı oykonimlər 

vardı. Bu oykonimləri əyər "Lək" etnosilə ilgili hesab etsək 

o halda Saatlı və Ucar rayonlarının "Lək" kəndlərinin 

anlamı,Lək etnosu ilə bağlı,"Lək tayfasına mənsub 

olanların yurdu","Lək xalqı","Ləklərin yurdu" deməkdir. 

Yuxarılarda işarə etdik ki "Gedə"lərin (savaş və ölüm 

tanrıları ya ruhları) birisinin adı "Neyib"dir.Bizə görə 

"Neyib" Gedənin (=Neyib adlı savaş və ölüm Tanrısı) adını 

Qobustan r-nunun "Nabur" kəndi və Azərbaycanın Urmiya 

şəhərinin 20 k.m.liyində Baranduzçay mahalında yerləşmiş 

"Neyibin" kəndin adında görmək olar.Iki cildlik 

"Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" adlı əsərin 



2-ci cildinin səhifə 126-da Qobustan r-nunun "Nabur" adlı 

kənd,dağ və çay haqqında belə izah verir : Nabur oyk., 

sadə.Qobustan r-nunun eyniadlı i.ə.v.-də kənd.Dağətəyi 

ərazidədir.Yaşayış məntəqəsinin adı zülqeder tayfasının 

nabur tirəsinin adı ilə bağlıdır.Ermənistan ərazisində de 

eyniadlı kənd qeydə alınmışdır. 

Nabur or., sadə.Qobustan r-nu ərazisində palçıq vulkanı. 

Palçıq vulkanı yaxınlıqdaki yaşayış məntəqəsinin adını 

daşıyır. 

Nabur hidr., sadə. Qobustan r-nu ərazisində min. bulaq. 

Qozluçayın sağ sahilində yerleşir. 2 soyuq bulaqdan 

ibarətdir. Hidronim eyniadlı yaşayış məntəqəsinin adından 

yaranmışdır. 

Nabursu hidr., mür. Qobustan r-nu arazisinde çay. 

Sumqayit çayının sol qoludur.Uzunluğu 13 km. Hidronim 

Nabur (oyk.) ve su komponentlerinden düzelib. Çay 

eyniadlı kəndin ərazisindən axdığı üçün belə 



adlandırılmışdır. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II-ci cild / səh. 126 

Nabur adını "Neybur" kimi bərpa etmək olar.Nab > Neyb . 

Nab//Neb//Neyb + ur = Nabur // Neybur . Nabur və yaxud 

Neybur adı,iki hissədən yəni Azərbaycan mifi,Gedə 

Tanrılarından sayılan "Neyib" və "ur",daha doğrusu "or" (= 

təpə,qala,yaşayış yeri ) təşkil tapıb və bütövlükdə anlamı 

"Neyib tanrının məskəni","Neyib tanrının evi","Neib 

tanrıya mənsub şəhər və yaxud yaşayış yeri" deməkdir. 

Urmiyanın "Neybin" oykoniminin ilk komponentini 

"Neyib" adlı gedə və yaxud ölüm Tanrısı və ikinci (son) 

komponentini əski türk sözü "in"(=ev,yurd, məskən,yuva, 

yaşam yeri,iqamətgah) təşkil edir.Neyibin oykonimin 

bütövlükdə anlam və etimologiyası "Neyib gedənin 

məskəni","Neyib adlı ölüm Tanrısının yurdu" deməkdir. 

Bizcə digər bir güçlü ehtimala görə Urmiyanın "Neybin" 

oykonimi,əski türk sözləri "nüy"/ "nay"/"ney"(=ağac, 

ağaclıq,meşə,meşəlik,cəngəl,qəmiş,qəmişlik) və "ibu" 



(=sahib,tanrı, allah) və "in"(=yuva,ev, məskən,aşiyanə, 

yurd) sözlərinin tərkibindən yaranmış və bütövlükdə 

"Neybin" kənd adının anlamı"Ağac Tanrının evi","Ağac və 

meşə Tanrının yurdu","Qəmiş ağac Tanrısının yurdu", 

"Qəmişlik Tanrısının evi" deməkdir. Azərbaycan mifi 

"Neybin"(=ağac tanrısı),Hind mifologiyasına da yol açıb və 

Hind panteonunda "Neybana" adı altında aşağı səviyyəli 

tanrılar cərgəsində özünə yer tutubdur. Richard Cavendish , 

"Mitholojy An İllustrated Enscyclopedia Of The Principal 

Myths And Religions Of The World" adlı əsərinin farsca 

tərcüməsində səh.83-84-də ,Hind mifologiyası bölümündə 

Azərbaycan kökənli Neybin adlı ağac tanrısının haqqında 

belə yazır :"Tanrılar sıralamasında,bir sıra aşağı səviyyəli 

tanrılar yer alıbdır ki göydə olaraq ,insanların yaşam yerinə 

,cəngəllərdə,ormanlarda və meşəliklərdə çox yaxınraqdılar. 

Bu sıra önəmsiz tanrılardan,cəngəl və orman tanrıları ,yəni 

"Vən Tanrıları" və ağac tanrıları,yəni "Ruxa"/"Ruka"/ 



"Ruqa" tanrıları, "Neybana"ya çatmaq üçün xəlsəyə 

girmişlərin fəaliyyətlərinə nəzarət edirlər.Neybana// 

Nibbana,varlıq dairəsindən qurtuluş və azad olmaq,tənvir 

(nurlanma və ya işıqlanma) halətinə əl tapmaq və 

zamansızlıq halətə girmək vasitəsilə ölüm və yenidən doğuş 

deməkdir. Bu tanrılar ağacpərəstlik dövrünün məhsuludur.                                                

Richard Cavendish / Mitholojy An İllustrated Enscyclopedia Of The Principal Myths And 

Religions Of The World / farsca tərcümə : Rüqəyyə Behzadi / Elm nəşriyyatı / səh. 83-84   

Deməli Cəlilabadın "Ləkin" kəndinin adını "Lok"/"Lək" 

adlı ağac və əkin Tanrısının şərəfinə və eyni halda 

Urmiyanın "Neyibin" kəndinin adını isə,"Neyib" adlı gedə 

ya ölüm ruhu və tanrısının şərəfinə, əski zamanlar 

qoyulubdur.Azərbaycan toponimləri içində "Lok"/"Lək" 

adında və ya "Lok"/"Lək" tərkibli başqa toponimlərimiz də 

vardı.Örnək üçün Urmiyanın 17 k.m.liyində Nazlı 

mahalında yerləşmiş "Lək" kəndi , Əhər şəhərinin 40 

k.m.liyində yerləşmiş "Ləkan" kəndi, Ərdəbilin Germi 

şəhərinin 8 k.m.liyində yerləşmiş "Lək dərəq" kəndi, 



Mərağə şəhərinin 36 k.m.liyində yerləşmiş "Ləklər" kəndi, 

Təbrizin Səriskənd bölgəsinin "Ləklər" kəndi,Xalxalın Kivi 

bölgəsində yerləşmiş "Ləkvan" kəndi və Ərdəbilin Germi 

şəhərinin "Ləkvan" kəndini ad aparmaq olar."Lək"/"Lok"/ 

"Loki"/"Loc(k)i" /"Loc(s)i", bitgi,əkin,əkinçilik,ağacları 

qoruyan Tanrıdan başqa,onun "Od" və "Günəş" məna çaları 

da var.Bizə görə Saatlı və Ucar rayonlarının "Lək" kəndləri 

-nin adı və eyni halda Urmiyanın Lək kəndinin adı,əslində 

Lək`in günəş və od məna çalarını daşımaqdadır.Urmiyanın 

bu kəndinin qonşuluğunda digər bir kənd var ki adı "Pər" 

gedir və ümumən adət olaraq yerli əhalinin dilində bu iki 

kəndin adı birgə (Lək-pər kimi) çəkilir və bu kəndlərin 

birindən söz-söhbət gedəndə,ikisinin də adı qoşa çəkilir.Bu 

iki yan-yana qərar tutmuş "Lək"və "Pər"kənd adları,birlikdə 

"od mələyi" ya "Oddan yaranmış firiştə" və daha doğrusu 

"Şeytan mələyin" adını təşkil verir.Urmiyanın bu iki kənd 

adı qoşa və birlikdə çəkilərək, xristiyanlığın "Lucifer" adlı 



Şeytan mələyini bizə xatırladır.Xristiyanlığa görə Lucifer 

(Lusifer) adlı şeytan firiştə behiştdən eşiyə ötürülür.      

Lək+ Pər = Ləkpər/Ləkpəri   Luk//Luc(k)//Luc(s)+ fair = 

Lucifer // Lusifer     Ləkpər//Lukpər = Od və nur firiştəsi. 

Bu izahatın əsasında deyə bilərik Urmiyanın "Lək" 

kəndinin mənası "nur","işıq", "Günəş" deməkdir və "Pər" 

kəndinin anlamı "od","atəş", "alov" ,"pəri","firiştə" 

deməkdir.Türk kökənli "Par","Pər" sözü latin və ingilis 

dilində (p>f) "Fair"ə (=od,atəş,od-ocaq) çevirilir.Deməli 

Urmiyanın "Lək-Pər" kənd adları qoşa və birgə gələrək,od 

və nur mələyi Şeytanın adını bizə xatırladır və bəyan 

edir.Eyni halda Saatlı və Ucar rayonlarının "Lək" adlı 

kəndlərinin anlamı və etimologiyası da "nur","işıq",və 

"Günəş"Tanrısı deməkdir. Əhər şəhərinin "Ləkan" kəndinin 

anlamı haqda deyə bilərik ki bu adın tərkibindəki "Lək", 

əslində həmən bitgi və ağacları qoruyan tanrıdır və "an" isə 

göy tanrısı, göydəki günəş tanrısı,və yaxud ümumiyyətlə 



"Tanrı" deməkdir.Biz bunu da yaxşı bilirik ki bitgiləri və 

ağacları,ancaq Günəş Tanrısından başqa bir Tanrı qoruya 

bilməz.Çünki günəş olmasa heç bir bitgi və ağac öz 

həyatına davam verə bilməz.Bununla da "Ləkan" kəndin 

adının anlamı "Günəş Tanrı","Ağac və bitgiləri qoruyan 

Tanrı" deməkdir.Bitgiləri və ağacları və hətda əkin 

məhsulları günəşin nuru və istisi olmadan,öz bitgisəl 

həyatına davam verə bilməz və aradan gedər.Ərdəbilin 

Germi şəhərinin "Ləkdərəq" kəndinin anlamını açıklamada 

deyə bilərik oykonimin ilk komponenti "Lək",tanrı ya 

günəş tanrıdır.Adın ikinci komponenti "dərəq", çox böyük 

ehtimala görə taziyanə,tərəkə,şallaq olmuş olsun.Ləkdərəq 

oykonimi,Şumer–Akkad mifologiyasındakı "Lətərak" 

Tanrının adını bizə xatırladır.Jeremy Black və Anthony 

Green birgə yazdıqları "Mezopotamianın Tanrılar, 

Demonlar və bəlgələri" adlı insklopedik əsərində bu Şumer-

Akkad tanrısı haqqında deyilir ki eradan əvvəl ikinci 



minilliyin sonlarında və yeni Assur uygarlığında bu 

Tanrının heykəllərini cadı və ovsundan qoruyan Tanrı və 

mələk kimi darvazalarda torpağa quylandırırdılar.Belə fərz 

olunur ki bu zamanlar bu Tanrı yumruğunu göyə qaldırmış 

insan şəkilində,əndamı insan və başı Aslan başı və Aslan 

dərisində əlində bir şallaq rəsm olunurdu.Bir cadı və ovsun 

mətnində (=yazısında) bu Tanrıdan,ovsun və büyüdən 

qoruyucu bir Tanrı kimi ad aparılıb.Belə nəzərə gəlir ki 

o,savaş və müharibə Tanrısı idi.                                                        

Jeremy Black & Anthony Green / Gods,Demons and Symbols of Ancient 

Mesopotamia / farsca tərcüməsi / Əmir kəbir nəşri / səh.192-193 

Beləliklə belə məlum olur ki Azərbaycanın Türk-Azər 

kökənli ovsun və büyüdən qoruyan "Lək"/"Lok" Tanrısı , 

Mezopotamianın türk və Azər kökənli miflər panteonundan 

baş çıxardır.Bu izahatın əsasında Germinin "Ləkdərəq" 

oykoniminin anlamı "Əlində şallaq savaş Tanrısı Lək", 

"Şallaqlı savaş Tanrısı Lək","Şallağı olan Lək Tanrı" 



deməkdir.Bizcə "dərəq"in şallaq və taziyanədən başqa,digər 

bir məna çaları da "cəhənnəm" və hər nəyin (örnək üçün 

dəniz,batlaq//bataqlıq,cəhənnəmin) tərki və dibi deməkdir. 

Bu"dərəq" sözü,indiki fars dilində(q > k),"dərək" formantda 

,cəhənnəm və cəhənnəmin dibi kimi anlamda işlənilir.Bu 

deyilənlərin əsasında belə sonuc çıxartmaq olar ki Ləkdərəq 

oykonimin "Lək" hissəsi,günəşi nəzərə alaraq və odu təmsil 

edərək,onu odun mənşəyi və özəyi göstərərək,cəhənnəmlə 

anlamdaş bilib və cəhənnəmlə birgə tutub müqayisə olunur. 

Çünki cəhənnəm də şiddətli yanar və yaxıb-yandırıcı od 

deməkdir və bu odlu və odla yanan dünyanın ən aşağı 

yerinə və dibinə "dərəq" deyilir.Bu versianın əsasında Lək-

dərəq oykonimin anlamı,"Günəş cəhənnəminin ən dərin 

dibi və ortası" (günəşin ortası ya mərkəzi),"Cəhənnəmin 

dibi","cəhənnəmin ən dərinliyi" deməkdir.Burada bu 

oykonimin haqqında daha bir versianı önə sürmək olar. 

Bizcə oykonimin tərkibində olan "Lək" sözünün məna 



çalarlarından birisi də "göl" və "dəniz" deməkdir. Bu 

iddiaya sübut olaraq,deyə bilərik ki bu lək sözü bir az 

fonetik dəyişiliklə indiki İngilis dilində "Lake" yazılaraq, 

"Leyk" kimi səslənir.Bu versiaya görə oykonimin "Lək" 

hissəsini əyər "göl","dəniz" nəzərə alsaq, o zaman "Lək-

dərəq" kənd adının ənlamı,"dənizin ən dərin və dib 

dünyası","dəryanın ən dərinliyindəki dünya","Su-altı 

dünyanın ən dərin dibi" deməkdir.Mərağə şəhərinin 36 k.m. 

liyində yerləşmiş Ləklər kəndi,və eyni halda Təbrizin 

Səriskənd bölgəsinin Ləklər kəndinin anlamını açıqlamada 

iki versianı önə sürmək olar.Bir versiaya görə bu 

oykonimlərin tərkibində gələn "Lək",türksoylu və türkdilli 

Lək etnosuna mənsub olmuş ola,yəni bu iki kəndin ilk 

sakinləri türk etnosu Ləklər olsunlar.İkinci bir versiaya görə 

bu kəndlərin adlarının tərkibindəki "Lək",əslində "Tanrı" 

anlamını daşıyan "Lək" olmuş olsun və kəndin adı 

bütövlükdə anlamı "Tanrılar" və yaxud "Günəş Tanrıları 



covqası" olmuş olsun.Biz ehtimal veririk ola bilsin ki əski 

Türk–Azər mifologiyasında on günəş olmuş olsun və bu on 

ədəd günəş,göyün böyük Tanrısı(gök Tanrı) və Günəş 

ananın (ilahənin) evladı olmuş olsunlar.Biz bu növü mifik 

hadisəni Çin mifologiyasında həmçinin görürük.Bizə görə 

Oğuz_ Türk Azərbaycanın bu mifik nağılı,Azərbaycan 

sərhədlərindən Çinə qədər yayılıb və Çin mifologiyasına da 

keçib və Çin miflər panteonunda əsas böyük tanrılar və 

ilahələr covqasında özünə yer tutubdur.Çin mifologiyasında 

,Azərbaycanlıların bu mifik nağılı haqqında "The Times 

World Mythology" adlı əsərində belə məlumat verilir: Bir 

zamanlar 10 ədəd günəş göydə var idi və bunların hamısı 

"Fu sang" adlı çox yekə bir ağacda evləri var idi.Bu on 

ədəd günəş,doğu göyün Tanrısı "Dicun" və Günəş 

Tanrıçasının evladları sayılırdı.Bu bala günəşlərin valideyni 

tərəfindən onlara tapşırılmışdı ki bunların hər birisi yalnız 

göydə gəzməli və ışıldamalıdılar.Amma bu günəşlərin onu 



da bu vəziyyətdən inciyib bezdilər və narazı oldular və elə 

bir plan cızdılar ki işin gedişatını öz xeyirlərinə sarı 

çevirsinlər .Onlar birlikdə dərhal Fu-sanq ağacın baışnda 

yığışıb zahir oldular və onların bu işi,qoraqlığa və yer 

üzündəki insanların bədbəxtçiliyinə səbəb oldu.Bu halda 

insanların hökmdarı,Göy tanrısına müraciət etdi ki bu 

vəziyyəti səhmana salsın.Di-cun tanrı üsyancı çocuklarına 

əmr etdi ki qədimdəki sayaq əməl etsinlər və nöbə ilə zahir 

olsunlar.Amma çocuklar ki özbaşınalıqlarından ləzzət 

aparırdılar,bu fərmandan boyun qaçırtdılar.Belə olunca,"Di-

cun" göyün böyük ox atanı "Yi"ni göndərdi ki onları 

qorxurtsun və öz yerlərində oturtsun."Yi" bu çocuq 

günəşlərin əlindən qəzəblənib və onların doqquzunu ox ilə 

vurub ağacdan saldı.    William G. Doty / The Times World Mythology/ farsca 

tərcüməsi / Osturə nəşriyyatı/ səh. 60 

Bizə görə bu Çin miflərinin tayı və bərabərini və bu miflərin 

izini Azərbaycan oykonimləri və hidronimlərinin adlarında 



bulmaq olar.Yuxarıdakı Çin mifik nağılında adı gedən Göy 

Tanrısı "Dicun"un adı,Astara rayonun "Diqo" və Lerik 

rayonunun "Dico" oykonimlərinin və eyni halda Astara 

rayonunda axan"Digo" hidronimin adında öz əksini tapıbdır. 

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti 

adlı əsərdə bu hidronim və oykonimlərin haqqında belə 

məlumat verilir: DIQO KƏNDI. Astara r. Coğrafi ad talış 

dilində di «kənd» və qo «yer» mənasındadır. Diqo Diqoov 

adından təhrifdir.  

DIQO KƏNDI. Lerik r. Yaşayış məntəqəsi adındakı 

topokomponentlərdən di talışca «kənd», qo isə «yer» 

deməkdir Bax: Diqo kəndi. 

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh.28 

Iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti" 

adlı əsərin 1-ci cildinin səhifə 233/234-də Diqo/Digo/Dico  

kənd və çay adı haqqında belə açıqlama verilir : 



Digo hidr., sadə. Astara r-nu ərazisində çay. Çayın adı talış 

dilindəki diyo sözünün fonetik variantı olub, "dəniz, dərya" 

deməkdir. Hidronimi fars dilindəki digo (qazan, qazıyan) sözü 

ilə də əlaqələndirirlər. 

Diqo oyk., mür. Astara r-nunun Pəlikəş i.ə.v.-də kənd. 

Dağətəyi ərazidədir. Oykonim talış dilindəki di (kənd) və qo 

(yer) sözlərindən düzəlib,"kənd yeri" deməkdir. 

Dico oyk., mür. Lerik r-nunun Tükəbinə i.ə.v.-də kənd. 

Peştəsər silsiləsinin ətəyindədir.Oykonim talış dilindəki di 

(kənd) və colqo (yer) sözlərindən düzəlib, "kənd yeri" 

mənasındadır. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.233-234 

Bizcə Çin mifologiyasındakı göy Tanrısı "Dicun"un 

sonundakı "n" səsi və hərfi, Astara və Lerikin həmin 

oykonimlərinin sonundan saqit olub, yəni Tanrı "Di-cun"un 

adının qıssalmışıdılar. Di-cun > Di-cu > Dico > Digo / Diqo 



Beləliklə çox güclü ehtimala görə Astaranın Digo və Lerikin 

Dico oykonimləri və eyni halda Astaranın Digo hidroniminin 

anlamı eynidir və "Göy üzü doğusunun Tanrısı" deməkdir. 

Digər bir güclü ehtimala görə,Astaranın "Diqo" və eyni halda 

Lerikin "Dico" oykonimləri,əslində Azərbaycan mifi "Kuçuq 

oğlan" ya "Küçülan" və Kelt mitolojisinde Tanrı Lugh'un 

oğlu Ulster`ın şampiyon savaşçısı olan əfsane qəhrəman 

Cuchulainn,la bağlıdır. Yə`ni "Diqo" və "Dico", Kuçulan`ın 

əsil həqiqi adı "Stantı" ilə anlamdaş olsun.Kuçulaynın əsl adı 

"Stantı"nın anlamı,"Daş stünu","Sütun daş" deməkdir.Bizə 

görə "Diqo"/"Dico" oykonimlərinin əsil düzgün forması, 

"Dike" ya "Dikə" olmalıdır."Dike" ya "Dikə",türk dilində 

"Sütun" deməkdir ki bu da Azərbaycan mifi "Kuçulayn" ilə 

ilgilidir.Beləliklə nəticə çıxır ki "Diqo"/"Dico"/"Digo" kənd 

adlarının məna və etimologiyası,"Kuçulayn" ya "Kuçuxlan" 

mifinin digər bir adının (Stanti) anlamdaşıdır. Burada bir daha 

qayıdaq "Ləklər" oykonimi haqqındakı sözümüzün davamına 



:Digər tərəfdən də Mərağənin və eyni halda Təbrizin 

Səriskənd mahalının "Ləklər" kəndlərinin ad mənası 

"Günəşlər","Çocuq günəşlər","Çocuq günəş Tanrıları" və ya 

"Körpə günəş Tanrıları" deməkdir. Xalxalın Kivi bölgəsində 

yerləşmiş "Ləkvan" kəndi və Ərdəbilin Germi şəhərinin 

"Ləkvan" kəndinin ilk komponentini əski Türksoylu və 

Türkdilli "Lək" etnosu təşkil edir.Oykonimin ikinci və son 

komponentini,"xəzinə","göl","toplum","bir yerə toparlanmış" 

anlamlarını daşıyan "Van" sözü təşkil edir.Bütövlükdə 

"Ləkvan" adının anlamı "Ləklər yurdu","Ləklər mərkəzi " və 

"Lək tayfasına mənsub olanların məskəni" deməkdir. Qərbi 

Afrika mənşəli "Vudu" mifologiyasında ölüm və savaş ruhları 

və Tanrıları sayılan gedələr haqqında ,Azərbaycan mənşəli bir 

çox adlara tuş gəlmək olur.Qərbi Afrikanın "Vudu" inancı və 

mifologiyasının kökü və ilkin təməl daşları və ondakı 

obrazlarının ilk qaynağı,Azərbaycana çatır.Bu Afrika Vudu 

mifologiyasında Gedələrdən və Qudalardan //Qodalardan söz 



açılanda,deyilir ki bitgi və ağacları qoruyan "Loko" (Lək 

/Ləko) Tanrı,ölüm Tanrılarından sayılan "Nibu" adlı gedəni 

yaşadıb bəsləyibdir.Bizə görə bu mifologiyadakı "Nibu" adlı 

gedənin (gudanın//godanın) ilkin kökünü və özəyini 

Azərbaycanda tapmaq olar.Bizcə bu gedənin (daha doğrusu 

gedə Tanrının) ilkin özəyi və kök-mənşəsi, Azərbaycanın 

Urmiya şəhərinin "Neybin" kəndinin adında və Tovuz 

rayonun "Koxa Nəbi" kəndinin adında və eyni halda Astara 

rayonunun"Noyabud" kəndinin adında bulmaq olar.Nibu 

əslində"Nöy ibo"/"Ney ibo"/"Nöy.abu"/ "Nöy.abo" olmuşdur 

və Noy(=ağac,qəmiş, meşə,cəngəl) və "ibo"/"abu"/"abo" 

(=ata,tanrı,sahib,malik,allah) sözlərinin tərkibindən yaranmış  

və bütövlükdə anlamı "ağac və meşə tanrısı" deməkdir. 

"Ney.ibo",Afrika Vudu mifologiyasında fonetik dəyişiliyinə 

uğramış və qısalmış "Nibu" formantını əldə edibdir.Bir 

versiyaya görə çox böyük ehtimala görə Urmiyanın "Neyibin" 

kənd adının əsil və düzgün forması,"Nöy.ibo.en" olmuş olsun 



və adın sonundakı "en" sözü,"cənab","sərvər" və "tanrı" 

deməkdir.Beləliklə bu versianın əsasında Urmiyanın 

"Neyibin" kənd adının anlamı, "Cənab ağac Tanrısı","Cənab-i 

cəngəl Tanrısı" deməkdir. Budaqov və Məmmədovun birgə 

yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin 

izahlı lüğəti" adlı əsərdə Astaranın Noyabud oykonimi 

haqqında belə yazılıbdır :NOYABUD KƏNDI. Astara r. No 

«yeni», «təzə», «ya» birləşdirici komponent və abud (vud) 

«yer» sözlərinin qovuşmasındandır .                                                                                   

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh.62                            

Iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik 

lüğəti"adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 138-də Astaranın 

Noyabud oykonimi haqqında belə məlumat verir :                

Noyabud oyk.,mür. Astara r-nunun kijəoba i.ə.v.-də kənd. 

Lənkəran ovalığındadır. Oykonim İran dillərindəki noy / nov 

(yeni,təzə) və türk dillərindəki bud (qol,hissə,bir parça) 

komponentlərindən düzəlib, təzə kənd mənasındadır.    . 



Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.138                                 

Bir güclü ehtimala görə Astaranın Noyabud kənd adı,"Nöy 

abu" olmuş və anlamı "ağac və meşə tanrısı" deməkdir.Bizcə 

digər bir güclü ehtimala görə Astaranın "Noyabud" 

oykonimini "Neyibud" və yaxud "Neybət" kimi bərpa 

etməliyik. Deməli Astaranın bu oykonimi,Azərbaycan miflər 

panteonunda gedələrdən sayılan "Neybət" adlı savaş və ölüm 

Tanrısının şərəfinə seçilib qoyulubdur.Beləliklə bu 

açıklamanın əsasında Astaranın "Noyabud" oykoniminin 

anlamı "gedə Tanrı Neybət","Ölüm və Savaş Tanrısı Neybət" 

deməkdir. Bizə görə Tovuz rayonun "Koxa Nəbi" kənd adı, 

əski Azərbaycanlıların "Köçə Nəbi"// "Küçə Nəbi"//Kökə 

Nəbi"//"Kükə Nəbi" adlı mif və Tanrı ilə eynidir."Koxa Nəbi" 

oykonimin ilk hissəsini təşkil edən "Koxa" sözü,əski türk 

mifik sözüdür və qeyd etdiyimiz kimi "kükə"/"kökə"/ "küçə"/ 

"köçə"/"köça"/"kiçə" sözlərinin başqa fonetik variantı sayılır 

və onlarla bir anlamdadır."Koxa" türk dilində,semiz, kök,ətli, 



şişman və qarnı yekə anlamındadır.Bu əski türk sözü, 

mifologiya açısından,əski Azərbaycan mifologiyasında,sərvət 

,firavanlıq,bolluq və xoşbaxtlıq tanrısı sayılırmış.Belə güman 

olunur ki bu tanrı, bala və bəstəboy,liliputvarı və qarnı yekə 

bir tanrı imiş.Bu verilmiş məlumatların əsasında güney 

Azərbaycanın Əcəbşer şəhərinin "Koxalı" oykoniminin və 

eyni halda Bostanabadın "Koxanlı" ya "Koxalı" oykoniminin 

anlamını da açıklamaq olar.Bu iki oykonimin anlamı,əski 

Türklərin Gedə Tanrılarından olan "Kökə" adlı şişman,qarnı 

yekə tanrısı ilə bağlıdır və hər iki oykonimin anlamı,"Koxa 

Tanrılı","Koxa adlı var-sərvət, bolluq və firavanlıq Tanrısına 

tapınanlar" deməkdir.G.Azərbaycanın Savıq-bulaq (Mahabad) 

şəhərinin "Koxan" adlı oykoniminin anlamı,əski türklərin 

Kökə /Köçə adlı tanrısı ilə ilgilidir və oykonimin anlamı "qara 

ölüm və savaş Tanrısı" deməkdir.Miyana şəhərinin "Koxa-

qışlağı" oykonimi də əski Azərbaycan mifi,Gedə Tanrılar 

covqasından və yaxud qara ölüm və savaş tanrılarından 



sayılan "Koxa" ilə ilgilidir və anlamı,"firavanlıq ,bolluq və 

məhsuldarlıq tanrısı Koxa`nın qışlağı" deməkdir.Həmin Azər 

mənşəli Qərbi Afrikanın Vudu mifologiyasında deyilir ki 

bitgilər və ağacları qoruyan "Loko"(Lək /Luk) Tanrının "Ogu" 

adlı bir qonşusu var idi."Ogu" mif adı,Azərbaycanın Yardımlı 

rayonunda "Ökü" adlı dağ,mağara və oykonimi bizə xatırladır 

və özəlliklə də "Ökü" kəndin adını zehinlərdə canlandırır.İndi 

isə Lerikin Bandaküçə oykoniminə qayıtmamış görək ki 

Azərbaycan toponimiyasının alimləri və uzmanları bu 

toponimin haqqında nə açıklamalar veriblər. Budaqov və 

Məmmədovun birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran 

regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərdə Yardımlının 

"Ökü" oykonimi haqqında belə yazılıbdır :                         

ÖKÜ  DAĞI. Yardımlı r. Oronim Ökü kənd adı və dağ 

sözlərinin birləşməsindəndir. Bax: Ökü kəndi. 

ÖKÜ  KƏNDİ. Yardımlı r. Ökü qədim türk dillərində «mağa-

ra», «zağa» deməkdir. 



ÖKÜ  MAĞARASI. Yardımlı r. Mağarada aparılan arxeoloji 

qazıntılar bu mağaranın eramızdan əvvəl V-IV minilliklərə 

aid olmasını aşkarlamışdır. Bax: Ökü kəndi. 

Budaqov və Məmmədov / Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh. 65 

Iki cildlik "Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik 

lüğəti"adlı əsərin 2-ci cildinin səhifə 148-də Yardımlının 

"Ökü" oykonimi haqqında belə məlumat verir :                  

Ökü oyk., sadə. Yardımlı r-nunun Şilavanga i.a.v.-da kand. 

Vilaş çayınm sahilinda, Peştasar silsiləsinin yamacındadır. 

Tadqiqatçılann ehtimalına görə yaşayış mantaqasinin adı bazi 

türk dillermdaki “mağara,zağa” manalı iikii sözündandir. 

Kandin ərazisinde haqiqatan qad. mağara var.                                                                

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh.148                                 

"Ogu", savaş və dəmirçi Tanrısı sayılırdı."Ogu" ,"Nibu" adlı 

gedəni oğulluğa götürüb bəsləyən və onu böyüdüb və boya-

başa çatdıran dəmirçi tanrı idi.Bizə görə Azərbaycan 

mifologiyasından qaynaqlanan bu mifik hadisədəki "Ogu" 



mifi,və daha doğrusu "Ögü"// "Ögə" mifi,Azərbaycanın 

Yardımlı rayonunun "Ökü" kəndinin adında öz əksini tapır. 

Ogu > Oku > Ökü . Bizə görə Azərbaycan Türk dilində işlənən 

"ögey","ögəy" sözünün kökü və mənşəyi həmin "Ogu"/"Ögü" 

/"Ökü" adlı dəmirçi Tanrısına aiddir və bu türk kökənli 

tanrının adından alınmadır və səbəb də bu Tanrının "Neyib"// 

"Nibu" //"Noyabud"//"Neybət" adlı ölüm və savaş tanrısı 

gedəni oğulluğa götürüb böyütməsi və bəsləməsidir.                   

İndi isə qayıdaq Lerik`in"Osnaqaküçə" kəndin adı haqqında  

sözümüzün davamına.Bu "Osnaqaküçə" oykonimin "Qoça" 

/"Koça" hissəsinin anlamları əsasında,G.Azərbaycanın 

Urmiya məntəqəsində yerləşmiş iki kənd "Aşağı Keçəlalı" və 

"Yuxarı Keçəlalı" (indiki inzibati dairələrdəki adları "Aşağı 

Vəqqaslu" və "Yuxarı Vəqqaslu") və Xorasan vilayətinin 

"Qoçan" şəhərinin ətrafında yerləşmiş "Keçəlanlu" kənd 

adlarının etimologiyasını açıklamaq olar."Keçəlanlu" 

oykonimin ilk komponenti "keç",əslində "keçi" olmalıdır və 



oykonim "Keçi" ilə ilgili,"Keçialanlu" kimi də bərpa 

edilməlidir. "Keçi", əski Türk mifologiyasında Günəş 

Tanrıçasının zoomorfik onqunu və bəlgəsi kimi sayılır."Keçi" 

yazın bəlgəsidir və bu səbəbə görə də "Keçi",Artım və bolluq 

və məhsuldarlıq ilahəsidir.Keçi yazın,artımın, məhsuldarlığın, 

havanın istiliyinin və yerin-torpağın və təbiətin dirilməsi və 

canlanması bəlgəsi və simgəsi olduğu üçün və sonra keçib-

gedib yerini "Qış"la,təbiətin keçəlliyi ilə,soyuqluq və 

çılpaqlıqla dəyişməsi üçün, ona Oğuz-Türkleri ,"Keç" kök 

sözündən alaraq,"Keçi" deyiblər və belə olubdur ki türk 

dilində belə bir canlıya ya heyvana "Keçi" deyilibdir."Keçi" 

qış`la yazın toqquşması zamanı deməkdir."Keçi", qışdan yaza 

keçmə deməkdir."Keçi" qışdan yaza bir keçid və körpüdür. 

Bununla da "Keçi",əski Türk mifologiyasında,"Novruz" 

bayramının yetişməsi zamanı deməkdir,çünki yaz`la qışın 

toqquşması zamanı,Novruz bayramına tuş gəlir.Bu halda 

"Keçi", günəşi təmsil edir və məcazi olaraq "günəş" deməkdir. 



"Keçəlanlu" ya "Keçialanlu" oykonimin ikinci komponenti 

"Alan"dır. "Alan",əski Türklərin,özəlliklə  əski Azərbaycanın 

"Göl" türklərinin günəş Tanrısı sayılırdı.Bu Tanrı,"Göl" 

türklərinin Avropaya etdikləri migrasiası əsərində ,Avropa 

qitəsinə də yol tapmış və Türk kökənli "Selt"//"Kelt" 

mifologiyasında və onların miflər panteonunda özünə özəl yer 

tutmuşdur.Bu türk kökənli Tanrı,əski türk mifologiyasında 

"Al Ana" adlanırmış və Avropada "Alaunus" və ya "Alaunius" 

və hətda "Alauna" kimi də səslənirmiş.Alaunus ya Alaunius, 

şəfa və peyğəmbərlik edən bir Gaulish tanrısı idi.Alauna'nın 

qadınlıq forması, Normandiyada Valognes`in,Cumbria'daki 

Maryport və Watercrook,Warwickshire'daki Alcester, 

Perthshire'daki Ardoch toponimlərin,Northumberland'daki 

Learchild ve Aln çayların adında görünür.Keltlərin (Seltlərin) 

bir çoxu bu Tanrı və yaxud ilahəni "Alaunus" ya "Alaun" 

adlandırırdılar.Türk kökənli "Alan" ya "Alana" Tanrıçası, eyni 

halda müalicə,dərman və tədavi,əlac və şifa,öncədən xəbər 



verən və peyğəmbərlik Tanrısı ya ilahəsi də sayılırdı.Bizə 

görə çox ehtimalla bu Tanrı ya Tanrıçanın bəlgəsi "Yunus 

balığı" və yaxud "Delfin" olmuş olsun.Bizə görə Türk soylu 

və Türk kökənli "Alan" etnosun adı da elə həmən bu Tanrı ya 

Tanrıçanın adının şərəfinə və "Alan" Türklərinin bu Tanrıya 

inam_inancına və tapındığına görə bu etnosa seçilibdir."Alan" 

və yaxud "Alaun" /"Alana" Tanrıçası, əslində həmən əski 

Türklərin "Al arvadı", "Albastı","Albanı", "Al qarısı","Almis" 

,"Albis" və "Yalama" adlı ilahəsidir. Bunların hamısı eyni 

mifin müxtəlif adlarıdır.Bu mifik adlar,vaxtilə "Günəş ilahəsi" 

,"ocaq və od ilahəsi" olubdur və sonralar başqa yeni yetmə 

dinlər və inancların meydana girməsilə və əski inancı 

sıxışdırmağı tə`sirində şərr və kötü ruhu və mahiyyəti təmsil 

ediblər.Bu əski türk mənşəli mifik adlarda, "Al", yüksəkliyi, 

ucalığı,qutsallığı,tanrısəlliyi və günəşlə ilgili olduğunu 

bildirir.Al arvadı /Albastı /Al qarısı ya Alan /Alana,bə`zi Türk 

dilli xalqlarda günəşin bəlgəsi sayılaraq adətən sarı, sarışin qız 



kimi(günəşin rəngi sarı və qırmızı olduğuna görə) və hərdən 

də "Keçi" şəklində təsəvvür olunubdur.Onun keçi kimi 

təsəvvür olunmasının səbəbi də ondan ötrüdür ki keçi yazın və 

yaz`la bağlı,gəncliyin, artımın və məhsuldarlığın bəlgəsi və 

zoomifik obrazıdır. Keçəlanlu və ya Keçialanlu oykonimin 

son komponentini mənsubiyyəti bildirən "Lu"dur.Bu məlumat 

və bilgilərin əsasında "Keçəlanlu" ya "Keçialanlu" oykonimin 

bütövlükdə anlamı və etimologiyası,"günəş ilahə","keçi ilahə" 

,"yaz ilahəsi","Alana ilahə","Alan ilahə" və "Alan tanrı" 

deməkdir. Keçəlanlu oykonimi haqqında digər bir versianı da 

burada açıklamaq olar.Bu versiaya görə oykonimi,"Kuçulain" 

adlı İrlandia mifi ilə bağlı olduğunu vurğulamaq olar. 

Bilindiyinə görə İrlandia mifləri,əski türk və özəlliklə də 

Azərbaycan mənşəli "Kelt"//"Celt" mifologiyasından nəş`ət və 

kök alır."Kuçulain",İrlandia mifik əfsanələrində bir mifik 

əfsanəvi qəhrəmanın adıdır.Bu əfsanəvi qəhrəmanın adını 

"Skotland"(Skoçiya) xalqının folklorunda da görmək olar. 



Cuchulainn,Kelt mitolojisinde Tanrı Lugh'un oğlu Ulster`ın 

şampiyon savaşçısı olan efsane qəhrəmandır. Cú Chulainn 

anlamı,İşığın uşağı deməkdir.Əsil adı Setanta'dır.Cuchulainn 

Güneş Tanrısı Lugh'un oğlu,“Tain Bo Cuailgne” sagasının baş 

qəhrəmanı Ulster’i iki kere tek başına beş orduya karşı 

savunmuştur. İsmi “Culann’nın tazısı” anlamına gelir. 

 

                                                                                             

Bir başqa mənbədə İrlandia mifik qəhrəmanı sayılan 

Kuçulayn haqqında belə yazılır : Bu torpaqda (Irlandia) 

böyük bir qabiliyyətli oğlan var idi. Onun adı Sétanta idi. 



Onun atası günəş tanrısı Lugh və anası royalti olduğu 

deyilir.Bir gün, təsadüfən master dəmirçi Culannın evini 

qoruyan gözətçi itini öldürdü.Setan tək başına on adamın 

qüdrəti ilə tanınan "Culannın itmiş itini" boğaraq öldürdü. 

Bu əməlin əvəzini ödəmək üçün bir müddət özü də gözətçi 

itinin vəzifələrini icra edərdi.Nəticə olaraq, oğlanın adı 

"Culann'ın vahşi iti" deməkdir, yəni Cu Chulainn...      

Onun uşaqlıq adı "Setanta"dır.Cu Chulainn "Culann'ın 

vahşi iti" mənasını daşıyır.Hadisədən doğan bir uşaq olaraq 

Setanta səhvən zəngin tacir Culannın gözətçisini 

öldürdüyünü və "bu itin bir uşağı olsaydı,mən də buna 

bənzər bir güclü,sadiq bir qorxunc halına gətirəcəyəm" 

dedi.Sizi qorumaq üçün özümə həsrət edirəm. Cu 

Chulainn'in böyük mənəviyatının arxasındakı vəziyyət 

atasının varlığıdır.Atası Lugh,Günəşə rəhbərlik edən Tanrı, 

Celtic mifologiyasında Danann ilahi ailənin üzvü idi.O, 

doğadan üstün qabiliyyət sərgiləyirdi.Həqiqətən,o,bir 



qəhrəman olmaq üçün əvvəlcədən təyin edilmiş bir adam 

idi.İrlandada,Cu Chulainn'i tərifləyən şeir və heykəllər hələ 

də bu günə qədər qalır.Kuçulaynın yuxarıdakı əhvalatına 

diqqət edərkən belə görünür ki Azərbaycan kökənli 

İrlandianın Seltik mifologiasından qaynaqlanmış 

"Kuçulayn" mifi,əslində Azərbaycan türkcəsi bir addır və 

onu "Kuçux Oğlan" kimi bərpa etmək gərəkdir. 

Kuçux/Kuçuq Azərbaycan türkcəsində ,itin balası və ya it 

tulası deməkdir.Beləliklə demək olar ki Azərbaycan türk 

mifik qəhrəmanı,böyük köçlər zamanı,Azərbaycan 

sərhədlərindən Avropanın şimalına və özəlliklə indiki 

Britania adasına keçib yaşamaqda olubdur.Bizcə daha bir 

güclü ehtimala görə,İrlandanın mifik qəhrəmanı sayılan 

"Kuçulayin"ın adını,"Kuçux olan" kimi bərpa etməliyik. 

"Kuçux olan" adın anlamı çox sadədir,yə`ni "o ki kuçux 

olubdur","tula olan birisi","it balası olan biri" deməkdir. Bu 

versiyadakı yorumu və məna çıxartmanı,"Kuçulayin"in 



nağılı və hekayəsi və onun bu nağılda olan bibliyografiyası 

da təsdiqləyir. Bu versianın əsasında Xorasan vilayətindəki  

"Qoçan" şəhərinin ətrafında yerləşmiş "Keçəlanlu" kənd 

adının etimologiyası "Kuçux olan adam","kuçux olana 

mənsub kənd", "kuçuk olan`a mənsub kənd" deməkdir.     

M. Sh. Fomeshi`nin tərcüməsilə çap olunmuş "Roma və 

Selt Mitologiyası" adlı əsərin səhifə 144-də qeyd olunur ki 

John X. W. P. Corcoran , "New Larousse Encyclopedia 

Mythology" adlı əsərdə İrlandianın Seltik mifik qəhrəmanı 

"Kuçulayn" haqqında belə açıklama verir :" Kuçulayn 

Lug/Luk tanrının oğludur və onun əsl adı "Setanta"dır. O, 

yeddi yaşında ikən, "Kulan" adlı bir dəmirçinin itinin 

hücumuna məruz qalaraq,özündən müdafiə etmək üçün 

məcbur qalıb iti oldürür və beləliklə "Kuçulan" adına , 

yə`ni "Kulanın tazı iti"nə məşhur və tanındı.Kuçulan, 

Kulanın itini öldürülməsini cübran etsin deyə, Ulster 

krallığının qorumasını öhdəsinə götürdü və beləliklə öz 



xalqının və tayfasının qəhrəmanına çevirildi. Uşaqlıq 

çağında,onu oğulluğa verdilər və o , gənc vaxtında ağıl-

zəkanı"Sencha"(Senxa) adlı müəllimindən,döyüşkənliyi və 

savaş qaydaları və fənnlərini, "Fergus" adlı müəllimindən, 

cadı,ovsun və büyücülüyü də "Cathbad" (Kahbəd) adlı 

müəllimindən öyrəndi. O, sonralar cadu,ovsun və 

büyücülük fəndilərinin çoxunu,bir "Skatax"adlı sahirədən 

öyrəndi.Beləliklə "Kuçulan" öz çağdaş yaşıdlarına görə, tez 

bir zamanda kamil bir mərdanəliyə və iyidliyə çatdı."     

Roman & Celtic Mythology / F.Guirand , A.V.Pierre,  X.W.P.Corcoran / tərcümə: M.Sh . 

Fomeshi  / Qətrə nəşri /  səh.144                                                                

Bizə görə İrlandianın Seltik mifologiyasından qaynaqlanan 

Kuçulayn adlı mifik qəhrəmanı,çox böyük bir ehtimala görə 

,Azərbaycan mifologiyasındakı ölüm və savaş tanrıları vəya 

ruhlarından birisi olmuş olsun.Yə`ni Kuçulayn əslində 

Azərbaycanın Gedə//Geda tanrılarından birisi olmuş olsun. 

Bizcə çox ehtimal verilir ki Kuçulan`ın bir Geda olduğu 

üçün və digər tərəfdən də onun özünü it ya kuçux 



adlandırılması üçün,it və köpəyə,"Ge.da"nın tərsi və əksi 

olan "Da.ge" ya "Dog" deyilibdir.İngilis dilində it və 

köpəyə "Dog" (səslənişi daq) deyilir.Bu versiaya görə 

qəhrəmanın adı əslində "Küçəlan" ya Kükəlan olmalıdır. 

Küçəlan ya Kükəlan,"savaşan oğlan","döyüşkən və bahadur 

oğlan","qaraoğlan","qəhrəman oğlan" deməkdir.Yuxarıda 

deyildi ki Kuçulanın əsl adı "Setanta"dır.Bu mifik adla ilgili 

,G.Azərbaycanın Xudafərin mahalında Setan adlı oykonim 

var.Bizcə çox böyük ehtimala görə Xudafərin bölgəsində 

yerləşən bu kənd,əski Azərbaycan mifologiyasındakı, 

"Setan" /"Sotan"/"Satan" adlı miflə bağlı olmuş olsun. Yəni 

bu oykonim,Azərbaycan mifi Setanın adını daşımaqda 

olmuş olsun.Azərbaycan mifi Setan`ın adını,Azərbaycanda 

Səlmas şəhərinin "Sotun–rəş" adlı oykonimin ad tərkibində  

görmək olar.Bizə görə Salmasın Sotun-rəş adlı oykonimin 

tərkibindəki "Sotun" sözü,indiki Azərbaycan türkcəsində və 

eyni halda Fars dilində işlənən"Stun"/"Sutun"ya"Daş stünu" 



sözüdür və bu oykonimin adı elə həmən "kuçulayn" ya daha 

doğrusu Kuçux oğlan adlı epik mifi və qəhrəmanı ilə 

bağlıdır.Çünki Kuçulayn ya kuçux oğlan,sonda öldürücü bir 

yara alandan sonra özünü bir təsmə qayış ya ip ilə bir daş 

sütununa bağlayır və bu halda olarkən düşmanlarını savaş 

və mübarizəyə çağırirdı.O,qəhrəmancasına,ayaq üstə can 

verib öldü.Bizə görə İngilis dilində daş anlamında işlənən 

"Stone" sözünün mənşəyi və kökü elə həmin Kuçux oğlanın 

"Setanta" və daha doğrusu "Stonlu"//"Stünlu" adından və 

eyni halda Kuçux oğlanın ölənə yaxın zamanlarında özünü 

daş stünuna bağlamaqdan irəli gəlir və daş sütunundan 

alınma və götürmədir.Salmas`ın Sotun-rəş oykonimindəki 

"Rəş"sözünün açıklamasında bir neçə versiyanı önə sürmək 

olar.Bir versiaya görə "Rəş"/"Rəs",baş,kəllə,təpə,zirvə 

anlamında söz ola bilər."Rəs" sözü indiki ərəb dilində də 

həmin anlamlarda işlənilir.Rəs`in tərsi və əksi olan "Sər" 

sözü indiki fars dilində də həmin "baş","kəllə","qafa", 



"zirvə","təpə" və "dik" anlamlarında işlənir.Bu halda Sotun-

rəş oykonimin anlamı,"Başı dik daş sütunu","Dik duran daş 

sütunu","Daş sütunu kimi dik durmuş qəhrəman"(burada 

qəhrəmandan mənzur,kuçulayn və yaxud Kuçuxlan// kuçux 

oğlandır).Digər bir versiaya görə rəş və onun başqa variantı 

"raş" isə,ağac,cəngəl,ağaclıq mənasını daşıyan bir sözdür. 

Bizim "Raş" adlı cəngəl ağac növü varımızdır. Raş`ın bu 

anlamına görə,Sotun-rəş oykonimin mənası, "Ağac kimi dik 

durmuş qəhrəman(=stantı)","Raş ağacı kimi dik durmuş 

Stantı qəhrəman(=Kuçux oğlan)","Ağac kimi ayaq üstə 

ölən qəhrəman Kuçuxlayn" deməkdir.Güney Azərbaycanın 

"Rəş" tərkibli digər bir oykonimi,Səlmasın cənub-qərbində 

və 27 k.m.liyində,Şintal mahalında yerləşmiş "Kuzə-rəş" 

kəndidir.Bu oykonimin tərkibindəki "Küzə",əslində həmən 

Azərbaycan mifologiyasında Gedə Tanrısı ya "Küçə"(= 

savaş və ölüm) Tanrısıdır.Oykonimin ikinci komponenti 

"Raş"isə,"Ras"ın başqa fonetik variantıdır."Ras"ın məna 



çalarlarından,"baş","kəllə","qafa","zirvə","rəhbər","başçı", 

"lider","böyük","rəis" və "dikbaş"dır."Ras",indiki ərəb 

dilində,həmin anlamları daşımaqdadır.Küzə-rəş oykonimin 

anlamı bütövlükdə, "Qara ölüm-savaş Tanrısı" deməkdir. 

"Raş"ın başqa məna çalarlarından birisi də "ağaç","qərə 

ağac"deməkdir.İndiki Kürd dilindəki "qara rəng" anlamında 

işlənən "Raş"//"Rəş" sözünün peyda olunması da,"Raş"ın 

əski türk dilində "Qərə ağac"//"Qara ağac" anlamında 

olmasından irəli gəlir.Beləliklə demək olar ki "Raş"ın məna 

çalarlarından biri də "Qərə//Qara rəngi"dir. Bununla da bu 

versiyaya görə Küzə-rəş oykonimin anlamı,"qara(qərə) 

ağac Tanrısı","qara(qərə) cəngəl Tanrısı" deməkdir. Deməli 

"raş"ın məna çalarlarından birisi də"ağac"dır.Bizcə "Raş"ın 

sonuna cəm,toplum əlaməti olan"it"/"ut" sonluğu artırılırsa, 

(raş+it//ut) o zaman bu tərkib,"ağaclıq","meşə", "cəngəl", 

"Orman" anlamını daşımaqda olacaq.Fikrimizcə bu tərkibi 

Azərbaycan mifologiyasında,"ağac tanrısı","cəngəl tanrısı" 



və yaxud "meşə tanrısı" ilə birgə tutmaq olar.Bizə görə əski 

Azərbaycanın və indiki Gilan vilayətinin mərkəzi və böyük 

şəhəri sayılan "Rəşt" şəhərinin adı,həmin qeyd etdiyimiz 

"ağac tanrısı" və yaxud "Cəngəl Tanrısı" deməkdir. Ağac 

Tanrı,ya ağac=Raş +it/ut = Raş.it //Raş.ut > Raşit > Rəş.et> 

Rəşt.Bu açıklamanın əsasında,"Küzə-rəş" oykonimin 

anlamını digər yöndən də açıklamaq olar."Küçə" və onun 

"Küzə" variantının məna çalarlarından birisi də "qaranlıq" 

və "gecə"dir.Bununla da "Küzə-rəş" oykonimin digər bir 

anlam və məna çaları,"qara-gecə Tanrısı","qaranlıq- gecə 

Tanrısı"deməkdir.Yuxarıdakı sətirlərdə Kuçulayin və yaxud 

Kuçuxoğlan haqqında açıklama verəndə qeyd etdik ki 

"kuçulayn" ya daha doğrusu Kuçux oğlan adlı epik mifi və 

qəhrəmanı,sonda öldürücü bir yara alandan sonra özünü bir 

təsmə qayış ilə bir daş sütununa bağlayır və bu halda 

olarkən düşmanlarını savaş və mübarizəyə çağırirdı və 

qəhrəmancasına,ayaq üstə can verib öldü.Bu bilginin 



əsasında,belə əldə olunur ki təsmə qayiş,Kuçulayin ya 

Kuçuxoğlanın bəlgəsi kimi ola bilər və biz Kuçulayinın bu 

bəlgəsini,Azərbaycanın Qax r-nunun və eyni halda 

Urmiya`nın "Tasmalı" ya "Təsmalu" kəndlərinin adında 

görə bilərik. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik 

lüğətinin 2-ci cildinin səh.233-də "Tasmalı" oykonimi 

haqqında belə məlumat verir : Tasmalı oyk., düz. Qax r-

nunun eyniadlı i.ə.v.-də kənd.Alazan-Oyriçay 

çökekliyindedir.Oykonim türk mənşəli tasma etnoniminden 

və mənsub. bildirən -li şək.-sinden ibarətdir. Qırğızlarda və 

qazaxlarda da tasma tayfası vardır.Bəzi menbeləre esasen, 

XI-XII esrlerde tasma tayfalarının bir hissesi Səlcuq 

oğuzlarının terkibinde Azerb.-da məskunlaşmışdır.         

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / II-ci Cild / səh. 233 

 Bizə görə Azərbaycanın bu iki oykonimi, əslində əski 

Azərbaycanın mifik qəhrəmanı Kuçux oğlanın ya 

Kuçulayinın digər bir adını,sifətini və bəlgəsini ya 



simvolunu özündə əks etdirir və daşımaqdadır. Beləliklə 

Qax r-nun və Urmiya`nın "Tasmalı" və "Təsmalu" kənd 

adlarının mənası yəni "Yaralı olaraq dim-dik ayaq üstə 

özünü tutan və təsmə ya tasma (qayış) ilə özünü ayaq üstə 

sütuna ya dirəyə bağlayan, duşman önündən qaçmayan və 

qəhrəmancasına vuruşan və sonunda ölən Kuçux oğlan ya 

Kuçulayin" deməkdir.Yenə qayıdaq sözümüzün davamına 

yəni "küzə" tərkibli oykonimlərə :                                                

Azərbaycanın Küzə tərkibli oykonimlərin dən biri də,Urmu 

gölünün quzey sahilindəki "Güney" adlı mahalın Şərəfxana 

bölgəsində yerləşmiş Küzə-Künan oykonimidir. Kuzəkonan 

və ya Küzəkünan, Azərbaycanın Şəbistər şəhərinin mərkəzi 

bölgəsində yerləşən bir qəsəbədir. 2006-cı ilin siyahıya 

alınması əsasında bu şəhər 8,733 nəfər və 2,427 ailədən 

ibarət idi.Əhalisi azərbaycanlı və türkcə danışırlar.Küzə-

künan toponimin ilk komponentini təşkil edən "Küzə", 

əslində "Kuzə" olmalıdır.Kuza,(əski türk dillərində d-z-y 



səslərinin bir-birinə çevirilməsi qanununa görə) "Kuda"// 

"Xuda",yə`ni Tanrı deməkdir.Kuzə-kunan toponimin və 

eyni halda "Çeşmə-kunan" oykonimin "Kunan" komponenti 

,əslində üç hissənin tərkibindən yaranıbdır."Kunan" 

mürəkkəb sözünün ilk hissəsini "Ki"/ "Ku"(=Azər-türk 

mənşəli Mezopotamia və Şumer//Sumer mifologiyasında 

"Yer","yurd","Yer kürəsi" anlamında) və ikinci hissəsini 

"En"(=əski Şumercə ərbab,sərvər,aqa,sahib, malik) və 

üçüncü hissəsini əski türk kökənli mezopotamia 

mifologiyasındakı "An"(= Göy tanrısı,göydə duran Tanrı) 

sözü təşkil edir.Ki//Ku+En+ An ="Ki.en.an" ya "Ku.en.an". 

Toponimin "Kunan" bölümündəki "Ki.en"in anlamı,"Yer 

üzünün ərbabı","Yer kürəsinin ağası","ölkənin sərvəri və 

ərbabı","ölkənin şahı" deməkdir."Ki.en"tərkibi,"göy tanrı" 

ya "göydə duran Tanrı" anlamını verən "An" teo sözü ilə 

birləşəndə (Ki.en+an = Ki.en.an),"Günəş Tanrısı" ,"Yer 

üzünün tanrısı günəş","yerin sahibi Gün Tanrı" deməkdir. 



Beləliklə "Ki.en"in məna çalarlarından biri,"ölkə şahı", 

"padişah", "Şah" və "Sultan" deməkdir."Ki.en"in son hərfi 

və səsi "n" isə,nun-i ğünnədir.Yə`ni əski Türk dilinin 

fonetikası əsasında,"Ki.en" tərkibi,"Ki.eng" formasında 

bərpa olunmalıdır."Ki.eng",əski pro-türk dilində "Şah", 

"Sultan","Padişah" deməkdir.Əski pro-türkcə "Ki.eng" sözü 

, az fonetik dəyişiliklə,"King" formasında türk dilindən 

Avropa və özəlliklə İngilis dilinə keçərək,həmən "Şah" və 

"Padişah" anlamında işlənməkdədir."Ki.eng"in nun-i 

ğünnəsiz formantı,yəni sözün sonundakı "q" saqit olaraq, 

"Ki.en" formantı,əski İran epik ədəbiyyatında "Ki.an"/ 

"Kian" formada həmən "Şah","Padişah","Sultan","Kral" 

ənlamlarında işlənilir.Ki.en//Ki.an və Ki.eng //King, 

cinsiyyətcə,ərkəklik cinsiyyətini daşıyır və ərkək çinsinə 

işlənən bir titul sözdür."Ki"nin "Ku" variantını nəzərə 

alaraq,"Ku.en" isə,dişilik cinsiyyətini daşıyir və "Günəş 

Tanrıçası","Günəş ilahəsi" anlamında və qavramında əski 



pro-türklərin dilində işlənirdi və indiki Türk xalqların 

dilində də "Kün" və yaxud "Gün" formasında işlənir. 

"Ku.en"> (iki ardıcıl gələn saitin biri saqit olaraq) "Ku.n" > 

"Kün" > "Gün".Gün ya Günəşin dişilik cinsiyyətini 

daşımağına fakt və sübut,"Ku.en"in ingilis dilində "mələkə" 

və "Perenses" anlamlarında olan "Queen"(səslənməsi Kuin) 

kimi sözünün işlənməsidir.Şah,Sultan,padişah,yerin- 

ölkənin sahibi və ərbabı,Yer kürəsinin sərvəri,ağası və 

Tanrısı anlamlarında olan "Ki.en"in nun-i ğünnəli variantı, 

yə`ni "Ki.eng",eyni halda başqa xalqlar tərəfindən Şumer// 

Sumer adlanan "Kengir"//"Kiengir" etnos və dövlət adının 

tərkibində də işlənibdir.Bizcə "İr"in "qutsal","müqəddəs", 

"Tanrı",və eyni halda "yer","yer kürəsi","ölkə" anlamları və 

məna çalarlarını nəzərə alaraq,Şumerlər in//Sumerlərin 

özlərini "Kiengir"//"Kengir"//"Kəngər" adlandırdıqları 

etnonimin mənası və etimologiyası,"Şah Tanrı","Şahlıq 

edən Tanrı","Tanrı Şah","Tanrılıq edən Şah","Tanrı Sultan" 



,"müqəddəs Tanrı","qutsal Tanrı","qutsal Şah" deməkdir. 

Araştırmalarımıza görə bu türksoylu və türk mənşəli Şumer 

//Kengir//Kiengir  etnosun ya etnonimin adının kökü və 

mənşəyi,və Anadolunun cənubu və Suriyanın şimali bölgəsi 

ərazisində qurulmuş "Kən`ani" mədəniyyəti və uyqarlığı və 

eyni halda Urmu gölünün şimal sahillərində yerləşmiş 

"Güney" mahalının adı,və bu mahalda yerləşmiş "Kuzə-

künan" və "Çeşmə-künan" qəsəbələrin adı və həmçinin 

"İngiltərə" toponim və etnotoponim ya etnos adı ilə və digər 

tərəfdən həmən Yer üzünün hakimi və yer üzündə Günəş 

Tanrısının canişini və nümayəndəsi sayılan "Ki.en"// 

"Ku.en"//"Ki.enq"//"Ku.eng"//"Kun"//"Kün"//"Kin"// 

"King" sözləri, eynidir və bir ortaq nüqtəyə çatır və 

hamısının kökü-mənşəyi və qaynağı birdir və bir gözədən 

su içirlər. Türksoylu və türk mənşəli Şumer xalqı,özlərini 

və qurduqları dövlət və hökümətin adını "Kengir" ya 

"Kiengir" adlandırırmışlar və Şumer //Sumer adı, 



tarixçilərin dediyinə görə başaqa xalqların onlara verdiyi 

addır.Bir sıra araşdırmalarımıza görə,daha bir güclü versia 

və nəzəriyyəni də burada ortaya qoymaq olar : Şumerlərin 

digər adı sayılan "Kiengir",türk kökənli Şumerlərin 

mifologiyasındakı yer ilahəsi "Ki" və yaxud "Enki" və daha 

doğrusu və düzgünü ,"Ki.en"//"Ki.eng" və əski türkcə 

"ir"//"er"//"yer" sözlərinin tərkibindən yaranmış addır və bu 

etnos və ölkə ya dövlət adının anlamı bütövlükdə,"Yer 

tanrısı "Ki"nin yurdu və ölkəsi","Yerin hakimi və hökm 

sürəni "Ki"//"Gi" tanrının yurdu",eyni halda Şamaş Tanrı 

ilə ilgili olduğu üçün, "Günəş ya Gün Tanrının yurdu" 

deməkdir.Əski Türkcə "Ki.en" ya onun nun-i ğünnəli 

formantı olan "Ki.eng", əslində türk kökənli mezopotamia 

və Şumer-Akad mifologiyasının panteonundakı iki 

cinsiyyətli (həm ərkək və həm dişi) "Yer Tanrısı "En.ki"nin 

tərs və əks yazılış formasıdır. "Ki.en" > "En.ki" .Əski türk 

kökənli Şumer və mezopotamia "Yer Tanrısı" olmaqdan 



əlavə,"Sular Tanrısı" vəzifəsini də daşımaqda olubdur. 

Fransalı mifolog F.Guirand (F.Jiran) ,"The Myths of 

Assyria and Babylonia" adlı əsərinin farsca tərcüməsinin 

səhifə 66-da yazır: "En.ki",mezopotamianın Semit soylu 

xalqlarının mifologiyasındakı "Sular Tanrısı", yə`ni yerdən 

coşan bulaqlar,çeşmələr və çayların tanrısı sayılan "EA" ilə 

birdir.Yer Tanrısı "Enki",Şumer mifologiyasında "Yer 

Tanrısı" olmaqdan əlavə,üstün ağıl və zəka tanrısı idi və 

cadı ,büyü və ovsunçuluğa da nəzarət edirdi və eyni halda 

başqa tanrılar da onunla məşvərət,fikir açıqlığı,məsləhət 

edərmişlər.Bu Tanrı öz üstün ağıl və zəkası ilə,yeri gələndə, 

başqa Tanrıların səhvilərini onlara xatırladıb düzən 

verirmiş. Enki ,eyni halda elm və bilik tanrısı idi və Günəş 

Tanrısı "Şamaş" ilə də ilgidə idi və insanların ə`malına 

,davranışlarına da nəzarət edirdi."Ea"nı balıq quyruqlu bir 

Keçi kimi rəsm ediblər və hətda onu insan biçimində də 

rəsm ediblər ki çiyinlərindən və əlində olan bir güldan ya 



vazo`dan su mövc vurub fantan edir tökülür.                       

F.Guirand /"The Myths of Assyria and Babylonia"/ farsca tərcüməsi / səhifə 66 - 67          

Biz Fransalı mitoloq "F.Guirand"ın bu verdiyi bilgilərdən belə 

düşünürük ki türk kökənli yer tanrısı "Ki.en"//"Ki.eng"// 

"Keng" tanrısı,eyni halda "Sular tanrısı" da sayılırmış. 

Guirandın dediyindən belə əldə olundu ki Enki  və ya "Ea"nın 

bəlgələrindən birisi,"güldan" ya "vazo"dur.fikrimizə görə 

ehtimal veririk ki Kuzə-kunan toponimin ilk komponenti 

sayılan "kuzə",həmən saxsı su qabı yəni su küzəsi ilə ilgili 

olmuş olsun.Adın ikinci hissəsi sayılan "kun" //"kün" isə, 

yuxarıda işarə etdiyimiz "yerin ərbabı və ağası" sayılan günəş 

ya gün olmuş olsun və adın son hissəsi "An" isə ,"göy tanrısı" 

ya "göydə duran tanrı" deməkdir və beləliklə demək olar ki 

"Küzə-künan" toponimin anlamı,"Küzəsi olan ya su küzəli yer 

üzünün tanrısı"və ya"su küzəli,sular (bulaq və çaylar) tanrısı" 

və kankret olaraq "şirin sular tanrısı" deməkdir .Küzə tərkibli 

toponimlərdən birisi Sulduz mahalında yerləşmiş "Küzəgəran" 



oykonimidir.Bizcə Sulduzun Kuzegəran kəninin adının 

bərabəri və kopyasını,Lerik rayonun Küsəkəran oykonimində 

görmək olar.Yəni hər iki kənd adı,eyni addır.Bu kənd 

Naqadey`in güney-doğusunda yerləşmiş və şəhərlə 2 k.m 

məsafəsi var.Sulduzun bu oykonimi də iki əski türk mifik 

sözünün (küzə və gəran) birləşməsindən yaranan addır.Kəndin 

adının zahiri görünüşü aldadıcıdır və farsca bir ad kimi 

görünür .Ad ,zahirdə "küzə" və "gəran" sözlərinin tərkibindən 

yaranıbdır.Küzə,su səhəngi ,saxsıdan qayirılmış su qabı,və 

adın ikinci tərkibi sayılan "gəran" isə fars dilində və 

ədəbiyyatında ism ya sifət düzəldən şəkilçinin cəm haləti və 

formasıdır.Oykonimin tərkibindəki "gəran", "gər"in cəm hali 

və şəkilidir. Gəran`ın "an" hissəsi cəm bağlayıcıdır.Kuze.gər 

fars dilində "küzəçi","saxsıdan küzə düzəldən" deməkdir və 

"kuzegəran" isə fars dilində "küzəçilər","saxsıdan su küzəsi 

düzəldənlər" deməkdir.Amma yaxşı bilirik ki Azərbaycan 

kəndlərinin əsil həqiqi və tarixi adlarının yaşı fars etnosunun 



bu əraziyə gəlişindən neçə minillər öncə türk mənşəli və 

türkdilli xalqlar,qəbilələr və tayfalar təvəssütü ilə seçilib və 

qoyulubdur və heç bir Azərbaycan toponiminə fars xalqı və ya 

sülalələri tərəfindən ad qoyulmayıbdır.Sulduz mahalının 

Küzəgəran kəndinin adındakı "gəran" sözü ya tərkibi,zahirdə 

göründüyü və sanıldığına rəğmən farsca söz deyil və bu 

oykonimin tərkibində əsil türkcə və Azərbaycan 

mifologiyasından qaynaqlanmış mifik söz vəya ad iştirak 

edibdir.Adın ilk komponenti "Kuzə",su, çeşmə,bulaq, ırmaq 

və şirin sular mənasındadır və eynihalda su ya şirin sular 

tanrısının (Enki Tanrının) bəlgəsi sayılır.Adın ikinci 

komponenti (zahirdə farsca görünməsinə baxmayaraq),əski 

türk və Azərbaycan mifi,su tanrısı,su ezzi,su iyesi, suxanı 

sayılan "Qaran" tanrıdır.Deməli Kuzegəran oykonimin əsil 

həqiqi və doğru yazılış forması "Kuzə Qaran" və daha 

doğrusu "Kuza Qaran" olmalıdır.Beləliklə Sulduzun 

"Kuzegəran" kimi yazılan oykoniminin düzgün yazılış 



forması,"Küzə Qaran" ya "Kuza Qaran" olmalıdır və anlamı 

"şirin sular tanrısı Qaran" və ya kankret olaraq "Qaran Tanrı" 

deməkdir.Yuxarıda deyildiyi kimi Enki tanrının bəlgələrindən 

birisi də bulaq, çeşmə suyu və axar çaylar suyudur.Bununla da 

Urmu gölünün şimalındakı "Güney" adlanan mahalın"Çeşmə-

künan" kəndinin anlamı və etimologiyası da açıklamaq olar. 

Çeşmə-künan`ın "çeşmə" hissəsinin anlamı,"su gözəsi" və 

"bulaq" deməkdir və bilindiyinə görə,"çeşmə","bulaq" suyu, 

Enki (= Ki.en// Ki.eng) tanrının bəlgələrindən sayılır. 

Fikrimizə görə Urmu gölünün şimal sahilyana bölgəsi,yə`ni 

indiki Güney mahalı,əski "Kiengir" (Kəngər) türklərinin və 

daha doğrusu Azərbaycan ərazisindən mezopotamiyanın 

cənubuna köçmuş Şumerlərin (=Kiengirlərin)əsas mərkəzi və 

məskəni olmuşdur ki zaman-zaman mezopotamiada və 

Suriyanın şimalında yerləşmişlər və öz pərəstiş etdikləri 

"Sular" tanrısının adını(=Ki.en.an//Ken`an //Kən`an) və yerin 

sərvəri və ərbabı,göydəki günəş tanrının adını (=Ku.en.an// 



Kun.an// Kün.an) öz yaşadıqları əraziyə vermişlər.Çox güclü 

ehtimala görə başqa xalqların "Ki.engir" ya "Kengir" xalqına 

verdikləri "Sumer"/"Sumar" /"Sumər" (=Şumer) adı,əski pro-

türklərin dillərində "b"/"m" səslərinin bir-birinə çevirilməsi 

qaydaya görə,əslində həmən "Sub.ar"/ "Sib.ar"/ "Sib.ir" və 

daha doğrusu "Suvar" adlı türksoylu etnos ya etnosların digər 

bir ad variantı olmuş olsun."Ki.En"//"En.Ki" =Yerin sular 

tanrısı və digər tərəfdən isə "Sub.ar"(b>m) >"Sum.ar"// 

"Sum.er"// "Sum.ər" //"Şumer" ="Su tanrısı","Şirin sular, 

bulaqlar, çeşmələr və çaylar tanrısı.Və digər tərəfdən 

də"Ki.en"+An= "Kienan" ya "Kin.an" və yaxud "Kən.an" 

uyqarlığı və ərazisi. Bir yandan da Küzə-künan`ın "Künan" 

hissəsinin digər fonetik variantı da "Ken.an" ya "Kən.an"dır. 

Bizim fikrimizcə əski antik müəlliflərin və tarixçilərin 

yazdıqları "Kən`anilər" və "Ogarit" şəhəri,xalqı və 

mədəniyyəti ,Fin-Oygır (Finlər// Finikilər və uyğur) 

türklərindən başqa bir xalq deyillər, baxmayaraq ki Tarixçilər 



və Tarixşünaslıq elmi,onları Sami ya Semit soylu xalqlar və 

onların "Kən`an" ərazisində dirçələn və üzə çıxan mədəniyyəti 

və uygarlığı da Semitlərə (Samilərə) aid bilirlər.Bunun 

əsasında belə bəlli olunur ki Biləsuvarlıların ən əski ulu 

əcdadları ilə mezopotamiadakı "Sumer" (Şumer) xalqı və 

Urmu gölünün şimal sahilində yerləşmiş "Güney" adlı 

mahalın xalqı və o sıradan Küzəkünanlıların və eyni halda 

Çeşmə-künanlıların ulu əcdadları və Suriyanın şimalındakı 

Ogaritlərin və Fin ya Finiki türklərin bir–birilə yaxın soy, 

genetik və etnik bağlantıları vardı.Künan ya Kən`an,Fin-

Uyğur türklərinin (Finiki türklərinin) yaşadıqları və məskun 

olduqları ərazinin adıdır. "Künan"ın digər bir məna çaları da, 

"Göydəki Günəş Tanrı"dır. Urmu gölünün şimal sahilindəki 

"Güney" adlı mahalın "Təsuc" şəhərinin "Çeşmə-künan" 

oykoniminin etimologiyasını açıklamada,demək olar ki bu 

oykonimin tərkibindəki "çeşmə" sözü,həmən şirin sular və 

ağıl-zəka tanrısı sayılan "En.ki"//"Ki.en" tanrının 



bəlgələrindəndir. Çeşmə-künan oykonimin anlamı bütövlükdə 

"Çeşmə(=su gözəsi,bulaq) tanrısı" (ya həmən çeşmə-bulaq 

tanrısı "En.ki" // "Ki.en"//"Ki.eng" tanrı)və daha doğrusu 

"Kiengir"//"Kengir"// "Kəngər" adlı Tanrı deməkdir.Əski 

Türklərdə və Pro-türklərdə ,"Ar" və onun fonetik variantları 

sayılan "İr","Er","Ur" sözləri ,"qutsal","müqəddəs","pak","hər 

bir kirlikdən uzaq" və "tanrı" anlamında işlənilirdi.Bəşər 

tarixinin və yaşayışının ilk stabillik (stabil)dövrlərində, 

türksoylu və türkdilli xalqlar,öz sevdikləri və pərəstiş etdikləri 

Tanrının adını, öz yaşadıqları və məskun olduqları əraziyyə və 

toponimlərə verirmişlər və digər tərəfdən də,toponimlər öz 

əldə etdikləri tanrı və tanrısal adlarını da özlərində 

yerləşdirdikləri və yaşatdıqları xalqlara bir etnos adı kimi 

verirmiş.Hal buki indiki Tarix və Tarixşünaslıq elmində 

əksinə olaraq belə görünür ki güya xalq ,öz yaşadığı və 

məskun olduğu yerə və toponimə öz etnos adını verir və 

tarixşünaslıq elminin bu tutduğu yol və proses, bir çox tarixi 



və ilkin,təməl səhvilərin yaranmasına,tarixi qarmaqarışıqlara, 

qeyr-i reallıqlara və həqiqətdən uzaq sonuclara və 

dolanbaclıqlara səbəb olubdur.Dünya Tarixşünaslıq elmi və 

ona bağlı qurumlar və quruluşlar,əyər bu səhvinə bir çarə 

qılmasa və bulmasa,bir çox qaranlıqlar, çaşmaqlar,çaşbaşlıqlar 

və açılmayan düyünlər,antik bəşər tarixində eləcə də 

qalmaqda olacaqdır.İndiki Tarix və Tarixşünaslıq elminin bir 

çox səhv nəticə çıxartmalarının və etnosların bir-birindən 

kökünü ayırmaqda aciz qaldığı,ilk öncə həmin bizim işarə 

etdiyimiz nəzəriyyənin tərs və sondan başa gəlməsi 

ücubatındandır.Elə bu səhv yolun tutduğu ücubatındandır 

ki,bir xeyli xalqların və mədəniyyətlərin etnik kökünü bir-

birilə qarışdırıb səhv salırlar və əsil Finiki,Kiengir,Şumer, 

Ogarit, Kən`ani,Ari,Saka,Skit, Sarmat,Kimmer,Hittit, Armeni, 

İran və ... kimi etnosların kimliyini və kökünü hələ də düzgün 

tapa bilməyiblər.Azərbaycanın Urmu gölünün şimali ərazi və 

bölgəsinə(Salmasdan Sofiyana qədər uzanan əraziyə) "Güney" 



adlanmasının səbəbi,əski Şumer//Kengir" türklərinin 

mifologiyasından qaynaqlanmış və törənmiş Günəş tanrı ya 

tanrıçası görüşü və inamıdır."Güney" mahalı adını,əslində 

"Gün.öy" kimi bərpa etmək lazimdir.Bu mahalın adı,"Gün" 

(=günəş) və əski türk sözü "öy"(=ev,yurd,məskən,yuva, 

aşiyanə) sözlərinin tərkibindən yaranmış mürəkkəb addır. 

"Güney" adının bütövlükdə anlamı "günəş evi","gün evi", 

"Günəş Tanrının evi","Şumer ərazisində günəşin çıxdığı və 

çırtdadığı yer" deməkdir. Gün+öy =Gün.öy> Gün.ey                                                                 

İndi isə yenə qayıdaq Azərbaycan mifi Kuçulayın və yaxud 

Setanta`ya. Azərbaycan mifik qəhrəmanı "Setanta" və daha 

doğrusu "Sütunlu" (Stonlu /Stanlı / İstanlu =günəş oğlu, günəş 

tanrının oğlu,gündoğmuş) mifinin digər qazanmış "Kuçulayn" 

/"Kuçulan" və daha doğrusu "Kuçuq oğlan" (=tula oğlan) adı, 

Urmiya şəhərinin Sumay-Bradust mahalında yerləşmiş 

"Kucix" adlı oykonimində və G.Azərbaycanın cənub-qərbində 

olan "Bukan" şəhərinin "Turcan" mahalında yerləşmiş 



"Kuçək" kəndinin adında və Xoy şəhərinin Frurəq (Perə) 

mahalında olan "Kuçək" kəndin adında özünü əks 

etdirməkdədir. Beləliklə Urmiyanın "Kuçix" kənd adı,əslində 

işarədir əski Azərbaycan mifik qəhrəmanı "kuçux oğlan" ya 

"Qara oğlan"a və ya həmən"Stonlu"//"Daş sütunlu" 

qəhrəmana. Eyni halda G.Azərbaycanın "Bukan" şəhərinin 

"Kuçək" kəndi və Xoy şəhərinin "Kuçək" kəndinin adları da 

işarədir Azərbaycanın "kuçux oğlan" ya "Kiçik oğlan" mifinə 

və onun adını əks etdirirlər.Bu oykonimlərdəki Kuçək adının 

düzgün forması və mənası "qoçaq","qorxmaz","cəsur" və 

"şücaətli" deməkdir ki əslində işarədir Azərbaycan mifi 

Kuçuxlana ya kuçux oğlana.Bizə görə əski türk-Azərbaycan 

kökənli şimali-Avropanın Seltik mifi və qəhrəmanı,yəni 

"Kuçulayn"//"Kuçuxlan"//"Kuçuklan" adının tərkibindəki 

"kuçu"/"kuçuk" sözlərinin başqa variantları sayılan "Koçu" 

/"Qoçu" sözlərinin,şücaət,qəhrəmanlıq,qorxmazlıq ,cəsurluq 

kimi məna çalarları vardı.Azərbaycan türk dilində işlənən 



"qoç","qoçu","qoçaq","qoçoğlan" kimi sözlərinin yaranması 

da elə bu əski Türk-Azərbaycan mifi "Kuçuklan"//"Kuçuxlan" 

//"qoç oğlan"la bağlıdır.Əski Azərbaycanın mifik qəhrəmanı 

"qoçoğlan",sonralar Azərbaycandan başqa yerlərə və o sıradan 

Avropanın şimalına keçib gedibdir.Qoç,Qoçu və Qoçaq kimi 

əski türk sözlərinin döyüşkənlik,cəngavərlik,vur-öldür,lat-

lütlük,lat-bazarlıq,latlıq,lotuluq kimi mənaçalarlarına malik 

olduğu üçün,Azərbaycan miflər panteonunda yerləşmiş savaş 

və ölüm Tanrıları və ruhlarına da və hətda Gedə Tanrılarına 

ayid (Küçə/Kükə/Köçə/Koça/ Kiçə/Koka/ Koxa formasında) 

işlənilirdi.Fikrimizcə əski Azərbaycan türk kökənli 

mifologiyasının "Gedələr" adlı mif covqası və yaxud "Gedə 

Tanrılar" covqasının digər bir adı vəya adları,"lat xana" və 

"lüt xana" gedirmiş.Azərbaycan türk dilində işlənən bir xeyli 

sözlər,o sıradan kiçə//gicə//gecə, gecələmək, gic, gicəlmək, 

gicbəsər,qara,qaranlıq,lüt,lütlüq,çılpaqlıq,ovbaş,ovbaşdan 

(=gecə yarısına və səhər danyeri sökülənə qədər ayıq qalıb 



oturmaq),ovbaşçılıq,yaman -yoğuz/yamanlama kimi yüzlər 

sözlərin kökü,mənşəyi və məna çalarları,həmin Azərbaycan 

mifologiyasının parlaq,dolğun, möhtəşəm ,zəngin və çeşitli 

miflər panteonun ən səfil və alt sıralarında yerləşən və eyni 

halda alt dünya və yeraltı dünyasının qara ölüm və savaş 

tanrıları və ruhları sayılan alçaq,əksik,pozqun"Gedələr" ya 

"Gedə Tanrılar" və "Küçələr" ya "küçə Tanrılar" və daha 

doğrusu "Qara Tanrılar" ilə ilgili  yaranmadır.Qara Tanrılar, 

əski Türk mifologiyasında "Erlik" Tanrı ilə də ilgidədir yə`ni 

erlikxana ya Erlik Tanrıya mənsubdur.Bu Tanrılar ilə ilgili 

bizim G.Azərbaycanda çoxlu toponimlər və oykonimlərimiz 

vardı."Gedələr" ya "Gedə Tanrılar" və "Küçələr" ya "küçə 

Tanrıları" və daha doğrusu "Qara Tanrılar" ilə ilgili Güney 

Azərbaycanın Maku //Makı şəhərinin "Qaraqoyun" mahalında 

"Kuçular" adlı oykonimiz var.Bu oykonimin anlamı "Gedə 

Tanrılar"  ya "Küçə Tanrılar" (= Qara ölüm və savaş Tanrıları 

covqası) deməkdir.Kuçulayn ya Kuçuxlan//Kuçux oğlan`ın 



nağılında deyildi ki Kuçulayn (əsl adı Stanlı/Stonlu) yeddi 

yaşında ikən,"Kulan" adlı bir dəmirçinin itinin hücumuna 

məruz qalaraq,özündən müdafiə etmək üçün məcbur qalıb iti 

oldürür və beləliklə "Kuçulan" adına,yə`ni "Kulanın tazı iti"nə 

məşhur və tanındı.Bizcə baş dəmirçi "Kulan"ın adını, 

Hacıqabul, Salyan ,Siyəzən, Naxçıvan`ın Şahbuz və Yevlax 

rayonlarında yerləşmiş "Kolanı" kəndlərinin adları əks 

etdirməkdədir. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik 

lüğətinin 2-ci cildinin səh.405 406-da "Kolanı" oykonimi və 

"Kolanıdağ" oronimi haqqında belə məlumat verilir :Kolanı 

oyk, sadə. 1, Hacıqabul r-nunun Abdulyan i.ə.v.-də kənd.Kür 

çayının sahilində, şirvan düzündədir.Kənd vaxtilə Cavad 

qəzasında yaşamış kolani tayfasına mənsub 71 ailənin 

Toyuqplov adlı qışlaq yerində məskunlaşması nəticəsində 

yaranmışdır; 2.Salyan r-nunun Qarabağlı i.ə.v.-də 

kənd.Düzənlikdədir.XIX əsrdə Dağ Kolanı adı ilə Quşçu -

Şamaxı yolu üstündə yaşayan kolanılar suyun olmaması 



üzündən Pirsaat çayının sol sahilinə köçərək indiki kəndin 

əsasını qoymuşlar.Yerli əhali yaşayış məntəqəsini Arxapası da 

adlandırır. Oykonim kolanı tayfasının adı ilə bağlıdır; 

3.Siyəzən r-nunun Yenikənd i.ə.v.-də kənd.Dəniz sahilindədir. 

Keçmiş adı Kolanıqışlaq olmuşdur; 4. Şahbuz r-nunun 

eyniadlı i.ə.v.-də kənd. Naxçıvan çayının sahilində, orta 

dağlıq qurşaqdadır; 5. Yevlax r-nu Malbinəsi i.ə.v.-də 

kənd.Düzənlikdədir. Yaşayış məntəqəsini vaxtilə Ağdam r-

nunun Kolanı kəndindən gəlmiş ailələr salmışlar. Kolanılar 

qədim türk tayfalarındandır. XVIII əsrin ortaları - XIX əsrin 

birinci yarısında Qarabağ xanlığında yaşayan kolanıların 

ərazisi Kolanı mahalı adlanırdı. XIX əsr Azərb. tarixçisi 

Mirzə Adıgözəl bəy Uşacıq kəndindən Göyçə sərhədinə qədər 

uzanan Tərtər çayı hövzəsini kolanıların məskəni adlandırırdı. 

XIX əsrdə Cavad qəzasında 282 ailəli Kolanı eli 

yaşayırdı.Sonralar onlar müxtəlif yerlərdə 

məskunlaşmışlar.Mənbələrə görə,Ağa Məhəmməd şah 



Qacarın Qarabağa hücumu zamanı Qarabağ elatlarının bir 

qismi, o cümlədən kolanılar köçüb Naxçıvanda, Şirvanda və 

b. yerlərdə məskunlaşmışlar. 

Kolanıdağ or., mür. Xanlar r-nu ərazisində dağ. Gəncə və 

Kürək çaylarının suayrıcında yerləşir.Hün. 1157 m. Oronim 

Kolandağ variantında da qeydə alınmışdır.Dağın adı keçmişdə 

burada kolanı tayfasına məxsus yaylaqların olması ilə 

əlaqədar yaranmışdır.                                                                                          

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti /1-ci cild / səh.405 və 406                  

Bizcə Kolanı oykonimi lüğət mənası baxımından, 

Azərbaycanın əski mifologiyası ilə bağlıdır.Tanrının və yaxud 

günəş tanrının əski türk xalqlarında və o sıradan 

Azərbaycanlıların dini inanclarında və mifologiyalarında, 

çoxlu müxtəlif  adları vardı.Kolanı oykonimin kök-mənşəyi 

də,əski Azərlərin od və günəş tanrısı ilə ilgilidir.Kolan ya 

Kolanı kənd adı,Kol(=od,günəş,yanar ulduz,ulduz) və An 

(=göydə duran Tanrı,göy Tanrısı) sözlərinin tərkibindən 



yaranmış mürəkkəb mifik addır.Əski Azərbaycan-Türk mifi 

"Kol"un başqa variantı "Col"//"Sol",həmən od,gün,günəş, 

yanar ulduz anlamlarında,Avropa və batı mifologiyasında 

özəlliklə də Roma mifologiyasında öz vəzifə və məqamında 

durur."Sol",Roma miflər panteonunda "Günəş Tanrısı"dır. 

İngilis dilində "Sol" ilə bağlı "Solar System" (=günəşə bağlı, 

günəşə mənsub,günəşli),Solar battery (=günəşlə şarj olan, 

günəşlə dolan və işləyən bateriya),Solar vind(=günəş yeli, 

günəşdə üz verən əsinti),Solar year (=günəş ili təqvimi) kimi 

terminlər var.Bizə görə Kolanı adı daşıyan kəndlər,əslində 

günəş tanrının adını daşımaqdadılar və Azərbaycan toponimist 

tədqiqatçılarının və Azərbaycan toponimiya mənbələrinin 

dediyinə görə Kolanı bir tayfa və etniki addırsa,yenə də 

demək olar ki Kolanı etnotoponimi də,Kolan ya Kolanı 

teonimindən yaranıb və törənibdir.Çünki Türk dünyası və o 

sıradan Azərbaycan toponimləri,ilk öncə teonimlərdən yaranıb 

və sonra həmin teo-toponimlərdən etnotoponimlər yaranıbdır. 



Beləliklə nəticə alınır ki Azərbaycanın müxtəlif  bölgələrində 

mövcud olan "Kolanı" oykonimləri,"Kolan" teonimilə bağlı 

yaranıbdır və anlamı "Göy Tanrısı Günəş"dir. Urmiyanın  20 

k.m. liyində şimal-şərq istiqamətində yerləşən"Keçəlalı" 

//"Keçəlalu" oykonimin etimologiyasını açıklamada,"Keç" 

komponentinin müxtəlif anlam və məna çalarlarını nəzərə 

alaraq və eyni halda oykonimin ikinci və son komponentini 

təşkil edən Alalı və yaxud "Alalu"nu nəzərə alaraq, "Keç"in 

"Alalu" ilə qarşılıqlı münasibətini və onunla ilgili daşıdığı 

məna çaları haqqında, müxtəlif versiaları önə sürmək olar. Biz 

burda lazim görürük ki ilk öncə oykonimin ikinci və son 

komponentini təşkil edən "Alalı" ya "Alalu"nu açıklayaq və 

onu açıklayandan sonra deyə bilərik ki bu oykonimdəki 

"Keç"in ən yaxın və uyarlı məna çalarları hankılar ola bilər. 

Oykonimin ikinci və son komponentini "Alal" nəzərə alsaq 

,"Alal" haqqında deyə bilərik ki "Alal" Asur və Kəldani 

mifologiyasında, cəhənnəmdən və yeraltı dünyasından gələn 



devlər (Demonlar) cərgəsinə deyilirdi.Bu devlər//demonlar 

,kişiləri günaha və suç əməllərə meyilləndirməyə və bu yolda 

onları iğfal etmək üçün ,müxtəlif qiyafələrdə və heybətlərdə 

zahir olurdular.Bu halda "Keçəlalı"//"Keçəlalu" oykonimin 

"Keç" hissəsinin "keçid" məna çalarını uyğun görüb nəzərdə 

tutsaq o zaman oykonimin anlamı və etimologiyası "Devlər 

(Demonlar) covqasının Yeraltı cəhənnəm dünyasına keçidi" 

və ya "Yeraltı dünyası demonlarının keçid qapısı" deməkdir. 

İkinci versiaya görə Keçəlalı oykonimin ikinci komponentini 

"Alalu" təşkil edir."Alalu",Anadoludakı türksoylu Hittit / Hett 

etnosunun çox məşhur və tanınmış göy/gök üzünə hakimiyyət 

sürən mifidir.Hittit /Hett mifologiyasına əsasən deyilir ki bir 

zamanlar Alalu göydə(gök üzündə) hökmranlıq edirmiş və 

səltənət taxtına oturandan sonra, güclü və qüdrətli "Anu" onun 

qarşısında dirənib dayanıqlıq göstərib,ayaqlarına düşüb və 

camı (=qədəh və piyaləni) onun əlinə vermişdir.Deyilənə görə 

"Alalu" doqquz il göydə hökmranlıq edibdir.Amma 9-cu ildə 



onunla "Anu" arasında bir müharibə üz verib və sonda Anu 

döyüş və savaşdan əl çəkir çünki Alalu savaşda uduzub 

yeraltına qaçmışdı və bundan sonra "Anu",göy üzünə hökm 

sürüb dünyayə hökmranlıq etdi."Alalu" Tanrının bu vəzifəsinə 

görə,"Keçəlalu" oykonimin ilk komponentini təşkil edən, 

"Keç"in başqa fonetik variantı sayılan "koç" olmalıdır. Keç`in 

variantı sayılan "Koç"un (İngiliscə Coach) anlamı və məna 

çalarlarından birisi "rəhbərlik","liderlik","başçılıq etmə" 

,"idarə etmək","dolandırmaq" və "müdürlük etmək"dir. 

Beləliklə Azərbaycanın Urmiya bölgəsində yerləşmiş Keçəlalı 

ya Keçəlalu kəndin adının anlamı və etimologiyası türk 

kökənli "Şumer","Hurri" və "Hittit"/ "Hett" mifologiyaları 

əsasında,"göy üzünə hökm sürən Alalu tanrı", "göy üzünün 

(behiştin /cənnətin) ilk hökmranı Alalu" ,"göy üzünü idarə 

edən Alalu tanrı" deməkdir.Öncə yuxarılarda,xsüsən "Osnaqa-

küçə" oykonimi açıqlayarkən qeyd etdik ki "küçə"nin başqa 

variantı "kosə"/"kusə"dir.Deməli belə aydın olur ki "küçə"nin 



məna çalarlarından birisi də köpək balığıdır və həmin türk 

kökənli "kosə"/"kusə" sözü,Fars dilində özünü qoruyub 

saxlayır,çünki Fars dilində köpək balığına "Kusə" deyilir. 

Kosa(=qış) yaza-bahara boylu və hamilədir və istər-istəməz, 

bu uşağı (=yazı) doğmalıdır.Bizə görə bu kosa-kosa 

mərasiminə ayid "Kosa" sözü də,Keçələkəran oykonimin 

"keçə" hissəsilə ilgilidir və "keçəl" anlamındadır.Yə`ni 

"Kosa","Keçə"nin başqa fonetik variantıdır.Çünki hər ikisi də 

eyni anlamı (=tüksüz) daşımaqdadır. "Keçə" ilə ilgili 

yaranmış "Keçəl" sözü də, "tüksüz" anlamındadır. Keçə ilə 

Kosa sözlərinin bir-birinin variantı olmasını belə göstərmək 

olar : Keçə ---> Keşə ---> Kesə ---> Kosa Bizə görə "Qış" 

fəslinin adı həmin "Keçə" və "Kosa" sözləri ilə bir kökdəndir. 

Qış fəsili təbiətin yoluqluğu, lüt və çılpaqlığıdır. Bu səbəblərə 

görə də,tüksüz "Keçə" və "Kosa" ilə də bir kökdən olmalıdır. 

Keç-->Kıç-->Kıs -->Kış -->Qış. Digər tərəfdən də söylədik ki 

Azərbaycan türk mifologiyasının dual əksliklər quruluşu 



prinsipləri və normaları əsasında "Keçə" ilə "Keçi"nin,(hər 

ikisi bir-biri ilə zidd və əks olaraq) kökü və mayası birdir.Keçi 

xeyrin,xeyirliyin, yaxşılığın,bərəkətin,bolluğun,artımın,yazın-

baharın gəlişinin və təbiətin dirilməsi və canlanmasının 

bəlgəsi və nişanəsidir və Keçə isə əksinə olaraq şərrin,pisliyin 

,yə`ni qıtlığın,qəhətlığın,azlığın,lütlüğün,çılpaqlığın, aclığın, 

yoxsulluğun bəlgəsi və nişanəsidir,baxmayaraq ki hər ikisinin 

də,(həm Keçə və həm Keçi`nin) kökü,özəyi və mayası ,təbiət 

və günəşdir.Digər tərəfdən də nəticə aldındı ki "Küçə", gedə 

tanrılar,kötü və pis tanrılar,qara ölüm və savaş tanrılara deyilir 

və Küçə eyni halda Küsə//Kusə`nin başqa fonetik variantıdır. 

Bu deyilənlərdən belə nəticə çıxır ki Azərbaycan və türk 

mifologiyasında bu sayaq kötü və pis tanrılara və ölüm -savaş 

tanrılara,Küçə`nin başqa variantı sayılan Küsə və Kusə də 

deyilirmiş və türklərin, o sıradan Azərbaycanlıların köpək 

balığına "Küsə" deməyinin də səbəbi,Küçə Tanrılarının ölüm 

və savaş funksiyasından və onların kötü,xəsmanə,mənfi və 



ölümcül obrazlarından və xarakterlərindən irəli gəlir.Küçə 

tanrılar ya gedə tanrılar,və daha doğrusu qara ölüm və savaş 

tanrıları,savaş və müharibəni sevdikləri üçün və ölüm 

gətirdikləri üçün,köpək balığına da "Kusə" ya"Küsə" deyiblər. 

Çünki köpək balığı da çox təhlükəli,qorxunc və öldürücü bir 

balıqdır və qanın iyisini qoxusunu çox yaxşı hiss edən və 

bilən bir balıqdır və uzaq bir məsafədən qanın qoxusunu bilib 

özünü qan olan yerə çatdırandır.Onun ölümcül hücumundan 

və iti dişlərindən qurtulmaq və amanda qalmaq olmaz və öz 

qurbanını bir hücumda parçalayıb udandır.Küçə tanrıları,ölüm 

və savaş tanrısı olduğu üçün və eyni halda sülh və barışın 

ziddi və əksi olduqları üçün,Küçə tanrı adının digər fonetik 

variantı sayılan "Küsə" ya"Kusə" sözü,Türklər tərəfindən 

"küsmək" üçün qullanılıbdır.Çünki küsməkdə küsülü adam 

qarşısındakına düşmənçiliyini,qarşı durmasını,kin və ədavətini 

,savaşını ,nifrətini və müxalifətçiliyini e`lan edir və göstərir və 

bu saydıqlarımız da Küçə adlanan ölüm və savaş tanrıların 



xarakterlərilə üst-üstə düşür.Azərbaycan ərazisində Kusa // 

Küsə // Küsü (=küsmək) ya"Kosa" ilə ilgili toponimlər vardı. 

Kusa //Küsə adlı toponimlərdən Güney Azərbaycanın Bukan, 

Sayinqala(Şahindej) şəhərlərinin Kuse kəndlərini ad aparmaq 

olar.Bu iki şəhərin "Kuse" adlı kəndlərinin adını əslində Küsə 

kimi bərpa etmək lazimdir.Bu iki kəndin adı Azərbaycan 

mifologiyasından qaynaqlanmış və onların anlamı,(küçə və 

onun küsə variantı haqqında verilən izahat və açıklamaların 

əsasında) "ölüm və savaş tanrısı","yeraltı dünyası,qaranlıqlar, 

savaş və ölüm tanrısı" deməkdir. Kuse // Kusə //Küsə tərkibli 

toponimlərindən biri də Sayinqala (Şahindej) şəhərinin Kuse-

Pəri kəndidir.Adın ilk hissəsi Kuzənin başqa fonetik variantıdı 

və su,çeşmə,bulaq,ırmaq və şirin sular mənasındadır. 

Oykonimin ikinci hissəsi "pəri" sözü,"cin","firiştə","mələk" 

anlamındadır və bununla kəndin adı kankret olaraq,"bulaq və 

çeşmə pərisi","ırmaq(=çay) pərisi","dəniz pərisi","dəniz qızı", 

"su firiştəsi","su pərisi" deməkdir.Kusə,Kuzə və kuçə 



sözlərinin çeşitli və bir-birindən fərqli məna çalarları 

daşıdıqlarına görə,bu kənd adını neçə variantlarda 

yorumlamaq və açıklamaq olar.Örnək üçün əyər kəndin adının 

"kuse" hissəsini,"küsü" (küsmək) məna çalarını nəzərdə alsaq, 

o zaman kəndin adının anlamı "Küsü firiştəsi"(küsmək,küsülü 

,küsülülük firiştəsi) deməkdir.Fikrimizcə bulaq və çeşmə su-

pərisi variantı,kəndin iqlimi şəraitinə görə və dağlıqda  

yerləşdiyi üçün,başqa variantlara görə uyğun və inandırıcı 

görünür.Azərbaycanın kusə tərkibli oykonimlərindən birisi 

də,Mərağə şəhərinin "Kuse-səfər" kəndidir.Oykonim iki 

hissədən "kusə" ya "küsə" və "Səfər" sözlərinin tərkibindən 

yaranmış addır.Bu kəndin adının tərkibindəki "səfər" 

hissəsinin zahiri görünüşü və yazılışı,şəxs adı "səfər"i bizə 

xatırladır,halbu ki Azərbaycan toponimlərində şəxs adının 

olmağı,Azərbaycan toponimiya elminin pirinsiplərinə uymur 

və əksdir və toponimiya tədqiqatçılarını doğru-düzgün yoldan 

və istiqamətdən azdırmaqdan başqa bir işə yaramaz.Bu 



oykonimin tərkibindəki "səfər" şəxs adı da həmin azdırıcı rolu 

oynamaqdadır.Oykonimin tərkibindəki "səfər",şəxs adı "səfər" 

ilə yalnız fonetika və səslənmə oxşarlığı var və onunla bir 

fonetikada səsləşir. Araşdırmalarımıza görə "kuse-səfər" ya 

"küsə-səfər" oykonimini,"Küsə-savar" kimi bərpa etmək 

gərəkir. Savar > Səvar > Səvər > Səfər . Savar sözü indiki fars 

dilində geniş şəkildə işləndiyinə görə,onu lüğətçilər farsca bir 

söz bilirlər və anlamını "atlı","ata minmiş","minici","rakib" 

kimi qeydə alırlar.Halbu ki bu sözün kökü və mənşəyi 

türkcədir,baxmayaraq ki fars dilinə keçərək bu dildə geniş 

şəkildə işləndiyinə görə,bir fars sözü və termini kimi görsənir 

və tanınıbdır.Savar sözü,iki "sav" və "ar" hissələrinin 

birləşməsindən yaranıbdır.Türkcə "sav"ın çeşitli məna 

çalarları var. Sav və onun başqa variantı sayılan "Sab" sözü, 

"Qədim Türk Abidələrinin sözlüyü" adlı əsərdə anlamı "söz", 

"xəbər", "danışıq","nitq","məlumat","məktub", "tə`limat", 

"nizamnamə" ,"yer","kainat","dünya" qeyd olunubdur. 



N.M.Xudiyev və Ə.A.Quliyev / Qədim Türk Abidələrinin Sözlüyü / səh. 86-87                                                                  

Kaşgarlı Mahmud, D.L.T –də "Sav"//"Sab" sözünün 

anlamında belə qeyd edir : söz, xəbər, salık, məktub, risalə, 

atalar sözü, zərb-ul məsəl,qıssa,nağıl,hekayə,Tarixsəl şeylər, 

san, şöhrət  Kaşgarlı Mahmud / D.L.T / çevirən : Bəsim Atalay / cild 4 / səh. 498-499 

Küsə-səfər və daha doğrusu "Küsə-savar" oykonimin "Savar"  

komponentinin "sav" hissəsinin lüğət anlamı bəlli olundu. 

"Savar" sözünün "ar" hissəsi , və onun "ər","ir","ır" kimi 

fonetik səslənməsi vardı və başqa bir sözə qoşularaq, 

onqun,Tanrı,Tanrıça və müqəddəs adlar yaratmışdır. Türkçə 

"Ar" sözü bəzi sözlərə qoşularkən "ism-i fail" yaradır.Misal 

üçün yaz+ar = Yazar . Ar burada failliyi və çoxluğu və kisrəti 

bildirən sonluq ya şəkilçi kimi özüünü ifa edir.Bu baxımdan, 

"Savar" sözünün anlamı(sav/sab haqqında yuxarıda verilən 

anlamların əsasında) ,və məna çalarları "çox danışan","çox 

konuşan","natiq", "süxənvər","çox xəbər verən","çox xəbər 

bilən", və s. Kimi ola bilər.Türkçə mürəkkəb "Savar" sözünün 



birinci dərəcəli anlamı "söz və kəlam Tanrısı"dır.Savar`ın 

ikinci dərəcəli anlamı və məna çaları,"xəbər Tanrısı"dır.Əsil 

türkçə söz olan "Savar"ın digər məna çalarları ibarətdir 

bunlardan :"bilgi ya bilgilər Tanrısı","çox bilən","çox bilimli", 

"xəbərçi","xəbər aparan","qasid","postacı","rakib" ,"minən", 

"ata minən","hekayəçi","naqqal","nağıl söyləyən", "qissə 

söyləyən","müqavilə yazan",katib","katibə","məktub yazan", 

"elçi","rəsul","peyqəmbər","səfir","nümayəndə". "Savar"ın 

fars dilində işlənən məna çaları yalnız "minmək" və "minici" 

variantıdır.Bu məna çaları da "sav"/"sab"ın xəbər anlamı və 

məna çaları daşımaqdan irəli gəlir, çünki əski zamanlarda 

xəbəri aparma işində qasidlər ata minib və xəbəri , məktubu 

və şah fərmanını lazim olan yerə aparıb çatdırırmışlar.Bunun 

üçün də Savar sözü,"rakib","minən","minici","ata minən"kimi 

məna çalarlarını qazanıb əldə edibdir və indiki zamanda 

savar`ın yalnız bu məna çaları işlənməkdədir və başqa məna 

çalarları gündəmdən çıxmış və işlənmir.Hətda lüğət 



kitablarında,həmin məna çaları qeydə alınır.Əski zamanlarda 

xəbər aparanlar və yaxud qasidlər xəbəri ya şah fərmanını 

digər bir yerə aparmaq üçün ata minib uzaq yollara çıxdıqları 

üçün,indiki zamanda birisi öz yurdundan və evindən çıxıb 

uzaq yerə getməyinə,savarın başqa variantı olan "səfər" 

sözünü işlədib deyilir ki "səfərə çıxdı" ya "səfərə getdi". 

Deməli "səfər",savar`ın başqa fonetik variantıdır, və səfərə 

gedənə də "misafir" deyilir.Bununla savar`ın digər məna 

çalarlarından birisi də "misafir"dir."Sav"//"Sab" sözündən 

"sava","savaş","savla","savrul","savurtmaq","savur" kimi 

sözlər yaranıbdır.Misafir yəni gəlib rədd olub geçən və daimi 

bir yerdə qalmayan birisidir.Bu səbəbdən də "rəddolub keçib-

gedən","keçən","davamsız", "fani","müvəqqəti" kimi savarın 

məna çalarlarına malik olduğunu ələ gətirmək olar.Savar`ın  

"rədd olub keçib-gedən" anlam və məna çalarından,belə nəticə 

alınır ki "yol gedən","yola çıxan","yolcu" sözləri də onun 

məna çalarlarından sayıla bilər.Savar`ın atlı və ata minən kimi 



məna çalarlarında belə məlum olur ki "sürücü" sözü də onun 

məna çalarlarından biridir.Bizcə sürücü anlamında olan 

"Şofer" sözü də həmin savar`ın başqa fonetik variantıdır. 

Savar > (v>f ) Safar > (s>ş)Şafar > Şofar > Şofer             

Sav`ın "rədd olub keçib-getmək" kimi məna çalarından digər 

neçə məna çaları da əldə olunur. Şəmsəddin Sami "Kamus-i 

Türki" adlı lüğət kitabında,"sav"dan düzəlmiş və Savar`ın 

variantı sayılan "Savan" adı ya sözünün anlamında belə qeyd 

edir :keçən,davamsız,bibəqa,müvəqqəti,az qiymətli,dəyərsiz.  

Ş.Sami / Kamus-i Türki / səh. 813                                                        

Sav`ın məktub məna çalarından belə nəticə çıxarılır ki savarın 

məna çalarlarından,"yazı tanrısı","yazar","kitab yazan","risalə 

yazan" ad aparmaq olar.Mərağənin "Kuse-səfər" kəndinin 

adını açıklamasında,gərəkdir "savar" sözünün "kuse" və daha 

doğrusu "küsə" ya "küçə" hissəinə uyğun və yaraşan məna 

çalarını seçmək lazimdir.Gördüyünüz kimi "sav" və ondan 

düzələn "savar" sözünün çoxlu məna çalarları vardı,amma hər 



məna çalar da,adın "küsə"//"küçə" hissəsilə məna baxımından 

və daşıdığı mifik anlayışı ilə uyğunluğu olmur.Bizə görə 

Mərağənin bu oykonimini açıklamasında,adın "kuse"//"küsə"// 

"Küçə" tanrıların Azərbaycan mifologiyasında "savaş" və 

"ölüm" tanrıları rolunu oynadıqlarını və digər tərəfdən də 

"Sav"ın rədd olub keçmə anlamını nəzərə alaraq,Savar`ın 

müvəqqəti,davamsız və fani kimi məna çalarlarının əsasında, 

tam sərahət və qətiyyətlə demək olar ki savar`ın digər bir 

məna çaları "ölüm" ,"yoxluq" və "fanilik"dir.Eyni halda "sav" 

sözündən düzələn "savaş"ın anlamının müharibə,vuruş,hərb 

olduğuna görə,savarın digər bir məna çaları savaş və mübarizə 

dir.Şəmsəddin sami`nin yazdığına görə,"Səfər" sözünün 

anlamlarından birisi müharibə və savaşa gediş ,savaşa əzimət 

və müharibə üçün yola düşmək deməkdir.                             

Ş.Sami / Kamus-i Türki / səh. 724                                                              

Bu məlumatın əsasında Mərağənin "kuse-səfər" və daha 

doğrusu "küsə-savar" kəndinin adını Azərbaycan 



mifologiyasının əsasında kankret olaraq anlamı "savaş və 

ölüm Tanrısı Koça" ,"Koça savaş və ölüm tanrısı" deməkdir. 

Azərbaycanın "kuse"//"küsə" tərkibli toponimlərindən biri də 

Mahabad şəhərinin  şimal-qərbində yerləşmiş "kuse-kəhriz" 

oykonimidir.Oykonimin birinci hissəsi olan "kuse"//"küsə"nin 

anlamı yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi,"savaş və ölüm Tanrısı" 

deməkdir.Adın ikinci hissəsi ibarətdir "kəhriz" sözündən. 

Qeyd etmək lazimdir ki quzey Azərbaycanda eyni halda 

"kəhriz" tərkibli oykonimlərimiz və hətda hidronim vardı. 

Kəhriz tərkibli toponimlərdən Ağcabədi r-nun "Bala kəhrizli" 

və "Böyük kəhrizli" oykonimlərindən və Şəki r-nun "Kəhriz 

oba" oykonimindən ad aparmaq olar.Hidronimlərdən isə Şərur 

r-nunun "Kəhriz dərəsi"ni ad aparmaq olar. Azərbaycan 

toponimlərinin ensiklopedik lüğəti adlı əsərin 1-ci cildinin 

səh.106-da Ağstafa r-nun Bala kəhrizli və səh. 152-də Böyük 

kəhrizli oykonimi haqqında belə məlumat verir :                

Bala Kəhrizli oyk., mür. Ağcabədi r-nunun Kəhrizli i.ə.v.-də 



kənd. Mil düzündədir.Yaşayış məntəqəsini XIX əsrdə Kəhrizli 

(indiki Böyük Kəhrizli) 

kəndindən çıxmış ailələr salmışlar.Oykonim bala (kiçik) və 

Kəhrizli (kənd adı)komponentlərindən düzəlib, "kiçik Kəhrizli 

kəndi" deməkdir.Kəhriz isə yeraltısu yolu,su kəmərinə deyilir.                                                

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / 1-ci cild / səh. 106                                   

Böyük Kəhrizli oyk., mür. Ağcabədi r-nunun Kəhrizli i.ə.v.-

də kənd.Qarqar çayının sol sahilindən 2 km. aralı, Qarabağ 

düzündədir. Ərazidəki BalaKəhrizli kəndindən fərqləndirmək 

üçün belə adlandırılmışdır. Kəhriz "içməli suyu olan quyu, 

bulaq" deməkdir. Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / 1-ci cild / səh. 152                                                                

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti adlı əsərin 

1-ci cildinin səh. 388-də Şəki r-nunun "Kəhrizoba" kəndi 

haqqında belə məlumat verir : Kəhrizoba oyk., mür. Şəki r-

nunun Cəfərabad i.ə.v.-də kənd. Alazan-Əyriçay 

çökəkliyindədir. Oykonim kəhriz (içməli suları toplayıb yer 

səthinə çıxarmaq üçün yeraltı quyu) və oba sözlərinin 



birləşməsindən düzəlib,"kəhriz yanında oba" mənasındadır. 

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / 1-ci cild / səh. 388                       

Kəhriz sözünü,bütün lüğətçilər yazdıqları qamuslarında, onu 

farsca bir söz hesab edirlər.Lüğətçilər Kəhriz və onun başqa 

formantı sayılan "Kariz"//"Kahriz" sözünü iki farsca söz,yəni 

farsca "kəh"/"kah"(=saman,kiçik) və "riz"(=tökmək,tökülən) 

sözlərinin tərkibindən yaranmış farsca mürəkkəb söz və 

anlamını "yer altında çirkab yolu","lağım" və "yer altındakı su 

yolu" bilirlər. Bizə görə bütün lüğətçilərin kəhriz`i farsca bir 

söz ya termin bildiklərinə rəğmən, "kəhriz",əsil türkcə sözdür 

və iki mifik hissədən yaranmış bir türk mifik sözüdür.Xeyli 

araşdırmalardan sonra belə bir sonuca vardıq ki "kəhriz" ya 

"Kahriz", iki "Kə"/"Ka" və "Horis"/ "Heris" mifik sözlərinin 

tərkibindən yaranıbdır."Kə"/"Ka",əski Azərbaycan mifik 

sözüdür.Əski Azərbaycanlılar insanın ölümdən sonrakı həyat 

və yaşam sürməsinə qət`i dərəcədə inanırdılar.Azərbaycanlılar 

inanırdılar ki insan öləndən sonra şad və xürrəm bu dünyadakı 



kimi yaşamaqdadır və onun üçün də arzı edirdilər ki öləndən 

sonra da bu dünya kimi şən və xoş yaşasınlar.Bunun üçün də 

saxsı qab-qacaq və başqa gündəlik lazim olan işlənən məişət 

əşyalarını da ölü ilə birlikdə qəbirə qoyurmuşlar.Əski 

Azərbaycanlıların bu inancı,Misirə qədər gedib çıxmışdır və 

Misirlilərin də mifologiyasında yerləşmişdir.Onların bu 

inancına əsasən ölünün iki ruhu vardı,biri ülvi,mənəvi ruh və 

digəri isə maddi və cismani ruhdur.Azərbaycan kökənli Misir 

mifologiyasının əsasında güman etmək olar ki ülvi və mənəvi 

ruha "Ba" deyilirmiş ki onu başı adam və bədəni isə quş olan 

bir varlıqla göstərirmişlər ki insanın həyatının son 

nəfəslərində ölən adamın başı üzərində uçar və bu ruhun 

ölənin cismi və bədənilə əlaqəli və istəkli olduğuna görə , 

ölümdən sonra da yenidən cənazəyə qayıtmaq üçün çox can 

atar və bu ruhun (Ba) qayıtma zamanı,insan dinclik və 

asudəlikdə olmayacaq və rahatsız olacaqdır,məyər bu şərtilə 

ki onun cəsədi və cənazəsi salim və sağlam olmuş ola.Bu 



səbəbdən ölü üçün qəbirdə yemək və içmək qoyurmuşlar ta 

öləndən sonra da öz salamatlığını və sağlamlığını əldə etmiş 

ola və eyni halda ölünün "Ba" ruhunun cənazəyə (bədənə) 

gediş-gəlişi və qəbirin içinə girib-çıxması üçün də bir deşik və 

nifuz yolu da olmuş olsun ki bu ruh bir quş kimi istədiyi 

zaman qəbirdən çıxıb uçub getsin və qayıdıb gələ bilsin.Bu 

"Ba" ruhunun qarşıtında "Ka" adlı başqa bir ruh da vardı ki 

maddi ruh sayılır ki ölən şəxsin hərəkatı və təfəkküratının diri 

vaxtındakı və eyni halda öləndən sonrakı mənbəyi və mənşəyi 

sayılır.Bu ruh hər zaman insanla vardı və öləndən sonra da 

ölünün cismində və ölü ilə basdırılan mücəssəmə ya 

heykəlçikdə yerləşir ."Ka" ruhu heç zaman insandan ayrılmır 

və insanla hər yerdə vardı.Əski Azərbaycanlıların və ondan 

qaynaqlanan əski Misir xalqının inancında ölünün ruhuna 

"Ka" deyirdilər.Onlar elə inanırdılar ki hətda Tanrıların da 

"Ka" ruhları vardı.Kəhriz / Kahriz`in son hissəsi,əski 

Azərbaycan mifi,savaş və ölüm və yeraltı dünyası tanrısı 



"Horis" və yaxud "Heris" Tanrıdır.Bu əski Azərbaycan 

tanrısının adı,Güney Azərbaycanın "Heris" qəsəbəsinin adında 

özünü indiyə qədər qoruyub əks etdirməkdədir.Bizcə bu 

tanrının adı Azərbaycan türkcəsinin fonetikası uslubuna 

əsasən "Horus"/"Horas"/"Xoras"/"Xorus"/"Xoruz"/Qorus" / 

"Qoruz" da ola bilər.Fikrimizcə bu tanrının adının sayılmış 

variantları,türk dünyasının bir çox toponimlərində özlərini əks 

etdirirlər ki gələcək başqa məqalələrimizdə bu variantlarla 

tərkibləşmiş toponimlərə ayrıca geniş şəkildə yer verib 

açıklamağa başlayacağıq.Azərbaycan mifologiyasından 

qaynaqlanmış bu ölüm-savaş və yeraltı dünyası "Heris" tanrısı 

,Azərbaycan sərhədlərindən çox uzaq ölkələrə və Afrikaya da 

keçib və Azərbaycan mənşəli Misir panteonunda da "Horus" 

adında çıxış edir,çox bir önəmli yer və məqam bulubdur.Misir 

panteonunda bu tanrının heyvan bəlgəsi "Şahin"/"Toğan" ya 

"Doğan"dır.Şahin ya Toğan zəfər və savaşqanlığın bəlgəsidir. 

Veronica İons,"Egyptian mythology" adlı əsərinin səhifə 28-



də Misir Şahin-Tanrısı Horus`un London`un British 

Muzeyindəki məfraqdan tökülmuş heykəlciyi haqqında 

məlumat verərkən qeyd edir ki Horos insan figurunda geçi 

saqqalı, savaşçı və hərbiçi idi və başında iki mərtəbəli tacı 

olurmuş.Horus günəş tanrısı "Rə"nin oğlu sayılır.             

Veronica İons,"Egyptian mythology" , farsca tərcüməsi , səh.28                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

Fransalı mitoloq J. Viyu (J. Vieux),"The Myths of Egypt" adlı 

əsərində işarə edir ki Horus, bir çox naxışlarda ,müharibə və 

savaş halındadır.Sonunda Horus, yeraltı dünyasında ölən 

tanrını böyük tanrının hüzuruna aparmaqda bulunur və çoxraq 

onun əməllərinin tərəzidə çəkilişinə nəzarət edir.                        

J. Vieux , The Myths of Egypt , farsca tərcüməsi , səh. 52                                         

J. Vieux əsərinin səhifə 102-də yazır : ölü,"həyat - dirim" və 

ölülər hövzəsi" arası qorxunc və dəhşətli vadisini sağ-salim 

geçəndən sonra,dərhal ölülər sorumlusu sayılan iki Tanrı yəni  

"Anubis" ya "Horus",onu böyük ulu Tanrının hüzuruna aparır. 

Ölən şəxs ulu və böyük Tanrının dərgahını öpəndən sonra, 

onu ikili davərlik zalına aparırlar... ən sonda, ölən adamın 



ruhunu tərəzidə çəkmək idi ki Anubis ya Horus , tərəzinin bir 

kəfəsində "Ma`at"ı oturdurdular və tərəzinin o bir kəfəsinə də 

ölənin ürəyini qoyurdular və "Tus" tanrı çəkir nəticəni öz 

lövhəsində yazırdı və sonra onu böyük davər Tanrı sayılan 

Ozirisə e`lan edirdi". J. Vieux ,The Myths of Egypt , farsca tərcüməsi, səh. 102 / 103 

Bu gətirilən sitatlardan belə nəticə çıxır ki Azərbaycanın 

Qərədağ bölgəsində yerləşmiş "Heris" qəsəbəsinin adı,eyni 

halda Sərab,Şərəfxana ,Xəlxal,Mərağə vəVərziqan`ın Dizmar 

mahalında yerləşmiş "Heris" kəndlərinin adları Azərbaycan 

miflər panteonunun qara ölüm və savaş tanrılar covqasından 

sayılan küçə tanrısıdır.Eyni halda Azərbaycan kökənli Misir 

mifi və tanrısı "Horus" isə,savaş,ölüm və yeraltı dünyasının 

tanrılarından sayılır və bununla da belə məlum olur ki bu 

Misir Tanrısının əsil özəyi və mənşyi sayılan Azərbaycan mifi 

"Heris" də,Azərbaycan miflər panteonunda,savaş,ölülər 

məhkəməsində ölülərin sorumlu tanrısı sayılırmış. Beləliklə 

bu topladığımız bilgiləri yekunlaşdıraraq,Azərbaycanın 



Mahabad şəhərinin "Kuse-kəhriz" kəndin adının mənasını 

açıklamaq mümkündür.Əski Azərbaycan mifologiyasının 

əsasında Mahabad`ın "Kuse-kəhriz" oykonimi,"Kuse"(=savaş 

və ölüm tanrısı)+"Kə"/"Ka"(ölü ruhu)+"Heris"(=Horus,tanrı 

adı,yeraltı dünyasında ölülərin sorumlusu tanrı) sözlərinin 

tərkibindən yaranıb və bütövlükdə anlamı,"savaş,ölüm,yeraltı 

dünyasında ölülər ruhlarının sorumlusu,Heris Tanrı" 

deməkdir. Əski Azərbaycan mifologiyasının əsasında,Heris 

yeraltı dünyası tanrılarından birisidir . O, ölülərin və onların 

"Ka" ruhunun (maddi və cismani ruhunun) sorumlu 

tanrısıdır.Bununla da   Ka /Kə + Heris = Ka.Heris / Kə.Heris 

= Kaheris / Kəheris = Kahris / Kəhris = Kahriz / Kəhriz .                      

Azərbaycanda "Kəhriz" və kəhriz tərkibli, xeyli toponimlər 

vardı ki o sıradan Ağcabədi r-nun"Bala kəhrizli" və "Böyük 

kəhrizli",Şəki r-nun Kəhrizoba oykonimlərini,Urmiyanın 

Ənzəl mahalında,Ərdəbilin İrd-musa və Guraim mahallarında 

,Şahindejin Çardolu mahalında,Miyananın Kələbuz mahalında 



,Mərağənin Çaroymaq mahalında və Səlmasın Çəhriq 

mahalında yerləşmiş "Kəhriz" adlı kəndləri, Mahabadın 

şəhrviran mahalında və həmçinin Sulduzda yerləşmiş 

"Kəhrize" adlı kəndləri,Azərbaycanın Bukan şəhərinin 

"Kəhrizan" kəndini, Maku`nun "Kəhriz- tərakəme" və 

"Kəhriz- mayil" adlı kəndlərini,Bukan`ın "Kəhrize-əyyubi" 

,"Kəhrize-sərdar","Kəhrize-əliaqa" və "Kəhrize-məhmud-aqa" 

kəndlərini ad aparmaq olar ki hamısının və eyni halda kəhriz 

sözü ilə tərkibləşmiş oykonimlərin "Kəhriz" hissəsinin anlamı 

və etimoloji mənası,"yeraltı dünyasında ölülərin ruhlarının 

sorumlusu,Heris Tanrı" deməkdir.Ağcabədi r-nunun Kəhrizli 

oykonimin tərkibindəki "li" mənsubiyyət şəkilçisidir. 

Oykonim,"ölülərin Ka ruhunun sorumlu tanrısı olan Heris`ə 

mənsub kənd" deməkdir.Şəki r-nunun Kəhrizoba oykoniminin 

anlamı,"ölülərin Ka ruhunun sorumlu tanrısı olan Heris`ə 

mənsub oba" deməkdir.Şərur r-nunun Kəhriz dərəsi adlı çayın 

anlamı,"Ölülərin Ka ruhunun sorumlu tanrısı Heris`ə mənsub 



dərə çayı" deməkdir.Hidronim bəllidir ki axdığı dərənin adını 

götürmüş.Bukanın Kəhrizan adlı oykonimin tərkibindəki "an" 

,əslində "Ani"dir və sonra oykonimin sonundan düşübdür. 

Əski Misirlilərin inancında şəxs öləndən sonra yeraltı 

dünyasında Oziris`in zalında onun sərnivişti təyin olunurdu. 

Bu zalda tanrılar ölən adama həkəmlik və qəzavət edib nəzər 

verirdilər.Öncə çaqqal başlı Anubis tanrı,ölənin ürəyini 

tərəziyə qoyub çəkirmiş və əyər ölçü daşı olan quş teləyindən 

yüngül olurmuş,o zaman "Tus" tanrı öz dəftərində onun 

günahsız olduğunu qeyd edirdi sonra"Horus"(=Heris) tanrı, 

ölünü diz çökmüş halında,Böyük tanrı Ozirisin önündə hazır 

edirmiş və Oziris tanrı da behiştə laiq görünən ölünü,öz 

behiştində yer verirmiş.Bu bilgi və izahın əsasında,demək olar 

ki "Ani" yəni"suçsuz","günahsız","pak və təmiz","müqəddəs"  

və "alnı açıq" deməkdir.Bizcə Misir mifologiyasında işlənən 

"Ani" sözünün birinci dərəcəli anlamı,"An Tanrıya layiq" 

deməkdir.Çünki An teonim sözdür və tanrı deməkdir və Ani 



isə tanrı sevimlisi,tanrıya layiq bəndə anlamındadır və 

bütövlükdə Bukanın Kəhrizan kəndinin anlamı,"behiştə layiq 

olanları böyük tanrı Ozirisin hüzuruna aparıb diz çökdürdən 

Heris tanrı","behiştə layiq olanları böyük tanrı Oziris`in 

dərgahına aparan və tanıtdıran Heris tanrı","günahsız ölüləri 

behiştə getmək üçün böyük tanrya tanıtdıran Heris tanrı" 

deməkdir.Makunun"Kəhriz -tərakəmə" oykonimində, 

tərakəmenin zahirdə anlamı türklər deməkdir.Bizcə bu anlam 

,oykonimin kəhriz hissəsinə uyuşmayan bir anlamdır və 

kəhriz hissəsilə tərkibləşmədə,məna açısından yetərsiz və 

yersiz görünür.Çünki onsuz da Azərbaycan toponimlərinin 

adları qoyulan zamanı,bu ərazidə Türk soylu xalqlardan və 

türk dilli tayfa-qəbilə və qəbilə birləşmələrindən başqa,bir 

xalq yox idi və bütün bölgəyə və məntəqəyə təyin edici və 

damğasını hər işdə vuran da çeşitli türk soylu və türk dilli 

xalqlar imiş.Beləliklə Azərbaycan kəndinin ad tərkibində 

Türklər kimi bir söz ya adın gəlməsi ağıla sığmır və inandırıcı 



görünmür.Bizcə oykonimin ikinci bölümü,türklər anlamında 

olan Tərakəme yox,Tərək.kəmi və daha doğrusu Dərək.kəmi 

olmalıdır və bir cinsdən olan iki ardıcıl samitdən(burada "k" 

samiti) birinin düşməsilə "Tərəkəmi" kimi görünür.Əski türk 

sözü"dərək" ya"tərək","tar"(=tirə,qərə//qara,çisgin və dumanlı 

,göz seçməyən ,işıqsız) sözündən tutularaq,anlmı və məna 

çalarları ibarətdir:qaranlıq,işıqsız,yer altı,yeraltı qaranlıq 

dünyası,ölülər dünyası və cəhənnəm kimi sözlər.Əski türk 

sözü "tərək",fars dilinə keçərək fars dili fonetikasına uyaraq, 

"Tarik" formada həmən qaranlıq anlamında işlənilir. 

"Tərəkəmi" və daha doğrusu "Tərək kəmi" tərkibində "tərək", 

qaranlıq,yeraltı qaranlıq dünya,ölülər dünyası,cəhənnəm 

deməkdir və "kəmə" isə əslində "kəmi"dir və anlamı "qayıq" 

və "gəmi" deməkdir.Beləliklə bütövlükdə "Tərəkəmə" və daha 

doğrusu "Tərək.kəmi" tərkib sözünün anlamı,"yeraltı qaranlıq 

dünyasının gəmisi","yeraltı qaranlıq dünyasına ölüləri aparan 

gəmi","cəhənnəm gəmisi","cəhənnəm dərəsinə aparan gəmi" 



deməkdir.Bizə görə Azərbaycan türk xalqının musiqisindəki 

"Tərəkəmə" havası və rəqsinin adı da həmin izahladığımız 

Tərək.kəmidən ibarətdir.Bunula da Makunun Kəhriz-tərakəme 

kənd adının anlamı kankret olaraq,"ölüləri(ölənlərin ruhlarını) 

gəmilə daşıyan Heris tanrı" deməkdir.Bukanın Kəhriz- əyyubi                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

kənd adının tərkibindəki "Əyyubi" zahrdə bir şəxs soyadı kimi 

görünməkdədir və oykonimi "əyyubi" şəxs soyadına mənsub 

bildirir və elə görünür ki bu Kəhriz kəndi "əyyub" ya "əyyubi" 

şəxs adı ya soyadına mənsubdur.Çoxlu tədqiq və araşdırmalar 

nəticəsində bizə məlum oldu ki oykonimin "əyyubi" hissəsi, 

əslində əski Misircə "Aubi" sözüdür və müxtəlif anlam və 

məna çalarlarlarına malikdir.Əski Misircə "Aubi" sözü 

haqqında bir neçə müxtəlif versianı önə atmaq olar.Çoxlu 

tədqiq və araşdırmalardan sonra belə nəticəyə çatdıq ki əski 

Misircə "Ayubi" sözünün məna çalarlarından "iki","ikili", 

"dual","qoşa","cüt" və "haça" anlamlarını saymaq olar. 

Azərbaycan mənşəli Misirin "Heris"/ "Heros" ya "Horos" 



tanrısının əhvalatına diqqət edərkən,bu anlamları ona 

yaraşdırmaq olar.Çünki o iki dünyada,bu dünya və həm yeraltı 

dünyada tanrılıq edirmiş.Ona iki gözlü Heros (Hor Merti) da 

deyilirdi.Onun bir gözü günəş və o biri gözü Ay olmuşdur. 

Fikrimizcə əski Misircə "Ay"/"Ayu" ,göz və "bi" isə iki,cüt və 

qoşa deməkdir.Beləliklə "Aubi"//"Ayubi" sözü,"iki gözlü" 

deməkdir.Bu fikrimizin təsdiqində qeyd etmək lazimdir ki 

İngilis dilində də,gözə "ay"(yazı forması "eye") deyilir və "bi" 

sözü bir sıra sözlərin əvvəlində və önündə gələndə,"cüt" ,"iki" 

,"ikili" və "qoşa" anlamında olur.Horus, həmi göylər tanrısı 

idi və həmi də yeraltı dünyası tanrısı sayılırdı.O, həmi "Aşağı 

Misir" və həmi də "Yuxarı Misir" hökmranı sayılırdı və bu 

səbəbdən də ona,"Hasomtus" ya "Herusamtaui" yəni iki ölkəni 

birləşdirən Horos və "Harpanebtaui" yəni iki ölkənin tanrısı 

deyilirdi.Bizə görə Bukanın Kəhriz Əyyubi oykonimin 

tərkibindəki "Aubi" sözü,əslində əski Misirlilərin inancında 

insana qail olduqları iki "Ka"//"Kə" və "Ba"//"Bə" ruhlarından 



,"Ba" ya "Bə" ruhuna aiddir.Oykonimin "Ayubi" hissəsinin 

"Au" ya "Ayu" hissəsinin məna çalarlarından birisi də, 

yuxudur.Əski Misircə "Aubi"//"Ayubi" sözünün "Au" //"Ayu" 

hissəsi, əslində yuxu anlamında olan həmən türkcə "uyu" 

(uyumaq) sözündən alınma ya götürmədir.Bundan öncə də, 

yuxarıda işarə etdik ki əski Misir mifologiyasında və xalq 

inancında, hər kəsə iki ruh tanırmışlar.Birisi mənəvi sayılan 

"Ba" ruhu və digəri isə maddi və cismani sayılan "Ka" //"Kə" 

ruhudur.Bir şəxs ölən halda və can ağızından çıxan zaman, 

"Ba"//"Bə" ruhu,başı insan olan bir quş kimi ölənin cismi və 

cənazəsi üstündə uçmağa başlayır və çün ölənin cicmi və 

bədəninə əlaqə və məhəbbəti var,yenidə çalışır və can atır ki 

necə olmalıdırsa,ölünün cisminə və bədəninə girsin."Ba"/"Bə" 

ruhunun yenidən ölünün bədəninə və cisminə qayıtmasında, 

ölən insanın aramişi və rahətçiliyi olmayır və çoxlu əzab və 

fişara məruz qalır ki Azərbaycanlılar ölünün çəkdiyi bu halına 

,qəbir əzabi və fişarı(=sıxılması) deyirlər və ölən adam üçün 



bu əzab və fişarı azaltmaq ya yüngül keçsin deyə, İslam və 

müsəlmançılıq aləmində ölüyə birinci gecəsində vəhşət 

namazı qılınır və duvalar oxunur.Azərbaycan və Oğuz –Türk 

kökənli Misir mifologiyasında ölünün qəbir əzabından xilas 

tapması üçün,onun cismini və bədənini mumiyalayırdılar ki 

bədən fasid olub çürüməsin və dağılıb aradan getməsin.Çünki 

belə inanırdılar ki "Ba" ruhu bədənə yenidən qayıtmaq istəyən 

zaman,əyər ölünün bədəni salim qalmış olsa, o, əzab 

çəkməyəcək və onun qəbirdə sağlam və gümrah qalması üçün 

də, ona yeyib-içmə və qidalanmaq lazimdir və bunun üçün də 

, qəbirə ölü ilə birlikdə qida və yeyib-içmə qoyurdular.Bunun 

üçün Azərbaycanda əski zamanlar qəbirlərin içindən eşiyə bir 

boru yolu qoyulurmuş ki o boru yolu vasitəsilə qəbirin içinə 

ölü üçün qida və içməli su yollurmuşlar və eyni halda ölünün 

ruhu (=ka/kə ruhu) azad və rahatcasına o bacadan və ya boru 

yolundan qəbirin içinə giriş və çıxış etsin.Həmin "Ba" və 

yaxud "Bə" ruhuna Azərbaycanlılar "yuxu" deyirmişlər.Əski 



Azərbaycanlılar elə sanırdılar ki insan öləndə,onun ruhu bir 

quş kimi uçub bədən qəfəsindən azad olub çıxıb uçur və hətda 

yuxunun özünü də insan üçün bir növi ölüm və daha doğrusu 

bir müvəqqəti ölüm kimi hesab edirdilər və indi də elə sanırlar 

və hər zaman eşidirik ki deyirlər "yuxu dediyin bir növ 

ölümdür". Azərbaycanlıların həmin "Ba" ruhu, "yuxu quşu" 

adlanaraq,əski türksoylu və türkdilli etnosların miqrasiyası   

vasitəsilə Misirə və Misir mifologiyasına da yol açıbdır və 

Misir mifologiyasında bu ruh quşuna türk sözü "yuxu"nu az 

fonetik dəyişiliklə "İxu"(İkhu) deyirlər.Yuxu // Uyxu > İxu          

Ölən adamın mənəvi və ülvi sayılan "Ba"/"Bə" ruhu başı 

adam başı olan bir quş kimi sanılır və göstərilir. Quşların 

içində bu ruh quşuna oxşar quş "Bayquş"dur. Bayquşun 

Azərbaycanlıların yanında şum, nəhs sayılmasının əsas səbəbi 

də onun "Ba" ruhu quşuna oxşamasından irəli gəlir. Çünki 

Bayquşun başı və gözləri bir o qədər böyük və adama oxşardı 

ki,bu səbəbdən ona "Bayquş" və daha doğrusu "Ba.quş" ya 



"Bə.quş" deyilibdir.Ba ya Bə,adamın ölməsilə və ruhun 

bədəndən çıxdığı ilə peyda olunması üçün və daha doğrusu 

ölüm və ölməklə ilgili olduğu üçün,bu adı daşıyan "Bayquş" 

ya "Ba.quş" da bir nəhs və bədyümn və şum bir quş kimi 

görünür və sanılır.Bizim Bayquş ya "Ba.quş" yekəliyində və 

Bayquşa oxşar və eyni halda başı adam başı yekəliyində və 

gözləri də adam gözü kimi iri olan digər bir quşumuz var ki 

ona Azərbaycanlılar,"uyu","quyu","uyi","quyi" kimi adlar 

deyirlər ki əslində işarədir elə həmən "Ba" ruhu quşuna və 

yaxud "yuxu"/"uyu" və ya Misircə "İxu" ruh quşuna. Əski 

Misir sözü "Ayubi",az fonetik dəyişiliklə ərəb dilində "Ayab" 

formantında və"geri dönən","geri qayıdan","qayıtmış","gəliş" 

,"gəlmək","qayıdıb gələn" anlamlarında işlənir.Bu anlamların 

hamısı ölən adamın "Ka" ruhu quşunun öləndə bədəndən çıxıb 

ölənin başı üstündə uçması və yenidən ölənin cisminə 

qayıtmaq istəməsini yetirməkdə və bəyan etməsidir.Öncə 

qeyd etdik ki insan öləndə "ka"//"kə" ruhu bədəndən çıxıb və 



bir quş kimi ölənin başı üstündə uçmaqda olur və istər ki 

yenidən aid olduğu yerə (ölənin bədəninə) qayıtsın.Ayubi 

sözü İranda ərəb sözü"zahab" ilə birlikdə "Ayab-zahab" 

(=gediş-gəliş , get-gəl) formasında birgə və qoşa işlənilir.   

Beləliklə bu izahatın əsasında Bukan`ın "Kəhriz-əyyubi" 

oykoniminin anlamı və etimologiyası,"Ka ruhunu qoruyan və 

geri qayıtmasını ayarlayan Heris Tanrı","ölülərin "K" ruhunun 

sorumlusu və onu qoruyan Tanrı" deməkdir.Maku`nun 

"Kəhriz Mayil" oykoniminin "Mayil" hissəsinin anlamını 

açıklamaqda qeyd etməliyik ki bu söz də Azər kökənli Misir 

mifologiyası ilə bağlı sözdür və sadə "mayil olmaq","meyilli 

olmaq","əyilmiş" kimi anlamlarda olan bir adi söz deyil.Xeyli 

araşdırmalardan sonra bu nəticəyə çatdıq ki oykonimin Mayil 

hissəsi, iki May və il komponentlərindən ibarətdir. Bizcə 

araştırmalarımızın əsasında "May"ın anlamı heyvan gübrəsi 

olmalıdır,çünki Ş.Sami "Kamus-i Türki" adlı lüğət kitabının 

səhifə 1265-də "Mays"/"Mayıs" sözünün önündə anlamını 



belə yazır : inək və qoyunun tazə kübrəsi. Ş.Sami "Mayıs 

böcəyi"nin anlamında yazır : Tazə kübrədə yaşar bir cins 

böcək. Ş.Sami / Kamus-i Türki / səh. 1265                                          

Eyni halda Azərbaycanın Binab şəhərindən olan Yunis Haci 

Qərəçupuq,Türkcə - Farsca sözlüyünün səhifə 827-də "May 

böcəyi" adlı böcəkdən ad aparıb və farsca anlamını "qızıllı 

böcək" (=qızılı böcək,qızıl rəngli böcək. F.C) qeyd edibdir. 

Digər tərəfdən Kaşgarlı Mahmud D.L.T əsərində "Mayak" 

sözünün izahında onu "heyvan gübrəsi" mənalandırıbdır.    

Divanü Lüğat-it-Türk / çevirən : Besim Atalay / cilt 4 / səh. 408                                

"May.il"in "il" hissəsi əski türkcəsində "qırmızı","qızıllı", 

"qızılı rəngli","odlu","atəşli","müqəddəs" ,"Tanrı","Tanrısəl" 

deməkdir.Bu verdiyimiz izahatdan belə aydın olur ki sözü 

gedən bu oykonimin "Mayil" hissəsinin anlamı bütövlükdə 

"Heyvan tərsi dığırladan böcək","Gübrə dığırladan böcək" , 

"Gübrə böcəyi","heyvan zibili dığırladan böcək", "Heyvan 

zibili böcəyi" deməkdir ki Misirlilərin din və inancında günəşi 



hər sabah tezdən şərq üfuqdan dığırladaraq aparıb qərb 

üfuqündə yeraltı qaranlıq dünyayə aparır.Yeraltı qaranlıq 

dünyasında günəşi bir sıra Tanrılar qayıqda günəşi müşayiət 

edib aparırlar.Karol Əndruz (Karol Andrews) , "Amulets of 

ancient Egypt" (=Əski Misir`də dəbdə olan tilsimlər və 

cadular" adlı əsərində "Böcək" tilsimini açıqlayarkən işarə 

edir ki "Günəş yeraltı dünyası sərhədlərindən keçən zamanı,o 

böcək formasına çıxır və gecənin sonunda "Nut" ilahəsi 

"körpə günəşi" doğur dünyayə gətirir ki bu körpə böcək 

şəklindədir. O, bir böcəkdir ki günəşli qayığında günəş topunu 

göy ilahəsinin əllərində göylarə və göy ucuna aparır."         

Carol Andrews / Amulets of ancient Egypt, 1994 (əski Misirdəki cadılar və tilsimlər) / farscaya 

tərcümə edən : Rüqəyyə Behzadi / səh. 130                                                  

Bizcə bu səbəbə görə,"Mayil"in məna çalarlarından biri də 

"qayıqçı" ya "gəmiçi"dir və "Mayaq" ya "Mayak"ın da məna 

çalarlarından birisi də "qayıq","lodka", "gəmi" deməkdir. 

Beləliklə Maku`nun "Kəhriz Mayil" kənd adının anlamı 

"Yeraltı dünyasında günəşi aparan qayıqın qayıqçısı,Heris 



Tanrı", "Yeraltı çayında günəşi aparan qayığın qayıqçısı,Heris 

Tanrı" deməkdir. Azərbaycanın küsə tərkibli toponimlərindən 

birisi, Lerik r-nunun "Küsəkəran" kəndidir. Azərbaycan 

toponimlərinin ensiklopedik lüğəti adlı əsərin 1-ci cildinin 

səh.425-də Küsəkəran oykonimi haqqında belə bilgi verir : 

Küsəkəran oyk., mür. Lerik r-nunun Veri i.ə.v.-də 

kənd.Peştəsər silsiləsinin yamacındadır. Yerli əhali arasında 

Küsəkəran şəklində işlənir.Oykonim talış dilindəki kü (dağ), 

sə (üst) və kəran (burada"kənd" mənasındadır) sözlərindən 

düzəlib,"dağın üstündə, dağın zirvəsində salınmış kənd" 

mənasındadır. Yaşayış məntəqəsi təbii-coğrafi mövqeyinə 

görə belə adlandırılmışdır.                                                                                      

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti /1-ci cild / səh.425                          

Akademik B.Ə.Budaqov, və N.G.Məmmədov"un birgə 

yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin 

izahlı lüğəti" adlı əsərin səh.49-da Lerik r-nunun "Küsəkəran" 

kəndinin adı haqqında yazdıqları izah və yorum belədir : 



KÜSƏKƏRAN KƏNDI. Lerik r. Toponim talış dilindəki ku 

(ki) «dağ», sə «üst» sözlərindən və kəran «evlər» 

topoformantından ibarətdir (Dağüstü kənd).                                                                    

Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh/49 

Bu verilən məlumatdan belə bəlli olunur ki Azərbaycan        

toponimiyası ilə çalışan tədqiqatçılar və alimlər,oykonimin 

düzgün, real və həqiqi anlamından baş çıxartmayan yerdə, 

çarəni başqa dillərdə axtarmaqda görüb və onu başqa dillərin 

lüğətləri əsasında yozub-yormaqda görüblər. Ümumiyyətlə 

Azərbaycanın toponimist tədqiqatçıları və alimləri,Quzey 

Azərbaycanın cənub regionu bölgələri və rayonlarının 

toponimlərinin etimologiyası və anlamlarının sirrilərini və 

düyünlərini açmaqda aciz qalan yerdə,çarəsizlikdən üz 

qoyublar başqa dillərdə onun izini axtarmağa və nə olduğunu 

bulmağa və bu cür`əti edə bilməyiblər qeyd etsinlər ki hələlik 

bu toponimin anlamı dəqiq bəlli deyil və üzərində çalışma və 

tədqiqat aparılır.Nə lazim idi ki hər bir toponimin anlamı və 



etimologiyası(nə olur olsun, yalan ya doğru) mütləq 

ensiklopedialarda yazılmış olsun?!.Bir toponimin anlamı və 

etimoloji açıklaması mümkün olmayan yerdə,tələsmək lazim 

deyil ta ensiklopediada toponimlər listəsində mütləq hər bir 

toponimin adının önündə bir sıra uydurma ,qeyr-i real və başı-

çuvaldan sözlər və yorumlar yazılsın.Görünür toponimiya 

alimləri və tədqiqatçıları, toponimika elmini akademik və 

institut səviyyəsində sistematik və metodik uzmanlarıdılar və 

bu elmin bütün şaxələrinə və sahələrinə sistematik və 

akademik bələdçiliyi və hər tərəfli əhatələri olmuş və 

toponimiyanı bir elm kimi hər yönünə və sahəsinə 

bələdçilikləri vardı,amma bununla belə,hələ də Azərbaycan 

toponimlərinin həqiqi və real etimoloji açıklamasından aciz 

olublar və bu acizlik onların toponimlər haqqında verdikləri 

yorumlardan və etimoloji açıklamalardan (özəlliklə 

Azərbaycanın cənub regionu toponimlərini açıklamasından) 

bəlli olunur.Azərbaycanda "Küzə"/"Küsə"/"Küçə" tərkibli və 



eyni halda "Kəran" tərkibli, çoxlu toponimlərimiz var.Bu 

toponimlərin hamısının yaşı 3-4 min ildən artıqdır və az deyil 

və hamısı da əski Azərbaycanın parlaq mifologiyasının zəngin 

miflər panteonundakı müxtəlif obrazlara,xarakterlərə və 

vəzifələrə malik olan miflərlə bağlıdır.Azərbaycanın 4-5 min 

il bundan əvvəl "Küçə"/"Kükə"/"Küsə"/"Koça" kimi mifləri 

olan yerdə,Lerikin "Küsə- kəran" kəndinin adını başqa 

dillərdə işlənən namərbut bir sözlərə və lüğətlərə nisbət 

vermək və onların əsasında yozub-yormaq nə lazimdir?! Əski 

Azərbaycan mifik sözü "Kəran",nə zamandan bəri "ev"/ 

"evlər","kənd", "köy" və "yaşayış yeri" anlamında olubdursa, 

biz heç cürə baş çıxarda bilmədik."Kəran" sözünün 

Azərbaycan toponimiyasında nə anlamlar və məna çalarlarını 

daşıdığını biz həmin məqalənin ilk səhifələrində hər tərəfli 

açıklayıb söylədik.Lerikin Küsəkəran oykonimi,əslində 

"En.ki" ya "Ki.en"(=şirin sular,çeşmələr,bulaqlar,çayların 

sərvəri,ərbabı və Tanrısı) ilə ilgili yorumlamaq və açıklamaq 



olar. Lerik`in "Küsə-kəran" oykonimini "Küzə qaran" və 

"Küsə karan"// "Kosa-karan" kimi bərpa etmək lazimdir.Bu 

oykonimdəki "Küsə"nin "Küzə"(=su səhəngi) və "Kosa" 

(=göl,xəzinə,su ambarı,qış fəsli) variantını və məna çalarını 

nəzərə almalıyıq.Eyni halda Kəran`ın "qaran"//"ğaran"// 

"Karan"(=su iyesi,su ezzi,su xanı,su tanrısı,qar suyu tanrısı) 

variantını nəzərə almalıyıq.Deməli oykonim bu məna 

çalarlarının əsasında,"su xanın gölü","su tanrısının su ambarı" 

,"su tanrının səhəngi","küzə və səhəngi olan su tanrısı" 

qavramlarını yetirməkdədir və kankret olaraq bu oykonimin 

anlamı "su Tanrısı Enki // Kien //Keng","şirin sular tanrısının 

gölməçəsi","qışdakı qar sularının Tanrısı", "qar sularının 

Tanrısı yurdu","qışın qar-suyu tanrısı" deməkdir.Küsəkəran`ın 

ilk komponentini iki növü nəzərdə almaq olar."Kusa" və 

"Küsə"."Kusa" əski türk və Azərbaycan  mifologiyasında, 

Tanrılar və miflər panteonunun cədvəlində pozitiv xarakter 

daşıyaraq,ən yuxarı cərgələrdə duran "Tanrı" və "Xuda" 



anlamını daşıyır və "Küsə" isə Azərbaycan miflər 

panteonunda ,miflər cədvəlinin ən aşağı və səfil cərgələrində 

negativ xarakterlər daşıyan alçaq və aşağı səviyyədə duran 

Tanrılar  ya "Gedə" tanrılar və yaxud ölüm-savaş tanrıları 

deməkdir.Əski Azərbaycanın miflər panteonunu bir dərs sinifi 

kimi nəzərə almaq və onunla müqayisə etmək lazimdir. 

Məktəbin hər bir dərs sinifində ağıllı ,hüşlü-başlı yaxşı dərs 

oxuyan şagird də olur və eyni halda dərs oxumayan,tənbəl, 

şuldu, töküntülü və məktəb-sinif nəzmini pozan la-qeyd 

öyrənci və tələbə də olduğu kimi,Azərbaycan miflər sinifində 

(=panteonunda) də yaxşı istər,xeyir-sevər,iyi tanrılar var idi 

və eyni halda bu sinifin arxa sıralarındakı ,tənbəl ,tənbəlliyi 

sevən,bədxah,kötü niyyətli və negativ xarakterli xoşa 

gəlməz,iyrənc obrazlarda çıxış edən tanrılar da olubdur.Bu 

sayaq negativ xarakterli və negativ obrazlar daşıyan 

tanrılara,Azərbaycan miflər və tanrılar panteonunda, "qara 

ölüm və savaş tanrıları","gedə tanrılar","Küçə tanrıları" , 



Kükə/Kücə/Küzə /Küsə/Küdə/Ködə /Güdəh tanrılar 

deyilirmiş. Bu bilgilərin əsasında,Oykonimin ilk hissəsini 

"Kusa" nəzərə alsaq,"Küsə-kəran" kənd adını,gərəkdir "Kusa-

kəran" kimi bərpa etmək lazimdir ki o zaman bu kəndin adının 

anlamı və mənası, "Şirin sular tanrısı Karan" deməkdir. 

Oykonimin ilk hissəsini əyər "Küsə" kimi nəzərdə alsaq ,o 

zaman "Küsə-kəran" kənd adının anlamı negativ xarakter 

daşıyaraq,"şirin suların duşmanı olan tanrı" deməkdir.      

Kosa ilə ilgili Azərbaycan toponimlərindən Miyandoab, 

Miyana və Əhər şəhərlərinin "Kusalar" ya "Kosalar" 

kəndləridir.Eyni halda Azərbaycanın Ağdam ,Xocalı ,Qazax, 

Lerik,Lənkəran rayonlarında və Zəngəzur qəzasında da 

"Kosalar" adlı oykonimlərimiz vardı.Budaqov və 

Məmmədov`un birgə yazdıqları "Azərbaycanın Lənkəran 

regionu toponimlərinin izahlı lüğəti" adlı əsərin səh.47-də 

Lənkəran və Lerik rayonlarında yerləşmiş "Kosalar" kənd 

adlarının açıklamasında belə izah verirlər: KOSALAR 



KƏNDI. Lənkəran r. Kosalar Xəlfəli tayfasının tirələrindən 

birinin adıdır. KOSALAR KƏNDI. Lerik r. Bax: Kosalar 

kəndi     Azərbaycanın Lənkəran regionu toponimlərinin izahlı lüğəti / səh.47               

Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti adlı əsərin 

1-ci cildinin səh.409-410-da Quzey Azərbaycanın müxtəlif 

rayonlarında yerləşmiş olan "Kosalar" adlı kəndlərin ad-

mənası haqqında belə açıklamalar verir : Kosalar 

oyk.,sadə.1.Ağdam r-nunun Göytəpə i.ə.v.-də kənd.Dağətəyi 

düzənlikdədir.Oykonim XIX əsrin əvvəllərində Qarabağ xanı 

Mehdiqulu  xana mənsub xəlfəli tayfasının kosalar tirəsinin 

adı ilə bağlıdır; 2. Xocalı r-nunun eyniadlı i.ə.v.-də kənd. 

Qarabağ silsiləsinin yamacındadır.Yerli əhalinin məlumatına 

görə, yaşayış məntəqəsini keçmiş Zəngəzur qəzasının Kosalar 

(indiki Ağoğlan) kəndindən köçmüş ailələr salmışlar; 3. 

Qazax r-nunun eyniadlı i.ə.v.-də kənd.Gəncə-Qazax 

düzənliyindədir.Yaşayış məntəqəsi kəndin əsasını qoymuş 

kosalar nəslinin adını daşıyır; 4. Lerik r-nunun Qosmalyan 



i.ə.v.-də kənd.Peştəsər silsiləsinin ətəyindədir.Yaşayış 

məntəqəsi kosalar nəslinin məskunlaşması nəticəsində 

yarandığı üçün belə adlandırılmışdır; 5.Lənkəran r-nunun 

Gərmətük qəsəbə i.ə.v.-də kənd. Lənkəran çayının sahilində 

Lənkəran ovalığındadır.Oykonim yaşayış məntəqəsinin 

əsasını qoymuş kosalar nəslinin adını əks etdirir.Keçən əsrdə 

Krım vilayətində Kosalar və Kosa Eli adlı yaşayış məntəqələri 

qeydə alınmışdır.  Azərbaycan toponimlərinin ensiklopedik lüğəti / səh. 409-410                  

"Kosalar" adlı oykonimlər,pozitiv xarakter daşıyir və anlamı 

"Tanrılar yurdu","İyi və yaxşı istər böyük tanrıların yurdu və 

məskəni deməkdir."Kosalar" kənd adını əyər "Kösələr" kimi 

nəzərdə alsaq,o zaman negativ xarakter daşıyaraq,yuxarıda 

verilmiş izah və açıklamanın əsasında, Kösələr (Kosalar) 

oykonimlərinin anlamı,"Qara ölüm və savaş Tanrılar 

covqası","Savaş Tanrıları yurdu","Savaş Tanrılar məskəni" 

deməkdir.Kosalar adlı oykonimlərin etimologiyasını 

açıklamasında,biz burada daha bir güclü və inandırıcı digər 



versianı önə sürmək istəyirik.Bizə görə "Kosa",Koça və 

Qoça`nın variantı sayılır və bu mif əski Türklərin və o sıradan 

əski Azərbaycanlıların döyüş və savaş Tanrısı "Qoça"/"Koça" 

və eyni halda bolluq və bərəkət Tanrısı sayılan "Koça xan"// 

"Kosa xan" ilə bağlıdır.Biz Kosa`nın başqa variantı sayılan 

"Koça" və ya "Qoça"nın izini Altay Türklərinin 

mifologiyasında buluruq.Deniz Karakurt ,"Türk əfsanə 

sözlüyü" adlı əsərində"Qoça xan" adlı türk mifi haqqında belə 

izah verir :Qoça Xan -türk və altay mifologiyasında bərəkət 

ilahı. Qosa (Kosa) Xan da deyilir.Özü adına yazda"Qoçaqan / 

Qoçıqan"adlı bərəkət mərasimi təşkil edilir.Şor türklərində isə 

bu mərasimin payızda edilən əks olunmasının adı "Paktıqan" 

olaraq iştirak edər.Bu ad da Baxdı Xanın adından gəlir.Zaman 

-zaman adı Baxdı Xan ilə birlikdə xatırlanar.Bu mərasimdə ev 

-ev gəzib pay toplanar.Kosa mərasimiylə yaxından 

əlaqədardır.Bu mərasimlərdə şaman bir maska taxar. 

Akşamüzeri yığdıqlarıyla bir şənlik edər. (Koç/Qoç/Kos) 



kökündən törəmişdir.Döyüşçülük və güc kimi mənalar ehtiva 

edər. Qoç bərəkətin simvoludur.                                                                

Deniz Karakurt ,"Türk əfsanə sözlüyü" /səh. 144                               

Qoça/Qoçu/Koça/Koçu, "Kosalar" oykonimin "Kosa" 

komponentinin fonetik variantları sayılır.Qoç/koç /qoça/ koça 

sözləri türk xalqların ədəbiyyatında əskilərdən bəri, 

döyüşkənlik,savaşqanlıq,cəngavərlik və atılqanlıq anlamları 

və qavramlarını özündə əks etdiribdir.Bu bilgilərin əsasında 

tam sərahətlə demək olar ki Azərbaycanın "Kosalar" adlı 

oykonimləri,əski Azərbaycanın və türk-Altay mifologiyası  -

nın Qoça//Koça ya "Kosa"adlı bolluq və bərəkət tanrısı ilə 

bağlıdır və "Koça xan"ın adını özündə əks etdirirlər. Əhər 

şəhərinin 18 k.m.liyində yerləşən "Kusalu" kəndin adını 

(u>ü)"Küsəli" kimi nəzərə alsaq,oykonim mənfi və negativ 

xarakter və sifət daşıyacaq və o halda kəndin adının mənası, 

"Qara ölüm və savaş Tanrılı","Savaş Tanrısına tapınanlar 

məskəni","Savaş Tanrılı" deməkdir.Əyər oykonimi Kusalu 



kimi nəzərə alsaq,o zaman pozitiv xarakter və obraza malik 

olaraq,anlam və mənası,"İyi və yaxşı-istər Tanrıya mənsub" 

,"iyi və yaxşı-istər tanrı yurdu və məskəni" deməkdir. 

Görünür ki "U"/"O" saitləri,"Ü"/"Ö" saitlərinə çevirilərkən, 

tanrıların növü və daşıdığı xarakterlər və vəzifələri də 

dəyişilir. "U"/"O" saiti tanrılara pozitiv və iyi sifətlər və 

xarakterlər bağışlayır və "Ü"/"Ö" saitləri isə, tanrılara negativ 

və mənfi xarakterlər və obrazlar bağışlayır.Əhərin bu 

oykonimini "Kosalı" kimi də bərpa etmək olar.Bu halda 

Kosalı oykonimini (yuxarıda Kosalar oykonimləri haqqında 

olduğu kimi)əski Azərbaycan və Altay türklərinin bolluq və 

bərəkət tanrısı "Kosa" ya "Kosa xan"la bağlı açıklamaq olar 

və bu oykonimin anlamı və etimologiası "Bolluq və bərəkət 

tanrısı Kosa`ya və yaxud Kosa xana mənsub","Bolluq və 

bərəkət Tanrısı Kosa xanın yurdu və məskəni" deməkdir. 

Urmiyanın Barandüz-çay mahalının "Küsə-abad" kəndinin 

anlamı,"Savaş tanrısına mənsub yaşayış yeri","Savaş 



tanrısının kəndi" deməkdir.Digər bir versiaya görə, Urmiyanın 

bu kənd adını,"Kosabad" ya "Kosavat" kimi də bərpa etmək 

olar.Bu versiaya görə oykonim,bolluq və bərəkət Tanrısı 

"Kosa xan"la bağlı,"Kosa tanrının məskəni" ,"Kosa xanın evi-

yurtu" deməkdir.Urmiyanın 30 k.m. şimalında Sumay 

mahalında yerləşmiş "Kuse-əhməd" kəndin adının anlamını 

açıklamadan öncə qeyd olunmalıdır ki bu kəndin adını,əslində 

"Küsə-Mət" ya "Kösəmat" kimi bərpa etmək lazimdir. 

Urmiyanın bu kəndinin adında olan şəxs adı Əhməd, yersizdir 

və Azərbaycan toponimiyasına hakim qanunlara və normalara 

əksdir.Burada kəndin adının ağızda ifası ilə Əhməd şəxs 

adının yalnız bir fonetik və səslənmə oxşarlıq var. Oykonim 

üç hecadan təşkil tapıbdır: kü+sə+mət.Kəndin adının ikinci və 

üçüncü hecası birləşdikdə,ağızda ifa olunarkən,Küsəhməd 

kimi ağızda səslənir və kütlənin öz toponimiyası sirrilərini 

dərindən bələd olmadığı ücubatından, onu "Kös-Əhməd" ya 

"Kös-Əhməd" kimi (yəni kösə saqqal və tüksüz olan Əhməd 



kimi) duyub-eşidib və elə də inanıb qəbul edibdir.Çünki 

xalq,Azərbaycan və türk dünyası toponimiyası ilə,köklü və 

təməlli bilgisi yoxdur və eyni halda toponimlərin köklü-dibli 

araşdırma biliyinə və onu Türk və Azərbaycan mifolojik 

tarixinə,lazim və yetərli  səviyyədə malik olmadığı 

ücubatından,Azərbaycan və digər Türk toponimlərinin bir 

çoxu şəxs adları ilə bağlı yazılıb və dövlət dəftər-dətəyinə də 

keçilib və adi xalq da kənd adlarının və digər toponimlərin ad 

tərkibində gördüyü şəxs adları ilə bağlı olmasın yorumlar və 

uydurmalar edibdir. Azərbaycanın oykonimlərinin beşdə-biri 

şəxs adları ilə bağlı görsədilib və elə də qeydə alınıb və hətda 

Toponimçi uzmanları və alimləri də onları şəxs adları ilə bağlı 

yorumlayıblar və olmasın uydurmaların yazılmasına və 

toponimlərin zahiri görünüşünün və mahiyyətini bərbad 

vəziyyətə salıblar.Əslində əyər Azərbaycan toponimlərinin 

həqiqi və real mahiyyəti və həqiqi görünüşü və yazılışını 

istəyən dövlət dairələri və qurumları vardırsa,onda gərəkdir 



Azərbaycan toponimiyasında köklü-dibli əsasi bir dəyişiliklər 

verilsin və gərəkdir yenidən araşdırmalar aparılsın.Urmiyanın 

"Küsə-əhməd" oykonimi əslində "Küsə-mət" ya "Kösə-mat" 

olubdur.Bu oykonimin "Küsə" komponenti,əslində həmən 

Azərbaycan mifologiyasında yer alan savaş Tanrısı (Küçə və 

ya gedə tanrılardan) sayılan "Küsə" ya "Kösə" tanrıdır.Adın 

ikinci komponentini əski Azərbaycan mifologiyasınıdakı 

ölüm tanrısı "Mat" tanrıdır.Beləliklə Urmiyanın bu 

oykoniminin anlamı bütövlükdə kankret olaraq,"Savaş və 

ölüm Tanrısı" ,"Savaş və ölüm Tanrısı Koça//Köçə//Kösə" 

deməkdir.Yə`ni bu kəndin adı, Azərbaycanlıların ulu əcdadı 

və ulu ata-babaları tərəfindən öz inamları və mifik–fəlsəfi 

görüşləri əsasında,Qara ölüm və savaş Tanrısının şərəfinə yəni 

"Kösəmat"/"Küsəmat"ın şərəfinə seçilib qoyulubdur.Bizə görə 

çox böyük ehtimalla Azərbaycanın bu əski mifi (Küsəmat), 

türklərin böyük köçlər zamanı Amerka qitəsinə aparılmış 

olsun və əski Mayaların miflər panteonuna yol tapmış olsun. 



Bizcə çox böyük ehtimalla Maya mifologiyasındakı 

"Kukumatz"(Kucumats) adlı qanadlı ilan mifi,həmən əski 

Azərbaycan mifi "Küsəmat" ya "Küsümat" mifi olmuş olsun. 

Öncə Səlmasın Küçəmiş adlı oykonimini açıklamasında işarə 

etmişdik ki Maya mifologiyasındakı "Kukumats" adlı qanadlı 

ilan,əski Azərbaycan panteonunun ilanquş mifilə eynidir və 

bir mifin adının eyni variantlarıdı.Mənbələrdə bu Maya mifini 

"Kucumatz" kimi qeydə alırlar və qeyd etmişdik ki çox 

ehtimalla "Kucumatz","Küçəmiş" oykonimin başqa fonetiki 

variantı olmuş olsun.Biz burada bu məlumatlara diqqət 

edərkən belə bir sonuca çatırıq ki çox güclü ehtimalla 

Səlmasın "Küçəmiş" kəndi,Urmiyanın "Küsəmat" kəndi 

(indiki Kösə-əhməd) və eyni halda Mayaların "Kucumatz" 

adlı ilanquş(qanadlı ilan,uçan ilan ya qanadlı əjdaha) mifi, 

eyni kökə bağlı eyni adlar olmuş olsunlar.Küsə ya küsü 

mifinin savaş tanrısı olduğu üçün,Azərbaycan tarix 

ədəbiyatında işlənən "Qəza" terminin də mahiyyətini 



açıklamaq olar.Azərbaycan Tarix ədəbiyyatında işlənən 

"Qəza" sözü və termini,əslində savaş və müharibə deməkdir. 

Azərbaycan ədəbiyyatında,özəlliklə "Qaçaq Nəbi" ya "Qoçaq 

Nəbi" dəstan və əhvalatında "Qazamat" adlı bir türmə dağdan 

söhbət gedir.Bizcə həmin Qazamat əslində Urmiyanın 

"Küsəmət" ya "Kösəmat" dediyimiz oykonimlə eynidir və 

"qazamat" dediyin əslində həmən Azərbaycan savaş və ölüm 

Tanrısı sayılan mifi "Kösəmat"ın başqa fonetik variantıdır.  

Küsəmat > Küzəmat > Közəmat > Kozamat > Kazamat > 

Qazamat        Küsə > Küzə > Közə > Kaza > Qaza > Qəza  = 

savaş, savaş olayı və hadisəsi, müharibə                                                     

Köçəmət /Küçəmət oykoniminin analizində qeyd edildi ki 

onun "Mət"/"Mat" komponenti,əski Türk Azərbaycan 

mifologiyasında,"Ölüm Tanrısı" deməkdir.Əski Azərbaycanın 

bu Gedə Tanrıları covqasından olan "Mat" / "Mət" Tanrısı, 

Fin-Oygur türklərinin dalından olan Finiki –Oygur türklərinin 

miqrasiyaları əsərində,Anadoluya,Surianın şimal bölgələrinə, 



Yordaniya,Fəlistin və o ərazilərdən də indiki Yunan adalarına 

və Ak dənizin cənub sahilləri əraziyə, yəni Afrikanın şimalına 

və eyni halda Misirə qədər yayılmış və bu saydıqlarımız 

ərazilərin mifologiyasına daxil olub onların panteonlarında 

özünə yer tutmuşdur.Mot // Mat // Mət ,əski Azərbaycan 

ərazisində məskun olan Finiki Türklərinin "El"// "Al"//"Əl" 

tanrının evladlarından biri idi. L.Delaporte "The Myths of 

Assyria and Babylonnia" adlı əsərin 157-də Mot haqqında 

belə deyir: "Mot, taxıl biçininin və tarlaların tanrısı və ruhu 

sayılırdı.Mot Tanrının hövzəsi,yağmursuz ,susuz ovalıqlar 

idi."     L.Delaporte / "The Myths of Assyria and Babylonnia" / səh. 157                     

İngiltərəli mitolog "John Gray",Kən`anilərin dinindəki 

Tanrıların haqqında "Near Eastern Mythology" adlı əsərinin 

səhifə 74-75 də ,Kən`anilərin az-önəmli və ikinci dərəcəli 

Tanrılarını ad apararkən "Mot" tanrı haqqında da lazim olan 

izahı verir.O,yazır :Kən`anilərin az-önəmli Tanrılarının 

siyahısında,ən başda "Yəm" tanrı durur və onun adının anlamı 



dərya//dəniz`dir."Yəm" tanrını,dəryanın//dənizin Şahzadəsi və 

"Okyan dalğalarının hakimi" adlandırırdılar.Az önəm daşıyan 

digər bir tanrı,"Mot" tanrısıdır. Mot,"Bəəl"/"Bəl"/ "Bel" 

tanrının duşmanı sayılır və anlamı "ölüm" ya "əqimlik", "soy 

və nəsil kəsilmək" və "sonsuzluq" və "doğmamaq"dır. "Mot" 

hətda bir yazı mətnində "ölüm və fənalıq" adlanıbdır.Mot 

Tanrı,yer altında qaranlıqda və xarabalıqda yaşayır və orada 

ölümün bəlgəsi və nişanəsidir. Mot,"Bəəl"in duşmanı olaraq, 

sonda yay fəsilində ona qalib gəlir və beləliklə "qoraqlığın" və 

"quruluğun" və "qıtlığın" bəlgəsi sayılır.Mot,"Bəəl" ilə 

döyüşündə,sonda "Bəəl"in bacısı "Anat"ın əlilə ölür və aradan 

götürlənir.          John Gray / Near Eastern Mythology / səh. 74-75                                     

John Gray`in bu verdiyi məlumatdan görünür ki Yəm və Mot , 

iki az önəm daşıyan Kən`ani ya Finiki tanrıları sayılırlar.Bizə 

görə Finiki //Kən`ani türklərinin Yəm tanrısının adı,Mərəndin 

"Yam" oykonimində özünü əks etdirməkdədir.Bu oykonim 

Mərəndin 9–k.m. cənub-şərqində yerləşir.Kənd,dağlıq ərazidə 



yerləşir.Bununla nəticə alınır ki,Mərəndin Yam oykoniminin 

adı,Fin-Oygur dalından olan və əaki Azərbaycan ərazisində və 

o sıradan Urmu gölünün şimalı və şimal-şərqindəki bölgələrdə 

yaşayan Finiki və Ogarit türklərinin Yam adlı tanrısının 

şərəfinə seçilmiş və qoyulmuşdur.Deməli belə bəlli olunur ki 

Mərənd bölgəsi də, əski Finiki türklərinin yaşadığı və məskun 

olduğu bölgələrdən biridir.Finiki türkləri,öz zamanlarının ən 

iyi və mahir dənizçiləri və gəmiçiləri sayılırdılar.Bizcə bu 

səbəbə görə,onların (Finiki türklərin)digər bir adları da çox 

böyük ehtimalla Yəm(dərya//dəniz) ilə bağlı və daha doğrusu 

Yəm tanrı ilə bağlı,"Yamçı"//"Yamcı" (=dənizçi) olmuş olsun. 

G.Azərbaycanda "Yamçı" və yaxud "Yamcı" adında bir neçə 

oykonim var ki Urmu gölünün şimal-şərqisində yerləşmiş 

Mərənd şəhərinin "Yamçı" adlı mahalı və "Yamçı" adlı kəndi 

,Ərdəbil bölgəsindəki "Nir" şəhərinin "aşağı Yamçı" və 

"yuxarı Yamçı" adlı kəndlərini ad aparmaq olar.Bizcə həmin 

Yamçı adlı toponimlər,çox böyük ehtimalla Finiki və əslində 



həmən Şumerlər//Sumerlər//Subarlar ya Kəngərlər // Kang`lar 

ya "Künan"//"Kən`an" türklərinin toplum yaşadığı yaşayış 

yerləri və mərkəzləri olmuş olsun.Beləliklə belə aydın olur ki 

"Yamçı" oykonimlərinin anlamı və etimologiyası, Finiki 

türklərilə bağlıdır və "dənizçi" və yaxud "Finiki" deməkdir. 

Finiki türkləri,yaxşı və bacarıqlı dənizçi və gəmiçi olduqları 

üçün,Urmu gölünə yaxın ərazilərdə və özəlliklə Urmu 

gölünün Şimal sahilində (indiki Güney adlı mahal ya Təsuc-

Şəbistər mahalında) özlərinə yurd və məskən salırmışlar.Uzun 

müddətli araşdırmalardan sonra belə əldə olundu ki Urmu 

gölünün şimal sahili ərazisi,Salmas bölgəsindən tutmuş 

Təsuc-Şəbistər,Xamna,Benis,Sofian və Mərəndin cənub 

bölgəsi əraziləri,Şumer//Sumer adlanan xalqın əsas və ilkin 

yaşayış zonaları olmuş və onlar Azərbaycandan müxtəlif 

istiqamətlərdə köç ediblər və eradan 4000 il əvvəl 

Mezopotamiyaya(Şumer/Sumer adlanaraq),Anadoluya (Hett// 

Hitt //Xett//Xətt adlanaraq),indiki Suriyaya (Ogarit adlanaraq) 



,Fəlistin,Livan,Yordania ərazisinə (Kən`ani adlanaraq),indiki 

İsrail ərazisinə (Seyduni adlanaraq) və oradan da Afrikanın 

şimalına,Cəbəl Taruq`a (Kartaj adlanaraq),Avropanın cənub 

bölgələrinə və sonra Avropanın digər bölgələrinə yayılmışlar. 

Urmu gölünün şimal sahili bölgəsi,yəni Güney adlı məntəqəsi, 

Sumer//Şumerlərin əsil həqiqi və ilkin məskənləri olduğunu, 

bu regiondakı toponimlər,oykonimlər və oronimlər bizə deyir. 

Bu sıra toponimlərdən,Güney mahalının Xamna-Şəbistər 

məntəqəsində yerləşmiş "Benis" kəndidir.Güney mahalının bu 

toponimini əslində "Binis" kimi bərpa etmək lazimdir.Bu 

toponim,xalq arası "Binis" kimi səslənir. "B"/"V"/"F" və 

"C"(S) /"K"səslərinin bir-birisinə çevirilməsini nəzərə alaraq, 

demək olar ki Binis toponimi əslində həmən"Finik" deməkdir. 

Yə`ni belə aydın olur ki həqiqətən də Urmu gölünün şimal 

sahilləri arazisi,o sıradan indiki "Binis" oykonimi də, Finiki 

türklərinin əsil mərkəzi və toplum yeri imiş. 

Araşdırmalarımıza görə,"Binis" sözü ya adı "Finik" sözün ya 



adının variantıdır və hər ikisinin də lüğət anlamı və mənası 

eynidir.Bizə görə,Tarix və Tarixşünaslıq elmində "Finiki" və 

"Finikiyə" kimi tanınan etnos və etnotoponim ad,əslində ilk 

öncə "Finis" və "Finisiyyə" olmalıdır."Fin" və onun digər 

fonetik variantları sayılan "Pin","Vin",əsil mənası "ulduz" 

deməkdir.Onun məna çalarlarından "Mıx" və yaxud "Mismar" 

,"iyğnə","götü girdə  iyğnə","Sancaq","bala mil","çam" və 

"çam ağacı"nı qeyd etmək olar."Pin"in son hərfi olan "n" 

səsini,nun-i ğünnə ya nun-i səğir formasını da bərpa etmək 

olar."Pin"in nun-i ğünnəli forması,"Ping"dir.Pin`in nun-i 

ğünnə formantı İngilis dilində,"Pink" kimi işlənir. "Ping" ya 

İngiliscə "Pink",İngilis dilində "mixək gülü" //"qərənfil", 

"çöhrayı rəngi" məna çalarlarında işlənilir."Pin" ya onun nun-i 

ğünnəli formantı olan "Ping"//"Pink"in məna çalarlarından biri 

də "ulduz"dur.Əski insanlar,ulduzları göy qübbəsinə 

mıxlanmış ya sancılmış işıqlı və parlak cisimlər ya mıxlar ya 

puneslər//ponislər sanırdılar və bunun üçün də "Pin" ya 



"Ping"in məna çalarlarından birisi də "dağın qülləsi//ucu// 

zirvəsi"dir.Çünki dağın zirvəsi ən ucalıqda və yüksəklikdə 

olan nüqtəsidir. Finic(s) > Finis > (f >b) Binis ."Finis" kimi 

səslənən söz ya ad,əski latinlerin yazısında,"Finic" kimi qeydə 

alınırdı və sözün sonunda gələn "S" səsi verən "C" hərfi,"K" 

səsinə çevirilirdi və beləliklə "Finic"(=finis) sözü,"Finik" kimi 

səslənirdi.Bu açıklamanın əsasında deyə bilərik ki "Binis" 

kəndinin adı,əslində həmən "Finik" türklərinin adının başqa 

fonetik variantını bizə əks etdirir və "Binis" əslində həmən 

"Finik" ya "Finiki" türkləri deməkdir.Belə məlum olunur ki 

Şəbistərin Benis və daha doğrusu "Binis" ya "Biniz" kəndi, 

əski Finiki kimi tanınan türklərin yurdu,mərkəzi və məskəni 

olmuşdur və ya demək olar Binis, indiki əsil və köklü 

Binislilərin ulu əcdadları sayılan Finik ya Finiki türklərinin 

yurdu olmuş kənddir.Fikrimizcə ehtimal verilir indiki 

"Benis"lilərin ulu əcdadları sayılan Finiki Türkləri,"Dan 

ulduzu"nu sevirmişlər və ya ona tapınırmışlar,çünki "Dan 



ulduzu"nun digər adlarından birisi də "Venus"dur.Bizə elə 

gəlir ki çox ehtimalla Binislilərin ulu əcdadı,öz sevdikləri dan 

ulduzun adının şərəfinə,öz yaşadıqları yurda bu adı seçmiş 

olsunlar.Benis > (b>v) Venis > Venus Bizcə İtaliyanın Veniz 

adlı şəhərinin adı da,Finiki türklərin adı ilə bağlıdır. 

Fikrimizcə İtaliyanın həmin Veniz şəhərini,əski Finiki türkləri 

salmışlar.Çünki tarix göstərir ki İtaliyanın cənubi 

sahillərindəki çoxlu şəhərləri və toponimləri,eradan çox 

öncələr,Finikilər və onların bir qolu sayılan "Kartaj"lar 

tikmişlər.Tarixi mənbələr hətda bunu sərahətlə qeyd edirlər ki 

Finikilər,Yunanlılardan çox öncədən,indiki Yunan və Roma 

(İtaliya),Sisil,Sardenia və Kert adalarında sakin olub və 

yerləşmişdilər.Bununla belə bəlli olunur ki İtaliya`nın Veniz 

şəhərinin adı ilə Güney mahalındakı Şəbistərin "Benis" 

kəndinin adı eyni anlamda və eyni qavramda addır və hər ikisi 

eyni addır. Benis > (b>v) Venis > (s>z) Veniz 

Finik//Fenik//Finis //Fenis və Binis//Benis adlarının birinci 



komponenti sayılan Fin/Fen/Bin/Ben/Pin/Pen sözləri haqqında 

az da olmuş olsa,açıklama verdik və onun müxtəlif məna 

çalarlarına da işarə etdik.Fen/Fan və onun "Pan" variantının 

məna çalarlarından birisi də "çox","şiddətli","aşırı dərəcədə", 

"aşırı və yoğun halda","toplum" deməkdir.Fen /Fan`ın digər 

bir fonetik variantı,"Van" və məna çaları, xəzinə,mə`dən və 

dərya deməkdir. Fin`in digər bir variantı "Pen"dir.İngilis 

dilində qələmə "Pen" deməyin də səbəbi, "Pin"in bala və qıssa 

mil anlamı və məna çalarını daşımaqdan irəli gəlir.Benis 

adının ikinci komponentini "İs"//"İz" təşkil edir. İs//İz və onun 

"us"/"uz" variantları əski pro-türklərin dil və mifologiyasında 

,anlamı "od","işıq","nur" deməkdir.Beləliklə bu bilgilərin 

əsasında türk etnos adı "Finik",dan ulduzu "Venus" və 

Şəbistərin "Benis"/ "Binis" oykonim adının anlamı və lüğət 

mənası,"Çox yoğun işıq saçan","Çox işıqlı dan ulduzu" 

deməkdir.Bizə görə Urmu gölünün şimal və şimal-qərbi və 

şimal-şərqi bölgələrində,özəlliklə də"Güney" (Təsuc-Şəbistər) 



məntəqəsində sakin olmuş əski Finikilərlə,Şumerlər 

(=Sumerlər ya Kang`lar  və yaxud Kəngər`lər),eyni kökə bağlı 

xalqdılar və ya eyni bir soyun və xalqın müxtəlif dallarıdılar. 

Bu iki Şumer və Finiki xalqlarının eyni bir soy xalqlar olması 

düşündüyümüzün ən böyük səbəbi,hər iki xalqın "Su" və 

"dəniz" və "dənizçilik"lə məşqul olmaları və dənizçilikdə çox 

məharətli,bacarıqlı və peşəkar olmalarıdı.Bizcə köklü 

araşdırmalar aparılırsa,Şumerlər`lə Finikilər və "Subar"lar ya 

"Suvar"lar və Kimerlər arasında bir çox bağların olmasına 

şahid ola bilərik.Çünki bu türk soylu etnosların hamısı,dəniz 

və dənizçilik və gəmiçilik işində çox peşəkar olublar.Sumar/ 

Sumer/Subar/Suvar/Sibir sözləri ya adları, eynidir və bir-

birinin fonetik variantıdır və hamısının anlamı "Su əri","Su 

ərəni","Dənizçi","Gəmiçi", "Su Tanrısı","Su iyesi","Su xanı" 

və "Su ezzi" deməkdir.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               



Yazar : Fərhad Cavadi Yekan Sədi 

(Abdulla oğlu)  / Urmiya _ 13 May 2019 

 

 

            

 

                                                                                         

  

 

 

         

        

 



 

 

  


